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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

5 DECEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 29 juli 1991 tot oprichting van een Hoger
Instituut voor de Noodplanning, bl. 13079.

Federale Overheidsdienst Financiën

13 JANUARI 2012. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
uitgiftevoorschriften van de loterij met biljetten, genaamd ″Casino
Club″, een door de Nationale Loterij georganiseerde openbare loterij.
Erratum, bl. 13081.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

20 DECEMBER 2011. — Decreet betreffende het sportschieten,
bl. 13087.

1 FEBRUARI 2012. — Decreet houdende wijziging van het decreet
van 16 april 1975 tot inrichting van een letterkundige prijs van de
Cultuurraad voor de Franse Gemeenschap, bl. 13093.

15 DECEMBER 2011. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 1 oktober 2009 houdende toekenning van
machtigingen aan inrichtingen van het onderwijs voor sociale promotie
voor de inrichting van afdelingen bekrachtigd door de graden van
bachelor, specialisatie of master en door het brevet voor het hoger
onderwijs en houdende toekenning van de machtiging aan de « Ecole
de Commerce et d’Informatique de Liège » voor de inrichting van een
bachelor in de rechten, bl. 13094.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

5 DECEMBRE 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
29 juillet 1991 portant création d’un Institut supérieur de Planification
d’Urgence, p. 13079.

Service public fédéral Finances

13 JANVIER 2012. — Arrêté royal fixant les modalités d’émission de
la loterie à billets, appelée ″Casino Club″, loterie publique organisée par
la Loterie Nationale. Erratum, p. 13081.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

20 DECEMBRE 2011. — Décret relatif à la pratique du tir sportif,
p. 13081.

1er FEVRIER 2012. — Décret modifiant le décret du 16 avril 1975
instituant un prix littéraire du Conseil de la Communauté française,
p. 13092.

15 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 1er octobre 2009 octroyant des habilitations à des
établissements de l’enseignement de promotion sociale pour l’organi-
sation des sections sanctionnées par les grades de bachelier, de
spécialisation ou de master et par le brevet de l’enseignement supérieur
et octroyant l’habilitation à organiser le bachelier en droit à l’Ecole de
Commerce et d’Informatique de Liège, p. 13094.
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22 DECEMBER 2011. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot vaststelling van de overgangs-
klassen die toegang geven tot de studies georganiseerd in Hogescholen,
bl. 13096.

18 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
huishoudelijk reglement van de Erkenningscommissie voor de medi-
sche diensten voor arbeid, bl. 13100.

8 DECEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het
model van activiteitenverslag dat ingevuld moet worden door de
plaatselijke sportcentra en de geïntegreerde plaatselijke sportcentra,
bl. 13120.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

30 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit houdende overdracht
van kredieten tussen programma 01 van organisatieafdeling 32 en
programma 04 van organisatieafdeling 10 van de algemene uitgaven-
begroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2011,
bl. 13121.

2 DECEMBER 2011. — Ministerieel besluit houdende overdracht van
kredieten tussen programma’s 01, 02 en 05 van organisatieafdeling 12
van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2011, bl. 13123.

30 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit houdende overdracht
van kredieten tussen programma 11 van organisatieafdeling 16 en
programma 01 van organisatieafdeling 32 van de algemene uitgaven-
begroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2011,
bl. 13126.

30 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit houdende overdracht
van kredieten tussen programma 31 van organisatieafdeling 12 en
programma 01 van organisatieafdeling 32 van de algemene uitgaven-
begroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2011,
bl. 13128.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

30. NOVEMBER 2011 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 01 des Organisationsbereichs 32 und dem
Programm 04 des Organisationsbereichs 10 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2011,
S. 13121.

2. DEZEMBER 2011 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 01, 02 und 05 des Organisationsbereichs 12
des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2011, S. 13123.

30. NOVEMBER 2011 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 11 des Organisationsbereichs 16 und dem
Programm 01 des Organisationsbereichs 32 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2011,
S. 13125.

30. NOVEMBER 2011 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 31 des Organisationsbereichs 12 und dem
Programm 01 des Organisationsbereichs 32 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2011,
S. 13128.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

2 FEBRUARI 2012. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende de afvang en het vervoer van kooldioxide voor
geologische opslag, bl. 13129.

22 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 30 juin 2006 fixant les passerelles donnant accès aux études
organisées en Hautes Ecoles, p. 13095.

18 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel portant approbation du
règlement d’ordre intérieur de la Commission d’agrément des services
médicaux du travail, p. 13098.

8 DECEMBRE 2011. – Arrêté ministériel fixant le modèle de rapport
d’activités à compléter par les Centres sportifs locaux et Centres sportifs
locaux intégrés, p. 13100.

Région wallonne

Service public de Wallonie

30 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel portant transfert de
crédits entre le programme 01 de la division organique 32 et le
programme 04 de la division organique 10 du budget général des
dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2011, p. 13120.

2 DECEMBRE 2011. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre les programmes 01, 02 et 05 de la division organique 12 du budget
général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2011,
p. 13122.

30 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel portant transfert de
crédits entre le programme 11 de la division organique 16 et le
programme 01 de la division organique 32 du budget général des
dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2011, p. 13124.

30 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel portant transfert de
crédits entre le programme 31 de la division organique 12 et le
programme 01 de la division organique 32 du budget général des
dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2011, p. 13127.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

2 FEVRIER 2012. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif au captage et au transport de dioxyde de
carbone aux fins de son stockage géologique, p. 13129.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

23 FEBRUARI 2012. — Koninklijk besluit tot verlenging van het
mandaat van de heer Willy De Roovere als directeur-generaal van het
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle, bl. 13135.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu en Federale Overheidsdienst Justitie

5 DECEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 januari 2005 tot benoeming van de leden van
de Commissie voor financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke
gewelddaden, wat de ambtenaren van Volksgezondheid betreft, bl. 13136.

Federale Overheidsdienst Justitie

5 DECEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 januari 2005 tot benoeming van de leden van
de Commissie voor financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke
gewelddaden, bl. 13137.

5 DECEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot vervanging van twee
leden-magistraten van de Commissie voor financiële hulp aan slacht-
offers van opzettelijke gewelddaden en aan de occasionele redders,
bl. 13138.

Directoraat-generaal EPI. Penitentiaire Inrichtingen. Dienst P & O,
bl. 13139. — Directoraat-generaal EPI. Penitentiaire Inrichtingen.
Dienst P & O, bl. 13139. — Centrale Diensten. Benoeming, bl. 13140.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

16 FEBRUARI 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
van vestigingseenheden van een erkend Ondernemingsloket, bl. 13140.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

15 DECEMBER 2011. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 24 maart 2010 houdende aanwijzing van de
leden van de raad van bestuur en van de Regeringscommissaris bij het
Instituut voor opleidingen tijdens de loopbaan, bl. 13142.

22 DECEMBER 2011. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 27 maart 2003 tot benoeming van de leden
van de raad van advies van de « Office de la Naissance et de l’Enfance »,
bl. 13144.

22 DECEMBER 2011. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot vernieuwing van het Begeleidingscomité voor mis-
handelde kinderen, bl. 13145.

22 DECEMBER 2011. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende aanwijzing van de leden van de werkgroep
belast met de organisatie van de gemeenschappelijke externe proef
waarbij het getuigschrift van basisonderwijs na het lager onderwijs
wordt uitgereikt, bl. 13147.

18 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 28 maart 2011
tot benoeming van de leden van de Erkenningscommissie voor
arbeidsgeneeskundige diensten, bl. 13149.

23 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit houdende erkenning
van de kwalificaties bedoeld bij het decreet van 19 juli 1991 betreffende
de loopbaan van de wetenschappelijke vorsers, bl. 13151.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

23 FEVRIER 2012. — Arrêté royal portant prolongation du mandat de
M. Willy De Roovere en tant que directeur général de l’Agence fédérale
de Contrôle nucléaire, p. 13135.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement et Service public fédéral Justice

5 DECEMBRE 2011. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté
royal du 28 janvier 2005 portant nomination des membres de la
Commission pour l’aide financière aux victimes d’actes intentionnels
de violence, en ce qui concerne les fonctionnaires de la Santé publique,
p. 13136.

Service public fédéral Justice

5 DECEMBRE 2011. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté
royal du 28 janvier 2005 portant nomination des membres de la
Commission pour l’aide financière aux victimes d’actes intentionnels
de violence, p. 13137.

5 DECEMBRE 2011. — Arrêté royal portant remplacement de deux
membres-magistrats de la Commission pour l’aide financière aux
victimes d’actes intentionnels de violence et aux sauveteurs occasionnels,
p. 13138.

Direction générale EPI. Etablissements pénitentiaires. Service P & O,
p. 13139. — Direction générale EPI. Etablissements pénitentiaires.
Service P & O, p. 13139. — Services centraux. Nomination, p. 13140.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

16 FEVRIER 2012. — Arrêté ministériel modifiant la liste des unités
d’établissement d’un Guichet d’Entreprises agréé, p. 13140.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

15 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 24 mars 2010 portant désignation des membres du conseil
d’administration et du commissaire du Gouvernement de l’Institut de
la formation en cours de carrière, p. 13141.

22 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 27 mars 2003 portant nomination des membres du conseil
d’avis de l’Office de la Naissance et de l’Enfance, p. 13143.

22 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant renouvellement du Comité d’accompagnement de
l’enfance maltraitée, p. 13144.

22 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation des membres du groupe de travail chargé
de l’élaboration de l’épreuve externe commune octroyant le certificat
d’études de base au terme de l’enseignement primaire, p. 13146.

18 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 28 mars 2011 portant
nomination des membres de la Commission d’agrément des services
médicaux du travail, p. 13148.

23 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel portant reconnaissance
des qualifications prévues par le décret du 19 juillet 1991 relatif à la
carrière des chercheurs scientifiques, p. 13149.
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11 JANUARI 2012. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van
het refertedossier van de vormingseenheid « Sensibilisering voor de
palliatieve verzorging » (code 822301U21D1) gerangschikt op het
niveau van het hoger secundair doorstromingsonderwijs van het
onderwijs voor sociale promotie van stelsel 1, bl. 13152.

Hulpverlening aan de jeugd. Pedagogisch begeleidingscomité.
Benoeming, bl. 13152.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Deutschsprachige Gemeinschaft
Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Lokale Behörden, S. 13153. — Lokale Behörden, S. 13154.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

Leefmilieu, bl. 13158. — Personeel, bl. 13160.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

Umwelt, S. 13156. — Personal, S. 13159.

11 JANVIER 2012. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de
référence de l’unité de formation intitulée « Sensibilisation aux soins
palliatifs » (code 822301U21D1) classée au niveau de l’enseignement
secondaire supérieur de transition de l’enseignement de promotion
sociale de régime 1, p. 13151.

Aide à la jeunesse. Comité d’accompagnement pédagogique. Nomi-
nation d’un membre, p. 13152.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Environnement, p. 13155. — Personnel, p. 13159. — Pouvoirs locaux,
p. 13160. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la
Politique des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE0003000313, p. 13162. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE 0003000712, p. 13162. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets IE 314137,
p. 13163. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la
Politique des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 314235, p. 13163. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets NL 210036, p. 13164. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Direction de la Politique des déchets.
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL 210223,
p. 13164. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la
Politique des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 210694, p. 13165. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets NL 210696, p. 13165. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Direction de la Politique des déchets.
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL 210858,
p. 13166. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la
Politique des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 210859, p. 13166. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets NL 210860, p. 13167. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL 210904,
p. 13167.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Instituut voor Milieubeheer

Toelatingen tot de stage, bl. 13168.

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Milieubeleidsovereenkomst betreffende de terugnameplicht voor
elektrische en elektronische apparatuur, bl. 13170. — Milieu-
overeenkomst betreffende de afgedankte voertuigen voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest. Erratum, bl. 13191.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht, bl. 13192.

Verfassungsgerichtshof
Bekanntmachung, S. 13192. 1

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 13192.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 13193.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 13192.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 13193.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige opleidingsverantwoor-
delijken (m/v) (niveau A) voor de Hulpkas voor werkloosheids-
uitkeringen (ANG12026), bl. 13193.

Werving. Uitslag, bl. 13194.

Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten

Inschrijving als hypotheekonderneming overeenkomstig artikel 43
van de wet van 4 augustus 1992 op het hypothecair krediet, bl. 13194.

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

23 FEBRUARI 2012. — Omzendbrief nr. 614. De vaststelling van de
brugdagen voor 2012 voor het personeel van de diensten van het
federaal administratief openbaar ambt, zoals bepaald in artikel 1 van de
wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde maatregelen inzake
ambtenarenzaken, bl. 13194.

Région de Bruxelles-Capitale

Institut bruxellois pour la Gestion de l’Environnement

Admissions au stage, p. 13168.

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Convention environnementale concernant l’obligation de reprise des
déchets d’équipements électriques et électroniques, p. 13170. — Conven-
tion environnementale relative aux véhicules hors d’usage pour la
Région de Bruxelles-Capitale. Erratum , p. 13191.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis, p. 13192.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 13192.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 13193.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative néerlandophone de responsables de formation
(m/f) (niveau A) pour la Caisse auxilliaire de paiement des allocations
de chômage (ANG12026), p. 13193.

Recrutement. Résultat, p. 13194.

Autorité des services et marchés financiers

Inscription comme entreprise hypothécaire conformément à l’arti-
cle 43 de la loi du 4 août 1992 relative au crédit hypothécaire, p. 13194.

Service public fédéral Personnel et Organisation

23 FEVRIER 2012. — Circulaire n° 614. Dispenses de service
accordées en 2012 au personnel des services de la fonction publique
administrative fédérale telle que définie à l’article 1er de la loi du
22 juillet 1993 portant certaines mesures en matière de fonction
publique, p. 13194.
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Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekend-
makingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.
Erfloze nalatenschappen, bl. 13195.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. Bericht aan de representatieve organisaties. Open-
staande plaats van een werkend rechter in sociale zaken als werkgever
bij de arbeidsrechtbank van Luik , bl. 13196.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Officieel bericht, bl. 13196.

Federale Overheidsdienst Justitie

Examens waarbij de licentiaten in het notariaat in de gelegenheid
worden gesteld te bewijzen dat zij in staat zijn de voorschriften van de
wet op het gebruik der talen in gerechtszaken na te leven. Gewone
zittijd van april 2012. Gewijzigd rekeningnummer, bl. 13208.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Indexcijfer van de consumptieprijzen van de maand februari 2012,
bl. 13211.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Definitieve vaststelling rooilijnplan, bl. 13213.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Kandidatenoproep. Voor een mandaat als lid van het Technisch
Comité van de reisagentschappen ingesteld door een besluit van
7 juli 2011 van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, bl. 13213.

Agenda’s

Brussels Hoofdstedelijk Parlement, bl. 13215.

Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bl. 13216.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 13217 tot bl. 13266.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. Successions en
déshérence, p. 13195.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. Avis aux organisations représentatives. Place
vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au tribunal du
travail de Liège, p. 13196.

Service public fédéral Sécurité sociale

Avis officiel, p. 13196.

Service public fédéral Justice

Examens permettant aux licenciés en notariat de justifier qu’ils sont
à même de se conformer aux dispositions de la loi sur l’emploi des
langues en matière judiciaire. Session ordinaire d’avril 2012. Numéro de
compte modifié, p. 13208.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Indice des prix à la consommation du mois de février 2012, p. 13211.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Appel aux candidats. Pour un mandat de membre du Comité
technique des agences de voyages institué par un arrêté du 7 juillet 2011
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, p. 13213.

Ordres du jour

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, p. 13215.

Assemblée réunie de la Commission communautaire commune de la
Région de Bruxelles-Capitale, p. 13216.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 13217 à 13266.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00107]N. 2012 — 668
5 DECEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 29 juli 1991 tot oprichting van een Hoger
Instituut voor de Noodplanning

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 31 december 1963 betreffende de civiele
bescherming, inzonderheid op artikel 2, eerste lid;

Gelet op de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid;
Gelet op het koninklijk besluit van 29 juli 1991 tot oprichting van een

Hoger Instituut voor de Noodplanning
Gelet op de wet van 22 mei 2001 houdende instemming met het

Samenwerkingsakkoord van 21 juni 1999 tussen de federale Staat, het
Vlaams, het Waals en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende
de beheersing van de gevaren van zware ongevallen waarbij gevaar-
lijke stoffen zijn betrokken;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 2001 houdende algemeen
reglement op de bescherming van de bevolking, van de werknemers en
het leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende stralingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 januari 2003 tot vaststelling van
het noodplan voor de crisisgebeurtenissen en -situaties die een
coördinatie of een beheer op nationaal niveau vereisen;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 februari 2006 betreffende de
nood- en interventieplannen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
13 oktober 2008;

Gelet op het advies nr. 45.657/2 van de Raad van State, gegeven op
9 februari 2009;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1, derde lid, van het koninklijk besluit van
29 juli 1991 tot oprichting van een Hoger Instituut voor de Noodplan-
ning, worden de woorden « in de Koninklijke School van de Civiele
Bescherming » vervangen door de woorden « in de lokalen van de
Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken ».

Art. 2. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Het instituut heeft tot taak :

1° het organiseren van specifieke opleidings- en informatieactivitei-
ten inzake noodplanning voor de federale overheden, de gewesten, de
gemeenschappen, de provincies en de gemeenten evenals voor de vijf
disciplines van de noodplanning in een multidisciplinair en multirisico-
kader;

2° het bevorderen van ideeënuitwisselingen inzake de interne en de
externe noodplanning tussen de in 1° bedoelde overheden en personen
en de exploitanten van de industriële activiteiten bedoeld in het
Samenwerkingsakkoord van 21 juni 1999 tussen de federale Staat, het
Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest betreffende de beheersing van de gevaren van zware ongeval-
len waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken, goedgekeurd door de wet
van 22 mei 2001, en de exploitanten van de inrichtingen van klasse I,
bedoeld in het koninklijk besluit van 20 juli 2001 houdende algemeen
reglement op de bescherming van de bevolking, van de werknemers en
het leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende stralingen;

3° Het ontwikkelen en het bevorderen van methodes en didactische
hulpmiddelen betreffende de noodplanning;

4° Het coördineren van de onder 1°, 2° en 3° bedoelde activiteiten via
een platform voor uitwisseling van ervaringen en ideeën op nationaal
en internationaal vlak. »

Art. 3. In artikel 3 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, worden na het woord « simulatieoefeningen » de
woorden « , of laat ze organiseren » ingevoegd;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00107]F. 2012 — 668
5 DECEMBRE 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

29 juillet 1991 portant création d’un Institut supérieur de Planifi-
cation d’Urgence

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 31 décembre 1963 sur la protection civile, notamment
l’article 2, alinéa 1er;

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile;
Vu l’arrêté royal du 29 juillet 1991 portant création d’un Institut

supérieur de Planification d’Urgence;
Vu la loi du 22 mai 2001 portant assentiment à l’Accord de

coopération du 21 juin 1999 entre l’Etat fédéral, les régions flamande,
wallonne et de Bruxelles-Capitale relatif à la maîtrise de dangers liés
aux accidents majeurs impliquant des substances dangereuses;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant règlement général de la
protection de la population, des travailleurs et de l’environnement
contre le danger des rayonnements ionisants;

Vu l’arrêté royal du 31 janvier 2003 portant fixation du plan
d’urgence pour les événements et situations de crise nécessitant une
coordination ou une gestion à l’échelon national;

Vu l’arrêté royal du 16 février 2006 relatif aux plans d’urgence et
d’intervention;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 octobre 2008;

Vu l’avis n° 45.657/2 du Conseil d’Etat, donné le 9 février 2009;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er, alinéa 3, de l’arrêté royal du 29 juillet 1991
portant création d’un Institut supérieur de Planification d’Urgence, les
mots « à l’Ecole royale de Protection civile « sont remplacés par les mots
« dans les locaux du Service public fédéral Intérieur ».

Art. 2. L’article 2 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« L’institut a pour mission :

1° l’organisation d’activités spécifiques de formation et d’information
en matière de planification d’urgence à l’attention des autorités
fédérales, des régions, des communautés, des provinces et des commu-
nes ainsi que des cinq disciplines de la planification d’urgence dans un
cadre multidisciplinaire et multirisques;

2° La promotion des échanges d’idées en matière de planification
d’urgence interne et externe entre les autorités et personnes visées au 1°
et notamment les exploitants d’activités industrielles visées par l’Accord
de coopération du 21 juin 1999 entre l’Etat fédéral, les Régions flamande
et wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale concernant la maîtrise
des dangers liés aux accidents majeurs impliquant des substances
dangereuses, approuvé par la loi du 22 mai 2001, et les exploitants des
établissements de classe I, visés par l’arrêté royal du 20 juillet 2001
portant règlement général de la protection de la population, des
travailleurs et de l’environnement contre le danger des rayonnements
ionisants;

3° Le développement et la promotion de méthodes et d’outils
didactiques concernant la planification d’urgence;

4° La coordination des actions visées aux 1°, 2° et 3°, au travers d’une
plate-forme d’échanges d’expériences et d’idées au niveau national et
international. »

Art. 3. A l’article 3 du même arrêté, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « ou fait organiser » sont insérés entre les
mots « organise » et « des conférences »;
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2° het derde lid wordt vervangen door het volgende lid :

« Het instituut kan ook onderzoeken laten realiseren inzake de
aangelegenheden die het behandelt. Die onderzoeken gebeuren door
universiteiten of gespecialiseerde organisaties. »

Art. 4. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« De leiding en het beheer van het instituut worden verzekerd door
de Directeur-generaal van de Algemene Directie Crisiscentrum van de
Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken of zijn afgevaardigde. »

Art. 5. Artikel 5 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 6. Artikel 6 van hetzelfde besluit wordt artikel 5. Dit artikel
wordt vervangen door de volgende bepaling:

« Het instituut stelt elk jaar een programma en de jaaragenda van zijn
activiteiten op.

Het instituut maakt jaarlijks een activiteitenverslag. »

Art. 7. Artikel 7 van hetzelfde besluit wordt artikel 6. Dat artikel
wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 1. Het instituut heeft een wetenschappelijk comité, dat bestaat
uit :

1° een ambtenaar van de Algemene Directie Crisiscentrum;

2° twee vertegenwoordigers van de discipline 1, één van de
Franstalige en Duitstalige vleugel, de andere van de Nederlandstalige
vleugel;

3° een vertegenwoordiger van de discipline 2;

4° twee vertegenwoordigers van de discipline 3, één van de federale
politie, de andere van de lokale politie;

5° een vertegenwoordiger van de discipline 4;

6° een vertegenwoordiger van de discipline 5;

7° twee provinciegouverneurs of hun afgevaardigden;

8° één of meer experten of universitaire wetenschappelijke persona-
liteiten aangeduid door de Directeur van het instituut.

§ 2. Het wetenschappelijk comité vergadert minstens twee keer per
jaar op uitnodiging van de Directeur van het instituut.

§ 3. Het wetenschappelijk comité stelt zijn huishoudelijk reglement
op. Dit wordt ter goedkeuring aan de Directeur van het instituut
voorgelegd.

§ 4. Het wetenschappelijk comité heeft een adviserende rol. Het heeft
als opdracht:

— op vraag van de Directeur van het instituut hem advies verlenen;

— advies geven over het ontwerp van het jaarprogramma van de
activiteiten van het instituut;

— deelnemen aan de uitwerking van het jaarlijks activiteitenrapport
van het instituut. »

Art. 8. Hoofdstuk III van hetzelfde besluit wordt vervangen door
de volgende bepalingen :

« Hoofdstuk III. – Financiële bepalingen
Art. 7. De begroting wordt beheerd door de Directeur van het

instituut.
Art. 8. Behalve wat de rijksambtenaren betreft, wier kosten in

verband met het vervullen van hun opdracht vergoed worden over-
eenkomstig de van kracht zijnde reglementaire bepalingen, kan de
Directeur van het instituut beslissen om de in artikel 3, lid 2, en in
artikel 6, lid 2, bedoelde experts een vergoeding of schadeloosstelling
toe te kennen.

Art. 9. § 1. De inkomsten van het instituut kunnen bestaan uit :
de inning van inschrijvingskosten en inkomsten van de verkoop van

informatiedragers en van dienstverrichtingen;
externe subsidiëringen en schenkingen.
§ 2. De Directeur van het instituut bepaalt in voorkomend geval de

inschrijvingskost voor de activiteiten die door of op vraag van het
instituut worden georganiseerd, de verkoopprijs van de informatiedra-
gers die werden verwezenlijkt door of op vraag van het instituut en de
prijs van de dienstverrichtingen.

Art. 10. Het budget van het instituut wordt onderverdeeld als volgt :
- Ontvangsten :
1° ontvangsten afkomstig van de inning van inschrijvingskosten, van

de verkoop van informatiedragers, en van dienstverrichtingen;

2° L’alinéa 3 est remplacé par l’alinéa suivant :

« L’institut peut également faire réaliser des recherches concernant
les matières qu’il traite par des universités ou des organismes
spécialisés. »

Art. 4. L’article 4 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« La direction et la gestion de l’institut sont assurées par le Directeur
général de la Direction générale Centre de crise du Service public
fédéral Intérieur ou son délégué. »

Art. 5. L’article 5 du même arrêté est abrogé.

Art. 6. L’article 6 du même arrêté en devient l’article 5. Cet article est
remplacé par la disposition suivante :

« L’institut élabore chaque année un programme et l’agenda annuel
de ses activités.

L’institut dresse annuellement un rapport de ses activités. »

Art. 7. L’article 7 du même arrêté en devient l’article 6. Cet article est
remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. L’institut dispose d’un comité scientifique composé de :

1° un fonctionnaire de la Direction générale Centre de crise;

2° deux représentants de la discipline 1, l’un appartenant à l’aile
francophone et germanophone, l’autre à l’aile néerlandophone;

3° un représentant de la discipline 2;

4° deux représentants de la discipline 3, l’un appartenant à la police
fédérale, l’autre à la police locale;

5° un représentant de la discipline 4;

6° un représentant de la discipline 5;

7° deux gouverneurs de province ou leurs délégués;

8° un ou plusieurs experts ou personnalités scientifiques universitai-
res désignés par le Directeur de l’institut.

§ 2. Le Comité scientifique se réunit sur invitation du Directeur de
l’institut, au minimum deux fois par an.

§ 3. Le Comité scientifique établit son règlement d’ordre intérieur.
Celui-ci est soumis à l’approbation du Directeur de l’institut.

§ 4. Le comité scientifique a un rôle consultatif. Il a pour mission :

— de donner des avis au Directeur de l’institut, à la demande de ce
dernier;

— de donner son avis sur le projet de programme annuel des
activités de l’institut;

— de participer à l’élaboration du rapport annuel des activités de
l’institut. »

Art. 8. Le chapitre III du même arrêté est remplacé par les disposi-
tions suivantes :

« Chapitre III. – Dispositions financières
Art. 7. Le budget est géré par le Directeur de l’institut.

Art. 8. Sauf en ce qui concerne les agents de l’Etat, dont les frais liés
à l’accomplissement de leur mission sont indemnisés conformément
aux dispositions réglementaires en vigueur, le Directeur de l’institut
peut décider d’octroyer une rétribution ou un dédommagement aux
experts visés à l’article 3, alinéa 2 et à l’article 6, alinéa 2.

Art. 9. § 1er. Les ressources de l’institut peuvent être constituées par :
la perception de droits d’inscription et de recettes de la vente de

supports et de prestations de services;
des subsides extérieurs et des donations.
§ 2. Le Directeur de l’institut fixe, le cas échéant, le droit d’inscription

aux activités organisées par ou à la demande de l’institut, le prix de
vente des supports réalisés par ou à la demande de l’institut et le prix
des prestations de services.

Art. 10. § 1er. Le budget de l’institut est subdivisé comme suit :
- Recettes :
1° recettes en provenance de la perception de droits d’inscription, de

la vente de supports et de prestations de services;

13080 BELGISCH STAATSBLAD — 29.02.2012 — MONITEUR BELGE



2° externe subsidiëringen en schenkingen;
- Uitgaven :
1° vergoedingen van experten;
2° werkingskosten, administratie- en exploitatiekosten;
3° financiering van onderzoeken;
4° kosten voor opleiding, verplaatsing en verblijf.
§ 2. De uitgaven mogen de beschikbare middelen niet overschrijden.
Art. 11. Op het einde van ieder jaar stelt de boekhouder van het

Instituut een beheersrekening op, overeenkomstig artikel 74 van de
wetten op de Rijkscompatibiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991. »

Art. 9. Een hoofdstuk IIIbis, dat het artikel 12 bevat, wordt inge-
voegd in hetzelfde besluit:

« Hoofdstuk IIIbis. – Interne controle
Art. 12. Het instituut is onderworpen aan de bestaande interne

controle binnen de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken. »

Art. 10. Artikel 11 van hetzelfde besluit wordt artikel 13.

Art. 11. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 december 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2012/03072]N. 2012 — 669 (2012 — 625)
13 JANUARI 2012. — Koninklijk besluit tot bepaling van de

uitgiftevoorschriften van de loterij met biljetten, genaamd ″Casino
Club″, een door de Nationale Loterij georganiseerde openbare
loterij. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 23 februari 2012, bl. 12456, akte
nr. 2011/03449, Franse tekst, moet gelezen worden : ″ALBERT, Roi des
Belges,″, in plaats van : ″BAUDOUIN, Roi des Belges,″.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2012/29086]F. 2012 — 670

20 DECEMBRE 2011. — Décret relatif à la pratique du tir sportif (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE PREMIER. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent décret, on entend par :

1° « Administration » : le service désigné par le Gouvernement;

2° « Fédération de tir sportif reconnue » : fédération sportive reconnue en application du décret du 8 décembre 2006
visant l’organisation et le subventionnement du sport en Communauté française et administrant une ou plusieurs
disciplines de tir sportif;

3° « Tir sportif » : pratique de disciplines de tir sportif avec les armes et munitions y afférentes, définies par les
fédérations internationales de tir et la fédération de tir sportif reconnue, telles que visées à l’article 2, alinéa 1er;

4° « Tireur sportif » : personne physique affiliée, par l’intermédiaire d’un cercle, à une fédération de tir sportif
reconnue et qui pratique le tir sportif de manière régulière au sens du présent décret;

2° subsides extérieurs et donations;
- Dépenses :
1° rétributions des experts;
2° frais de fonctionnement, d’administration et d’exploitation;
3° financement de recherches;
4° frais de formation, de déplacement et de séjour.
§ 2. Les dépenses ne peuvent pas dépasser les recettes.
Art. 11. A la fin de chaque année, il est dressé un compte de gestion

par le comptable de l’Institut, conformément à l’article 74 des lois sur la
comptabilité de l’Etat, coordonnées le 14 juillet 1991. »

Art. 9. Un chapitre IIIbis, comprenant l’article 12, est inséré dans le
même arrêté :

« Chapitre IIIbis. – Du contrôle interne
Art.12. L’institut est soumis au contrôle interne existant au sein du

Service public fédéral Intérieur. »

Art. 10. L’article 11 du même arrêté en devient l’article 13.

Art. 11. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 décembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2012/03072]F. 2012 — 669 (2012 — 625)
13 JANVIER 2012. — Arrêté royal fixant les modalités d’émission de

la loterie à billets, appelée ″Casino Club″, loterie publique
organisée par la Loterie Nationale. — Erratum

Au Moniteur belge du 23 février 2012, page 12456, acte n° 2011/03449,
texte français, il faut lire : ″ALBERT, Roi des Belges,″, au lieu de :
″BAUDOUIN, Roi des Belges,″.
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5° « Séance de tir sportif » : séance d’entraînement au tir sportif avec des armes soumises à autorisation attestée
par un moniteur ou un vérificateur avec une des catégories d’armes visées à l’article 2, alinéa 2, et comprenant au
minimum 25 plateaux pour le tir avec des armes d’épaule à canon lisse, 30 balles pour le tir avec des armes d’épaules
à canon rayé ou des armes de poing et au minimum 13 balles pour le tir avec des armes à poudre noire;

6° « Carnet de tir sportif » : carnet délivré par une fédération de tir sportif reconnue à ses membres pour une ou
plusieurs catégories d’armes visées à l’article 2, alinéa 2, dans lequel sont mentionnées, dans les conditions du présent
décret, les séances de tir sportif concernées avec des armes soumises à autorisation;

7° « Armes soumises à autorisation » : armes visées à l’article 3, § 3, de la loi sur les armes;

8° « Armes en vente libre » : les armes visées à l’article 3, § 2, 1°, de la loi sur les armes;

9° « Licence de tireur sportif » : document administratif conforme aux dispositions du présent décret, accordant
pour une ou plusieurs catégories d’armes visées à l’article 2, alinéa 2, le droit de pratiquer le tir sportif avec des armes
soumises à autorisation;

10° « Licence provisoire de tireur sportif » : document administratif conforme aux dispositions du présent décret
permettant l’apprentissage du tir sportif avec une des catégories d’armes soumises à autorisation visées à l’article 2,
alinéa 2;

11° « Moniteur » : personne physique titulaire d’un brevet en tir sportif délivré ou homologué par le Gouvernement
et sanctionnant la formation dans une des catégories d’armes visées à l’article 2, alinéa 2;

12° « Vérificateur » : personne physique, titulaire d’un certificat de réussite du module A du cours spécifique
menant au brevet de niveau 1 en tir sportif délivré ou homologué par le Gouvernement, habilitée à attester la régularité
des séances de tir sportif.

CHAPITRE II. — La pratique du tir sportif – généralités

Art. 2. Le tir sportif se pratique dans les disciplines de tir sportif et au moyen des armes et des munitions y
afférentes. Le Gouvernement arrête, sur proposition de la fédération de tir sportif reconnue, la liste des disciplines de
tir sportif par catégories d’armes.

Le Gouvernement classe chacune des armes qui figurent dans cette liste dans l’une des quatre catégories suivantes :

1° armes de poing;

2° armes d’épaule à canon rayé;

3° armes d’épaule à canon lisse;

4° armes à poudre noire.

Art. 3. Est considéré comme pratiquant de manière régulière, le tireur sportif qui participe, annuellement, à un
minimum de :

1° douze séances de tir sportif pour l’unique ou la première catégorie d’armes pratiquée;

2° trois séances de tir sportif pour l’ensemble des autres catégories d’armes pratiquées dont au moins une séance
de tir sportif par catégorie d’armes pratiquée.

Le Gouvernement détermine le mode de répartition des séances de tir.

La participation à une compétition provinciale, régionale, nationale ou internationale de tir sportif équivaut à
l’accomplissement d’une des séances de tir sportif.

Art. 4. Le tireur sportif possède un carnet de tir sportif pour l’ensemble des catégories d’armes utilisées et
soumises à autorisation dans lequel sont mentionnées les séances de tir attestées soit par un moniteur, soit par un
vérificateur.

Le carnet de tir sportif couvre la durée de validité de la licence de tireur sportif ou de la licence provisoire de tireur
sportif concernée.

Il prend cours le jour de la délivrance de cette licence ou de son renouvellement.

Le Gouvernement fixe le modèle du carnet de tir sportif. Il arrête les modalités d’octroi de ce carnet ainsi que les
modalités d’enregistrement des séances de tir sportif.

Art. 5. Le tir sportif se pratique dans les stands de tir agréés conformément aux dispositions de l’article 20 de la
loi sur les armes ou, pour le tir aux armes à canon lisse, dans des lieux aménagés à cet effet et autorisés par les autorités
compétentes.

CHAPITRE III. — Le tir sportif avec des armes soumises à autorisation

Section première. — Généralités

Art. 6. § 1er. Nul ne peut pratiquer le tir sportif avec des armes soumises à autorisation s’il n’est porteur d’un des
documents suivants :

1° la licence de tireur sportif valable pour la catégorie d’armes utilisée;

2° la licence provisoire de tireur sportif valable pour la catégorie d’armes utilisée;

3° un document équivalent à l’un des documents visés aux 1° et 2°, délivré soit par la Communauté flamande, soit
par la Communauté germanophone;

4° l’attestation du Gouverneur autorisant la pratique du tir en vue de se préparer à l’épreuve pratique telle que
visée dans la loi sur les armes;

5° l’autorisation de détention délivrée par le Gouverneur telle que visée dans la loi sur les armes;

6° pour les tireurs sportifs ressortissants d’un autre Etat membre de l’Union européenne, la carte européenne
d’armes à feu;

7° pour les tireurs sportifs ressortissants d’un Etat hors Union européenne, un document délivré par ledit Etat dont
le Gouvernement a préalablement établi l’équivalence aux documents visés aux 1° et 2°, sur demande du sportif
concerné.

§ 2. Le tireur sportif dont le domicile n’est pas établi en Belgique qui souhaite participer à une compétition de tir
sportif dans une ou plusieurs disciplines se pratiquant avec des armes soumises à autorisation possède, outre le
document visé au paragraphe 1er, 6° ou 7°, l’invitation émise par l’organisateur de ladite compétition.
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Section II. — La licence provisoire de tireur sportif

Art. 7. § 1er. En vue de l’apprentissage du tir sportif avec des armes soumises à autorisation, une licence provisoire
de tireur sportif est délivrée par catégorie d’armes. La durée de validité de la licence provisoire de tireur sportif est de
six mois, prorogeable une fois pour une durée de six mois.

La licence provisoire de tireur sportif autorise uniquement la manipulation d’armes soumises à autorisation
appartenant à la catégorie d’armes qu’elle mentionne, sous la surveillance, la responsabilité et l’autorité permanentes
d’un moniteur ou, en cas d’absence de moniteur dans le stand de tir, d’un vérificateur possédant une expérience de cinq
ans comme tireur sportif.

Le Gouvernement détermine le nombre maximum de tireurs sportifs sous licence provisoire qu’un moniteur ou
qu’un vérificateur peut superviser au cours d’une séance de tir sportif.

La licence provisoire de tireur sportif n’autorise pas son titulaire à détenir une arme soumise à autorisation ainsi
que les munitions y afférentes.

Nul ne peut détenir simultanément plusieurs licences provisoires de tireur sportif.

§ 2. Pour obtenir une licence provisoire de tireur sportif, le demandeur :

1° sans préjudice de l’article 24, doit être âgé de seize ans au moins ou de quatorze ans au moins si la demande
concerne une catégorie d’armes dans une discipline olympique de tir sportif;

2° doit être affilié à une fédération de tir sportif reconnue;

3° produit un extrait de casier judiciaire datant de trois mois au plus attestant de l’absence de condamnation
comme auteur ou complice d’un des délits à la suite desquels une autorisation de détention ne pourrait lui être délivrée,
conformément à la loi sur les armes;

4° produit un certificat médical datant de trois mois au plus et attestant de l’absence de toute contre-indication à
la pratique du tir sportif.

Art. 8. La fédération de tir sportif reconnue délivre la licence provisoire de tireur sportif.

Le Gouvernement arrête le contenu du dossier de demande d’une licence provisoire, son modèle et fixe les
modalités d’introduction et de traitement des demandes de licences provisoires de tireur sportif, des demandes de
prorogation de celles-ci et des recours en cas de contestations.

Art. 9. Pendant la durée de validité de la licence provisoire de tireur sportif, son titulaire pratique le tir sportif de
manière régulière.

Par dérogation à l’article 3, pour pratiquer le tir sportif de manière régulière au sens du présent article, le tireur
sportif participe à un minimum de six séances de tir sportif par période de six mois, comptabilisées selon le mode de
répartition arrêté par le Gouvernement.

Section III. — Les épreuves théoriques et pratiques donnant le droit à l’octroi de la licence de tireur sportif

Art. 10. § 1er. Le tireur sportif présente les épreuves visées à l’article 11, § 3, 2° et 3°, au cours du dernier mois de
la validité de sa licence provisoire de tireur sportif.

Pour être admis à ces épreuves, le tireur sportif présente son carnet de tir sportif démontrant qu’il a pratiqué le tir
sportif de manière régulière au sens de l’article 9.

Si les épreuves ne sont pas organisées pendant la période considérée, la licence provisoire de tireur sportif reste
valable jusqu’à la prochaine date prévue pour l’organisation de ces épreuves.

§ 2. Si le tireur sportif échoue à l’une des épreuves visées à l’article 11, § 3, 2° et 3°, il obtient, s’il en fait la demande,
une prorogation de six mois de sa licence provisoire de tireur sportif.

Durant la période de prorogation de la licence provisoire de tireur sportif et afin d’être admis à présenter les
épreuves visées à l’article 11, § 3, 2° et 3°, le titulaire pratique le tir sportif de manière régulière au sens de l’article 9.

§ 3. Si à l’issue de la durée totale de validité de sa licence provisoire de tireur sportif, la licence de tireur sportif
n’est pas délivrée, son titulaire ne peut se voir délivrer aucune nouvelle licence provisoire de tireur sportif avant
l’expiration d’un délai d’un an prenant cours à la date d’expiration de sa licence provisoire de tireur sportif
éventuellement prorogée.

Section IV. — La licence de tireur sportif

Art. 11. § 1er. Une licence de tireur sportif est délivrée pour pratiquer le tir sportif avec des armes soumises à
autorisation. Elle est octroyée pour une ou plusieurs des quatre catégories d’armes qu’elle mentionne.

La licence de tireur sportif prend cours à la date de sa délivrance et est valable pour une durée de cinq ans.

La licence de tireur sportif n’est toutefois plus valable pour la ou les catégories d’armes concernées si son titulaire
ne présente pas chaque année d’initiative, durant le mois précédant la date anniversaire de sa délivrance, à la fédération
de tir sportif reconnue, une copie de son carnet de tir sportif attestant qu’il pratique le tir sportif de manière régulière
pour chacune des catégories d’armes concernées conformément à l’article 3. En cas de suspicion de fraude, la fédération
de tir sportif reconnue peut solliciter l’envoi de l’original du carnet de tir sportif.

§ 2. Par dérogation au § 1er, en cas de demande d’ajout ou de retrait d’une catégorie d’armes visées à l’article 2,
alinéa 2, à une licence existante, une nouvelle licence de tireur sportif est délivrée. Cette nouvelle licence reprend
l’ensemble des catégories d’armes pratiquées. La durée de validité de cette nouvelle licence ne dépasse pas la durée de
validité de la licence délivrée initialement.

§ 3. Pour obtenir une licence de tireur sportif, le demandeur

1° produit la preuve de la pratique régulière du tir sportif au sens de l’article 9 avec une ou plusieurs armes de la
catégorie pour laquelle la licence est demandée et ce, sous le couvert d’une licence provisoire de tireur sportif;

2° réussit une épreuve théorique relative à la connaissance de la législation sur les armes;

3° réussit une épreuve pratique relative à l’aptitude à manipuler, en sécurité, une arme de la catégorie concernée
par la licence demandée;

4° produit, le cas échéant, une attestation, de son conjoint et de tout autre cohabitant majeur, qui autorise le
demandeur à détenir une arme au domicile commun.
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Le Gouvernement détermine les conditions d’octroi de dispenses pouvant être accordées dans le chef des
demandeurs qui disposent déjà d’une licence de tireur sportif ou d’une autorisation octroyée conformément à la loi sur
les armes, en cours de validité au moment de la demande, pour une ou plusieurs autres catégories d’armes.

Art. 12. La fédération de tir sportif reconnue est chargée d’organiser les épreuves visées à l’article 11, § 3, 2° et 3°.

Le Gouvernement en fixe le contenu, les modalités d’organisation ainsi que la méthode d’organisation.

Art. 13. Pour obtenir le renouvellement de sa licence de tireur sportif, le titulaire produit durant le dernier mois
de validité de celle-ci :

1° son carnet de tir attestant, pour la ou les catégories d’armes mentionnées sur la licence de tireur sportif, d’une
pratique régulière du tir sportif pour chaque année de validité de cette licence dans les conditions fixées à l’article 3;

2° les documents visés à l’article 7, § 2, 3° et 4°.

Le refus de renouvellement d’une licence de tireur sportif peut faire l’objet d’un recours devant le Gouvernement
conformément au chapitre V du présent décret.

Art. 14. La fédération de tir reconnue délivre la licence de tireur sportif.

Le Gouvernement arrête le contenu du dossier de demande de licence de tireur sportif, son modèle et fixe les
modalités d’introduction et de traitement des demandes de licence de tireur sportif et des demandes de renouvellement
de celle-ci.

Il fixe les modalités de contrôle annuel de la pratique régulière du tir sportif en ce compris les modalités d’ajout
ou de retrait d’une ou plusieurs catégories d’armes pendant la durée de validité de la licence.

Section V. — Interruption temporaire de la pratique régulière du tir sportif avec des armes soumises à autorisation

Art. 15. § 1er. Le titulaire d’une licence de tireur sportif peut, à sa demande, être autorisé à interrompre
temporairement la pratique du tir sportif sans incidence sur la régularité de sa pratique.

Cette autorisation peut être accordée sur demande motivée de l’intéressé, selon la procédure fixée par le
Gouvernement.

La durée d’interruption de la pratique du tir sportif est de maximum six mois.

L’autorisation d’interruption de six mois peut être prolongée ou renouvelée à deux reprises durant la période de
validité d’une licence de tireur sportif.

Si la demande d’interruption est rejetée et que la pratique régulière du tir sportif n’est plus rencontrée, une
nouvelle licence de tireur sportif peut être délivrée dans les conditions du présent décret, en ce compris son Chapitre III,
section 2.

§ 2. La fédération de tir sportif reconnue juge si le motif soulevé par son titulaire est recevable.

Le Gouvernement arrête la procédure d’introduction des demandes d’interruption et leur traitement.

Lorsque l’autorisation est accordée, les séances de tir sportif sont prises en compte durant la période couverte par
l’autorisation selon les modalités déterminées par le Gouvernement.

L’autorisation accordée ne modifie pas la durée de validité de la licence de tireur sportif.

Section VI. — Cessation de la pratique du tir sportif avec des armes soumises à autorisation

Art. 16. § 1er. Le titulaire d’une licence de tireur sportif ou d’une licence provisoire de tireur sportif qui cesse de
pratiquer le tir sportif renvoie sans délai la licence de tireur sportif et/ou la licence provisoire de tireur sportif concernée
à la fédération de tir sportif reconnue qui l’a délivrée. Celle-ci en accuse réception en délivrant au titulaire une
attestation en ce sens.

§ 2. En cas de décès du titulaire, la licence de tireur sportif et/ou la licence provisoire de tireur sportif est renvoyée
par les ayants droits dans les trois mois à la fédération de tir reconnue qui l’a délivrée. Celle-ci en accuse réception en
délivrant aux héritiers une attestation en ce sens.

Section VII. — Retrait et suspension de la licence de tireur sportif ou de la licence provisoire de tireur sportif

Art. 17. § 1er. La fédération de tir sportif reconnue retire d’office la licence de tireur sportif et/ou la licence
provisoire de tireur sportif et les droits y liés lorsqu’elle a connaissance des faits suivants relatifs à leur titulaire :

1° a obtenu sa licence provisoire de tireur sportif ou sa licence de tireur sportif sur la base de fausses déclarations;

2° est condamné comme auteur ou complice d’un des délits à la suite desquels une autorisation de détention ne
pourrait être délivrée à l’intéressé conformément à la loi sur les armes;

3° fait l’objet d’un retrait d’une autorisation de détention ou d’un permis de port d’armes;

4° n’est plus médicalement apte à la pratique du tir sportif;

5° contrevient aux dispositions du présent décret;

6° a perdu sa qualité de tireur sportif :

— soit qu’il n’est plus affilié à la fédération de tir sportif reconnue;

— soit qu’il ne pratique plus le tir sportif de manière régulière au sens du décret dans la ou toutes les catégories
d’armes couvertes par la licence concernée;

— soit que la fédération de tir sportif reconnue lui a infligé la sanction disciplinaire de l’exclusion.

§ 2. La fédération de tir sportif reconnue suspend la licence de tireur sportif et/ou la licence provisoire de tireur
sportif et les droits y liés lorsque :

1° elle a connaissance que leur titulaire fait l’objet d’une suspension d’une autorisation de détention ou d’un
permis de port d’une arme;

2° qu’une sanction disciplinaire de suspension a été infligé à son titulaire.

La durée de la suspension de la licence de tireur sportif ou de la licence provisoire de tireur sportif est équivalente
à la durée de la suspension visée au § 2, alinéa 1er, 1°, ou 2°.
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Art. 18. Le Gouvernement fixe les procédures de retrait et de suspension visées à l’article 17, ainsi que celles
relatives aux recours à introduire auprès du Gouvernement en cas de contestation de ces décisions.

Section VIII. — Reprise de la pratique du tir sportif avec des armes soumises à autorisation

Art. 19. Après cessation de la pratique du tir sportif ou après retrait ou suspension égale ou supérieure à six mois
de sa licence de tireur sportif ou de sa licence provisoire de tireur sportif, le titulaire ne peut se voir délivrer une
nouvelle licence de tireur sportif que dans les conditions du présent décret en ce compris son chapitre III, section 2.

Si la durée de la suspension n’excède pas six mois, sa licence de tireur sportif ou sa licence provisoire de tireur
sportif lui est restituée à l’issue de la période de suspension, la durée de validité initiale de la licence concernée n’étant
pas modifiée.

Section IX. — Publicité, contrôles et sanctions

Art. 20. La liste des titulaires de licences de tireur sportif et de licences provisoires de tireur sportif est transmise
annuellement, au plus tard le 30 avril, aux Gouverneurs des provinces ou au Gouverneur de l’arrondissement
administratif de Bruxelles-Capitale, selon le lieu de résidence des titulaires, par la fédération de tir sportif reconnue.

Art. 21. Le Gouverneur de la province ou le Gouverneur de l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale
de résidence du titulaire est informé sans délai, par la fédération de tir sportif reconnue, des cas d’application des
articles 15, 16 et 17.

Art. 22. La fédération de tir sportif reconnue transmet chaque année, avant le 30 avril, un rapport sur l’application
du présent décret sur l’année civile écoulée à l’Administration chargée du contrôle de l’application du présent décret.

Le Gouvernement fixe le modèle et le contenu de ce rapport.

Celui-ci précise notamment, en mentionnant la catégorie d’armes concernées :

1° le nombre total de tireurs sportifs affiliés;

2° le nombre d’épreuves théoriques et pratiques organisées;

3° le nombre d’attestations de réussite de ces épreuves;

4° la liste des personnes pour lesquelles, durant l’année considérée, une licence de tireur sportif ou une licence
provisoire de tireur sportif :

a) a été octroyée en distinguant les catégories d’armes concernées;

b) a été retirée en ce compris le motif de retrait;

c) a été suspendue en ce compris le motif de cette suspension;

d) a été restituée pour cessation ou décès;

e) a fait l’objet d’une interruption volontaire de la pratique du tir sportif.

Art. 23. Conformément au décret du 8 décembre 2006 visant l’organisation et le subventionnement du sport en
Communauté française, la fédération de tir sportif reconnue peut se voir suspendre ou retirer sa reconnaissance pour
violation du présent décret.

CHAPITRE IV. — La pratique du tir sportif par un mineur d’âge

Art. 24. § 1er. Outre les conditions imposées par le présent décret, le mineur d’âge doit, pour pratiquer le tir
sportif :

1° disposer d’une autorisation écrite de son ou ses représentants légaux dont le Gouvernement fixe le modèle;

2° être sous le surveillance, la responsabilité et l’autorité permanentes d’une personne majeure pouvant justifier
d’une pratique régulière du tir sportif de deux ans au moins ou, pour la pratique du tir sportif avec des armes soumises
à autorisation, d’une personne majeure titulaire d’une licence de tireur sportif depuis deux ans au moins.

Le Gouvernement détermine, sur proposition de la fédération de tir sportif reconnue, l’âge à partir duquel la
pratique du tir sportif avec des armes en vente libre est autorisée pour les mineurs ainsi que le nombre maximum de
mineurs pouvant être supervisés par une personne majeure telle que visée à l’alinéa 1er, 2°, au cours d’une séance de
tir sportif.

§ 2. La licence de tireur sportif d’un mineur ne l’autorise pas à détenir, ni à acquérir une arme soumise à
autorisation.

CHAPITRE V. — Les recours

Art. 25. § 1er. Un recours peut être introduit auprès du Gouvernement contre les décisions de la fédération de tir
sportif reconnue en cas de :

1° refus de délivrance de la licence provisoire de tireur sportif;

2° refus de prorogation de la licence provisoire de tireur sportif au sens de l’article 10, § 2 du présent décret;

3° refus de délivrance de la licence de tireur sportif;

4° refus de renouvellement de la licence de tireur sportif;

5° retrait de la licence de tireur sportif au sens de l’article 17, § 1er, du présent décret;

6° suspension de la licence de tireur sportif au sens de l’article 17, § 2, du présent décret;

7° refus d’autorisation d’interruption temporaire de la pratique du tir sportif au sens de l’article 15 du présent
décret.

§ 2. Le recours ne suspend pas la décision contestée. Il est introduit par courrier recommandé auprès de
l’Administration dans les trente jours de la notification de la décision contestée et contient, notamment, les éléments
suivants :

1° la motivation du recours;

2° les arguments ou éventuels éléments nouveaux que le requérant entend faire valoir.

Le requérant et la Fédération de tir sportif reconnue ayant rendu la décision querellée sont convoqués dans les
quinze jours qui suivent la réception du recours et sont entendus par l’Administration.
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Le requérant peut se faire assister ou représenter par un avocat ou toute autre personne de conseil de son choix.
La Fédération de tir sportif reconnue concernée peut se faire représenter par un de ses membres ou un avocat ou toute
autre personne de conseil de son choix.

En cas d’absence du requérant régulièrement convoqué, l’Administration statue valablement lors de sa deuxième
séance. Les deux séances ne peuvent être espacées de moins de cinq jours.

Avant de délibérer, l’Administration peut ordonner une enquête complémentaire et entendre des témoins.

L’avis motivé de l’Administration est transmis, pour avis, au Conseil supérieur des Sports tel qu’institué par le
décret de la Communauté française du 20 octobre 2011 dans les trente jours de l’introduction du recours.

Le Gouvernement arrête sa décision dans les trente jours de la remise de l’avis du Conseil supérieur des Sports.

CHAPITRE VI. — Disposition modificative

Art. 26. Un point 5° rédigé comme suit est inséré à l’article 14 du décret du 24 novembre 2006 visant l’octroi d’une
licence de tireur sportif, tel que modifié le 6 juillet 2007, le 1er février 2008, le 23 janvier 2009 et le 11 février 2010 :

« 5° Par dérogation à l’article 6, 2°, alinéa 2, et pour ce qui concerne le renouvellement des licences de tireur sportif
expirant le 31 décembre 2011, les tireurs sportifs concernés doivent posséder un carnet de tir attestant de leur
participation, au minimum, à un nombre de séances d’entraînement, contrôlées par un moniteur agréé, équivalent à
une séance par mois et ce depuis le 1er du mois qui suit la date de délivrance de la licence jusqu’au 31 décembre de
l’année d’octroi de la licence.

Ne sont pris en compte qu’un maximum de deux séances par mois étant entendu que la participation à une compétition
régionale, nationale ou internationale de tir équivaut à l’accomplissement d’une des séances susmentionnées. »

CHAPITRE VII. — Dispositions transitoires et finales

Art. 27. § 1er. Les licences de tireur sportif délivrées en exécution du décret du 24 novembre 2006 visant l’octroi
de la licence de tireur sportif dont les titulaires ne font pas usage d’armes soumises à autorisation deviennent caduques
à la date d’entrée en vigueur du présent décret.

Elles doivent être retournées dans les trente jours de la date d’entrée en vigueur du présent décret à la fédération
de tir sportif reconnue. Celle-ci en accuse réception par écrit.

§ 2. La validité des licences de tireur sportif délivrées en exécution du décret du 24 novembre 2006 visant l’octroi
de la licence de tireur sportif dont les titulaires font usage d’armes soumises à autorisations est prorogée jusqu’au
31 mars de l’année qui suit celle de l’entrée en vigueur du présent décret moyennant la vérification annuelle de leur
pratique régulière, conformément au paragraphe 3, alinéa 2, du présent article.

§ 3. Dès le premier janvier de l’année qui suit celle de l’entrée en vigueur du présent décret, et pour autant que leurs
titulaires en fassent la demande, les licences de tireur sportif délivrées en exécution du décret du 24 novembre 2006
visant l’octroi de la licence de tireur sportif sont remplacées par une nouvelle licence de tireur sportif pour la ou les
catégories d’armes déclarées.

Par dérogation à l’article 13, 1°, le titulaire remet un carnet de tir sportif attestant d’une pratique régulière
équivalant, en nombre de séances, à minimum une séance par mois depuis la date de délivrance de sa dernière licence
pour obtenir une licence de tireur sportif. La participation à une compétition provinciale, régionale, nationale ou
internationale de tir sportif équivaut à l’accomplissement d’une séance.

§ 4. Les licences provisoires de tireur sportif délivrées en application du décret du 24 novembre 2006 visant l’octroi
d’une licence de tireur sportif et toujours en cours de validité à la date d’entrée en vigueur du présent décret, restent
valables jusqu’à l’expiration de leur durée de validité initiale. Le titulaire d’une telle licence déclare, au moment de
passer les épreuves visées à l’article 11, § 3, 2° et 3°, la catégorie d’armes pour laquelle il demande une licence de tireur
sportif.

Art. 28. Le décret du 24 novembre 2006 visant l’octroi de la licence de tireur sportif est abrogé à dater de l’entrée
en vigueur du présent décret à l’exception de l’article 4, alinéa 4, qui continue à produire ses effets jusqu’à l’entrée en
vigueur de l’arrêté d’application visé à l’article 2 du présent décret.

Art. 29. Le Gouvernement fixe la date d’entrée en vigueur du présent décret, à l’exception du chapitre VI qui entre
en vigueur au 1er janvier 2012.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 20 décembre 2011.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté française,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Vice-Président et Ministre du Budget, des Finances et des Sports,
A. ANTOINE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur,
J.-C. MARCOURT

La Ministre de la Jeunesse,
Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET

Note

(1) Session 2011-2012.
Documents du Parlement. — Projet de décret, n° 287-1. — Rapport, n° 287-2
Compte-rendu intégral. — Discussion et adoption. — Séance du 20 décembre 2011.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2012/29086]N. 2012 — 670
20 DECEMBER 2011. — Decreet betreffende het sportschieten (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit decreet, wordt verstaan onder :

1° « Administratie » : de dienst die door de Regering wordt bepaald;

2° « Erkende sportschietfederatie » : sportfederatie die wordt erkend met toepassing van het decreet van
8 december 2006 houdende organisatie en subsidiëring van de sport in de Franse Gemeenschap en die één of
verschillende sportschietfederaties bestuurt;

3° « Sportschieten » : beoefenen van sportschietdisciplines met de wapens en de bijhorende munitie, bepaald door
de internationale schietfederaties en de erkende sportschietfederatie, zoals bedoeld in artikel 2, eerste lid;

4° « Sportschutter » : natuurlijke persoon die, door toedoen van een vereniging, aangesloten is bij een erkende
sportschietfederatie en die het sportschieten regelmatig beoefent in de zin van dit decreet;

5° « Sportschietsessie » : een trainingssessie voor sportschieten met vergunningsplichtige wapens, bevestigd door
een monitor of een verificateur, met één van de wapencategorieën bedoeld in artikel 2, tweede lid, met minstens
25 kleischijven voor het schieten met schouderwapens met gladde loop, 30 kogels voor het schieten met
schouderwapens met getrokken loop of vuistwapens en minstens 13 kogels voor het schieten met zwartkruitwapens;

6° « Sportschietboekje » : boekje dat door een erkende sportschietfederatie wordt uitgereikt aan haar leden voor
één of meer wapencategorieën bedoeld in artikel 2, tweede lid, waarin de betrokken sportschietsessies met
vergunningsplichtige wapens onder de voorwaarden van dit decreet worden vermeld;

7° « Vergunningsplichtige wapens » : wapens bedoeld in artikel 3, § 3, van de wapenwet;

8° « Vrij verkrijgbare wapens » : de wapens bedoeld in artikel 3, § 2, 1°, van de wapenwet;

9° « Sportschutterslicentie » : administratief document dat in overeenstemming is met de bepalingen van dit
decreet, en dat, voor één of verschillende wapencategorieën bedoeld in artikel 2, tweede lid, het recht verleent het
sportschieten met vergunningsplichtige wapens te beoefenen;

10° « Voorlopige sportschutterslicentie » : administratief document dat in overeenstemming is met de bepalingen
van dit decreet en dat het leren van het sportschieten met één van de categorieën vergunningsplichtige wapens bedoeld
in artikel 2, tweede lid, mogelijk maakt;

11° « Monitor » : natuurlijke persoon die titularis is van een brevet sportschieten dat door de Regering wordt
uitgereikt of gehomologeerd en dat de opleiding in één van de wapencategorieën bedoeld in artikel 2, tweede lid
bekrachtigt;

12° « Verificateur » : natuurlijke persoon, titularis van een getuigschrift van slagen voor module A van de specifieke
cursus die leidt tot het brevet van niveau 1 sportschieten, uitgereikt of gehomologeerd door de Regering, bevoegd om
te bevestigen dat de sportschietsessies regelmatig zijn.

HOOFDSTUK II. — Sportschieten. — Algemene bepalingen

Art. 2. Het sportschieten wordt beoefend in de sportschietdisciplines en met de bijhorende wapens en munitie.
Op voorstel van de erkende sportschietfederatie, stelt de Regering de lijst van de sportschietdisciplines per
wapencategorie vast.

De Regering rangschikt elk van de wapens die in deze lijst opgenomen zijn in één van de vier volgende
categorieën :

1° vuistwapens;

2° schouderwapens met getrokken loop;

3° schouderwapens met gladde loop;

4° zwartkruitwapens.

Art. 3. Wordt als regelmatige beoefenaar beschouwd, de sportschutter die jaarlijks deelneemt aan minstens :

1° twaalf sportschietsessies voor de enige of eerste beoefende wapencategorie;

2° drie sportschietsessies voor het geheel van de andere beoefende wapencategorieën, waarvan ten minste één
sportschietsessie per beoefende wapencategorie.

De Regering bepaalt de wijze waarop de schietsessies worden verdeeld.

De deelneming aan een provinciale, regionale, nationale of internationale sportschietcompetitie is gelijk te stellen
met de deelneming aan één van de sportschietsessies.

Art. 4. De sportschutter bezit een sportschietboekje voor het geheel van de gebruikte vergunningsplichtige
wapencategorieën, waarin de schietsessies worden opgetekend die ofwel door een monitor, ofwel door een verificateur
worden bevestigd.

Het sportschietboekje dekt de geldigheidsduur van de betrokken sportschutterslicentie of voorlopige sportschut-
terslicentie.

Het wordt van kracht op de dag waarop die licentie wordt uitgereikt of hernieuwd.

De Regering stelt het model van sportschietboekje vast. Ze stelt de nadere regels vast voor de toekenning van dat
boekje alsook de nadere regels voor de registrering van de sportschietsessies.

Art. 5. Het sportschieten wordt in de schietstanden beoefend die erkend zijn overeenkomstig de bepalingen van
artikel 20 van de wapenwet of, voor het schieten met wapens met gladde loop, op de daartoe ingerichte plaatsen die
door de bevoegde overheid worden toegelaten.
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HOOFDSTUK III. — Sportschieten met vergunningsplichtige wapens

Afdeling I. — Algemeen

Art. 6. § 1. Niemand kan het sportschieten met vergunningsplichtige wapens beoefenen als hij niet in het bezit is
van één van de volgende documenten :

1° de sportschutterslicentie die voor de gebruikte wapencategorie geldig is;

2° de voorlopige sportschutterslicentie die voor de gebruikte wapencategorie geldig is;

3° een document dat gelijkwaardig is met één van de documenten bedoeld in 1° en 2°, uitgereikt ofwel door de
Vlaamse Gemeenschap ofwel door de Duitstalige Gemeenschap;

4° het attest van de Gouverneur waarbij het beoefenen van het schieten wordt toegelaten om zich voor te bereiden
voor de praktische proef zoals bedoeld in de wapenwet;

5° de vergunning voor het voorhanden hebben, afgeleverd door de Gouverneur, zoals bedoeld in de wapenwet;

6° voor de sportschutters die onderdanen zijn van een andere lidstaat van de Europese Unie, de Europese
vuurwapenpas;

7° voor de sportschutters die onderdanen zijn van een Staat buiten de Europese Unie, een document uitgereikt
door die Staat, waarvan de Regering, op verzoek van de betrokken sporter, de gelijkwaardigheid met de documenten
bedoeld in 1° en 2° vooraf heeft bepaald.

§ 2. De sportschutter waarvan de woonplaats niet in België gevestigd is en die wenst deel te nemen aan een
sportschietcompetitie in één of meer disciplines die met vergunningsplichtige wapens worden beoefend, bezit, naast
het document bedoeld in paragraaf 1, 6° of 7°, de uitnodingsbrief die door de organisator van die competitie wordt
gestuurd.

Afdeling II. — Voorlopige sportschutterslicentie

Art. 7. § 1. Met het oog op het leren van het sportschieten met vergunningsplichtige wapens, wordt een
voorlopige sportschutterslicentie per wapencategorie uitgereikt. De geldigheidsduur van de voorlopige sportschut-
terslicentie is zes maanden, één keer verlengbaar met een duur van zes maanden.

De voorlopige sportschutterslicentie laat enkel de manipulatie van vergunningsplichtige wapens toe die behoren
tot de categorie die ze vermeldt, onder het permanente toezicht, de permanente verantwoordelijkheid en het
permanente gezag van een monitor, of, bij gebrek aan monitor in de schietstand, van een verificateur die een ervaring
van vijf jaar als sportschutter heeft.

De Regering bepaalt het maximumaantal sportschutters onder voorlopige licentie die een monitor of een
verificateur tijdens een sportschietsessie kan superviseren.

De voorlopige sportschutterslicentie laat de houder ervan niet toe een vergunningsplichtig wapen alsook de erbij
horende munitie voorhanden te hebben.

Niemand kan verschillende voorlopige sportschutterslicenties gelijktijdig bezitten.

§ 2. Om een voorlopige sportschutterslicentie te bekomen, moet de aanvrager :

1° onverminderd artikel 24, minstens zestien jaar oud of veertien jaar oud zijn, indien de aanvraag betrekking heeft
op een wapencategorie in een olympische discipline voor sportschieten;

2° aangesloten zijn bij een erkende sportschietfederatie;

3° een uittreksel overleggen uit het strafregister dat hoogstens drie maanden oud is en dat bevestigt dat hij niet
werd veroordeeld als dader of medeplichtige wegens één van de misdrijven ten gevolge waarvan geen vergunning
voor het voorhanden hebben zou kunnen worden afgeleverd overeenkomstig de wapenwet;

4° een geneeskundig attest afleveren dat hoogstens drie maanden oud is en dat bevestigt dat er geen aanwijzing
bestaat tegen de beoefening van het sportschieten.

Art. 8. De erkende sportschietfederatie eikt de voorlopige sportschutterslicentie uit.

De Regering stelt de inhoud en het model van het dossier voor aanvraag om een voorlopige licentie, vast, en stelt
de nadere regels vast voor de indiening en de behandeling van de aanvragen om voorlopige sportschutterslicentie, de
aanvragen om verlenging ervan en het beroep in geval van betwisting.

Art. 9. Gedurende de geldigheidsperiode van de voorlopige sportschutterslicentie, moet de houder ervan het
sportschieten op regelmatige wijze beoefenen.

In afwijking van artikel 3, om het sportschieten op regelmatige wijze te beoefenen in de zin van dit artikel, moet
de sportschutter deelnemen aan minstens zes sportschietsessies per periode van zes maanden, geboekt volgens de door
de Regering vast te stellen verdelingswijze.

Afdeling III. — Theoretische en praktische proeven
voor het verlenen van het recht op het verkrijgen van de sportschutterslicentie

Art. 10. § 1. De sportschutter legt de proeven bedoeld in artikel 11, § 3, 2° en 3° af tijdens de laatste maand
geldigheid van zijn voorlopige sportschutterslicentie.

Om tot die proeven te worden toegelaten, legt de sportschutter zijn sportschietboekje over waaruit blijkt dat hij het
sportschieten op regelmatige wijze in de zin van artikel 9 heeft beoefend.

Als de proeven niet gedurende de betrokken periode worden georganiseerd, blijft de voorlopige sportschutters-
licentie geldig tot de volgende datum van de organisatie van die proeven.

§ 2. Als de sportschutter vóór één van de proeven bedoeld in artikel 11, § 3, 2° en 3° zakt, bekomt hij, als hij dit
aanvraagt, een verlenging met zes maanden van zijn voorlopige sportschutterslicentie.

Gedurende de periode voor de verlenging van de voorlopige sportschutterslicentie, om te worden toegelaten tot
het afleggen van de proeven bedoeld in artikel 11, § 3, 2° et 3°, moet de houder ervan het sportschieten op regelmatige
wijze in de zin van artikel 9 beoefenen.

§ 3. Indien de sportschutterslicentie niet wordt uitgereikt op het einde van de totale geldigheidsduur van de
voorlopige sportschutterslicentie, kan de houder ervan geen nieuwe voorlopige sportschutterslicentie toegekend
krijgen vóór het verstrijken van een termijn van één jaar ingaand op de datum waarop zijn eventueel verlengde
voorlopige sportschutterslicentie eindigt.
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Afdeling IV. — Sportschutterslicentie

Art. 11. § 1. Een sportschutterslicentie wordt uitgereikt om het sportschieten met vergunningsplichtige wapens te
beoefenen. Ze wordt toegekend voor één of meer van de vier wapencategorieën die ze vermeldt.

De sportschutterslicentie is geldig vanaf de datum van de uitreiking ervan en loopt over een periode van vijf jaar.

De sportschutterslicentie is echter niet meer geldig voor de betrokken wapencategorie(ën), als de houder ervan niet
elk jaar, op eigen initiatief, gedurende de maand voorafgaand aan de verjaardag van de uitreiking ervan, de erkende
sportschietfederatie een afschrift van zijn sportschietboekje dat bevestigt dat hij het sportschieten op regelmatige wijze
voor elk van de betrokken wapencategorieën beoefent overeenkomstig artikel 3, overlegt. Bij verdenking van bedrog,
kan de erkende sportschietfederatie de verzending van het origineel van het sportschietboekje aanvragen.

§ 2. In afwijking van § 1, bij aanvraag om toevoeging of intrekking van een wapencategorie bedoeld in artikel 2,
tweede lid, in een bestaande licentie, wordt een nieuwe sportschutterslicentie uitgereikt. Die nieuwe licentie vermeldt
het geheel van de beoefende wapencategorieën. De geldigheidsduur van die nieuwe licentie is niet langer dan de
geldigheidsduur van de aanvankelijk uitgereikte licentie.

§ 3. Om een sportschutterslicentie te bekomen,

1° moet de aanvrager het bewijs leveren van het regelmatige beoefenen van het sportschieten in de zin van arti-
kel 9 met één of meer wapens van de categorie waarvoor de licentie wordt aangevraagd, en dit onder de bescherming
van een voorlopige sportschutterslicentie;

2° moet de aanvrager slagen vóór een theoretische proef betreffende de kennis van de wapenwetgeving;

3° moet de aanvrager slagen vóór een praktische proef waaruit blijkt dat hij een wapen van de categorie in verband
met de aangevraagde licentie veilig kan hanteren;

4° moet de aanvrager, in voorkomend geval, een attest van zijn/haar echtgenoot(te) en van elke andere
meerderjarige samenwonende overleggen, dat de aanvrager ertoe machtigt een wapen in de gemeenschappelijke
woonplaats voorhanden te hebben.

De Regering bepaalt de voorwaarden voor de toekenning van vrijstellingen aan aanvragers die reeds beschikken
over een sportschutterslicentie of over een vergunning die werd verleend overeenkomstig de wapenwet en die geldig
is wanneer de aanvraag wordt ingediend, voor één of meer andere wapencategorieën.

Art. 12. De erkende sportschietfederatie wordt belast met het organiseren van de proeven bedoeld in artikel 11,
§ 3, 2° en 3°.

De Regering stelt er de inhoud, de nadere regels en de methode voor de organisatie ervan vast.

Art. 13. Om de hernieuwing van zijn sportschutterslicentie te bekomen, moet de houder ervan gedurende de
laatste maand van haar geldigheid de volgende documenten overleggen;

1° zijn schietboekje waaruit blijkt dat hij, voor de wapencategorie(ën) vermeld op de sportschutterslicentie, het
sportschieten regelmatig beoefent voor elk jaar geldigheid van die licentie onder de in artikel 3 vastgestelde
voorwaarden;

2° de documenten bedoeld in artikel 7, § 2, 3° en 4°.

Tegen de weigering van hernieuwing van een sportschutterslicentie kan een beroep bij de Regering worden
ingediend overeenkomstig hoofdstuk V van dit decreet.

Art. 14. De erkende sportschietfederatie reikt de sportschutterslicentie uit.

De Regering stelt de inhoud van het dossier betreffende de aanvraag om sportschutter en het model ervan vast,
en bepaalt de nadere regels voor de indiening en de behandeling van de aanvragen om sportschutterslicentie en de
aanvragen om hernieuwing ervan.

Ze stelt de nadere regels voor de jaarlijkse controle op het regelmatige beoefenen van het sportschieten vast, met
inbegrip van de nadere regels voor de toevoeging of de intrekking van één of meer wapencategorieën tijdens de duur
van de geldigheid van de licentie.

Afdeling V. — Tijdelijke onderbreking van het regelmatige beoefenen
van het sportschieten met vergunningsplichtige wapens

Art. 15. § 1. De houder van een sportschutterslicentie kan, op eigen aanvraag, ertoe worden toegelaten het
beoefenen van het sportschieten tijdelijk te onderbreken zonder gevolg op het regelmatige beoefenen ervan.

Die toelating kan worden toegekend op met redenen omklede aanvraag van de betrokkene, volgens door de
Regering nader te bepalen regels.

De duur van de onderbreking van de beoefening van het sportschieten bedraagt hoogstens zes maanden.

De toelating tot onderbreking van zes maanden kan twee keer worden verlengd of hernieuwd gedurende de
geldigheidsperiode van een sportschutterslicentie.

Als de aanvraag om onderbreking wordt afgewezen en als het sportschieten niet meer gregelmatig wordt
beoefend, kan een nieuwe sportschutterslicentie worden uitgereikt onder de voorwaarden van dit decreet, met inbegrip
van hoofdstuk III, afdeling 2, ervan.

§ 2. De erkende sportschietfederatie oordeelt of de door de houder van de licentie aangevoerde reden
ontvankelijk is.

De Regering stelt de procedure voor de indiening van de aanvragen om onderbreking en voor de behandeling
ervan vast.

Wanneer de toelating wordt toegekend, worden de sportschietsessies in aanmerking genomen gedurende de
periode die door de toelating wordt gedekt volgens door de Regering nader te bepalen regels.

De toegekende toelating wijzigt de geldigheidsduur van de sportschutterslicentie niet.

Afdeling VI. — Stoppen met de beoefening van het sportschieten met vergunnningsplichtige wapens

Art. 16. § 1. De houder van een sportschutterslicentie of van een voorlopige sportschutterslicentie die stopt met
de beoefening van het sportschieten zendt zonder verwijl de betrokken sportschutterslicentie en/of de betrokken
voorlopige sportschutterslicentie terug aan de erkende sportschietfederatie die ze heeft uitgereikt. Deze meldt er
ontvangst van door een attest uit te reiken dat dit vaststelt.

13089BELGISCH STAATSBLAD — 29.02.2012 — MONITEUR BELGE



§ 2. Bij overlijden van de houder van de sportschutterslicentie en/of de voorlopige sportschutterslicentie, wordt
deze door de rechthebbenden binnen de drie maanden teruggezonden aan de erkende sportschietfederatie die ze heeft
uitgereikt. Deze meldt er ontvangst van door een attest uit te reiken dat dit vaststelt.

Afdeling VII. — Intrekking en schorsing van de sportschutterslicentie of de voorlopige sportschutterslicentie

Art. 17. § 1. De erkende sportschietfederatie trekt van ambtswege de sportschutterslicentie en/of de voorlopige
sportschutterslicentie en de rechten in verband daarmee in, wanneer ze kennis heeft genomen van de volgende feiten
betreffende de houder ervan :

1° hij heeft zijn voorlopige sportschutterslicentie of zijn sportschutterslicentie bekomen op grond van onjuiste
verklaringen;

2° hij werd veroordeeld als dader of medeplichtige wegens één van de misdrijven ten gevolge waarvan een
vergunning voor het voorhanden hebben aan betrokkene niet zou kunnen worden uitgereikt overeenkomstig de
wapenwet;

3° zijn vergunning voor het voorhanden hebben of het dragen van een wapen wordt ingetrokken;

4° hij is medisch niet meer geschikt voor de beoefening van het sportschieten;

5° hij overtreedt de bepalingen van dit decreet;

6° hij heeft zijn hoedanigheid van sportschutter verloren :

- ofwel omdat hij niet meer aangesloten is bij de erkende sportschietfederatie;

- ofwel omdat hij het sportschieten niet meer op regelmatige wijze beoefent in de zin van het decreet in de
wapencategorie of alle wapencategorieën die door de betrokken licentie wordt(en) gedekt;

- ofwel omdat de erkende sportschietfederatie hem de tuchtsanctie uitsluiting heeft opgelegd.

§ 2. De erkende sportschietfederatie schorst de sportschutterslicentie en/of voorlopige sportschutterslicentie en de
ermee verbonden rechten, wanneer :

1° ze in kennis werd gesteld dat de vergunning voor het voorhanden hebben of het dragen van een wapen wordt
geschorst;

2° de tuchtsanctie schorsing werd opgelegd aan de houder ervan.

De duur van de schorsing van de sportschutterslicentie of van de voorlopige sportschutterslicentie is gelijk aan de
duur van de schorsing bedoeld in § 2, eerste lid, 1° of 2°.

Art. 18. De Regering stelt de procedures voor de intrekking en de schorsing bedoeld in artikel 17 vast, alsook die
in verband met de beroepen die bij de Regering in te dienen zijn bij betwisting van die beslissingen.

Afdeling VIII. — Hervatting van de beoefening van het sportschieten met vergunningsplichtige wapens

Art. 19. Nadat de sportschutter met de beoefening van het sportschieten is gestopt of nadat zijn sportschutters-
licentie of voorlopige sportschutterslicentie werd ingetrokken of geschorst voor een periode die gelijk is aan of langer
is dan zes maanden, kan hij een nieuwe sportschutterslicentie alleen toegekend krijgen onder de voorwaarden van dit
decreet, met inbegrip van zijn hoofdstuk III, afdeling 2.

Indien de duur van de schorsing niet langer is dan zes maanden, wordt de sportschutterslicentie of de voorlopige
sportschutterslicentie teruggeven op het einde van de schorsingsperiode, waarbij de betrokken aanvankelijke
geldigheidsduur niet wordt gewijzigd.

Afdeling IX. — Publiciteit, controles en sancties

Art. 20. De lijst van de houders van de sportschutterslicentie of de voorlopige sportschutterslicentie wordt
jaarlijks, uiterlijk op 30 april, door de erkende sportschietfederatie doorgezonden aan de provinciegouverneurs of aan
de gouverneur van het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad, naar gelang van de verblijfplaats van de
houders.

Art. 21. De provinciegouverneur of de gouverneur van het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad van
de verblijfplaats van de houder wordt onverwijld door de erkende sportschietfederatie op de hoogte gebracht van de
gevallen waarin de artikelen 15, 16 en 17 van toepassing zijn.

Art. 22. De erkende sportschietfederatie zendt elk jaar, vóór 30 april, een verslag over de toepassing van dit
decreet gedurende het afgelopen burgerlijk jaar aan de administratie belast met de controle op de toepassing van dit
decreet.

De Regering stelt het model en de inhoud van dat verslag vast.

Het verslag bepaalt, met vermelding van de betrokken wapencategorie, inzonderheid :

1° het aantal aangesloten sportschutters;

2° het aantal georganiseerde theoretische en praktische proeven;

3° het aantal attesten van slagen voor die proeven;

4° de lijst van de personen waarvoor, gedurende het betrokken jaar, een sportschutterslicentie of een voorlopige
sportschutterslicentie :

a) werd toegekend met onderscheiding van de betrokken wapencategorieën;

b) werd ingetrokken, met inbegrip van de reden voor die intrekking;

c) werd geschorst, met inbegrip van de reden voor die schorsing;

d) werd teruggeven na stoppen of overlijden;

e) waarbij de beoefening van het sportschieten vrijwillig werd onderbroken.

Art. 23. Overeenkomstig het decreet van 8 december 2006 houdende organisatie en subsidiëring van de sport in
de Franse Gemeenschap, kan de erkenning door de erkende sportschietfederatie worden geschorst of ingetrokken
wegens overtreding van dit decreet.
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HOOFDSTUK IV. — Beoefenen van het sportschieten door een minderjarige

Art. 24. Naast de voorwaarden die door dit decreet worden opgelegd, moet de minderjarige, om het sportschieten
te beoefenen :

1° beschikken over een schriftelijke toelating van zijn wettelijke vertegenwoordiger(s), waarvan de Regering het
model vaststelt;

2° onder het permanente toezicht, de permanente verantwoordelijkheid en het permanente gezag zijn van een
meerderjarige persoon die het bewijs kan leveren van de regelmatige beoefening van het sportschieten gedurende ten
minste twee jaar of, voor de beoefening van het sportschieten met vergunningsplichtige wapens, van een meerderjarige
persoon die sedert ten minste twee jaar houder is van een sportschutterslicentie.

De Regering bepaalt, op de voordracht van de erkende schietsportfederatie, de leeftijd vanaf welke de beoefening
van het sportschieten met vrij verkrijgbare wapens toegelaten is voor minderjarigen alsook het maximumaantal
minderjarigen die kunnen worden gesuperviseerd door een meerderjarige persoon zoals bedoeld in het eerste lid, 2°,
tijdens een sportschietsessie.

§ 2. De sportschutterslicentie laat hem niet toe een vergunningsplichtig wapen voorhanden te hebben of aan te
schaffen.

HOOFDSTUK V. — Beroepen

Art. 25. § 1. Tegen de beslissingen van de erkende sportschietfederatie kan een beroep worden ingediend bij de
Regering in geval van :

1° weigering van de uitreiking van de voorlopige sportschutterslicentie;

2° weigering van de verlenging van de voorlopige sportschutterslicentie in de zin van artikel 10, § 2 van dit decreet;

3° weigering van de uitreiking van de sportschutterslicentie;

4° weigering van de hernieuwing van de sportschutterslicentie;

5° intrekking van de sportschutterslicentie in de zin van artikel 17, § 1, van dit decreet;

6° schorsing van de sportschutterslicentie in de zin van artikel 17, § 2, van dit decreet;

7° weigering van de toelating tot tijdelijke onderbreking van het beoefenen van het sportschieten in de zin van
artikel 15 van dit decreet.

§ 2. Het beroep schorst de betwiste beslissing niet. Het wordt bij aangetekend schrijven bij de Administratie
ingediend binnen dertig dagen na de kennisgeving van de betwiste beslissing en bevat inzonderheid de volgende
gegevens :

1° de motivatie van het beroep;

2° de argumenten of de eventuele nieuwe feiten die de verzoeker wenst aan te voeren.

De verzoeker en de erkende sportschietfederatie die de betwiste beslissing heeft genomen, worden opgeroepen
binnen de veertien dagen volgend op de ontvangst van het beroep en worden door de Administratie gehoord.

De verzoeker kan zich laten bijstaan of vertegenwoordigen door een advocaat of elke andere adviserende persoon
naar keuze. De betrokken erkende sportschietfederatie kan zich laten vertegenwoordigen door één van zijn leden of een
advocaat of elke andere adviserende persoon naar keuze.

Bij afwezigheid van de regelmatig opgeroepen verzoeker, beslist de Administratie geldig gedurende haar tweede
vergadering. Tussen beide vergaderingen moeten meer dan vijf dagen verlopen.

Alvorens te beraadslagen en beslissen kan de Administratie een aanvullend onderzoek bevelen en getuigen horen.

Het met redenen omkleed advies van de Administratie wordt om advies voorgelegd aan de Hoge Sportraad zoals
ingesteld door het decreet van de Franse Gemeenschap van 20 oktober 2011 binnen dertig dagen na de indiening van
het beroep.

De Regering stelt haar beslissing vast binnen dertig dagen nadat de Hoge Sportraad zijn advies heeft uitgeracht.

HOOFDSTUK VI. — Wijzigingsbepalingen

Art. 26. In artikel 14 van het decreet van 24 november 2006 betreffende de toekenning van de vergunning van
sportschutter, zoals gewijzigd op 6 juli 2007, 1 februari 2008, 23 januari 2009 en 11 februari 2010, wordt een punt 5°
ingevoegd, luidend als volgt :

« 5° In afwijking van artikel 6, 2°, tweede lid, voor de hernieuwing van de sportschutterslicenties die op
31 december 2011 eindigen, moeten de betrokken sportschutters een schietboekje bezitten waaruit blijkt dat ze aan een
minimumaantal trainingssessies deelnemen, onder toezicht van een erkende monitor, overeenstemmend met één sessie
per maand, vanaf de eerste dag van de maand volgend op de datum van uitreiking van de licentie tot 31 december van
het jaar waarin de licentie wordt toegekend.

Hoogstens twee sessies per maand worden in aanmerking genomen, met dien verstande dat de deelneming aan
een regionale, nationale of internationale schietsessie gelijkgesteld wordt met de vervulling van één van de
bovenvermelde sessies. »

HOOFDSTUK VII. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 27. § 1. De sportschutterslicenties die werden uitgereikt ter uitvoering van het decreet van 24 november 2006
betreffende de toekenning van de vergunning van sportschutter, waarvan de houders geen vergunningsplichtige
wapens gebruiken, zijn niet meer geldig vanaf de datum van inwerkingtreding van dit decreet.

Ze moeten binnen dertig dagen na de datum van inwerkingtreding van dit decreet worden teruggezonden aan de
erkende sportschietfederatie. Deze meldt er schriftelijk ontvangst van.

§ 2. De geldigheid van de sportschutterslicenties uitgereikt ter uitvoering van het decreet van 24 november 2006
betreffende de toekenning van de vergunning van sportschutter, waarvan de houders vergunningsplichtige wapens
gebruiken, wordt verlengd tot 31 maart van het jaar volgend op dat van de inwerkingtreding van dit decreet mits de
jaarlijkse verificatie van hun regelmatige beoefening, overeenkomstig paragraaf 3, tweede lid, van dit artikel.
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§ 3. Vanaf de eerste januari van het jaar volgend op dat van de inwerkingtreding van dit decreet, voor zover de
houders van de sportschutterslicenties dit aanvragen, worden de sportschutterslicenties die werden uitgereikt ter
uitvoering van het decreet van 24 november 2006 betreffende de toekenning van de vergunning van sportschutter
vervangen door een nieuwe sportschutterslicenties voor de aangegeven wapencategorie(ëen).

In afwijking van artikel 13, 1°, legt de houder een sportschietboekje over waaruit blijkt dat hij het sportschieten
regelmatig beoefent, met een aantal sessies dat overeenstemt met minstens één sessie per maand sedert de datum van
uitreiking van zijn laatste licentie, om een sportschutterslicentie te bekomen. De deelneming aan een provinciale,
regionale, nationale of internationale sportschietcompetitie is gelijk te stellen met de vervulling van één sessie.

§ 4. De voorlopige sportschutterslicenties die werden uitgereikt bij toepassing van het decreet van 24 novem-
ber 2006 betreffende de toekenning van de vergunning van sportschutter en die nog altijd geldig zijn op de datum van
inwerkingtreding van dit decreet, blijven geldig totdat hun aanvankelijke geldigheidsduur ten einde is gelopen. De
houder van een dergelijke licentie geeft, op het ogenblik dat hij de in artikel 11, § 3, 2° en 3° bedoelde proeven aflegt,
de wapencategorie aan waarvoor hij een sportschutterslicentie aanvraagt.

Art. 28. Het decreet van 24 november 2006 betreffende de toekenning van de vergunning van sportschutter wordt
opgeheven op de datum van inwerkingtreding van dit decreet, met uitzondering van artikel 4, vierde lid, dat
uitwerking blijft hebben tot de inwerkingtreding van het toepassingsbesluit bedoeld in artikel 2 van dit decreet.

Art. 29. De Regering stelt de datum van inwerkingtreding van dit decreet vast, met uitzondering van
hoofdstuk VI, dat op 1 januari 2012 in werking treedt.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 20 december 2011.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Kind, Onderzoek en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Vice-President en Minister van Begroting, Financiën en Sport,
A. ANTOINE

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Jeugd,
Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van Cultuur, Audiovisuele Sector, Gezondheid en Gelijke Kansen,
Mevr. F. LAANAN

De Minister van Leerplichtonderwijs en van Onderwijs voor Sociale Promotie,

Mevr. M.-D. SIMONET

Nota

(1) Zitting 2011-2012.
Stukken van het Parlement. — Ontwerp van decreet, nr. 287-1. — Verslag, nr. 287-2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 20 december 2011.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2012/29082]F. 2012 — 671
1er FEVRIER 2012. – Décret modifiant le décret du 16 avril 1975

instituant un prix littéraire du Conseil de la Communauté française (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Dans l’intitulé du décret instituant un prix littéraire du Conseil de la Communauté française, les mots
« prix littéraire du Conseil de la Communauté française » sont remplacés par les mots « prix littéraire du Parlement de
la Communauté française ».

Art. 2. Aux articles 1er, 2, 4, 5, 6, 7 et 8, les mots « Conseil de la Communauté française » sont remplacés par les
mots « Parlement de la Communauté française ».

Art. 3. A l’article 1er, les mots « un montant de 150 000 francs » est à remplacer par « un montant de 5.000 euros ».

Art. 4. La modification visée à l’article précédent s’appliquera pour la première fois au prix attribué en 2012.

Art. 5. A l’article 3, les mots « Conseil de la jeunesse d’expression française de Belgique » sont remplacés par les
mots « Conseil de la Jeunesse de la Communauté française ».

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 1er février 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté française,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Vice-Président et Ministre du Budget, des Finances et des Sports,
A. ANTOINE
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Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur,
J.-Cl. MARCOURT

La Ministre de la Jeunesse,
Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F.. LAANAN

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET

Note

(1) Session 2011-2012
Documents du Parlement. — Projet de décret, n° 257-1. — Rapport, n° 257-2
Compte-rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du 1er février 2012.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2012/29082]N. 2012 — 671

1 FEBRUARI 2012. — Decreet houdende wijziging van het decreet van 16 april 1975
tot inrichting van een letterkundige prijs van de Cultuurraad voor de Franse Gemeenschap (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. In het opschrift van het decreet van 16 april 1975 tot inrichting van een letterkundige prijs van de
Cultuurraad voor de Franse Gemeenschap, worden de woorden « letterkundige prijs van de Cultuurraad van de Franse
Gemeenschap » vervangen door de woorden « letterkundige prijs van het Parlement van de Franse Gemeenschap ».

Art. 2. In de artikelen 1, 2, 4, 5, 6, 7 en 8 worden de woorden « Raad van de Franse Gemeenschap » vervangen
door de woorden « Parlement van de Franse Gemeenschap ».

Art. 3. In artikel 1 worden de woorden « een bedrag van 150 000 frank » vervangen door de woorden « een bedrag
van 5.000 euro ».

Art. 4. De wijziging bedoeld bij het vorige artikel zal voor de eerste keer van toepassing zijn op de prijs toegekend
in 2012.

Art. 5. In artikel 3 worden de woorden « Franstalige Jeugdraad van België » vervangen door de woorden
« Jeugdraad van de Franse Gemeenschap ».

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel 1 februari 2012.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vicepresident en Minister van Kind, Wetenschappelijk Onderzoek en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Vicepresident en Minister van Begroting, Financiën en Sport,
A. ANTOINE

De Vicepresident en Minister van Hoger Onderwijs,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Jeugd,
Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van Cultuur, Audiovisuele Sector, Gezondheid en Gelijke Kansen,
Mevr. F. LAANAN

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET

Nota

(1) Zitting 2011-2012
Stukken van het Parlement. — Ontwerp van decreet, nr. 257-1. — Verslag nr. 257-2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Zitting van 1 februari 2012
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2012/29056]F. 2012 — 672
15 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement

de la Communauté française du 1er octobre 2009 octroyant des habilitations à des établissements de
l’enseignement de promotion sociale pour l’organisation des sections sanctionnées par les grades de bachelier,
de spécialisation ou de master et par le brevet de l’enseignement supérieur et octroyant l’habilitation à
organiser le bachelier en droit à l’Ecole de Commerce et d’Informatique de Liège

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale, tel que modifié par le décret du
14 novembre 2008, notamment l’article 45, alinéa 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er octobre 2009 octroyant des habilitations à des
établissements de l’enseignement de promotion sociale pour l’organisation des sections sanctionnées par les grades de
bachelier, de spécialisation ou de master et par le brevet de l’enseignement supérieur;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2011 fixant les règles relatives aux
habilitations octroyées aux établissements de l’enseignement de promotion sociale pour l’organisation des sections
sanctionnées par les grades de bachelier, de spécialisation ou de master et par le brevet de l’enseignement supérieur;

Vu l’ avis favorable rendu par la Commission sous-régionale de l’enseignement de promotion sociale sur base des
critères prévus à l’article 3 de l’arrêté précité;

Vu l’avis favorable du Conseil supérieur de l’Enseignement de Promotion sociale, rendu en date du 28 mai 2009
dans le dossier concerné;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 7 novembre 2011;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 décembre 2011;
Considérant que la candidature a été introduite dans le respect de la procédure prévue aux articles 4 et suivants

de l’arrêté précité et dans les délais prescrits;
Sur la proposition de la Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Au tableau annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er octobre 2009
octroyant des habilitations à des établissements de l’enseignement de promotion sociale pour l’organisation des
sections sanctionnées par les grades de bachelier, il est ajouté une ligne libellée comme suit :

Ecole de Commerce
et d’Informatique

Rue Hazinelle 2,
4000 LIEGE Bachelier en droit

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2009.

Art. 3. Le Ministre ayant l’Enseignement de Promotion sociale dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 15 décembre 2011.

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2012/29056]N. 2012 — 672
15 DECEMBER 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 2009 houdende toekenning van machtigingen aan
inrichtingen van het onderwijs voor sociale promotie voor de inrichting van afdelingen bekrachtigd door de
graden van bachelor, specialisatie of master en door het brevet voor het hoger onderwijs en houdende
toekenning van de machtiging aan de « Ecole de Commerce et d’Informatique de Liège » voor de inrichting van
een bachelor in de rechten

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie, zoals
gewijzigd bij het decreet van 14 november 2008, inzonderheid op artikel 45, derde lid;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 2009 houdende toekenning van
machtigingen aan inrichtingen van het onderwijs voor sociale promotie voor de inrichting van afdelingen bekrachtigd
door de graden van bachelor, specialisatie of master en door het brevet voor het hoger onderwijs;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2011 tot bepaling van de regels met
betrekking tot de machtigingen toegekend aan de inrichtingen van het onderwijs voor sociale promotie voor de
inrichting van afdelingen bekrachtigd door de graden van bachelor, specialisatie of master en door het « Brevet de
l’enseignement supérieur » (brevet voor het hoger onderwijs);

Gelet op het gunstig advies verleend door de subregionale commissie voor onderwijs voor sociale promotie op
basis van de criteria bepaald in artikel 3 van voormeld besluit;

Gelet op het gunstig advies van de Hoge Raad voor Onderwijs voor Sociale Promotie, gegeven op 28 mei 2009 in
het betrokken dossier;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 7 november 2011;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 15 december 2011;
Gelet op de kandidatuur ingediend in de naleving van de procedure bepaald in de artikelen 4 en volgende van

voormeld besluit en binnen de gestelde termijnen;
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Op de voordracht van de Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In de tabel gevoegd bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 2009
houdende toekenning van machtigingen aan inrichtingen van het onderwijs voor sociale promotie voor de inrichting
van afdelingen bekrachtigd door de graden van bachelor, specialisatie of master en door het brevet voor het hoger
onderwijs, wordt een regel toegevoegd, luidend als volgt :

Ecole de Commerce
et d’Informatique

Rue Hazinelle 2,
4000 Luik Bachelor in de rechten

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2009.

Art. 3. De Minister van Onderwijs voor Sociale Promotie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 december 2011.

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2012/29077]F. 2012 — 673

22 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 30 juin 2006 fixant les passerelles donnant accès aux études organisées en
Hautes Ecoles

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 5 août 1995 fixant l’organisation générale de l’enseignement supérieur en Hautes Ecoles,
notamment l’article 23, § 1er, 9°;

Vu l’avis du Conseil général des Hautes Ecoles du 24 juin 2011;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 24 octobre 2011;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 27 octobre 2011;

Vu la concertation avec les organisations représentatives des étudiants reconnues au niveau communautaire, du
14 novembre 2011;

Vu l’avis n° 50.592/2 du Conseil d’Etat, donné le 12 décembre 2011, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°,
des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans le Chapitre II, section 1re de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
30 juin 2006 fixant les passerelles donnant accès aux études organisées en Hautes Ecoles, sont ajoutés les articles
suivants :

« Art. 21bis. L’étudiant qui a obtenu un des grades visés à l’article 15 ou à l’article 16 du décret du 5 août 1995 relatif
à l’organisation générale de l’enseignement supérieur en Haute Ecole, a accès à la première année du second cycle de
l’enseignement supérieur de type long visé à l’article 18, § 2, du même décret pour autant que les études sanctionnées
par un des grades visés à l’article 15 ou à l’article 16 précités soient reprises à l’annexe 11 du présent arrêté comme des
études permettant d’accéder à la première année du second cycle d’études de l’enseignement supérieur de type long
pour lequel il n’est pas organisé de 1er cycle correspondant.

Art. 21ter. Les autorités de la Haute Ecole fixent le programme de l’étudiant visé à l’article 21bis correspondant à
sa situation particulière. Lorsque le programme comprend une ou plusieurs activités d’apprentissage supplémentaires,
ce programme ne peut alors dépasser 75 crédits. Ces activités d’apprentissage font partie de son programme d’études
de la première année du deuxième cycle de l’enseignement supérieur de type long, pour lequel il n’est pas organisé de
1er cycle correspondant. »

Art. 2. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe 11 rédigée comme suit :

« Annexe 11

1re année de master pour lequel il n’est pas organisé de
1er cycle correspondant, appartenant à l’enseignement
supérieur du type long pour laquelle l’accès est demandé

Grade académique de bachelier de type court réussi
dans une Haute Ecole organisée ou subventionnée par
la Communauté française *
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Complément de 15 crédits maximum

Catégorie sociale

Ingénierie et action sociales

Bachelier Assistant social
Bachelier en gestion des ressources humaines
Bachelier Assistant en psychologie
Bachelier Conseiller social
Bachelier en écologie sociale
Bachelier en soins infirmiers complété par la spécialisa-
tion en santé communautaire
Bachelier Educateur spécialisé en accompagnement
psycho-éducatif
Bachelier en communication
Bachelier en coopération internationale

Catégorie économique

Gestion des services généraux

Bachelier en construction
Bachelier en électromécanique
Bachelier en informatique et systèmes
Bachelier en techniques et services
Bachelier en commerce extérieur
Bachelier en droit
Bachelier en gestion des transports et logistique d’entre-
prise
Bachelier en immobilier
Bachelier en informatique de gestion
Bachelier en marketing
Bachelier en comptabilité
Bachelier en e-business

Catégorie technique

Gestion de la production

Bachelier en aérotechnique
Bachelier en automobile
Bachelier en biotechnique
Bachelier en chimie
Bachelier en construction
Bachelier en électromécanique
Bachelier en électronique
Bachelier en informatique et systèmes
Bachelier en techniques et services

Génie analytique finalité biochimie Bachelier en chimie
Bachelier en biologie médicale
Bachelier en agronomie
Bachelier en biotechnique

Gestion de chantier spécialisé en construction durable Bachelier en construction
Bachelier en électromécanique

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 15 septembre 2011.

Art. 4. Le Ministre qui a l’Enseignement supérieur dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 22 décembre 2011.

Le Ministre de l’Enseignement supérieur,

J.-C. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2012/29077]N. 2012 — 673
22 DECEMBER 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot vaststelling van de overgangsklassen die toegang
geven tot de studies georganiseerd in Hogescholen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 5 augustus 1995 houdende de algemene organisatie van het hoger onderwijs in
hogescholen, inzonderheid op artikel 23, § 1, 9°;

Gelet op het advies van de Algemene Raad voor Hogescholen, gegeven op 24 juni 2011;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 24 oktober 2011;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 27 oktober 2011;
Gelet op het overleg met de representatieve studentenverenigingen erkend op gemeenschapsniveau, van

14 november 2011;
Gelet op het advies nr. 50.592/2 van de Raad van State, gegeven op 12 december 2011, met toepassing van

artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
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Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In Hoofdstuk II, afdeling 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
30 juni 2006 tot vaststelling van de overgangsklassen die toegang geven tot de studies georganiseerd in Hogescholen
worden de volgende artikelen toegevoegd :

« Art. 21bis. De student die één van de graden bedoeld in artikel 15 of in artikel 16 van het decreet van
5 augustus 1995 houdende de algemene organisatie van het hoger onderwijs in hogescholen behaald heeft, heeft
toegang tot het eerste jaar van de tweede cyclus van het hoger onderwijs van het lange type bedoeld in artikel 18, § 2,
van hetzelfde decreet voor zover de studies die bekrachtigd worden met één van de graden bedoeld in artikel 15 of in
artikel 16 in bijlage 11 van dit besluit opgenomen worden als studies die toelaten over te gaan naar het eerste jaar van
de tweede studiecyclus van het hoger onderwijs van het lange type waarvoor er geen overeenstemmende eerste cyclus
georganiseerd wordt.

Art. 21ter. De overheden van de Hogeschool stellen het programma op van de student bedoeld in artikel 21bis
overeenstemmend met zijn bijzondere toestand. Wanneer het programma één of meer aanvullende leeractiviteiten
bevat, kan dit programma 75 studiepunten niet overschrijden. Deze leeractiviteiten maken deel uit van zijn
studieprogramma van het eerste jaar van de tweede cyclus van het hoger onderwijs van het lange type waarvoor er
geen overeenstemmende 1e cyclus georganiseerd wordt. »

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt een bijlage 11 ingevoegd, luidend als volgt :

« Bijlage 11

1e jaar master waarvoor er geen overeenstemmende 1e
cyclus georganiseerd wordt, behorend tot het hoger
onderwijs van het lange type waarvoor de toegang
wordt gevraagd

Academische graad van bachelor van het korte type
behaald in een Hogeschool georganiseerd of gesubsi-
dieerd door de Franse Gemeenschap *

Ten hoogste 15 aanvullende studiepunten

Sociale Categorie

Engineering en sociale acties

Bachelor Maatschappelijk Assistent
Bachelor in het human resourcesmanagement
Bachelor Assistent in de psychologie
Bachelor Sociaal Adviseur
Bachelor in de sociale ecologie
Bachelor in de verpleegzorg gespecialiseerd in de
gemeenschapsgezondheid
Bachelor Opvoeder gespecialiseerd in de psycho-
opvoedende begeleiding
Bachelor in de communicatie
Bachelor in de internationale samenwerking

Economische Categorie

Beheer van de algemene diensten

Bachelor in de bouwkunde
Bachelor in de elektromechanica
Bachelor in de informatica en systemen
Bachelor in de technieken en diensten
Bachelor in de buitenlandse handel
Bachelor in de rechten
Bachelor vervoerbeheer en ondernemingslogistiek
Bachelor onroerende goederen
Bachelor beheersinformatica
Bachelor in marketing
Bachelor in de boekhouding
Bachelor in e-business

Technische Categorie

Beheer van de productie

Bachelor in de luchtvaarttechniek
Bachelor in de automobiel
Bachelor in de biotechniek
Bachelor in de chemie
Bachelor in de bouwkunde
Bachelor in de elektromechanica
Bachelor in de elektronica
Bachelor in de informatica en systemen
Bachelor in de technieken en diensten

Analytische engineering finaliteit biochemie Bachelor in de chemie
Bachelor in de medische biologie
Bachelor in de landbouwkunde
Bachelor in de biotechniek

Beheer van bouwterrein gespecialiseerd in duurzame
constructie

Bachelor in de bouwkunde
Bachelor in de elektromechanica

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 15 september 2011.

Art. 4. De Minister van Hoger Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 december 2011.

De Minister van Hoger Onderwijs,
J.-C. MARCOURT
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2012/29076]F. 2012 — 674

18 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel portant approbation du règlement d’ordre intérieur
de la Commission d’agrément des services médicaux du travail

La Ministre de la santé,

Vu la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail;

Vu le Règlement général pour la protection du travail approuvé par les arrêtés du Régent des 11 février 1946 et
27 septembre 1947, modifié entre autres par les arrêtés royaux des 16 avril 1965, 2 août 1968, 3 décembre 1969,
5 novembre 1971, 15 décembre 1976 et du 27 mars 1998, en particulier l’article 106;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 13 juillet 1984 réglant l’agrément des services médicaux
du travail modifié par les arrêtés de l’Exécutif de la Communauté française des 10 octobre et 19 décembre 1984, du
23 janvier 1989 et du 5 janvier 1995;

Considérant la proposition de règlement d’ordre intérieur émise par la Commission d’agrément lors de sa réunion
du 18 mai 2011,

Arrête :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur de la Commission d’agrément des services médicaux du travail annexé
au présent arrêté est approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. Le Ministre ayant la Santé dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 18 novembre 2011.

Mme F. LAANAN

REGLEMENT D’ORDRE INTERIEUR
DE LA COMMISSION D’AGREMENT DES SERVICES MEDICAUX

DU TRAVAIL DE LA COMMUNAUTE FRANCAISE

CHAPITRE Ier. — Siège de la Commission

Article 1er. Le siège de la Commission d’agrément des Services médicaux du Travail de la Communauté française
appelée « Commission » dans le texte, est établi à Bruxelles.

Le Secrétariat de la Commission est installé dans les locaux de la Direction générale de la Santé du Ministère de
la Communauté française.

CHAPITRE II. — Modalités de fonctionnement de la Commission

Section 1re. — Composition et missions du Bureau

Art. 2. Le Bureau a pour mission :

— d’assurer le bon fonctionnement de la Commission

— d’établir l’ordre du jour de ses réunions

— de convoquer les réunions

— de préparer les dossiers qui lui sont soumis.

Art. 3. Le Bureau de la Commission est composé :

— du Président;

— du fonctionnaire de niveau I appartenant à la Direction générale de la Santé du Ministère de la Communauté
française;

— du Secrétaire-Rapporteur;

— du Secrétaire-Rapporteur adjoint.

— du Médecin-inspecteur.
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Art. 4. Le Secrétaire-Rapporteur, assisté du Secrétaire-Rapporteur adjoint et du Médecin-Inspecteur de la
Direction générale qui a effectué les enquêtes, présente les dossiers que la Commission est appelée à examiner au cours
des réunions. L’exposé en est fait par le Médecin-inspecteur.

En cas d’empêchement du Secrétaire-Rapporteur, ses missions sont assurées par le Secrétaire-Rapporteur adjoint.

Section 2. —Organisation des réunions

Art. 5. Le Président convoque les membres et, le cas échéant, les parties ou leurs représentants; dirige les débats;
fait approuver les procès-verbaux des réunions; assure le bon fonctionnement de la Commission et la représente en
exécution de ses délibérations auprès des autorités comme auprès des organisations privées.

Le fonctionnaire de niveau I, cité à l’article 3, remplace le Président en cas d’absence de celui-ci.

Art. 6. Le Président, le fonctionnaire de niveau I (cité à l’article 3) et le Secrétaire-Rapporteur assurent la rédaction
et la diffusion des procès-verbaux des séances.

Le Secrétaire-Rapporteur adjoint ainsi que le Médecin-Inspecteur précité sont invités à toutes les séances du
Bureau et de la Commission.

Art. 7. Sauf urgence motivée, les convocations sont envoyées au moins quinze jours calendrier avant la réunion.
Celles-ci sont adressées aux membres effectifs et suppléants ainsi qu’aux membres du Bureau.

Art. 8. L’ordre du jour de la séance est établi par le Bureau. Tout membre peut demander, par écrit transmis dans
un délai minimum de 7 jours calendrier avant la tenue de la Commission au Président, l’inscription d’un point à l’ordre
du jour. Ceci peut se faire par courrier électronique adressé au président et en copie au secrétaire.

Art. 9. Le membre effectif empêché d’assister à une réunion en informe son suppléant.

Art. 10. Le Président peut inviter toute personne pouvant éclairer la Commission dans les matières sur lesquelles
elle est amenée à se prononcer.

En outre, la Commission peut décider d’inviter toute personne qu’elle souhaite entendre.

Section 3. — Délibération de la Commission

Art. 11. Sauf exception motivée et avec l’accord du Bureau, le membre suppléant n’assiste aux réunions de la
Commission qu’en l’absence du membre effectif.

Art. 12. Les avis et propositions de la Commission, accompagnés de leurs motivations, sont adressés au Ministre
de la Communauté française ayant la Santé dans ses attributions.

Art. 13. Un avis de la Commission est considéré comme valablement émis lorsqu’il a recueilli la majorité absolue
des voix des membres qui participent à la délibération avec voix délibérative.

En cas de parité, la voix du Président est prépondérante.

Art. 14. Le projet de procès-verbal accompagné des projets d’avis est transmis aux membres dans un délai de
10 jours ouvrables. Les membres font part de leurs éventuelles remarques au secrétaire dans un délai de 5 jours
ouvrables. En l’absence de réaction du membre ce dernier est réputé approuver les documents transmis. Le procès
verbal éventuellement amendé ainsi que les avis et arrêtés qui s’en suivent sont alors transmis au Ministre ayant la
Santé dans ses attributions.

Art. 15. Si le quorum n’est pas atteint, la réunion de la Commission est reportée à une date ultérieure, sur le même
ordre du jour, dans un délai minimum de 15 jours calendrier. Cette seconde réunion se tient sans obligation de quorum.
Toutefois, les membres présents peuvent décider de se réunir immédiatement en groupe de travail afin d’établir des
projets d’avis qui seront soumis lors de la réunion de la Commission.

Art. 16. Tous les votes se font à main levée.

A la demande d’au moins un des membres, il est procédé à un vote secret.

CHAPITRE III. — Dispositions communes

Art. 17. Les membres de la Commission d’agrément s’engagent à ne pas divulguer ni communiquer les
renseignements ni le contenu des débats dont ils ont eu connaissance par leurs fonctions.

A l’exception du procès verbal, tout document ou rapport écrit à l’intention de la Commission ainsi que toute
communication faite en séance sont strictement confidentiels et ne peuvent être communiqués à des tiers.

Art. 18. Les membres de la Commission d’agrément qui sont attachés à un Service médical du Travail dont
l’agrément est soumis à l’avis de la Commission ne peuvent participer aux délibérations et aux votes qui se rapportent
à ce service.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2012/29076]N. 2012 — 674
18 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het huishoudelijk reglement

van de Erkenningscommissie voor de medische diensten voor arbeid

De Minister van Gezondheid,

Gelet op de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk;
Gelet op het Algemeen Reglement voor de arbeidsbescherming, goedgekeurd bij de besluiten van de Regent van

11 februari 1946 en 27 september 1947, gewijzigd onder andere bij de koninklijke besluiten van 16 april 1965,
2 augustus 1968, 3 december 1969, 5 november 1971, 15 december 1976 en 27 maart 1998, inzonderheid op artikel 106;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 13 juli 1984 tot regeling van de erkenning
van de medische diensten voor arbeid, gewijzigd bij de besluiten van de Executieve van de Franse Gemeenschap van
10 oktober en 19 december 1984, 23 januari 1989 en 5 januari 1995;

Gelet op het voorstel tot huishoudelijk reglement, ingediend door de Erkenningscommissie tijdens haar
vergadering van 18 mei 2011,

Besluit :

Artikel 1. Het huishoudelijk reglement van de Erkenningscommissie voor de medische diensten voor arbeid
gevoegd bij dit besluit wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 3. De Minister van Gezondheid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 18 november 2011.

Mevr. F. LAANAN

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2012/29079]F. 2012 — 675

8 DECEMBRE 2011. — Arrêté ministériel fixant le modèle
de rapport d’activités à compléter par les Centres sportifs locaux et Centres sportifs locaux intégrés

Le Ministre des Sports de la Communauté française,

Vu le décret du 27 février 2003 organisant la reconnaissance et le subventionnement des centres sportifs locaux et
des centres sportifs locaux intégrés, l’article 9, 2ter, tel qu’inséré par le décret du 19 juillet 2011;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française d’application du 15 septembre 2003 du décret du
27 février 2003 organisant la reconnaissance et le subventionnement des centres sportifs locaux et des centres sportifs
locaux intégrés, l’article 14/1, alinéa 1er;

Vu l’avis du Conseil supérieur de l’Education physique, des Sports et de la Vie en plein air du 11 juillet 2011;

Vu l’avis 50.513/4 du Conseil d’Etat donné le 21 novembre 2011 en application de l’article 84, paragraphe 1er,
alinéa 1er, 1° des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. Le modèle de rapport d’activités visé à l’article 9, 2ter, du décret du 27 février 2003 organisant la
reconnaissance et le subventionnement des centres sportifs locaux et des centres sportifs locaux intégrés est annexé au
présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2012.

Bruxelles le 8 décembre 2011.

A. ANTOINE
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Vu pour être annexé à l’arrêté du 8 décembre 2011 fixant le modèle du rapport d’activités à compléter par les
centres sportifs locaux et centres sportifs locaux intégrés.

Le Vice Président et Ministre du Budget, des Finances et des Sports,

A. ANTOINE
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2012/29079]N. 2012 — 675
8 DECEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het model van activiteitenverslag

dat ingevuld moet worden door de plaatselijke sportcentra en de geïntegreerde plaatselijke sportcentra

De Minister van Sport van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 27 februari 2003 houdende erkenning en subsidiëring van de plaatselijke sportcentra en
de geïntegreerde plaatselijke sportcentra, inzonderheid op artikel 9, 2ter, zoals ingevoegd bij het decreet van 19 juli 2011;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 september 2003 houdende toepassing van
het decreet van 27 februari 2003 houdende erkenning en subsidiëring van de plaatselijke sportcentra en de
geïntegreerde plaatselijke sportcentra, inzonderheid op artikel 14/1, eerste lid;

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor Lichamelijke Opvoeding, Sport en Openluchtleven van 11 juli 2011;
Gelet op het advies 50.513/4 van de Raad van State, gegeven op 21 november 2011, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. Het model van activiteitenverslag bedoeld in artikel 9, 2ter, van het decreet van 27 februari 2003
houdende erkenning en subsidiëring van de plaatselijke sportcentra en de geïntegreerde plaatselijke sportcentra, wordt
gevoegd bij dit besluit.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2012.

Brussel, 8 december 2011.

A. ANTOINE

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/201108]F. 2012 — 676

30 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre le programme 01 de la division
organique 32 et le programme 04 de la division organique 10 du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2011

Le Ministre-Président,

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991, notamment l’article 12 tel que modifié
par l’article 4 de la loi du 19 juillet 1996;

Vu le décret du 22 décembre 2010 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2011, notamment l’article 37;

Vu la circulaire du 18 janvier 2001 relative à la gestion administrative des programmes cofinancés par les Fonds
européens en Région wallonne, particulièrement son point III, 2, 4e alinéa;

Considérant la nécessité de transférer des crédit d’ordonnancement à l’allocation de base 12.02 du programme 04
de la division organique 10 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2010,
afin de financer des actions de communications destinées à promouvoir l’intervention financière de la Région wallonne
et de l’Union européenne dans le cadre de la programmation 2007-2013 des Fonds structurels européens,

Arrête :

Article 1er. Des crédits d’ordonnancement à concurrence de 25 milliers d’EUR sont transférés du programme 01
de la division organique 32 au programme 04 de la division organique 10.

Art. 2. La ventilation des allocations de base suivantes du programme 04 de la division organique 10 et du
programme 01 de la division organique 32 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2011 est modifiée comme suit :

(en milliers d’euros)

Allocation de base Crédit initial
C.D. Transfert Crédit ajusté

CE CO CE CO CE CO

DO 32 01.01.01 92.459 21.655 - - 25 92.459 21.630

DO 10 12.02.04 395 615 - + 25 395 640

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances,
à la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et
Technologies de l’Information et de la Communication.

Namur, le 30 novembre 2011.

R. DEMOTTE

13120 BELGISCH STAATSBLAD — 29.02.2012 — MONITEUR BELGE



ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2012/201108]D. 2012 — 676

30. NOVEMBER 2011 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 01 des
Organisationsbereichs 32 und dem Programm 04 des Organisationsbereichs 10 des allgemeinen Ausgaben-
haushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2011

Der Minister-Präsident,

Aufgrund der am 17. Juli 1991 koordinierten Gesetze über die Staatsbuchführung, insbesondere des Artikels 12,
in seiner durch den Artikel 4 des Gesetzes vom 19. Juli 1996 abgeänderten Fassung;

Aufgrund des Dekrets vom 22. Dezember 2010 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2011, insbesondere des Artikels 37;

Aufgrund des Rundschreibens vom 18. Januar 2001 über die administrative Verwaltung der von den Europäischen
Fonds mitfinanzierten Programme in der Wallonischen Region, insbesondere des Punkts III, 2, Absatz 4;

In Erwägung der Notwendigkeit, Ausgabeermächtigungen auf die Basiszuwendung 12.02 des Programms 04
des Organisationsbereichs 10 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushalts-
jahr 2010 zu übertragen, um Kommunikationsmaßnahmen zu finanzieren, die dazu bestimmt sind, die finanzielle
Beteiligung der Wallonischen Region und der Europäischen Union im Rahmen der Programmplanung 2007-2013 der
europäischen Strukturfonds zu fördern,

Beschließt:

Artikel 1 - Es werden Ausgabeermächtigungen in Höhe von 25.000 EUR vom Programm 01 des Organisations-
bereichs 32 auf das Programm 04 des Organisationsbereichs 10 übertragen.

Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basiszuwendungen des Programms 04 des Organisationsbereichs 10 und des
Programms 01 des Organisationsbereichs 32 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für
das Haushaltsjahr 2011 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend Euro)

Basiszuwendung Ursprüngliche Mittel
A.M. Übertragung Angepasste Mittel

VE AE VE AE VE AE

OB 32 01.01.01 92.459 21.655 - - 25 92.459 21.630

OB 10 12.02.04 395 615 - + 25 395 640

Art. 3. Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion,
der Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik
und Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Namur, den 30. November 2011
R. DEMOTTE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/201108]N. 2012 — 676

30 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma 01 van
organisatieafdeling 32 en programma 04 van organisatieafdeling 10 van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2011

De Minister-President,

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, inzonderheid op artikel 12, zoals
gewijzigd bij artikel 4 van de wet van 19 juli 1996;

Gelet op het decreet van 22 december 2010 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2011, inzonderheid op artikel 37;

Gelet op de omzendbrief van 18 januari 2001 betreffende het administratief beheer van met Europese fondsen in
het Waalse Gewest medegefinancierde programma’s, inzonderheid op punt III, 2, vierde lid;

Overwegende dat ordonnanceringskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 12.02 van
programma 04 van organisatieafdeling 10 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2010, voor de financiering van communicatieacties bestemd voor de bevordering van de tegemoet-
koming van het Waalse Gewest en van de Europese Unie in het kader van de programmering 2007-2013 van de
Europese Structuurfondsen,

Besluit :

Artikel 1. Er worden ordonnanceringskredieten ten belope van 25 duizend EUR overgedragen van programma 01
van organisatieafdeling 32 naar programma 04 van organisatieafdeling 10.
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Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van programma 04 van organisatieafdeling 10 en van
programma 01 van organisatieafdeling 32 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2011 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend euro)

Basisallocatie Initieel krediet
G.K. Overdracht Aangepast krediet

VK OK VK OK VK OK

OA 32 01.01.01 92.459 21.655 - - 25 92.459 21.630

OA 10 12.02.04 395 615 - + 25 395 640

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Namen, 30 november 2011.
R. DEMOTTE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/201109]F. 2012 — 677

2 DECEMBRE 2011. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre les programmes 01, 02 et 05
de la division organique 12 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2011

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991, notamment l’article 12 tel que modifié
par l’article 4 de la loi du 19 juillet 1996;

Vu le décret du 22 décembre 2010 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2011, notamment l’article 6;

Vu le décret du 20 juillet 2011 contenant le premier feuilleton d’ajustement du budget général des dépenses de
la Région wallonne pour l’année budgétaire 2011;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 31 octobre 2011;

Considérant la nécessité de transférer des crédits non dissociés à l’allocation de base 12.04 du programme 01
de la division organique 12 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2011,
afin de financer des politiques informatiques,

Arrête :

Article 1er. Des crédits non dissociés à concurrence de 270 milliers d’EUR sont transférés des programmes 02 et 05
de la division organique 12 au programme 01 de la même division organique.

Art. 2. La ventilation des allocations de base suivantes des programmes 01, 02 et 05 de la division organique 12
du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2011 est modifiée comme suit :

(en milliers d’euros)

Allocation de base

Crédit initial
après le 1er feuilleton

d’ajustement
C.N.D.

Transfert Crédit ajusté

DO 12 12.04.01 500 + 270 770

DO 12 01.05.02 830 - 200 630

DO 12 74.06.02 60 - 20 40

DO 12 12.02.05 60 - 10 50

DO 12 12.04.05 30 - 20 10

DO 12 12.06.05 197 - 20 177

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances,
à la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et
Technologies de l’Information et de la Communication.

Art. 4. Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Namur, le 2 décembre 2011.

A. ANTOINE
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2012/201109]D. 2012 — 677

2. DEZEMBER 2011 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 01, 02 und 05
des Organisationsbereichs 12 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2011

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen,

Aufgrund der am 17. Juli 1991 koordinierten Gesetze über die Staatsbuchführung, insbesondere des Artikels 12, in
seiner durch den Artikel 4 des Gesetzes vom 19. Juli 1996 abgeänderten Fassung;

Aufgrund des Dekrets vom 22. Dezember 2010 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2011, insbesondere des Artikels 6;

Aufgrund des Dekrets vom 20. Juli 2011 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2011;

Aufgrund des am 31. Oktober 2011 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;

In Erwägung der Notwendigkeit, nicht aufgegliederte Mittel auf die Basiszuwendung 12.04 des Programms 01
des Organisationsbereichs 12 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushalts-
jahr 2011 zu übertragen, um die Durchführung von EDV-spezifischen Maßnahmen zu ermöglichen,

Beschließt:

Artikel 1 - Es werden nicht aufgegliederte Mittel in Höhe von 270.000 Euro von den Programmen 02 und 05 des
Organisationsbereichs 12 auf das Programm 01 desselben Organisationsbereichs übertragen.

Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basiszuwendungen der Programme 01, 02 und 05 des Organisations-
bereichs 12 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2011 wird wie
folgt abgeändert:

(in Tausend Euro)

Basiszuwendung

Ursprüngliche Mittel
nach

der 1. Haushaltsanpassung
N.A.M.

Übertragung Angepasste Mittel

OB 12 12.04.01 500 + 270 770

OB 12 01.05.02 830 - 200 630

OB 12 74.06.02 60 - 20 40

OB 12 12.02.05 60 - 10 50

OB 12 12.04.05 30 - 20 10

OB 12 12.06.05 197 - 20 177

Art. 3. Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Art. 4. Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen wird mit der
Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 2. Dezember 2011
A. ANTOINE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/201109]N. 2012 — 677

2 DECEMBER 2011. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma’s 01, 02 en 05
van organisatieafdeling 12 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotings-
jaar 2011

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, inzonderheid op artikel 12, zoals
gewijzigd bij artikel 4 van de wet van 19 juli 1996;

Gelet op het decreet van 22 december 2010 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2011, inzonderheid op artikel 6;

Gelet op het decreet van 20 juli 2011 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2011;

13123BELGISCH STAATSBLAD — 29.02.2012 — MONITEUR BELGE



Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 31 oktober 2011;
Overwegende dat niet-gesplitste kredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 12.04, programma 01

van organisatieafdeling 12 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2011 om
informaticabeleiden te voeren,

Besluit :
Artikel 1. Er worden niet-gesplitste kredieten ten belope van 270 duizend EUR overgedragen van programma’s 02

en 05 van organisatieafdeling 12 naar programma 01 van dezelfde organisatieafdeling.
Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van de programma’s 01, 02 en 05 van organisatieafdeling 12

van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2011 wordt gewijzigd als volgt :
(in duizend euro)

Basisallocatie
Initieel krediet

na eerste aanpassing
N.G.K

Overdracht Aangepast krediet

OA 12 12.04.01 500 + 270 770

OA 12 01.05.02 830 - 200 630

OA 12 74.06.02 60 - 20 40

OA 12 12.02.05 60 - 10 50

OA 12 12.04.05 30 - 20 10

OA 12 12.06.05 197 - 20 177

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 4. De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 2 december 2011.
A. ANTOINE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/201106]F. 2012 — 678

30 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre le programme 11 de la division
organique 16 et le programme 01 de la division organique 32 du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2011

Le Ministre-Président,

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991, notamment l’article 12 tel que modifié par
l’article 4 de la loi du 19 juillet 1996;

Vu le décret du 22 décembre 2010 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2011, notamment l’article 37;

Vu le décret du 20 juillet 2011 contenant le premier feuilleton d’ajustement du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2011;

Vu la circulaire du 18 janvier 2001 relative à la gestion administrative des programmes cofinancés par les Fonds
européens en Région wallonne, particulièrement son point III, 2, 4e alinéa;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement à l’allocation de base 33.03 du programme 11 de
la division organique 16 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2011, afin de
rencontrer la décision du Gouvernement wallon du 10 novembre 2010 dans le cadre du programme « Interreg IV A -
Grande Région », à savoir, le dossier suivant (intitulé et codification du projet cofinancé) :

Interreg IV A - Grande Région;

Axe 1 : L’Espace : améliorer la qualité de vie, renforcer l’attractivité des territoires et la protection de
l’environnement;

Mesure 1.2 : Soutien aux politiques d’aménagement du territoire;

Intitulé : Habitreg.Net;

Bénéficiaire : Fondation rurale de Wallonie;

Allocation de base : 33.03.11;

Crédits d’engagement : 113 milliers d’EUR;

Codification du projet : E IG 0 121WLL 0052 C,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 113 milliers d’EUR sont transférés du programme 01 de
la division organique 32 au programme 11 de la division organique 16.
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Art. 2. La ventilation des allocations de base suivantes du programme 01 de la division organique 32 et du
programme 11 de la division organique 16 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2011 est modifiée comme suit :

(en milliers d’euros)

Allocation de base
Crédit initial après le 1er feuilleton

d’ajustement et arrêtés de transfert
C.D.

Transfert Crédit ajusté

CE CO CE CO CE CO

DO 16 33.03.11 0 54 + 113 - 113 54

DO 32 01.01.01 92.572 21.655 − 113 - 92.459 21.655

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à la
Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Namur, le 30 novembre 2011.

R. DEMOTTE
J.-M. NOLLET

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2012/201106]D. 2012 — 678

30. NOVEMBER 2011 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 11 des
Organisationsbereichs 16 und dem Programm 01 des Organisationsbereichs 32 des allgemeinen Ausgaben-
haushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2011

Der Minister-Präsident,

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst,

Aufgrund der am 17. Juli 1991 koordinierten Gesetze über die Staatsbuchführung, insbesondere des Artikels 12,
in seiner durch den Artikel 4 des Gesetzes vom 19. Juli 1996 abgeänderten Fassung;

Aufgrund des Dekrets vom 22. Dezember 2010 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2011, insbesondere des Artikels 37;

Aufgrund des Dekrets vom 20. Juli 2011 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2011;

Aufgrund des Rundschreibens vom 18. Januar 2001 über die administrative Verwaltung der von den Europäischen
Fonds mitfinanzierten Programme in der Wallonischen Region, insbesondere des Punkts III, 2, Absatz 4;

In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungsermächtigungen auf die Basiszuwendung 33.03 des Programms 11
des Organisationsbereichs 16 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushalts-
jahr 2011 zu übertragen, um dem in ihrer Sitzung vom 10. November 2010 im Rahmen des Programms ″Interreg IV A -
Großregion″ gefassten Beschluss der Wallonischen Regierung Folge zu leisten, nämlich durch die folgende Maßnahme
(Bezeichnung und Kodifizierung der mitfinanzierten Projekte):

Interreg IV A - Großregion;

Zielrichtung 1: Raum: Verbesserung der Lebensqualität, Verstärkung der Attraktivität der Gebiete und
Umweltschutz;

Maßnahme 1.2.: Unterstützung der Raumordnungsmaßnahmen;

Bezeichnung: Habitreg.Net;

Anspruchsberechtigte: ″Fondation rurale de Wallonie″;

Basiszuwendung: 33.03.11;

Verpflichtungsermächtigungen: 113.000 EUR;

Kodifizierung des Projekts: E IG 0 121WLL 0052 C,

Beschließen:

Artikel 1 - Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 113.000 EUR vom Programm 01 des
Organisationsbereichs 32 auf das Programm 11 des Organisationsbereichs 16 übertragen.
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Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basiszuwendungen des Programms 01 des Organisationsbereichs 32 und
des Programms 11 des Organisationsbereichs 16 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region
für das Haushaltsjahr 2011 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend Euro)

Basiszuwendung
Haushaltsmittel nach der 1. Haus-

haltsanpassung und Übertragungs-
erlassen A.M.

Übertragung Angepasste Mittel

VE AE VE AE VE AE

OB 16 33.03.11 0 54 + 113 - 113 54

OB 32 01.01.01 92.572 21.655 − 113 - 92.459 21.655

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Namur, den 30. November 2011

R. DEMOTTE

J.-M. NOLLET

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/201106]N. 2012 — 678

30 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma 11 van
organisatieafdeling 16 en programma 01 van organisatieafdeling 32 van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2011

De Minister-President,

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, inzonderheid op artikel 12,
zoals gewijzigd bij artikel 4 van de wet van 19 juli 1996;

Gelet op het decreet van 22 december 2010 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2011, inzonderheid op artikel 37;

Gelet op het decreet van 20 juli 2011 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2011;

Gelet op de omzendbrief van 18 januari 2001 betreffende het administratief beheer van met Europese fondsen in
het Waalse Gewest medegefinancierde programma’s, inzonderheid op punt III, 2, vierde lid;

Overwegende dat vastleggingskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 33.03, programma 11
van organisatieafdeling 16 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2011 om
gevolg te geven aan de tijdens de zitting van 10 november 2010 door de Waalse Regering genomen beslissing in het
kader van het programma ″Interreg IV A - Grote Regio″, namelijk het volgende dossier (titel en codificatie van het
medegefinancierde project) :

Interreg IV A - Grande Région;

Hoofdlijn 1 : De Ruimte : De levenskwaliteit verbeteren, de aantrekkingskracht van de grondgebieden en de
milieubescherming versterken;

Maatregel 1.2 : Ondersteuning van de beleidslijnen inzake ruimtelijke ordening;

Titel : ″Habitreg.Net″;

Begunstigde : ″Fondation rurale de Wallonie″;

Basisallocatie : 33.03.11;

Vastleggingskredieten : 113 duizend EUR;

Codificatie van het project : E IG 0 121WLL 0052 C,

Besluiten :

Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 113 duizend EUR overgedragen van programma 01
van organisatieafdeling 32 naar programma 11 van organisatieafdeling 16.
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Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van programma 01 van organisatieafdeling 32 en van
programma 11 van organisatieafdeling 16 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2011 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend euro)

Basisallocatie Krediet na 1e aanpassing
en overdrachtsbesluiten G.K. Overdracht Aangepast krediet

VK OK VK OK VK OK

OA 16 33.03.11 0 54 + 113 - 113 54

OA 32 01.01.01 92.572 21.655 − 113 - 92.459 21.655

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën,
de Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Namen, 30 november 2011.

R. DEMOTTE

J.-M. NOLLET

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/201107]F. 2012 — 679
30 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre le programme 31 de la division

organique 12 et le programme 01 de la division organique 32 du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2011

Le Ministre-Président,

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991, notamment l’article 12, tel que modifié
par l’article 4 de la loi du 19 juillet 1996;

Vu le décret du 22 décembre 2010 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2011, notamment l’article 37;

Vu le décret du 20 juillet 2011 contenant le premier feuilleton d’ajustement du budget général des dépenses de
la Région wallonne pour l’année budgétaire 2011;

Vu la circulaire du 18 janvier 2001 relative à la gestion administrative des programmes cofinancés par les Fonds
européens en Région wallonne, particulièrement son point III, 2, 4e alinéa;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’ordonnancement à l’allocation de base 72.02 du programme 31
de la division organique 12 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2011,
afin de rencontrer la décision du Gouvernement wallon du 15 octobre 2008 dans le cadre du programme
« Compétitivité régionale et emploi », à savoir, le dossier suivant (intitulé et codification du projet cofinancé) :

Compétitivité régionale et Emploi;
Axe 3 : Développement territorial équilibré et durable;
Mesure 3.3 : Redynamisation urbaine et attractivité du territoire;
Intitulé : Plan de développement de l’Abbaye de Villers-la-Ville;
Opérateur : S.P.W.;
Allocation de base : 72.02.31;
Crédits d’ordonnancement : 600 milliers d’EUR;
Codification du projet : E CP 1 303000 0971 F,

Arrêtent :
Article 1er. Des crédits d’ordonnancement à concurrence de 600 milliers d’EUR sont transférés du programme 01

de la division organique 32 au programme 31 de la division organique 12.
Art. 2. La ventilation des allocations de base suivantes du programme 01 de la division organique 32 et du

programme 31 de la division organique 12 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2011 est modifiée comme suit :

(en milliers d’euros)

Allocation de base

Crédit initial après
le 1er feuilleton

d’ajustement et arrêtés
de transfert

C.D.

Transfert Crédit ajusté

CE CO CE CO CE CO

DO 12 72.02.31 0 0 - + 600 0 600

DO 32 01.01.01 92.572 22.255 - - 600 92.572 21.655

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances,
à la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et
Technologies de l’Information et de la Communication.

Namur, le 30 novembre 2011.
R. DEMOTTE

J.-M. NOLLET
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2012/201107]D. 2012 — 679
30. NOVEMBER 2011 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 31 des

Organisationsbereichs 12 und dem Programm 01 des Organisationsbereichs 32 des allgemeinen Ausgaben-
haushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2011

Der Minister-Präsident,

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst,

Aufgrund der am 17. Juli 1991 koordinierten Gesetze über die Staatsbuchführung, insbesondere des Artikels 12, in
seiner durch den Artikel 4 des Gesetzes vom 19. Juli 1996 abgeänderten Fassung;

Aufgrund des Dekrets vom 22. Dezember 2010 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2011, insbesondere des Artikels 37;

Aufgrund des Dekrets vom 20. Juli 2011 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2011;

Aufgrund des Rundschreibens vom 18. Januar 2001 über die administrative Verwaltung der von den Europäischen
Fonds mitfinanzierten Programme in der Wallonischen Region, insbesondere des Punkts III, 2, Absatz 4;

In Erwägung der Notwendigkeit, Ausgabeermächtigungen auf die Basiszuwendung 72.02 des Programms 31 des
Organisationsbereichs 12 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushalts-
jahr 2011 zu übertragen, um dem in ihrer Sitzung vom 15. Oktober 2008 im Rahmen des Programms ″Regionale
Wettbewerbsfähigkeit und Beschäftigung″ gefassten Beschluss der Wallonischen Regierung Folge zu leisten, nämlich
durch die folgende Maßnahme (Bezeichnung und Kodifizierung des mitfinanzierten Projekts):

Regionale Wettbewerbsfähigkeit und Beschäftigung;
Zielrichtung 3: Ausgewogene und nachhaltige räumliche Entwicklung;
Maßnahme 3.3: Städtische Redynamisierung und Attraktivität des Gebiets;
Bezeichnung: Entwicklungsplan der Abtei von Villers-la-Ville;
Träger: S.P.W.;
Basiszuwendung: 72.02.31;
Ausgabeermächtigungen: 600.000 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E CP 1 303000 0971 F,

Beschließen:
Artikel 1 - Es werden Ausgabeermächtigungen in Höhe von 600.000 EUR vom Programm 01 des Organisations-

bereichs 32 auf das Programm 31 des Organisationsbereichs 12 übertragen.
Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basiszuwendungen des Programms 01 des Organisationsbereichs 32 und des

Programms 31 des Organisationsbereichs 12 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für
das Haushaltsjahr 2011 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend Euro)

Basiszuwendung

Haushaltsmittel nach
der 1. Haushaltsanpassung
und Übertragungserlassen

A.M.

Übertragung Angepasste Mittel

VE AE VE AE VE AE

OB 12 72.02.31 0 0 - + 600 0 600

OB 32 01.01.01 92.572 22.255 - - 600 92.572 21.655

Art. 3. Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion,
der Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik
und Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Namur, den 30. November 2011
R. DEMOTTE

J.-M. NOLLET

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/201107]N. 2012 — 679
30 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma 31 van

organisatieafdeling 12 en programma 01 van organisatieafdeling 32 van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2011

De Minister-President,

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, inzonderheid op artikel 12, zoals
gewijzigd bij artikel 4 van de wet van 19 juli 1996;

Gelet op het decreet van 22 december 2010 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2011, inzonderheid op artikel 37;

Gelet op het decreet van 20 juli 2011 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2011;
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Gelet op de omzendbrief van 18 januari 2001 betreffende het administratief beheer van met Europese fondsen in
het Waalse Gewest medegefinancierde programma’s, inzonderheid op punt III, 2, vierde lid;

Overwegende dat ordonnanceringskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 72.02, pro-
gramma 31 van organisatieafdeling 12 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2011 om gevolg te geven aan de tijdens de zitting van 15 oktober 2008 door de Waalse Regering genomen
beslissing, in het kader van het programma ″Gewestelijke Concurrentiekracht en Werkgelegenheid″, namelijk het
volgende dossier (titel en codificatie van het medegefinancierde project) :

Gewestelijke Concurrentiekracht en Werkgelegenheid;
Hoofdlijn 3 : Evenwichtige en duurzame ruimtelijke ontwikkeling;
Maatregel 3.3 : Stedelijke herdynamisering en aantrekkingskracht van het grondgebied;
Titel : Ontwikkelingsplan van de Abdij van Villers-la-Ville;
Operator : S.P.W.;
Basisallocatie : 72.02.31;
Ordonnanceringskredieten : 600 duizend EUR;
Codificatie van het project : E CP 1 303000 0971 F,

Besluiten :
Artikel 1. Er worden ordonnanceringskredieten ten belope van 600 duizend EUR overgedragen van programma 01

van organisatieafdeling 32 naar programma 31 van organisatieafdeling 12.
Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van programma 01 van organisatieafdeling 32 en van

programma 31 van organisatieafdeling 12 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2011 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend euro)

Basisallocatie
Krediet na 1e aanpassing
en overdrachtsbesluiten

G.K.
Overdracht Aangepast krediet

VK OK VK OK VK OK

OA 12 72.02.31 0 0 - + 600 0 600

OA 32 01.01.01 92.572 22.255 - - 600 92.572 21.655

Art. 3 Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Namen, 30 november 2011.
R. DEMOTTE

J.-M. NOLLET

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2012/31073]N. 2012 — 680

2 FEBRUARI 2012. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende de afvang en het vervoer van kooldioxide
voor geologische opslag

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op het koninklijk besluit van 8 maart 1989 tot oprichting van
het Brussels Instituut voor Milieubeheer, bekrachtigd bij de wet van
16 juni 1989 houdende diverse institutionele hervormingen, artikel 3,
§ 3;

Gelet op de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieu-
vergunningen, artikelen 4, derde lid, 6, §1 en 10, tweede lid;

Gelet op de ordonnantie van 5 maart 2009 betreffende het beheer en
de sanering van verontreinigde bodems, artikel 3, 3°;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
4 maart 1999 tot vaststelling van de ingedeelde inrichtingen van
klasse IB, II en III met toepassing van artikel 4 van de ordonnantie van
5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 november 2002 betreffende de beperking van emissies van bepaalde
verontreinigende stoffen in de lucht door grote stookinstallaties;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/31073]F. 2012 — 680

2 FEVRIER 2012. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif au captage et au transport de dioxyde de
carbone aux fins de son stockage géologique

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’arrêté royal du 8 mars 1989 créant l’Institut bruxellois pour la
Gestion de l’Environnement, confirmé par la loi du 16 juin 1989 portant
diverses réformes institutionnelles, l’article 3, § 3;

Vu l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement,
les articles 4, alinéa 3, 6 § 1er et 10, alinéa 2;

Vu l’ordonnance du 5 mars 2009 relative à la gestion et à l’assainis-
sement des sols pollués, l’article 3, 3°;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
4 mars 1999 fixant la liste des installations de classe IB, II et III en
exécution de l’article 4 de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux
permis d’environnement;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 novembre 2002 relatif à la limitation des émissions de certains
polluants dans l’atmosphère en provenance des grandes installations
de combustion;
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Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
11 oktober 2007 tot vaststelling van de exploitatievoorwaarden voor
bepaalde ingedeelde inrichtingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
17 december 2009 tot vaststelling van de lijst van de risicoactiviteiten;

Gelet op het advies van de Raad voor het Leefmilieu, gegeven op
14 september 2011;

Gelet op advies 50.590/3 van de Raad van State van 6 december 2011
in toepassing van artikel 84, § 1, lid 1, 1° van de gecoördineerde wetten
op de Raad van State van 12 januari 1973;

Op voorstel van de Minister van Leefmilieu;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Onderwerp en toepassingsgebied

Doelstellingen

Artikel 1. Onderhavig besluit voert het juridische kader in voor het
milieuvriendelijk afvangen en vervoeren en voor de milieuvriendelijke
geologische opslag van kooldioxide (CO2) teneinde bij te dragen tot de
bestrijding van de klimaatverandering. Het zet Richtlijn 2009/31/EG
van het Europees Parlement en de Raad van 23 april 2009 betreffende
de geologische opslag van kooldioxide en tot wijziging van Richt-
lijn 85/337/EEG van de Raad, de Richtlijnen 2000/60/EG, 2001/80/EG,
2004/35/EG, 2006/12/EG en 2008/1/EG en Verordening (EG)
nr. 1013/2006 van het Europees Parlement en de Raad om.

Toepassingsgebied en verbod

Art. 2. § 1. Onderhavig besluit is van toepassing op het afvangen en
vervoeren van kooldioxide op het Brussels Hoofdstedelijk grondgebied
met het oog op de geologische opslag.

§ 2. De geologische opslag van CO2 op het grondgebied van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest is verboden.

§ 3. Ook de geologische opslag van CO2 in de waterkolom is
verboden.

Definities

Art. 3. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1°. ″geologische opslag van CO2″, injectie in combinatie met opslag
van CO2-stromen in ondergrondse geologische formaties;

2°. ″waterkolom″, de verticale continue massa water van de opper-
vlakte tot de bodemafzetting van een waterlichaam;

3°. ″lekkage″, het weglekken van CO2 uit het afvang-, vervoers- of
opslagcomplex;

4°. ″exploitant″ : een particuliere of openbare natuurlijke persoon of
rechtspersoon die de locatie en uitrustingen voor afvang en/of
vervoer van CO2 exploiteert en beheert, of aan wie op grond van
de wetgeving een beslissende economische macht over het
technisch functioneren van de locaties en uitrustingen voor
afvang en/of vervoer is gedelegeerd;

5°. ″CO2-stroom″ : een stroom stoffen die resulteert uit het afvangen
van CO2;

6°. ″afvalstoffen″, stoffen gedefinieerd als afvalstoffen in artikel 2, 1°
van de ordonnantie van 7 maart 1991 betreffende de preventie en
het beheer van afvalstoffen en de latere wijzigingen daarvan;

7°. ″significante onregelmatigheid″, iedere onregelmatigheid bij de
afvang-, vervoers-, injectie- of opslagwerkzaamheden of in de
toestand van het opslagcomplex zelf, die een risico van lekkage
doet ontstaan of een risico voor het milieu of de volksgezond-
heid oplevert;

8°. ″significant risico″, een combinatie van een waarschijnlijkheid
van het zich voordoen van schade en een omvang van schade
die niet kan worden genegeerd zonder het doel van dit besluit
voor de betrokken afvang- en vervoersinstallaties aan te tasten;

9°. ″corrigerende maatregelen″, maatregelen om significante on-
regelmatigheden te corrigeren of lekkages te dichten teneinde
het weglekken van CO2 uit het afvang-, vervoers- of opslag-
complex te voorkomen of te doen ophouden;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
11 octobre 2007 fixant des conditions d’exploitation pour certaines
installations industrielles classées;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 décembre 2009 fixant la liste des activités à risque;

Vu l’avis du Conseil de l’Environnement, donné le 14 septembre 2011;

Vu l’avis 50.590/3 du Conseil d’Etat donné le 6 décembre 2011 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1° des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnée le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Environnement;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Objet et champ d’application

Objectifs

Article 1er. Le présent arrêté établit un cadre juridique pour le
captage, le transport et le stockage géologique du dioxyde de
carbone (CO2) en toute sécurité pour l’environnement afin de contri-
buer à la lutte contre le changement climatique. Il transpose la Direc-
tive 2009/31 CE du Parlement européen et du Conseil du 23 avril 2009
relative au stockage géologique du dioxyde de carbone et modifiant la
Directive 85/337/CEE du Conseil, les Directives 2000/60/CE,
2001/80/CE, 2004/35/CE, 2006/12/CE et 2008/1/CE et le Règle-
ment (CE) n° 1013/2006 du Parlement européen et du Conseil.

Portée et interdiction

Art. 2. § 1er. Le présent arrêté s’applique au captage et au transport
du dioxyde de carbone sur le territoire de la Région de Bruxelles-
Capitale en vue de son stockage géologique.

§ 2. Tout stockage géologique de CO2 sur le territoire de la Région de
Bruxelles-Capitale est interdit.

§ 3. Le stockage géologique de CO2 dans la colonne d’eau est
également interdit.

Définitions

Art. 3. Aux fins du présent arrêté on entend par :

1°. « stockage géologique du CO2 », l’injection accompagnée du
stockage de flux de CO2 dans des formations géologiques
souterraines;

2°. « colonne d’eau », la masse d’eau continue comprise verticale-
ment entre la surface et les sédiments du fond;

3°. « fuite », tout dégagement de CO2 à partir du complexe de
captage, de transport ou de stockage;

4°. « exploitant », toute personne physique ou morale, du secteur
public ou privé, qui exploite ou contrôle les sites et équipements
de captage et/ou de transport du CO2 ou qui, en vertu de la
législation, s’est vue déléguer un pouvoir économique détermi-
nant à l’égard du fonctionnement technique de ces sites et
équipements de captage et/ou de transport;

5°. « flux de CO2 », un flux de substances qui résulte des procédés
de captage du CO2;

6°. « déchets », les substances définies comme déchets à l’article 2,
1° de l’ordonnance du 7 mars 1991 relative à la prévention et à
la gestion des déchets et ses modifications ultérieures;

7°. « irrégularité notable », toute irrégularité dans les opérations de
captage, de transport, d’injection ou de stockage, ou concernant
l’état du complexe de stockage proprement dit, qui implique un
risque de fuite ou un risque pour l’environnement ou la santé
humaine;

8°. « risque significatif », la combinaison entre la probabilité de
survenance d’un dommage et la gravité de celui-ci, qu’il est
impossible de méconnaître sans remettre en cause l’objet du
présent arrêté pour les installations de captage et de transport
concernées;

9°. « mesures correctives », les mesures prises pour corriger les
irrégularités notables ou pour stopper les fuites afin d’éviter ou
d’arrêter le dégagement de CO2 à partir du complexe de
captage, de transport ou de stockage;
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10°. ″transportnetwerk″, het netwerk van pijpleidingen, met inbegrip
van de daarvoor benodigde pompstations, voor het transport
van CO2 naar de opslaglocatie;

11°. ″Instituut″ : het Brussels Instituut voor Milieubeheer, zoals
opgericht bij koninklijk besluit van 8 maart 1989 tot oprichting
van het Brussels Instituut voor Milieubeheer;

CO2-afvangcriteria en –procedure

Art. 4. § 1. Zonder afvangvergunning uitgereikt door het Instituut
volgens de procedures bepaald door de ordonnantie van 5 juni 1997
betreffende de milieuvergunningen mag geen enkele exploitant tot de
afvang van CO2 overgaan.

§ 2. Voor het transport naar een opslaglocatie mag geen afval of ander
materiaal aan de CO2-stroom worden toegevoegd. De concentratie van
incidenteel toegevoegde stoffen mag geen niveaus overschrijden die :

a) de relevante transportinfrastructuur in het gedrang brengen

b) een significant risico voor het milieu of voor de volksgezond-
heid vormen, of

c) in strijd zijn met de voorschriften van de toepasselijke Gemeen-
schapswetgeving

De milieuvergunning verduidelijkt de bepalingen van deze para-
graaf en vult die verder aan.

Het Instituut waakt er in het bijzonder over dat het project voor de
afvang van CO2 geen negatieve weerslag heeft op de luchtkwaliteit.

§ 3. De milieuvergunningsaanvraag houdende de afvang omvat,
afgezien van de vermeldingen van artikel 10 van de ordonnantie van
5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen :

a) een analyse van de samenstelling van de CO2-stromen, inclusief
corrosieve stoffen

b) een risicobeoordeling die aantoont dat de verontreinigings-
niveaus van de CO2-stromen overeenstemmen met de in
paragraaf 2 bedoelde voorwaarden.

Monitoring

Art. 5. § 1. De milieuvergunning bepaalt de voorwaarden betref-
fende de monitoring van de installaties voor CO2-afvang, inclusief
waar mogelijk van de CO2-pluim, en, wanneer nodig, van het
omliggende milieu, met als doel :

a) het detecteren van significante onregelmatigheden;

b) het detecteren van CO2-lekkage;

c) het evalueren van de doeltreffendheid van overeenkomstig
artikel 6 corrigerende maatregelen.

§ 2. De exploitant houdt een register bij van de hoeveelheden en
kenmerken van de geleverde CO2-stromen, met inbegrip van hun
samenstelling.

§ 3. De exploitant brengt bij het Instituut ten minste om het jaar
verslag uit van alle resultaten van de monitoring die hij overeenkom-
stig de vorige paragrafen heeft uitgevoerd, met inbegrip van de
informatie over de gebruikte monitoringtechnieken en van alle infor-
matie die het Instituut als relevant beschouwt voor het beoordelen van
de naleving van de verguningsvoorwaarden voor de CO2-afvang.

Maatregelen in geval van lekkage of significante onregelmatigheid

Art. 6. § 1. Bij lekkages of significante onregelmatigheden stelt de
exploitant het Instituut onmiddellijk in kennis en treft hij de nodige
maatregelen, waaronder maatregelen ter bescherming van de volks-
gezondheid.

§ 2. Het Instituut kan van de exploitant op elk moment eisen dat hij
bijkomende corrigerende maatregelen treft, met name maatregelen ten
aanzien van de bescherming van de volksgezondheid.

§ 3. Het Instituut kan ook zelf altijd alle relevante corrigerende
maatregelen treffen.

§ 4. Het Instituut verhaalt op de exploitant de kosten die in verband
met de in de paragrafen 2 en 3 bedoelde maatregelen zijn gemaakt.

10°. « réseau de transport », le réseau de pipelines, y compris les
stations de compression associées, destiné à transporter le CO2
jusqu’au site de stockage;

11°. « Institut », l’Institut bruxellois pour la Gestion de l’Environ-
nement, tel qu’établi par l’arrêté royal du 8 mars 1989 créant
l’Institut bruxellois pour la Gestion de l’Environnement;

Critères et procédure d’autorisation de captage de CO2

Art. 4. § 1er. Aucun exploitant ne peut se livrer au captage de CO2
sans une autorisation de captage délivrée par l’Institut selon les
procédures prévues par l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement.

§ 2. Aucun déchet ni aucune autre matière ne peut être ajouté au flux
de CO2 capté avant son transport vers un site de stockage. Les
concentrations de toutes les substances associées par accident sont
inférieures aux niveaux qui seraient susceptibles :

a) de compromettre les infrastructures de transport appropriées;

b) de présenter un risque significatif pour l’environnement ou la
santé humaine; ou

c) d’enfreindre les dispositions de la législation communautaire
applicable.

Le permis d’environnement précise et complète les dispositions du
présent paragraphe.

L’Institut veille en particulier à ce que le projet de captage de CO2
n’ait pas d’incidence négative sur la qualité de l’air.

§ 3. La demande de permis d’environnement relative au captage
contient, outre les mentions de l’article 10 de l’ordonnance du
5 juin 1997 relative aux permis d’environnement :

a) une analyse de la composition des flux de CO2, notamment les
substances corrosives;

b) une évaluation des risques, qui établit que les niveaux de
contamination des flux de CO2 sont conformes aux conditions
visées au paragraphe 2.

Surveillance

Art. 5. § 1er. Le permis d’environnement fixe les conditions relatives
à la surveillance des installations de captage du CO2, y compris si
possible de la zone de diffusion du CO2 et, s’il y a lieu, du milieu
environnant, afin de :

a) détecter les irrégularités notables;

b) détecter les fuites de CO2;

c) évaluer l’efficacité des mesures correctives prises en vertu de
l’article 6.

§ 2. L’exploitant tient un registre des quantités et des propriétés des
flux de CO2 livrés, y compris la composition de ces flux.

§ 3. Au moins une fois par an, l’exploitant communique à l’Institut
tous les résultats de la surveillance réalisée conformément aux
paragraphes précédents, y compris les informations sur les techniques
de surveillance employées, ainsi que toute autre information jugée utile
par l’Institut pour évaluer le respect des conditions stipulées dans
l’autorisation de captage du CO2.

Mesures en cas de fuite ou d’irrégularité notable

Art. 6. § 1er. En cas de fuite ou d’irrégularité notable, l’exploitant
prend les mesures correctives nécessaires, notamment des mesures
ayant trait à la protection de la santé humaine, et en informe
immédiatement l’Institut.

§ 2. L’Institut peut à tout moment exiger que l’exploitant prenne des
mesures correctives supplémentaires, notamment des mesures liées à la
protection de la santé humaine.

§ 3. L’Institut peut aussi prendre lui-même, à tout moment, toutes
mesures correctives pertinentes.

§ 4. L’Institut récupère, auprès de l’exploitant, les frais engagés dans
le cadre des mesures visées aux paragraphes 2 et 3.
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Inspecties

Art. 7. § 1. Het Instituut zet een systeem van routinematige en
niet-routinematige inspecties van alle installaties voor het afvangen
en/of transport van kooldioxide op, met het doel de naleving van de
eisen van het besluit te bevorderen en de effecten op het milieu en de
volksgezondheid te monitoren.

§ 2. De inspecties bestaan onder meer uit activiteiten zoals het
bezoeken van bovengrondse installaties, het beoordelen van de moni-
toringwerkzaamheden van de exploitant en het controleren van alle
door de exploitant bijgehouden dossiers.

§ 3. Er worden niet-routinematige inspecties uitgevoerd :

a) wanneer het Instituut overeenkomstig artikel 6 in kennis werd
gesteld van lekkages of significante onregelmatigheden;

b) wanneer uit de verslagen overeenkomstig artikel 5 blijkt dat de
vergunningsvoorwaarden niet voldoende werden nageleefd.

c) om ernstige klachten betreffende het milieu of de volksgezond-
heid te onderzoeken;

d) in andere situaties waarin het Instituut dergelijke inspecties
passend acht.

§ 4. Na elke inspectie stelt het Instituut een verslag op met de
inspectieresultaten. Dit verslag evalueert de naleving van de eisen van
dit besluit en geeft aan of er al dan niet verdere maatregelen moeten
worden getroffen. Het verslag wordt ter kennis gebracht van de
betrokken exploitant en wordt overeenkomstig de toepasselijke wet-
geving binnen de twee maanden na de inspectie voor het publiek
beschikbaar gesteld.

HOOFDSTUK III. — Toegang van derden tot de transportnetwerken

Toegang tot de transportnetwerken

Art. 8. § 1. Overeenkomstig de paragrafen 2, 3 en 4 geeft de
exploitant op een transparante en niet-discriminerende manier toegang
tot de transportnetwerken met het oog op de geologische opslag van
geproduceerd en afgevangen CO2. De Regering kan bovendien de
voorwaarden bepalen volgens welke de potentiële gebruikers zich op
transparante en niet-discriminerende wijze toegang tot deze netwerken
kunnen verschaffen. Ze houdt daarbij rekening met het aandeel van de
afvang en het transport van CO2 in de CO2-reductieverplichtingen uit
hoofde van internationale wettelijke instrumenten en de com-
munautaire wetgeving die het Brussels Hoofdstedelijk Gewest via het
afvangen en transport van CO2 wil nakomen.

§ 2. De exploitant van het transportnetwerk onthoudt zich van iedere
vorm van discriminatie tussen de gebruikers en houdt bij zijn beslissing
om toegang tot het transportnetwerk te verschaffen rekening met de
volgende elementen :

a) de transportcapaciteit die beschikbaar is of redelijkerwijze
beschikbaar kan worden gesteld;

b) de noodzaak toegang te weigeren wanneer er sprake is van
onverenigbaarheid van technische specificaties die redelijkerwijs
niet kunnen worden overwonnen;

c) de noodzaak van inachtneming van de gegronde en redelijke
behoeften van de eigenaar of exploitant van het transportnet-
werk evenals van de belangen van alle overige gebruikers van
het netwerk of van de relevante behandelings- of onderhouds-
faciliteiten.

§ 3. De exploitant van het transportnetwerk kan op grond van een
gebrek aan capaciteit toegang tot het netwerk weigeren. De weigering
moet worden gemotiveerd en gelijktijdig aan de aanvrager en aan het
Instituut worden kenbaar gemaakt.

§ 4. De exploitant die de toegang weigert op grond van gebrek aan
capaciteit of verbindingsmogelijkheden, voert de nodige capaciteits-
verhogende werkzaamheden uit voor zover dat economisch verant-
woord is of de potentiële gebruiker bereid is daarvoor te betalen, op
voorwaarde dat het geen negatief effect heeft op de milieuveiligheid
van het transport en van de geologische opslag van CO2.

Inspections

Art. 7. § 1er. L’Institut organise un système d’inspections de routine
ou ponctuelles sur toutes les installations de captage et/ou de transport
de dioxyde de carbone, afin de contrôler et de favoriser le respect des
exigences de l’arrêté et de surveiller les effets sur l’environnement et la
santé humaine.

§ 2. Les inspections comprennent des activités telles que des visites
des installations de surface, l’évaluation des opérations de surveillance
réalisées par l’exploitant et la vérification de tous les dossiers conservés
par l’exploitant.

§ 3. Des inspections ponctuelles sont réalisées :

a) lorsque des fuites ou des irrégularités notables ont été notifiées
à l’Institut ou ont été portées à sa connaissance conformément à
l’article 6;

b) lorsque les rapports visés à l’article 5 ont montré que les
conditions stipulées dans les permis n’étaient pas bien respec-
tées;

c) afin d’examiner les plaintes sérieuses relatives à l’environ-
nement ou à la santé humaine;

d) dans d’autres cas si l’Institut le juge utile.

§ 4. Après chaque inspection, l’Institut établit un rapport relatif aux
résultats de l’inspection. Ce rapport évalue le respect des exigences du
présent arrêté et indique s’il y a lieu de prendre d’autres mesures. Il est
transmis à l’exploitant concerné et est rendu public, conformément à la
législation applicable, dans les deux mois suivant l’inspection.

CHAPITRE III. — Accès des tiers aux réseaux de transport

Accès aux réseaux de transport

Art. 8. § 1er. L’exploitant des réseaux de transport aux fins du
stockage géologique du CO2 produit et capté donne accès à ces réseaux
de manière transparente et non discriminatoire, conformément aux
paragraphes 2, 3 et 4. Le Gouvernement peut en outre préciser les
conditions sous lesquelles les utilisateurs potentiels peuvent accéder de
façon transparente et non discriminatoire à ces réseaux. Il tient compte
de la part des obligations de réduction des émissions de CO2 au titre
des instruments juridiques internationaux et de la législation commu-
nautaire dont la Région de Bruxelles-Capitale a l’intention de s’acquit-
ter grâce au captage et au transport du CO2.

§ 2. L’exploitant du réseau de transport s’abstient de toute discrimi-
nation entre les utilisateurs et doit prendre en compte les éléments
suivants dans sa décision d’accès au réseau de transport :

a) la capacité de transport disponible ou pouvant raisonnablement
être rendue disponible;

b) la nécessité de refuser l’accès en cas d’incompatibilité des
spécifications techniques ne pouvant être résolue de façon
raisonnable;

c) la nécessité de respecter les besoins raisonnables et dûment
justifiés du propriétaire ou de l’exploitant du réseau de transport
et les intérêts de tous les autres utilisateurs du réseau ou des
installations de traitement ou de manutention qui pourraient
être concernés.

§ 3. L’exploitant du réseau de transport peut refuser l’accès au réseau
s’il ne dispose pas de la capacité nécessaire. La décision de refus doit
être motivée, elle est communiquée simultanément au demandeur et à
l’Institut.

§ 4. L’exploitant qui refuse l’accès en raison d’un manque de capacité
ou d’une absence de raccordement veille à procéder à tout aména-
gement nécessaire pour autant qu’il soit économiquement réalisable ou
qu’un client potentiel soit disposé à en assumer le coût, et à condition
qu’il n’en résulte pas d’incidence négative sur la sécurité du transport
et du stockage géologique du CO2 du point de vue de l’environnement.
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Geschillenbeslechting

Art. 9. § 1. Het Instituut stelt een geschillenbeslech-tingsprocedure
vast teneinde geschillen met betrekking tot de toegang tot de CO2-
transportnetwerken te beslechten, rekening houdend met de criteria
vermeld in artikel 8, § 2.

Het Instituut voert daarbij de volgende opdrachten uit :

a) het onderzoekt alle klachten van de gebruikers van de CO2-
transportnetwerken;

b) het bemiddelt om een minnelijke schikking te vergemakkelijken
tussen de gebruikers en de eigenaar of exploitant van het
transportnetwerk;

c) het maakt deze laatste een aanbeveling over indien er geen
minnelijke schikking kan worden gevonden. Een afschrift van
de aanbeveling wordt aan de klager toegezonden. De eigenaar
of exploitant van het transportnetwerk beschikt over een termijn
van twintig werkdagen om zijn beslissing te motiveren wanneer
hij de aanbeveling niet opvolgt. Na het verstrijken van voor-
melde termijn stuurt de bemiddelingsdienst van het Instituut
een herinnering naar de betreffende operator. Deze beschikt over
een termijn van twintig werkdagen om zijn beslissing te
motiveren wanneer hij de aanbeveling niet opvolgt.

§ 2. In het geval van grensoverschrijdende geschillen worden de
geschillenbeslechtingsprocedures die van kracht zijn in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest toegepast indien het transportnetwerk, waartoe
toegang is geweigerd, zich op het grondgebied van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest bevindt.

Wanneer bij grensoverschrijdende geschillen meer dan een lidstaat of
Gewest jurisdictie heeft over het betrokken transportnetwerk of over de
betrokken opslaglocatie, pleegt het Instituut overleg met de autoriteiten
van de betrokken lidstaten of Gewesten om te waarborgen dat de
principes van het besluit en van de richtlijn op samenhangende wijze
worden toegepast.

Grensoverschrijdende samenwerking

Art. 10. In het geval van grensoverschrijdend CO2-transport of in
geval van grensoverschrijdende opslaglocaties oefent het Instituut zijn
bevoegdheden uit in samenwerking met de lidstaten en/of Gewesten
om gezamenlijk aan de eisen van Richtlijn 2009/31 EG van 23 april 2009
betreffende de geologische opslag van kooldioxide en tot wijziging van
Richtlijn 85/337/EEG van de Raad, de Richtlijnen 2000/60/EG,
2001/80/EG, 2004/35/EG, 2006/12/EG en 2008/1/EG en Verordening
(EG) nr. 1013/2006 van het Europees Parlement en de Raad en aan alle
overige bepalingen van de toepasselijke Gemeenschapswetgeving te
voldoen.

HOOFDSTUK IV. — Wijzigingsbepalingen

Art. 11. Aan de bijlage van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 4 maart 1999 tot vaststelling van de ingedeelde
inrichtingen van klasse IB, II en III met toepassing van artikel 4 van de
ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen
worden twee als volgt geformuleerde rubrieken toegevoegd :

Art. 12. Aan bijlage I bij het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 11 oktober 2007 tot vaststelling van de exploitatievoor-
waarden voor bepaalde ingedeelde inrichtingen wordt volgend punt
toegevoegd :

9, e) Afvang van de CO2-stroom afkomstig van inrichtingen gedekt
door dit besluit, met het oog op de geologische opslag in overeenstem-
ming met het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
2 februari 2012 (houdende de afvang en het vervoer van kooldioxide
voor geologische opslag.

Règlement des litiges

Art. 9. § 1er. Une procédure de médiation est organisée auprès de
l’Institut pour les litiges relatifs à l’accès aux réseaux de transport de
CO2, compte tenu des critères établis à l’article 8 § 2.

L’Institut procède aux missions suivantes :

a) examiner toutes les plaintes des utilisateurs de réseaux de
transport de CO2;

b) s’entremettre pour faciliter un compromis à l’amiable des
différends entre les utilisateurs et le propriétaire ou l’exploitant
du réseau de transport;

c) adresser une recommandation à ce dernier au cas où un
compromis à l’amiable ne peut être trouvé. Une copie de cette
recommandation est également adressée au plaignant. Le pro-
priétaire ou l’exploitant du réseau de transport dispose d’un
délai de vingt jours ouvrables pour motiver sa décision au cas où
il ne suivrait pas la recommandation. Après expiration dudit
délai, le service de médiation de l’Institut envoie un rappel à
l’opérateur concerné. Celui-ci dispose d’un délai de vingt jours
ouvrables pour motiver sa décision au cas où il ne suivrait pas
la recommandation.

§ 2. En cas de litiges transfrontaliers, le système de règlement des
litiges en vigueur en Région de Bruxelles-Capitale trouve à s’appliquer
si le réseau de transport auquel l’accès a été refusé se situe sur le
territoire de celle-ci.

Lorsque, dans des litiges transfrontaliers, le réseau de transport ou le
site de stockage concerné relève de plusieurs Etats membres ou
Régions, l’Institut engage une concertation avec les autorités des Etats
membres ou Régions concernés pour faire en sorte que les principes de
l’arrêté soient appliqués de façon cohérente.

Coopération transfrontalière

Art. 10. En cas de transport transfrontalier de CO2 ou de sites de
captage transfrontaliers, l’Institut exerce ses compétences en collabo-
ration avec les Etats membres et/ou les Régions concernés pour
respecter conjointement les exigences de la Directive 2009/31 CE du
23 avril 2009 relative au stockage géologique du dioxyde de carbone et
modifiant la Directive 85/337/CEE du Conseil, les Direc-
tives 2000/60/CE, 2001/80/CE, 2004/35/CE, 2006/12/CE et 2008/1/CE
et le Règlement (CE) n° 1013/2006 du Parlement européen et du
Conseil et toutes les autres dispositions de la législation commu-
nautaire applicable.

CHAPITRE IV. — dispositions modificatives

Art. 11. A l’annexe de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 4 mars 1999 fixant la liste des installations de
classe IB, II et III en exécution de l’article 4 de l’ordonnance
du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement, il est ajouté
deux rubriques libellées comme suit :

Art. 12. A l’annexe Ire de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 11 octobre 2007 fixant des conditions d’exploita-
tion pour certaines installations industrielles classées, il est ajouté le
point suivant :

9, e) Captage de flux de CO2 provenant d’installations couvertes par
le présent arrêté, en vue de leur stockage géologique conformément à
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
2 février 2012 relatif au captage et transport de dioxyde de carbone aux
fins de son stockage géologique.
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Art. 13. Aan de bijlage van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 17 december 2009 tot vaststelling van de lijst van
de risicoactiviteiten, worden volgende rubrieken toegevoegd :

Art. 14. In het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 21 november 2002 betreffende de beperking van emissies van
bepaalde verontreinigende stoffen in de lucht door grote stookinstal-
laties wordt een artikel 8bis ingelast dat als volgt wordt geformuleerd :

« Artikel 8bis. § 1. Exploitanten van verbrandingsinstallaties met een
nominaal elektrisch vermogen gelijk aan of groter dan 300 megawatt
aan wie de eerste stedenbouwkundige vergunning, of bij ontstentenis
van dergelijke procedure, de eerste milieuvergunning na 26 juni 2009
werd afgeleverd, gaan na of aan volgende voorwaarden is voldaan :

a) beschikbaarheid van de relevante CO2-opslaglocaties;

b) technische en economische haalbaarheid van de CO2-
transportnetwerken;

c) technische en economische haalbaarheid van een aanpassing
met het oog op de CO2-afvang.

§ 2. Wanneer aan de voorwaarden uiteengezet onder paragraaf 1 is
voldaan, waakt het Instituut ervoor dat er op de installatielocatie
voldoende ruimte is voorzien voor de noodzakelijke uitrustingen voor
de afvang en compressie van CO2. Op basis van de evaluatie beoogd
onder paragraaf 1 en op basis van de overige beschikbare informatie
gaat het na of de voorwaarden specifiek wat de vrijwaring van de
volksgezondheid en het milieu betreft, zijn nageleefd. »

Slotbepaling

Art. 15. De Minister bevoegd voor het Leefmilieu is met de uitvoe-
ring van dit besluit belast.

Brussel, 2 februari 2012.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President,
Ch. PICQUE

De Minster belast met Milieu, Energie,
Waterbeleid en Stadshernieuwing,

Mevr. E. HUYTEBROECK

Art. 13. A l’annexe de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 17 décembre 2009 fixant la liste des activités à
risque, sont ajoutées les rubriques suivantes :

Art. 14. Dans l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 21 novembre 2002 relatif à la limitation des émissions de
certains polluants dans l’atmosphère en provenance des grandes
installations de combustion, il est inséré un article 8bis rédigé comme
suit :

« Article 8bis. § 1er. L’exploitant de toute installation de combustion
d’une puissance électrique nominale égale ou supérieure à 300 méga-
watts dont le premier permis d’urbanisme ou, en l’absence d’une telle
procédure, le premier permis d’environnement a été délivré après le
26 juin 2009 évalue si les conditions suivantes sont réunies :

a) disponibilité de sites de stockage de CO2 appropriés;

b) faisabilité technique et économique de réseaux de transport du
CO2;

c) faisabilité technique et économique d’une adaptation en vue du
captage du CO2.

§ 2. Si les conditions énoncées au paragraphe 1er sont réunies,
l’Institut veille à ce que suffisamment d’espace soit prévu sur le site de
l’installation pour l’équipement nécessaire au captage et à la compres-
sion du CO2. Il détermine si ces conditions sont réunies sur la base de
l’évaluation visée au paragraphe 1er et des autres informations
disponibles, en particulier en ce qui concerne la sauvegarde de la santé
humaine et de l’environnement. »

Disposition finale

Art. 15. Le Ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 2 février 2012.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
Ch. PICQUE

La Ministre de l’Environnement, de l’Energie,
de la Politique de l’Eau et de la Rénovation urbaine

Mme E. HUYTEBROECK

13134 BELGISCH STAATSBLAD — 29.02.2012 — MONITEUR BELGE



ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2012/201096]

23 FEBRUARI 2012. — Koninklijk besluit tot verlenging van het
mandaat van de heer Willy De Roovere als directeur-generaal van
het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle, artikel 41;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 juni 2006 tot aanstelling van de
directeur-generaal van het Federaal Agentschap voor Nucleaire Con-
trole, in werking getreden op 1 juli 2006 en waarbij de heer De Roovere
werd aangesteld als directeur-generaal van het FANC voor een periode
van zes jaar;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
16 februari 2012;

Overwegende dat de heer De Roovere de wettelijke pensioenleeftijd
van 65 jaar bereikte op 4 augustus 2011;

Overwegende dat het mandaat van de heer De Roovere bijgevolg een
einde nam op 1 september 2011 met toepassing van artikel 1 van het
koninklijk besluit van 4 juni 1999 houdende nadere regels betreffende
de uitoefening van het mandaat van lid van de raad van bestuur,
voorzitter en directeur-generaal van het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle;

Overwegende dat bij koninklijk besluit van 19 augustus 2011 de heer
De Roovere werd aangeduid om met ingang van 1 september 2011 de
functie waar van directeur-generaal van het Federaal Agentschap voor
Nucleaire controle voor een periode van maximum zes maanden die
een einde neemt op het ogenblik van de indiensttreding van zijn
opvolger;

Overwegende dat er derhalve op 29 februari 2012 een einde komt aan
zijn tijdelijk mandaat en dat zijn opvolger nog niet werd aangeduid;

Overwegende dat het weinig waarschijnlijk is dat er op 1 maart 2012
een nieuwe directeur-generaal in functie kan treden;

Overwegende dat het derhalve aangewezen is om de nodige
voorzorgen te nemen om het mandaat tijdelijk in te vullen en aldus
voor de nodige continuïteit van de dagelijkse werking van het Federaal
Agentschap voor Nucleaire Controle te zorgen;

Overwegende dat de raad van bestuur van het FANC tijdens zijn
zitting van 20 januari 2012 opnieuw voorstelt om het mandaat van de
heer De Roovere te verlengen aangezien hij de meest aangewezen
persoon is om op te treden als directeur-generaal, in afwachting van de
benoeming van de nieuwe directeur-generaal;

Overwegende dat wanneer ingevolge artikel 1 van het koninklijk
besluit van 4 juni 1999 houdende nadere regels betreffende de
uitoefening van het mandaat van lid van de raad van bestuur,
voorzitter en directeur-generaal van het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle, het mandaat van de directeur-generaal van rechts-
wege wordt beëindigd bij het bereiken van de pensioengerechtigde
leeftijd, de raad van bestuur binnen de kortst mogelijke termijn en ten
laatste op haar eerstvolgende vergadering, een directeur-generaal ad
interim moet aanduiden om de continuïteit van de opdrachten van het
Agentschap te verzekeren;

Overwegende dat het voorstel van de raad van bestuur van
20 januari 2012 een afwijking inhoudt van artikel 1 het koninklijk
besluit van 4 juni 1999 houdende nadere regels betreffende de
uitoefening van het mandaat van lid van de raad van bestuur,
voorzitter en directeur-generaal van het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle, meerbepaald de daarin voorziene leeftijdsgrens,
doch dat in de gegeven omstandigheden deze afwijking opportuun kan
worden geacht en geen afbreuk doet aan de doelstellingen van het
voormelde besluit;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2012/201096]

23 FEVRIER 2012. — Arrêté royal portant prolongation du mandat de
M. Willy De Roovere en tant que directeur général de l’Agence
fédérale de Contrôle nucléaire

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et
de l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, article 41;

Vu l’arrêté royal du 26 juin 2006 portant désignation du directeur
général de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, entré en vigueur le
1er juillet 2006, en vertu duquel M. De Roovere a été nommé directeur
général de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire pour une durée de
six ans;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 février 2012;

Considérant que M. De Roovere a atteint l’âge légal de la pension de
65 ans le 4 août 2011;

Considérant que, par voie de conséquence, le mandat de M. De Roo-
vere prenait fin le 1er septembre 2011 en application de l’article 1er de
l’arrêté royal du 4 juin 1999 portant règles détaillées pour l’exécution
du mandat d’un membre du conseil d’administration, du président et
du directeur général de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire;

Considérant qu’en vertu de l’arrêté royal du 19 août 2011, M. De Roo-
vere a été désigné pour continuer d’exercer la fonction de directeur
général de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire à partir du
1er septembre 2011 pour une période maximale de six mois qui prend
fin au moment de l’entrée en service de son successeur;

Considérant que son mandat temporaire prend fin le 29 février 2012
et que son successeur n’a toujours pas été désigné;

Considérant qu’il est très peu probable qu’un nouveau directeur
général puisse entrer en fonction dès le 1er mars 2012;

Considérant qu’il est dès lors préférable de prendre les précautions
nécessaires pour que le mandat soit temporairement assuré et pour
veiller à assurer la continuité du fonctionnement quotidien de l’Agence
fédérale de Contrôle nucléaire;

Considérant que le conseil d’administration de l’AFCN propose de
nouveau lors de sa séance du 20 janvier 2012 de prolonger le mandat de
M. De Roovere puisqu’il apparaît comme la personne la plus indiquée
pour exercer la fonction de directeur général en attendant la nomi-
nation du nouveau directeur général;

Considérant que lorsqu’en vertu de l’article 1er de l’arrêté royal du
4 juin 1999 portant règles détaillées pour l’exécution du mandat d’un
membre du conseil d’administration, du président et du directeur
général de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, un terme est mis de
plein droit à la fonction de directeur général en cas d’atteinte de l’âge
de la pension, le conseil d’administration doit désigner, dans les plus
courts délais et au plus tard à sa prochaine réunion, un directeur
général ad interim afin d’assurer la continuité des missions de l’Agence;

Considérant que la proposition du conseil d’administration du
20 janvier 2012 déroge à l’article 1er de l’arrêté royal du 4 juin 1999
portant règles détaillées pour l’exécution du mandat d’un membre du
conseil d’administration, du président et du directeur général de
l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, et plus précisément à la limite
d’âge qu’il prévoit, mais que, dans les circonstances données, cette
dérogation peut être jugée opportune et ne porte aucunement préjudice
aux objectifs de l’arrêté précité;
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Overwegende dat wij Ons aansluiten bij de inhoud van het advies
van de raad van bestuur van het FANC en Ons derhalve de inhoud van
het advies eigen maken;

Gelet op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De heer Willy De Roovere, geboren op 4 augustus 1946,
woonachtig te Risschotlei 68, 2980 Zoersel, neemt met ingang van
1 maart 2012 de functie waar van directeur-generaal van het Federaal
Agentschap voor Nucleaire Controle voor een periode van maximum
zes maanden die een einde neemt op het ogenblik van de indienst-
treding van zijn opvolger.

Art. 2. De Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2012.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 23 februari 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID, VEILIG-
HEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2012/09066]

5 DECEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 januari 2005 tot benoeming van de leden
van de Commissie voor financiële hulp aan slachtoffers van
opzettelijke gewelddaden, wat de ambtenaren van Volksgezond-
heid betreft

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 1 augustus 1985 houdende fiscale en andere
bepalingen, inzonderheid op artikel 30, gewijzigd bij de wetten van
17 februari 1997, 22 april 2003 en 27 december 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 december 1986 betreffende de
Commissie voor financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke
gewelddaden en aan de occasionele redders, hierna de Commissie
genoemd, inzonderheid op artikel 5, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 19 december 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 januari 2005 tot benoeming van
de leden van de Commissie;

Overwegende dat een plaatsvervangend lid van de Commissie,
ambtenaar van Volksgezondheid, de leeftijdsgrens bereikt heeft en het
aangewezen is hem te vervangen;

Overwegende dat er nog vier leden-ambtenaren op voordracht van
de Minister tot wiens bevoegdheid de Volksgezondheid behoort
aangewezen dienen te worden;

Overwegende dat de Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
op 12 augustus 2009 vijf kandidaten voorgesteld heeft;

Op voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De heer D. MARECHAL, geneesheer, wordt benoemd tot
plaatsvervangend lid van de Commissie ter vervanging van de heer
H. LAQUAY, adjunct-adviseur, die de leeftijdsgrens bereikt heeft.

Art. 2. Worden benoemd tot plaatsvervangend lid van de
Commissie :

1° de heer D. HUYGHEBAERT, geneesheer;

2° de heer P. FRISSON, geneesheer;

3° de heer D. DESREUMAUX, geneesheer;

4° Mevr. M. VILAIN, geneesheer.

Considérant que Nous adhérons au contenu de l’avis du conseil
d’administration de l’AFCN et que, en conséquence, Nous Nous
approprions le contenu de cet avis;

Vu la proposition de la Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. M. Willy De Roovere, né le 4 août 1946 et domicilié à
Risschotlei 68, 2980 Zoersel, assure la fonction de directeur général de
l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire à compter du 1er mars 2012
pour une période de maximum six mois qui prendra fin au moment de
l’entrée en service de son successeur.

Art. 2. La Ministre de l’Intérieur est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2012.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 23 février 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA
CHAINE ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2012/09066]

5 DECEMBRE 2011. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté
royal du 28 janvier 2005 portant nomination des membres de la
Commission pour l’aide financière aux victimes d’actes intention-
nels de violence, en ce qui concerne les fonctionnaires de la Santé
publique

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 1er août 1985 portant des mesures fiscales et autres,
notamment l’article 30, modifié par les lois des 17 février 1997,
22 avril 2003 et 27 décembre 2004;

Vu l’arrêté royal du 18 décembre 1986 relatif à la Commission pour
l’aide financière aux victimes d’actes intentionnels de violence et aux
sauveteurs occasionnels, ci-après dénommée la Commission, notam-
ment l’article 5, modifié par l’arrêté royal du 19 décembre 2003;

Vu l’arrêté royal du 28 janvier 2005 portant nomination des membres
de la Commission;

Considérant qu’un membre suppléant de la Commission, fonction-
naire de la Santé publique, a été atteint par la limite d’âge et qu’il
convient de le remplacer;

Considérant que quatre membres-fonctionnaires doivent encore être
désignés sur proposition du ministre qui a la Santé publique dans ses
attributions;

Considérant que la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique a présenté le 12 août 2009 cinq candidats;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. M. D MARECHAL, médecin, est nommé membre sup-
pléant de la Commission en remplacement de M. H. LAQUAY,
conseiller adjoint, atteint par la limite d’âge.

Art. 2. Sont nommés membres suppléants de la Commission :

1° M. D. HUYGHEBAERT, médecin;

2° M. P. FRISSON, médecin;

3° M. D. DESREUMAUX, médecin;

4° Mme M. VILAIN, médecin
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Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag van publicatie.

Art. 4. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid en
Onze Minister van Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 december 2011.

ALBERT

Van Koningswege :
De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2012/09065]

5 DECEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 januari 2005 tot benoeming van de leden
van de Commissie voor financiële hulp aan slachtoffers van
opzettelijke gewelddaden

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 1 augustus 1985 houdende fiscale en andere
bepalingen, inzonderheid op artikel 30, gewijzigd bij de wetten van
17 februari 1997, 22 april 2003 en 27 december 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 december 1986 betreffende de
Commissie voor financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke
gewelddaden en aan de occasionele redders, hierna de Commissie
genoemd, inzonderheid op artikel 5, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 19 december 2003 en artikel 5bis ingevoegd bij koninklijk besluit
van 19 december 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 januari 2005 tot benoeming van
de leden van de Commissie;

Overwegende dat een plaatsvervangend lid van de Commissie,
advocaat, de leeftijdsgrens bereikt heeft en het aangewezen is hem te
vervangen;

Overwegende dat drie Franstalige leden van de Commissie die
voldoen aan de voorwaarden van artikel 5bis van het koninklijk besluit
van 18 december 1986 hun ontslag ingediend hebben en het aangewe-
zen is hen te vervangen;

Overwegende dat het aangewezen is een extra Franstalig lid dat
voldoet aan de voorwaarden van artikel 5bis van het koninklijk besluit
van 18 december 1986 te benoemen;

Overwegende dat het in het bijzonder aangewezen is een Franstalig
lid te benoemen dat voldoet aan de voorwaarden van artikel 5bis van
het koninklijk besluit van 18 december 1986 en dat het bewijs levert van
de kennis van de Duitse taal;

Overwegende dat, rekening houdend met het door artikel 30, § 2,
derde lid, van de wet van 1 augustus 1985 voorziene taalevenwicht, een
extra Nederlandstalig lid dat voldoet aan de voorwaarden van
artikel 5bis van het koninklijk besluit van 18 december 198 kan
benoemd worden;

Overwegende dat van de Nederlandstalige kandidaten de heer P. DE
BRUYCKER over de meeste ervaring in deze materie beschikt.

Op voordracht van Onze Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Mevr. D. CAUSTUR, advocaat bij de balie te Brussel,
wordt benoemd tot plaatsvervangend lid van de Commissie ter
vervanging van de heer B. FRANCQ, advocaat bij de balie te Charleroi,
die de leeftijdsgrens heeft bereikt.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets à partir du jour de la
publication.

Art. 4. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique et
Notre Ministre de la Justice, sont chargés, chacun en ce qui le concerne,
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 décembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :
La Ministre des Affaires sociales et de la Sante publique,

Mme L. ONKELINX

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2012/09065]

5 DECEMBRE 2011. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté
royal du 28 janvier 2005 portant nomination des membres de la
Commission pour l’aide financière aux victimes d’actes intention-
nels de violence

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 1er août 1985 portant des mesures fiscales et autres,
notamment l’article 30, modifié par les lois des 17 février 1997,
22 avril 2003 et 27 décembre 2004;

Vu l’arrêté royal du 18 décembre 1986 relatif à la Commission pour
l’aide financière aux victimes d’actes intentionnels de violence et aux
sauveteurs occasionnels, ci-après dénommée la Commission, notam-
ment l’article 5, modifié par l’arrêté royal du 19 décembre 2003 et
l’article 5bis introduit par l’arrêté royal du 19 décembre 2003;

Vu l’arrêté royal du 28 janvier 2005 portant nomination des membres
de la Commission;

Considérant qu’un membre suppléant de la Commission, avocat, a
été atteint par la limite d’âge et qu’il convient de le remplacer;

Considérant que trois membres francophones de la Commission qui
remplissent les conditions de l’article 5bis de l’arrêté royal du 18 décem-
bre 1986 ont donné leur démission et qu’il convient de les remplacer;

Considérant qu’il convient de nommer un membre francophone
supplémentaire qui remplit les conditions de l’article 5bis de l’arrêté
royal du 18 décembre 1986;

Considérant qu’il convient particulièrement de nommer un membre
francophone qui remplit les conditions de l’article 5bis de l’arrêté royal
du 18 décembre 1986 et qui justifie de la connaissance de la langue
allemande.

Considérant que tenant compte de l’équilibre linguistique prévu par
l’article 30, § 2, troisième alinéa, de la loi du 1er août 1985 qu’un membre
néerlandophone supplémentaire qui remplit les conditions de l’arti-
cle 5bis de l’arrêté royal du 18 décembre 1986 peut être nommé;

Considérant que des candidats néerlandophones M. P. DE
BRUYCKER a le plus d’expérience dans cette matière.

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Mme D. CAUSTUR, avocat au barreau de Bruxelles, est
nommée membre-suppléant de la Commission en remplacement de
M. B. FRANCQ, avocat au barreau de Charleroi, atteint par la limite
d’âge.
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Art. 2. 1° Mevr. A.-C. BELTJENS, licentiaat in de rechten, juriste bij
AXA NV, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid van de Commissie
ter vervanging van Mevr. C. HANOZIN, directrice van het Justitiehuis
te Dinant, die ontslagnemend is;

2° De heer O. CRABBE, licentiaat in de rechten, attaché bij het
Centraal Bestuur van de FOD Justitie, wordt benoemd tot plaatsver-
vangend lid van de Commissie ter vervanging van Mevr. A. WAR-
RANT, attaché manager kernprocessen bij het Justitiehuis te Brussel,
die ontslagnemend is;

3° De heer C. MAROT, licentiaat in de rechten, attaché manager
kernprocessen bij het Justitiehuis te Luik, wordt benoemd tot plaats-
vervangend lid van de Commissie ter vervanging van Mevr. A. DEVOS,
directeur-generaal bij het Centraal Bestuur van de FOD Justitie, die
ontslagnemend is.

Art. 3. Worden benoemd tot plaatsvervangend lid van de Commis-
sie :

1° Mevr. D. RAUW, licentiaat in de criminologie, waarnemend
attaché bij het Justitiehuis te Eupen;

2° de heer P. DE BRUYCKER, licentiaat in de rechten, attaché bij het
Centraal Bestuur van de FOD Justitie.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op de dag van publicatie.

Art. 5. Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 5 december 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2012/09064]

5 DECEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot vervanging van twee
leden-magistraten van de Commissie voor financiële hulp aan
slachtoffers van opzettelijke gewelddaden en aan de occasionele
redders

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 1 augustus 1985 houdende fiscale en andere
bepalingen, inzonderheid op artikel 30, gewijzigd bij de wetten van
17 februari 1997, 22 april 2003 en 27 december 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 december 1986 betreffende de
Commissie voor financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke
gewelddaden en aan de occasionele redders, hierna de Commissie
genoemd, inzonderheid op artikel 5, gewijzigd door het koninklijk
besluit van 19 december 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 januari 2005 tot benoeming van
de leden van de Commissie;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 maart 2008 tot vervanging van
de voorzitter van de Commissie;

Overwegende dat het aangewezen is twee leden-magistraten van de
Commissie te vervangen;

Op voordracht van Onze Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Wordt benoemd tot ondervoorzitter van de Commissie :

de heer P. DRAULANS, rechter in de politierechtbank te Turnhout,
plaatsvervangend ondervoorzitter van de Commissie, ter vervanging
van de heer L. OLDENHOVE DE GUERTECHIN, advocaat-generaal bij
het Hof van Beroep te Bergen, die geroepen is andere functies te
bekleden.

Art. 2. 1° Mme A.-C. BELTJENS, licenciée en droit, juriste chez
AXA SA est nommée membre-suppléant de la Commission en rempla-
cement de Mme C. HANOZIN, directrice de la Maison de Justice de
Dinant, démissionnaire;

2° M. O. CRABBE, licencié en droit, attaché de l’Administration
centrale du SPF Justice, est nommé membre-suppléant de la Commis-
sion en remplacement de Mme A. WARRANT, attaché manager
processus clé à la Maison de Justice de Bruxelles, démissionnaire;

3° M. C. MAROT, licencié en droit, attaché manager processus clé à
la Maison de Justice de Liège, est nommé membre-suppléant de la
Commission en remplacement de Mme A. DEVOS, directeur général de
l’Administration centrale du SPF Justice, démissionnaire.

Art. 3. Sont nommés membres suppléants de la Commission :

1° Mme D. RAUW, licenciée en criminologie, attaché faisant fonction
à la Maison de Justice d’Eupen;

2° M. P. DE BRUYCKER, licencié en droit, attaché de l’Administration
centrale du SPF Justice.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets à partir du jour de la
publication.

Art. 5. Notre Ministre de la Justice est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 décembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2012/09064]

5 DECEMBRE 2011. — Arrêté royal portant remplacement de deux
membres-magistrats de la Commission pour l’aide financière aux
victimes d’actes intentionnels de violence et aux sauveteurs
occasionnels

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 1er août 1985 portant des mesures fiscales et autres,
notamment l’article 30, modifié par les lois des 17 février 1997,
22 avril 2003 et 27 décembre 2004;

Vu l’arrêté royal du 18 décembre 1986 relatif à la Commission pour
l’aide financière aux victimes d’actes intentionnels de violence et aux
sauveteurs occasionnels, ci-après dénommée la Commission, notam-
ment l’article 5, modifié par l’arrêté du 19 décembre 2003;

Vu l’arrêté royal du 15 janvier 2005 portant nomination des membres
de la Commission;

Vu l’arrêté royal du 10 mars 2008 portant remplacement du président
de la Commission;

Considérant qu’il convient de remplacer deux membres-magistrats
de la Commission;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est nommé vice-président de la Commission :

M. P. DRAULANS, juge au tribunal de police à Turnhout, vice-
président suppléant de la Commission, en remplacement de
M. L. OLDENHOVE DE GUERTECHIN, avocat général près la cour
d’appel de Mons, appelé à d’autres fonctions.
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Art. 2. Worden benoemd tot plaatsvervangende ondervoorzitters
van de Commissie :

1° Mevr. A. GRAWET, rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, ter vervanging van de heer P. DRAULANS, rechter in
de politierechtbank te Turnhout, die geroepen is andere functies te
bekleden;

2° de heer A. GAROT, toegevoegd rechter in de politierechtbank te
Verviers, ter vervanging van de heer V. WINAND.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag van publicatie.

Art. 4. Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 5 december 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/09082]
Directoraat-generaal EPI

Penitentiaire Inrichtingen. — Dienst P & O

Bij koninklijk besluit van 15 februari 2012 wordt Mevr. Nadine
De Smet, geboren op 21 juni 1947 te Gent, penitentiair technisch
deskundige, met ingang van 1 december 2009 bevorderd in de
klasse A1, met de titel van attaché, in het Nederlands taalkader, in de
vakrichting « algemeen beheer », bij de Federale Overheidsdienst
Justitie, buitendiensten van het Directoraat-generaal EPI, Penitentiaire
Inrichtingen.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/09083]
Directoraat-generaal EPI

Penitentiaire Inrichtingen. — Dienst P & O

Bij koninklijk besluit van 15 februari 2012 wordt bevorderd door
verhoging naar de hogere klasse A4, met de titel van adviseur-generaal
penitentiaire inrichting - directeur, vakrichting « algemeen beheer », bij
de Federale Overheidsdienst Justitie, buitendiensten van het Directoraat-
generaal EPI - Penitentiaire Inrichtingen, met ingang van 1 novem-
ber 2010 :

— Mevr. Sibylle Haesebrouck, geboren op 5 mei 1956 te Kortrijk,
adviseur-gevangenisdirecteur, Nederlands taalkader, vakrichting « alge-
meen beheer ».

Bij koninklijk besluit van 15 februari 2012 wordt bevorderd door
verhoging naar de hogere klasse A3, met de titel van adviseur financieel
beheer - coördinator, vakrichting « overheidsbegroting en overheidsfi-
nanciën », bij de Federale Overheidsdienst Justitie, buitendiensten van
het Directoraat-generaal EPI - Penitentiaire Inrichtingen, met ingang
van 1 september 2010 :

— de heer Walter Dyserinck, geboren op 2 augustus 1950 te Heist,
attaché, Nederlands taalkader, vakrichting « overheidsbegroting en
overheidsfinanciën ».

Art. 2. Sont nommés vice-présidents suppléants de la Commission :

1° Mme A. GRAWET, juge au tribunal de première instance de
Termonde, en remplacement de M. P. DRAULANS, juge au tribunal de
police à Turnhout, appelé à d’autres fonctions;

2° M. A. GAROT, juge de complément au tribunal de police de
Verviers, en remplacement de M. V. WINAND.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets à partir du jour de la
publication.

Art. 4. Notre Ministre de la Justice est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 décembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/09082]
Direction générale EPI

Etablissements pénitentiaires. — Service P & O

Par arrêté royal du 15 février 2012, Mme Nadine De Smet, née le
21 juin 1947 à Gent, expert technique pénitiaire, est promue à la
classe A1, au titre d’attaché, dans le cadre linguistique néerlandais,
dans la filière de métiers « gestion générale », au Service public fédéral
Justice, services extérieurs de la Direction générale EPI établissements
pénitentiaires à partir du 1er décembre 2009.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, il peut être
fait appel endéans les soixante jours après cette publication. La requête
doit être envoyée sous pli recommandé à la poste au Conseil d’Etat, rue
de la Science 33, 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/09083]
Direction générale EPI

Etablissements pénitentiaires. — Service P & O

Par arrêté royal du 15 février 2012, est promue par avancement de
classe à la classe A4 au titre de conseiller général établissement
pénitentiaire - directeur, filière de métiers « gestion générale », au sein
du Service public fédéral Justice, services extérieurs de la Direction
général EPI - Etablissements pénitentiaires, à partir du 1er novem-
bre 2010 :

— Mme Sibylle Haesebrouck, née le 5 mai 1956 à Kortrijk,
conseiller-directeur de prison, cadre linguistique néerlandais, filière de
métiers « gestion générale ».

Par arrêté royal du 15 février 2012, est promue par avancement de
classe à la classe A3 au titre de conseiller général financière -
coordinateur, filière de métiers « budgets et finances publics », au sein
du Service public fédéral Justice, services extérieurs de la Direction
général EPI - Etablissements pénitentiaires, à partir du 1er septem-
bre 2010 :

— M. Walter Dyserinck, né le 2 août 1950 à Heist, attaché, cadre
linguistique néerlandais, filière de métiers « budgets et finances
publics ».
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Bij koninklijk besluit van 15 februari 2012 wordt bevorderd door
verhoging naar de hogere klasse A2, met de titel van attaché-
gevangenisdirecteur junior, vakrichting « algemeen beheer », bij de
Federale Overheidsdienst Justitie, buitendiensten van het Directoraat-
generaal EPI - Penitentiaire Inrichtingen, met ingang van 1 juni 2010 :

— Mevr. Ilse Wouters, geboren op 26 mei 1974 te Antwerpen, attaché
managementsondersteuning, Nederlands taalkader, vakrichting « bevol-
king en veiligheid ».

Bij koninklijk besluit van 15 februari 2012 wordt bevorderd door
verhoging naar de hogere klasse A2, met de titel van attaché-
gevangenisdirecteur junior, vakrichting « algemeen beheer », bij de
Federale Overheidsdienst Justitie, buitendiensten van het Directoraat-
generaal EPI - Penitentiaire Inrichtingen, met ingang van 1 mei 2010 :

— de heer Fabrice Despas, geboren op 18 september 1974 te Dinant,
attaché managementsondersteuning, Franstalig taalkader, vakrichting
« algemeen beheer ».

Bij koninklijk besluit van 15 februari 2012 wordt bevorderd door
verhoging naar de hogere klasse A3, met de titel van adviseur Regie
gevangenisarbeid - coördinator, vakrichting « overheidsbegroting en
overheidsfinanciën », bij de Federale Overheidsdienst Justitie, buiten-
diensten van het Directoraat-generaal EPI - Penitentiaire Inrichtingen,
met ingang van 1 juli 2010 :

— Mevr. Carina Saenen, geboren op 3 juli 1963 te Deurne, attaché
managementsondersteuning, Nederlands taalkader, vakrichting « alge-
meen beheer ».

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2012/09075]
Centrale Diensten

Benoeming

Bij koninklijk besluit van 8 januari 2012 wordt Mevr. Nereda
THOUET, met ingang van 1 oktober 2011, in vast verband benoemd in
hoedanigheid van attaché in het Nederlandse taalkader van de Centrale
Diensten.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2012/11090]

16 FEBRUARI 2012. — Ministerieel besluit
tot wijziging van de lijst van vestigingseenheden

van een erkend Ondernemingsloket

De Minister van Middenstand, K.M.O.’s en Zelfstandigen,

Gelet op de wet van 16 januari 2003 tot oprichting van een
Kruispuntbank van Ondernemingen, tot modernisering van het Han-
delsregister, tot oprichting van erkende Ondernemingsloketten en
houdende diverse bepalingen, de artikelen 42, 45 en 46;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 mei 2003 tot bepaling van de
bewijsmodaliteiten van de beroepsbekwaamheid van de erkende
Ondernemingsloketten, gewijzigd bij het ministerieel besluit van
22 augustus 2006;

Par arrêté royal du 15 février 2012, est promue par avancement de
classe à la classe A2 au titre d’attaché-directeur de prison junior, filière
de métiers « gestion générales », au sein du Service public fédéral
Justice, services extérieurs de la Direction général EPI - Etablissements
pénitentiaires, à partir du 1er juin 2010 :

— Mme Ilse Wouters, née le 26 mai 1974 à Antwerpen, attaché appui
opérationnel du management, cadre linguistique néerlandais, filière de
métiers « population et sécurité ».

Par arrêté royal du 15 février 2012, est promu par avancement de
classe à la classe A2 au titre d’attaché-directeur de prison junior, filière
de métiers « gestion générale », au sein du Service public fédéral
Justice, services extérieurs de la Direction général EPI - Etablissements
pénitentiaires, à partir du 1er mai 2010 :

— M. Fabrice Despas, né le 18 septembre 1974 à Dinant, attaché appui
opérationnel du management, cadre linguistique francophone, filière
de métiers « gestion générale ».

Par arrêté royal du 15 février 2012, est promu par avancement de
classe à la classe A3 au titre de conseiller Régie travail pénitentiaire -
coordinateur, filière de métiers « budgets et finances publics », au sein
du Service public fédéral Justice, services extérieurs de la Direction
général EPI - Etablissements pénitentiaires, à partir du 1er juillet 2010 :

— Mme Carina Saenen, née le 3 juillet 1963 à Deurne, attaché appui
opérationnel du magement, cadre linguistique néerlandais, filière de
métiers « gestion générale ».

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit dans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2012/09075]
Services centraux

Nomination

Par arrêté royal du 8 janvier 2012, Mme Nereda THOUET est
nommée à titre définitif en qualité d’attaché dans le cadre linguistique
néerlandais des Services centraux à partir du 1er octobre 2011.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2012/11090]

16 FEVRIER 2012. — Arrêté ministériel
modifiant la liste des unités d’établissement

d’un Guichet d’Entreprises agréé

La Ministre des Classes moyennes, des P.M.E. et des Indépen-
dants,

Vu la loi du 16 janvier 2003 portant création d’une Banque-Carrefour
des Entreprises, modernisation du Registre de Commerce, création de
Guichets d’Entreprises agréés et portant diverses dispositions, les
articles 42, 45 et 46;

Vu l’arrêté ministériel du 19 mai 2003 fixant les modes de preuve de
la compétence professionnelle des Guichets d’Entreprises agréés,
modifié par l’arrêté royal du 22 août 2006;
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Gelet op het ministerieel besluit van 9 september 2008 tot erkenning
als Ondernemingsloket van de vereniging zonder winstoogmerk
SECUREX ONDERNEMINGSLOKET – GO-START (0480.270.952), waar-
van de maatschappelijke zetel gevestigd is te 1040 Brussel, Tervuren-
laan 43, laatst gewijzigd bij het ministerieel besluit van 10 januari 2012;

Gelet op de aanvraag van 26 januari 2012, ingediend door de
vereniging zonder winstoogmerk SECUREX ONDERNEMINGS-
LOKET – GO-START, teneinde de vestigingseenheid gevestigd te
1070 Anderlecht, Henri Joseph Genessestraat 1 van de lijst van haar
vestigingseenheden te schrappen,

Besluit :
Enig artikel. De lijst van de vestigingseenheden van de vereniging

zonder winstoogmerk SECUREX ONDERNEMINGSLOKET –
GO-START (0480.270.952), waarvan de maatschappelijke zetel geves-
tigd is te 1040 Brussel, Tervurenlaan 43, vermeld in het ministerieel
besluit van 9 september 2008 en laatst gewijzigd op 10 januari 2012
wordt vervangen als volgt :

Arbeidstraat 122, 9300 Aalst
Capucienenlaan 93A, 9300 Aalst
Frankrijklei 53-55, 2000 Antwerpen
Bevrijdingslaan 37, 8000 Brugge
Tervurenlaan 43, 1040 Brussel
Bischoffsheimlaan 33, 1000 Brussel
Herbesthaler Strasse 325, 4700 Eupen
Verenigde Natieslaan 1, 9000 Gent
Avenue Santos Dumont 5, 6041 Gosselies
Prins Bisschopssingel 36, 3500 Hasselt
Turnhoutsebaan 190, 2460 Kasterlee
Conservatoriumplein 21, 8500 Kortrijk
Avenue de la Closeraie 2-16, 4000 Liège
Boulevard André Delvaux 3, 7000 Mons
Avenue Prince de Liège 95-99, 5100 Namur (Jambes)
Avenue Robert Schuman 1, 1400 Nivelles
Beverestraat 39, 9700 Oudenaarde
Ardooisesteenweg 115A, 8800 Roeselare
Mercatorstraat 48B, 9100 Sint-Niklaas
Rue Saint-Remacle 22/A, 4800 Verviers
Avenue Einstein 16, 1300 Wavre
Brussel, 16 februari 2012.

Mevr. S. LARUELLE

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2012/29058]
15 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement

de la Communauté française du 24 mars 2010 portant désignation des membres du conseil d’administration et
du Commissaire du Gouvernement de l’Institut de la formation en cours de carrière

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 11 juillet 2002 relatif à la formation en cours de carrière dans l’enseignement spécialisé,
l’enseignement secondaire ordinaire et les centres psycho-médico-sociaux et à la création d’un Institut de la formation
en cours de carrière, notamment ses articles 31, 36, 44 et 48;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 24 mars 2010 portant désignation des membres du
conseil d’administration de l’Institut de la formation en cours de carrière et du commissaire du Gouvernement;

Sur la proposition de la Ministre de l’Enseignement obligatoire;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, 1°, e), de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 24 mars 2010
portant désignation des membres du conseil d’administration et du commissaire du Gouvernement de l’Institut de la
formation en cours de carrière, les mots « Mme Josette Samray » sont remplacés par les mots « M. Jean-Luc Collin ».

Vu l’arrêté ministériel du 9 septembre 2008 agréant en tant que
Guichet d’Entreprises l’association sans but lucratif SECUREX GUI-
CHET D’ENTREPRISES – GO-START (0480.270.952), dont le siège
social est établi avenue de Tervueren 43, à 1040 Bruxelles, modifié en
dernier lieu par l’arrêté ministériel du 10 janvier 2012;

Vu la demande du 26 janvier 2012, introduite par l’association sans
but lucratif SECUREX GUICHET D’ENTREPRISES – GO-START, afin
de supprimer de la liste de ses unités d’établissement celle établie rue
Henri Joseph Genesse 1, à 1070 Anderlecht,

Arrête :
Article unique. La liste des unités d’établissement de l’association

sans but lucratif SECUREX GUICHET D’ENTREPRISES – GO-START
(0480.270.952), dont le siège social est établi avenue de Tervueren 43, à
1040 Bruxelles, mentionnée dans l’arrêté ministériel du 9 septem-
bre 2008 et modifiée en dernier lieu le 10 janvier 2012, est remplacée par
la liste suivante :

Arbeidstraat 122, 9300 Aalst
Capucienenlaan 93A, 9300 Aalst
Frankrijklei 53-55, 2000 Antwerpen
Bevrijdingslaan 37, 8000 Brugge
Avenue de Tervuren 43, 1040 Bruxelles
Boulevard Bischoffsheim 33, 1000 Bruxelles
Herbesthaler Strasse 325, 4700 Eupen
Verenigde Natieslaan 1, 9000 Gent
Avenue Santos Dumont 5, 6041 Gosselies
Prins Bisschopssingel 36, 3500 Hasselt
Turnhoutsebaan 190, 2460 Kasterlee
Conservatoriumplein 21, 8500 Kortrijk
Avenue de la Closeraie 2-16, 4000 Liège
Boulevard André Delvaux 3, 7000 Mons
Avenue Prince de Liège 95-99, 5100 Namur (Jambes)
Avenue Robert Schuman 1, 1400 Nivelles
Beverestraat 39, 9700 Oudenaarde
Ardooisesteenweg 115A, 8800 Roeselare
Mercatorstraat 48B, 9100 Sint-Niklaas
Rue Saint-Remacle 22/A, 4800 Verviers
Avenue Einstein 16, 1300 Wavre
Bruxelles, le 16 février 2012.

Mme S. LARUELLE
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Art. 2. A l’article 1er, 3°, b), du même arrêté, les mots « M. José Soblet » sont remplacés par les mots « M. Eric
Daubie ».

Art. 3. A l’article 1er, 3°, c), du même arrêté, les mots « M. Francis Bruyndonckx » sont remplacés par les mots
« M. Patrick Lenaerts ».

Art. 4. A l’article 1er, 4°, b), du même arrêté, les mots « Mme Isabelle Maréchal » sont remplacés par les mots
« Mme Françoise Wibrin ».

Art. 5. A l’article 1, 4°, c), du même arrêté, les mots « Mme Fabienne Derome » sont remplacés par les mots
« M. Guy Larondelle ».

Art. 6. A l’article 1er, 6°, a), du même arrêté, les mots « M. Jean-Benoît Cuvelier » sont remplacés par les mots
« Mme Anne Giacomelli ».

Art. 7. A l’article 1er, 6°, b), du même arrêté, les mots « M. Vincent Namotte » sont remplacés par les mots « M. Guy
Denis ».

Art. 8. A l’article 2, 1°, a), du même arrêté, les mots « M. Georges Vanloubbeeck » sont remplacés par les mots
« M. Marc Guillaume ».

Art. 9. A l’article 2, 1°, b), du même arrêté, les mots « Mme Nicole Massard » sont remplacés par les mots « M. Pol
Collignon ».

Art. 10. A l’article 2, 3°, b), du même arrêté, les mots « Mme Maryse Descamps » sont remplacés par les mots
« M. Francis Littre ».

Art. 11. A l’article 2, 4°, b), du même arrêté, les mots « Mme Françoise Wibrin » sont remplacés par les mots
« Mme Marie-Thérèse André ».

Art. 12. A l’article 2, 4°, c), du même arrêté, les mots « M. Yves Delbecq » sont remplacés par les mots
« Mme Isabelle Wargnies ».

Art. 13. A l’article 2, 6°, a), du même arrêté, les mots « M. Luc Barbay » sont remplacés par les mots « Mme Michel
Damay ».

Art. 14. A l’article 2, 6°, b), du même arrêté, les mots « Mme Maryse Verhaert» sont remplacés par les mots
« Mme Dominique Daems ».

Art. 15. A l’article 3, 2°, du même arrêté, les mots « M. José Soblet » sont remplacés par les mots « M. Eric Daubie ».

Art. 16. Le présent arrêté produit ses effets le jour de sa signature.

Art. 17. Le Ministre qui a l’enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 15 décembre 2011.

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2012/29058]

15 DECEMBER 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 24 maart 2010 houdende aanwijzing van de leden van de raad van
bestuur en van de Regeringscommissaris bij het Instituut voor opleidingen tijdens de loopbaan

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 11 juli 2002 betreffende de opleiding tijdens de loopbaan in het buitengewoon onderwijs,
het gewoon secundair onderwijs en de psycho-medisch-sociale centra en tot oprichting van een Instituut voor
opleidingen tijdens de loopbaan, inzonderheid op de artikelen 31, 36, 44 en 48;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 24 maart 2010 houdende aanstelling van de
leden van de raad van bestuur van het Instituut voor opleidingen tijdens de loopbaan en van de Regeringscommissaris;

Op de voordracht van de Minister van Leerplichtonderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 1°, e), van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 24 maart 2010
houdende aanwijzing van de leden van de raad van bestuur en van de Regeringscommissaris bij het Instituut voor
opleidingen tijdens de loopbaan, worden de woorden « Mevr. Josette Samray » vervangen door de woorden « de
heer Jean-Luc Collin ».

Art. 2. In artikel 1, 3°, b), van hetzelfde besluit worden de woorden « de heer José Soblet » vervangen door de
woorden « de heer Eric Daubie ».

Art. 3. In artikel 1, 3°, c), van hetzelfde besluit worden de woorden « de heer Francis Bruyndonckx » vervangen
door de woorden « de heer Patrick Lenaerts ».
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Art. 4. In artikel 1, 4°, b), van hetzelfde besluit worden de woorden « Mevr. Isabelle Maréchal » vervangen door
de woorden « Mevr. Françoise Wibrin ».

Art. 5. In artikel 1, 4°, c), van hetzelfde besluit worden de woorden « Mevr. Fabienne Derome » vervangen door
de woorden « de heer Guy Larondelle ».

Art. 6. In artikel 1, 6°, a), van hetzelfde besluit worden de woorden « de heer Jean-Benoît Cuvelier » vervangen
door de woorden « Mevr. Anne Giacomelli ».

Art. 7. In artikel 1, 6°, b), van hetzelfde besluit worden de woorden « de heer Vincent Namotte » vervangen door
de woorden « de heer Guy Denis ».

Art. 8. In artikel 2, 1°, a), van hetzelfde besluit worden de woorden « de heer Georges Vanloubbeeck » vervangen
door de woorden « de heer Marc Guillaume ».

Art. 9. In artikel 2, 1°, b), van hetzelfde besluit worden de woorden « Mevr. Nicole Massard » vervangen door de
woorden « de heer Pol Collignon ».

Art. 10. In artikel 2, 3°, b), van hetzelfde besluit worden de woorden « Mevr. Maryse Descamps » vervangen door
de woorden « de heer Francis Littre ».

Art. 11. In artikel 2, 4°, b), van hetzelfde besluit worden de woorden « Mevr. Françoise Wibrin » vervangen door
de woorden « Mevr. Marie-Thérèse André ».

Art. 12. In artikel 2, 4°, c), van hetzelfde besluit worden de woorden « de heer Yves Delbecq » vervangen door de
woorden « Mevr. Isabelle Wargnies ».

Art. 13. In artikel 2, 6°, a), van hetzelfde besluit worden de woorden « de heer Luc Barbay » vervangen door de
woorden « Mevr. Michel Damay ».

Art. 14. In artikel 2, 6°, b), van hetzelfde besluit worden de woorden « Mevr. Maryse Verhaert» vervangen door
de woorden « Mevr. Dominique Daems ».

Art. 15. In artikel 3, 2°, van hetzelfde besluit worden de woorden « de heer José Soblet » vervangen door de
woorden « de heer Eric Daubie ».

Art. 16. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 17. De Minister van Leerplichtonderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 december 2011.

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2012/29078]

22 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 27 mars 2003 portant nomination des membres du conseil d’avis de l’Office de
la Naissance et de l’Enfance

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 17 juillet 2002 portant réforme de l’Office de la Naissance et de l’Enfance, en abrégé « O.N.E. »,
notamment l’article 22;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 mars 2003 relatif à la composition du Conseil
d’avis créé par l’article 22 du décret du 17 juillet 2002 portant réforme de l’Office de la Naissance et de l’Enfance, en
abrégé « O.N.E. »;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 mars 2003 portant nomination des membres du
conseil d’avis de l’Office de la Naissance et de l’Enfance, modifié les 8 septembre 2003, 9 mars 2004, 19 avril 2005,
25 août 2005, 19 juillet 2007, 14 novembre 2008, 14 mai 2009, 14 janvier 2010, 3 mars 2011 et 23 juin 2011;

Considérant qu’il convient de pourvoir au remplacement de certains membres démissionnaires;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, 6°, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 mars 2003 portant
nomination des membres du Conseil d’avis de l’Office de la Naissance et de l’Enfance, modifié les 8 septembre 2003,
9 mars 2004, 19 avril 2005, 25 août 2005, 19 juillet 2007, 14 novembre 2008, 14 mai 2009, 14 janvier 2010, 3 mars 2011 et
23 juin 2011, les mots « Dominique DELVAUX » sont remplacés par les mots « Anne-Marie DIEU ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 22 décembre 2011.

Le Ministre de l’Enfance, de la Recherche scientifique et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2012/29078]
22 DECEMBER 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 27 maart 2003 tot benoeming van de leden van de raad van advies
van de « Office de la Naissance et de l’Enfance »

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 17 juli 2002 houdende hervorming van de « Office de la Naissance et de l’Enfance »,
afgekort « ONE », inzonderheid op artikel 22;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 maart 2003 betreffende de samenstelling
van de raad van advies opgericht bij artikel 22 van het decreet van 17 juli 2002 houdende hervorming van de « Office
de la Naissance et de l’Enfance », afgekort « O.N.E. »;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 maart 2003 tot benoeming van de leden
van de raad van advies van de « Office de la Naissance et de l’Enfance »., gewijzigd op 8 september 2003, 9 maart 2004,
19 april 2005, 25 augustus 2005, 19 juli 2007, 14 november 2008, 14 mei 2009, 14 januari 2010, 3 maart 2011 en
23 juni 2011;

Overwegende dat sommige aftredende leden vervangen moeten worden;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 6°, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 maart 2003 tot
benoeming van de leden van de Raad van Advies van de « Office de la Naissance et de l’Enfance », gewijzigd op
8 september 2003, 9 maart 2004, 19 april 2005, 25 augustus 2005, 19 juli 2007, 14 november 2008, 14 mei 2009,
14 januari 2010, 3 maart 2011 en 23 juni 2011, worden de woorden « Dominique DELVAUX » vervangen door de
woorden « Anne-Marie DIEU ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 22 december 2011.

De Minister van Kind, Wetenschappelijk Onderzoek en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2012/29075]

22 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
portant renouvellement du Comité d’accompagnement de l’enfance maltraitée

Vu le décret du 12 mai 2004 relatif à l’aide aux enfants victimes de maltraitance, notamment les articles 14 à 16
instituant au sein de l’Office de la Naissance et de l’Enfance un Comité d’accompagnement de l’enfance maltraitée;

Considérant que le Comité d’accompagnement de l’enfance maltraitée doit être composé de dix membres
minimum choisis en raison de leurs compétences et de leurs expertises en matière d’aide aux enfants victimes de
maltraitances, en fonction de leur pluridisciplinarité et d’une complémentarité de leurs compétences en la matière;

Considérant les candidatures reçues;

Sur proposition du Ministre de l’Enfance;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés membres effectifs du Comité d’accompagnement de l’enfance maltraitée :

a) Docteur Michel Dechamps;

b) M. Jean-Luc Agosti;

c) Mme Déborah Dewulf;

d) Pr Nicolas Zdanowicz;

e) Mme Véronique Delvenne;

f) Pr Michel Mercier;

g) Pr Willy Lahaye;

h) Mme Christine Degraux;

i) Mme Liliane Baudart;

j) Dr Marc Gérard;

k) Pr Emmanuel de Becker;

l) Mme Christine Monville.
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Art. 2. Sont nommés membres suppléants du Comité d’accompagnement de l’enfance maltraitée :

a) Docteur Marylène Sauveur-Delhaxe;

b) Mme Françoise Dubois;

c) Mme Bernadette Huberlant;

d) Mme Isabelle Roskam;

e) M. Marc Preumont;

f) Mme Joëlle Berrewaerts;

g) Pr Huguette Desmet;

h) Mme Adélaïde Blavier;

i) Mr Michel Noël;

j) Mme Anne-Françoise Janssen;

k) Mme Isabelle Gilain;

l) Mr Marc Minet.

Art. 3. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 novembre 2004 fixant la composition du
Comité d’accompagnement de l’enfance maltraitée, tel que modifié, est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le jour de sa signature.

Bruxelles, le 22 décembre 2011.

La Ministre de la Jeunesse,
Mme E. HUYTEBROECK

Le Ministre de l’Enfance, de la Recherche scientifique et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2012/29075]

22 DECEMBER 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot vernieuwing van het Begeleidingscomité voor mishandelde kinderen

Gelet op het decreet van 12 mei 2004 betreffende hulpverlening aan mishandelde kinderen, inzonderheid op de
artikelen 14 tot 16 tot instelling binnen de « Office de la Naissance et de l’Enfance » van de Franse Gemeenschap een
Begeleidingscomité voor mishandelde kinderen;

Overwegende dat het Begeleidingscomité voor mishandelde kinderen uit minimum tien leden gekozen in functie
van hun bevoegdheden en hun expertise inzake hulpverlening aan mishandelde kinderen, in functie van hun
pluridisciplinariteit en van de complementariteit van hun bevoegdheden terzake, moet bestaan;

Gelet op de ontvangen kandidaatstellingen;

Op de voordracht van de Minister van Kinderwelzijn;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Benoemd worden tot werkend lid van het Begeleidingscomité voor mishandelde kinderen :

a) Dokter Michel Dechamps;

b) de heer Jean-Luc Agosti;

c) Mevr. Déborah Dewulf;

d) Pr Nicolas Zdanowicz;

e) Mevr. Véronique Delvenne;

f) Pr Michel Mercier;

g) Pr Willy Lahaye;

h) Mevr. Christine Degraux;

i) Mevr. Liliane Baudart;

j) Dr Marc Gérard;

k) Pr Emmanuel de Becker;

l) Mevr. Christine Monville.
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Art. 2. Benoemd worden tot plaatsvervangend lid van het Begeleidingscomité voor mishandelde kinderen :

a) Docteur Marylène Sauveur-Delhaxe;

b) Mevr. Françoise Dubois;

c) Mevr. Bernadette Huberlant;

d) Mevr. Isabelle Roskam;

e) de heer Marc Preumont;

f) Mevr. Joëlle Berrewaerts;

g) Pr Huguette Desmet;

h) Mevr. Adélaïde Blavier;

i) de heer Michel Noël;

j) Mevr. Anne-Françoise Janssen;

k) Mevr. Isabelle Gilain;

l) De heer Marc Minet.

Art. 3. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 november 2004 tot vaststelling van de
samenstelling van het Begeledingscomité voor mishandelde kinderen, zoals gewijzigd, wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 22 december 2011.

De Minister van Jeugd,
Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van Kinderwelzijn, Wetenschappelijk Onderzoek en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2012/29065]

22 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant désignation des membres du
groupe de travail chargé de l’élaboration de l’épreuve externe commune octroyant le certificat d’études de base
au terme de l’enseignement primaire

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 2 juin 2006 relatif à l’évaluation externe des acquis des élèves de l’enseignement obligatoire et au
certificat d’études de base au terme de l’enseignement primaire, notamment le titre III;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 mars 2009 portant désignation des membres du
groupe de travail chargé de l’élaboration de l’épreuve externe commune octroyant le certificat d’études de base au
terme de l’enseignement primaire;

Considérant la proposition du Service général du pilotage du système éducatif du 3 novembre 2011;

Sur la proposition de la Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le groupe de travail chargé de l’élaboration de l’épreuve externe commune pour les années
scolaires 2012-2013, 2013-2014 et 2014-2015 est composé :

1. de six membres du Service général de l’Inspection en charge du niveau primaire ordinaire désignés sur
proposition de l’Administrateur général de l’Administration générale de l’Enseignement et de la Recherche
scientifique :

— Mme Micheline DISPY;

— Mme Véronique FERMEUS;

— M. Joseph MAQUOI;

— Mme Evelyne RENARD;

— M. Philippe ROME;

— Mme Michèle WILKIN;
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2. de six instituteurs assurant tout ou partie de leur charge en 5e ou 6e primaire proposés, en ce qui concerne
l’enseignement subventionné, par les organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs,
et après accord des pouvoirs organisateurs concernés :

— Mme Patricia DEMASY;

— M. Pascal MAIRESSE;

— M. Jean-Luc ROLAND;

— Mme Ingrid SOLBREUX;

— Mme Joëlle VANDERMOOSEN;

— M. Eddy MAYARD;

3- de six membres issus :

— de la cellule de conseil et de soutien pédagogique de l’enseignement officiel subventionné :

— Mme Joëlle DONNAY;

— Mme Véronique MOUVET;

— Mme Fabienne RIKIR;

— de la cellule de conseil et de soutien pédagogique de l’enseignement libre subventionné :

— Mme Céline VAN DAMME;

— Mme Anne WILMOT;

— du service de conseil et de soutien pédagogique de l’enseignement organisé par la Communauté
française :

— Mme Cathy CHEVAL.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 mars 2009 portant désignation des membres
du groupe de travail chargé de l’élaboration de l’épreuve externe commune octroyant le certificat d’études de base au
terme de l’enseignement primaire est abrogé.

Art. 3. Le Ministre qui a l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 décembre 2011.

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2012/29065]

22 DECEMBER 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende aanwijzing van de leden
van de werkgroep belast met de organisatie van de gemeenschappelijke externe proef waarbij het getuigschrift
van basisonderwijs na het lager onderwijs wordt uitgereikt

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 2 juni 2006 betreffende de externe evaluatie van de verworven kennis van leerlingen van
het leerplichtonderwijs en het getuigschrift van basisonderwijs na het lager onderwijs, inzonderheid op titel III;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 maart 2009 houdende aanwijzing van de
leden van de werkgroep belast met de organisatie van de gemeenschappelijke externe proef waarbij het getuigschrift
van basisonderwijs na het lager onderwijs wordt uitgereikt;

Gelet op het voorstel van de Algemene Sturingsdienst voor het onderwijssysteem van 3 november 2011;

Op de voordracht van de Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De werkgroep belast met de organisatie van de gemeenschappelijke externe proef voor de schooljaren
2012-2013, 2013-2014 en 2014-2015 bestaat uit :

1. zes leden van de Algemene Inspectiedienst belast met het gewoon lager onderwijs aangesteld op de voordracht
van de Administrateur-generaal van het Algemeen Bestuur voor Onderwijs en Wetenschappelijk onderzoek :

— Mevr. Micheline DISPY;

— Mevr. Véronique FERMEUS;

— De heer Joseph MAQUOI;

— Mevr. Evelyne RENARD;

— De heer Philippe ROME;

— Mevr. Michèle WILKIN;
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2. zes onderwijzers die het geheel of een deel van hun opdracht vervullen in het 5e en het 6e leerjaar die, wat het
gesubsidieerd onderwijs betreft, voorgesteld worden door de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen
van de inrichtende machten en na het akkoord van de betrokken inrichtende machten :

— Mevr. Patricia DEMASY;

— De heer Pascal MAIRESSE;

— De heer Jean-Luc ROLAND;

— Mevr. Ingrid SOLBREUX;

— Mevr. Joëlle VANDERMOOSEN;

— De heer Eddy MAYARD;

3- zes leden afkomstig uit:

— de cel pedagogische raadgeving en ondersteuning van het gesubsidieerd officieel onderwijs :

— Mevr. Joëlle DONNAY;

— Mevr. Véronique MOUVET;

— Mevr. Fabienne RIKIR;

— de cel pedagogische raadgeving en ondersteuning van het gesubsidieerd vrij onderwijs :

— Mevr. Céline VAN DAMME;

— Mevr. Anne WILMOT;

— de dienst pedagogische raadgeving en ondersteuning van het onderwijs georganiseerd door de Franse
Gemeenschap :

— Mevr. Cathy CHEVAL.

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 maart 2009 houdende aanwijzing van de
leden van de werkgroep belast met de organisatie van de gemeenschappelijke externe proef waarbij het getuigschrift
van basisonderwijs na het lager onderwijs wordt uitgereikt, wordt opgeheven.

Art. 3. De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie, is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 22 december 2011.

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2012/29083]

18 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 28 mars 2011 portant nomination des membres de la Commission d’agrément des services médicaux
du travail

La Ministre de la Santé,

Vu la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail telle que modifiée;

Vu l’arrêté du Régent du 11 février 1946 portant approbation des titres Ier et II du Règlement général pour la
protection du travail, l’article 107, tel qu’il a été modifié;

Vu l’arrêté de l’Exécutif du 13 juillet 1984 réglant l’agrément des services médicaux du travail, tel qu’il a été
modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 28 mars 2011 portant nomination des membres de
la Commission d’agrément des services médicaux du travail;

Considérant la notification par les organisations représentatives des travailleurs de la démission de
Mme Guilmot et la présentation de la candidature de Mme Ludwig,

Arrête :

Article unique. Est nommée à la Commission d’agrément des services médicaux du travail en qualité de membre
présenté par les organisations représentatives des employeurs comme suppléante de M Rimbert :

— Mme Ludwig.

Bruxelles, le 18 novembre 2011.

Mme F. LAANAN
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2012/29083]
18 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse

Gemeenschap van 28 maart 2011 tot benoeming van de leden van de Erkenningscommissie voor arbeids-
geneeskundige diensten

De Minister van Gezondheid,

Gelet op de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk,
zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Regent van 11 februari 1946 houdende goedkeuring van de titels I en II van het
Algemeen Reglement voor de arbeidsbescherming, inzonderheid op artikel 107, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 13 juli 1984 tot regeling van de erkenning
van de medische diensten voor arbeid, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 28 maart 2011 tot benoeming van de leden
van de Erkenningscommissie voor arbeidsgeneeskundige diensten;

Gelet op de mededeling gegeven door de representatieve werknemersorganisaties over het ontslag van
Mevr. Guilmot en de voordracht van de kandidatuur van Mevr. Ludwig,

Besluit :

Enig artikel. Benoemd wordt voor de Erkenningscommissie voor arbeidsgeneeskundige diensten tot lid
voorgedragen door de representatieve werkgeversorganisaties als plaatsvervangster van de heer Rimbert :

— Mevr. Ludwig.

Brussel, 18 november 2011.

Mevr. F. LAANAN

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2012/29067]

23 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel
portant reconnaissance des qualifications prévues par le décret du 19 juillet 1991

relatif à la carrière des chercheurs scientifiques

Le Ministre de la Recherche,

Vu le décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 18 novembre 1991 portant exécution du décret du
19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 fixant la répartition des compétences
entre les Ministres du Gouvernement de la Communauté française;

Vu les propositions introduites par les institutions universitaires,

Arrête :

Article 1er. En vertu du décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques, les niveaux de
qualification

B CHARGE DE RECHERCHE :

L. ABERBOUR, I. AUJOULAT, S. BROUSMICHE, R. DAVID, B. DE SAEDELEER, J. GIARD, S. GONZALEZ, M.
HENRY, G. JANSSENS, Ch. MAJOIS, M. MELCHIOR, J. ORBAN de XIVRY, M. PAQUOT, L. PAUL, X. RADU, O.
SCHAKMAN, N. VAN OVERSTRAETEN, C. COQUERELLE, A. DE BOOM, M. IGOILLO-ESTEVE, M. MATHIEU, M.
MOJAHED, S.T. MULLINEUX.

C CHERCHEUR QUALIFIE :

M.C. FLAMAND, L. JACQUES, P. LEVEQUE, F. VESENTINI, G. KARAKAYA, J. DECEUSTER, M. DE
VLEESSCHOUWER

sont reconnus aux personnes citées dont les noms et qualités sont repris dans le tableau annexé au présent arrêté :
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Art. 2. La date de la reconnaissance de niveau est fixée pour chaque personne en regard de son nom sous la
rubrique ″date de niveau″.

A cette même date, l’ancienneté scientifique, calculée en années et mois, est indiquée dans les deux colonnes
précédentes.

Bruxelles, le 23 novembre 2011.

J.-M. NOLLET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2012/29067]
23 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit

houdende erkenning van de kwalificaties bedoeld bij het decreet van 19 juli 1991
betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke vorsers

De Minister van Onderzoek,

Gelet op het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke vorsers;
Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 18 november 1991 houdende uitvoering

van het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke vorsers;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 tot vaststelling van de verdeling

van de bevoegdheden onder de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap;
Gelet op de voorstellen die door de universitaire instellingen werden ingediend,

Besluit :

Artikel 1. Krachtens het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke vorsers,
worden de kwalificatieniveaus

B AANGESTELD NAVORSER : L. ABERBOUR, I. AUJOULAT, S. BROUSMICHE, R. DAVID, B. DE SAEDELEER,
J. GIARD, S. GONZALEZ, M. HENRY, G. JANSSENS, Ch. MAJOIS, M. MELCHIOR, J. ORBAN de XIVRY, M. PAQUOT,
L. PAUL, X. RADU, O. SCHAKMAN, N. VAN OVERSTRAETEN, C. COQUERELLE, A. DE BOOM, M. IGOILLO-
ESTEVE, M. MATHIEU, M. MOJAHED, S.T. MULLINEUX.

C BEVOEGD VERKLAARD NAVORSER : M.C. FLAMAND, L. JACQUES, P. LEVEQUE, F. VESENTINI, G.
KARAKAYA, J. DECEUSTER, M. DE VLEESSCHOUWER

toegekend aan de voormelde personen wier naam en hoedanigheid vermeld zijn in de bij dit besluit gevoegde
tabel.

Art. 2. De datum van de erkenning van het niveau wordt voor elke persoon vastgesteld naast zijn naam in de
rubriek « niveaudatum ».

Op dezelfde datum wordt de wetenschappelijke anciënniteit, die per jaar en maand wordt berekend, vermeld in
de twee vorige kolommen.

Brussel, 23 november 2011.

J.-M. NOLLET

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2012/29081]

11 JANVIER 2012. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de référence de l’unité de formation intitulée
« Sensibilisation aux soins palliatifs » (code 822301U21D1) classée au niveau de l’enseignement secondaire
supérieur de transition de l’enseignement de promotion sociale de régime 1

La Ministre de l’Enseignement de promotion sociale,

Vu le décret du Conseil de la Communauté française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion
sociale, notamment l’article 137;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 27avril 1992 portant délégation de compétences en matière
d’’enseignement de promotion sociale;
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Vu l’avis conforme de la Commission de concertation de l’enseignement de promotion sociale du 2 décembre 2011,

Arrête :

Article 1er. Le dossier de référence de l’unité de formation intitulée « Sensibilisation aux soins palliatifs »
(code 82 23 01 U21 D1) est approuvé.

Cette unité de formation est classée au niveau de l’enseignement secondaire supérieur de transition de promotion
sociale.

Art. 2. La transformation progressive des structures existantes concernées commence au plus tard le 1er jan-
vier 2014.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2012.

Bruxelles, le 11 janvier 2012.

Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2012/29081]
11 JANUARI 2012. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het refertedossier van de vormingseenheid

« Sensibilisering voor de palliatieve verzorging » (code 822301U21D1) gerangschikt op het niveau van het hoger
secundair doorstromingsonderwijs van het onderwijs voor sociale promotie van stelsel 1

De Minister van Onderwijs voor Sociale Promotie,

Gelet op het decreet van de Raad van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het
onderwijs voor sociale promotie, inzonderheid op 137;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 27 april 1992 houdende bevoegdheids-
overdracht inzake het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het eensluidend advies van de Overlegcommissie voor het onderwijs voor sociale promotie van
2 december 2011,

Besluit :

Artikel 1. Het refertedossier van de vormingseenheid « Sensibilisering voor de palliatieve verzorging »
(code 82 23 01 U21 D1) wordt goedgekeurd.

Die vormingseenheid wordt gerangschikt op het niveau van het hoger secundair doorstromingsonderwijs van het
onderwijs voor sociale promotie.

Art. 2. De progressieve omvorming van de betrokken bestaande structuren begint ten laatste op 1 januari 2014.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2012.

Brussel, 11 januari 2012.

Mevr. M.-D. SIMONET

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2012/29052]
Aide à la jeunesse. — Comité d’accompagnement pédagogique. — Nomination d’un membre

Par arrêté ministériel du 13 décembre 2011, est désigné en tant que membre du comité d’accompagnement
pédagogique, visé à l’article 25 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française, du 11 juin 2004, Mme France
VILAIN en remplacement de M. Bertrand LOMBAERTS et ce, à partir du 13 décembre 2011.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2012/29052]
Hulpverlening aan de jeugd. — Pedagogisch begeleidingscomité. — Benoeming

Bij ministerieel besluit van 13 december 2011 wordt aangesteld tot lid van het pedagogisch begeleidingscomité,
bedoeld in artikel 25 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 11 juni 2004, Mevr. France
VILAIN, ter vervanging van de heer Bertrand LOMBAERTS en dit, vanaf 13 december 2011.

13152 BELGISCH STAATSBLAD — 29.02.2012 — MONITEUR BELGE



DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[C − 2012/33001]
Lokale Behörden

AMEL — Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 1. August 2011 billigt die Rechnung 2010 der Gemeinde Amel.
Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 1. August 2011 billigt die zweite Haushaltsanpassung 2011 der Gemeinde

Amel.

BÜLLINGEN — Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 8. Juli 2011 billigt die Rechnungslegung 2010 der
Gemeinde Büllingen.

Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 19. August 2011 billigt die erste Haushaltsanpassung 2011 der Gemeinde
Büllingen.

Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 27. September 2011 billigt den Beschluss des Gemeinderates von Büllingen
vom 31. August 2011 zur Abänderung des Stellenplans.

BURG-REULAND — Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 24. August 2011 billigt die Rechnung 2010 der
Gemeinde Burg-Reuland.

Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 25. August 2011 billigt die erste Haushaltsanpassung 2011 der Gemeinde
Burg-Reuland.

BÜTGENBACH — Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 3. August 2011 billigt die erste Haushalts-
anpassung 2011 der Gemeinde Bütgenbach.

Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 8. August 2011 billigt die Rechnung 2010 der Gemeinde Bütgenbach.

EUPEN — Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 23. August 2011 billigt den Beschluss des Stadtrates von Eupen
vom 22. Juni 2011 zur Abänderung des Statuts aufgrund des Paktes für einen soliden und solidarischen öffentlichen
Dienst auf Gemeinde- und Provinzebene.

KELMIS — Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 7. Juli 2011 annulliert den Beschluss des Gemeindekollegiums
von Kelmis vom 5. Mai 2011 über das Disziplinarverfahren gegen ein Personalmitglied der Gemeinde.

Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 21. September 2011 billigt die zweite Haushaltsanpassung 2011 der
Gemeinde Kelmis.

LONTZEN — Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 26. Juli 2011 billigt den Beschluss des Gemeinderates von
Lontzen vom 27. Juni 2011 zur Abänderung des Besoldungsstatuts.

Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 26. Juli 2011 billigt den Beschluss des Gemeinderates von Lontzen
vom 27. Juni 2011 zur Abänderung des Verwaltungsstatuts.

Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 5. Juli 2011 billigt die erste Haushaltsanpassung 2011 der Gemeinde
Lontzen.

RAEREN — Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 7. Juli 2011 billigt den Beschluss des Gemeinderates von
Raeren vom 26. Mai 2011 zur Anpassung der Statuten der Gemeindeverwaltung.

SANKT VITH — Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 8. Juli 2011 billigt die Rechnungslegung 2010 der
Stadt Sankt Vith.
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Regien
Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 29. September 2011 billigt die Bilanz und die Jahresendabrechnung 2010

der autonomen Gemeinderegie Triangel.

Kirchenfabriken
Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 31. August 2011 genehmigt eine Immobilienübertragung von der

Gemeinde Sankt Vith an die Kirchenfabrik Schönberg.

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[C − 2012/33002]
Lokale Behörden

AMEL — Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 7. Dezember 2011 billigt die dritte Haushaltsanpassung 2011 der
Gemeinde Amel.

BÜLLINGEN — Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 7. Dezember 2011 billigt die zweite Haushalts-
anpassung 2011 der Gemeinde Büllingen.

BURG-REULAND — Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 2. Dezember 2011 billigt die zweite Haushalts-
anpassung 2011 der Gemeinde Burg-Reuland.

Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 14. Dezember 2011 billigt den Beschluss des Gemeinderates von
Burg-Reuland vom 9. November 2011 zur Festlegung der Anwerbungsbedingungen für die Stelle eines Gemeinde-
sekretärs - Abänderung des Gemeinderatsbeschlusses vom 17. Dezember 2010.

BÜTGENBACH — Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 15. Dezember 2011 billigt die zweite Haushalts-
anpassung 2011 der Gemeinde Bütgenbach.

EUPEN — Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 5. Dezember 2011 billigt die 2. Haushaltsanpassung 2011 der
Stadt Eupen.

Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 8. Dezember 2011 billigt den Beschluss des Stadtrates von Eupen
vom 7. November 2011 zur Anpassung der Sonderbedingungen zur Anwerbung, Laufbahnentwicklung und
Beförderung für das Städtische Personal.

Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 21. Dezember 2011 billigt den Beschluss des Stadtrates von Eupen
vom 7. November 2011 zur Anpassung der Stellenpläne für das Städtische Personal.

KELMIS — Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 9. November 2011 billigt die dritte Haushaltsanpassung 2011
der Gemeinde Kelmis.

Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 14. Dezember 2011 billigt den Beschluss des Gemeinderates von Kelmis
vom 17. Oktober 2011 zur Gewährung einer Kilometerentschädigung für die Benutzung des Fahrrades auf dem Weg
zur Arbeit.

Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 20. Dezember 2011 billigt den Beschluss des Gemeinderates von Kelmis
vom 17. Oktober 2011 zur Abänderung der Urlaubsregelung des Gemeindepersonals und des Systems der
Zurdispositionsstellung für die Gemeindebediensteten (Lehrerschaft ausgenommen).

Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 16. Dezember 2011 billigt den Beschluss des Gemeinderates von Kelmis
vom 17. Oktober 2011 zur Regelung zur Bewilligung einer Fahrtkostenentschädigung für Dienstfahrten des
Gemeindepersonals.

LONTZEN — Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 24. Oktober 2011 billigt die zweite Haushalts-
anpassung 2011 der Gemeinde Lontzen.

Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 19. Dezember 2011 billigt die dritte Haushaltsanpassung 2011 der
Gemeinde Lontzen.
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RAEREN — Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 24. Oktober 2011 billigt die zweite Haushaltsanpassung 2011
der Gemeinde Raeren.

Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 7. Dezember 2011 billigt die dritte Haushaltsanpassung 2011 der
Gemeinde Raeren.

SANKT VITH — Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 3. Oktober 2011 billigt die erste Haushalts-
anpassung 2011 der Stadt Sankt Vith.

Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 25. Oktober 2011 billigt den Beschluss des Stadtrates von Sankt Vith
vom 29. September 2011 zur Abänderung des Stellenplans des endgültig ernannten Arbeiterpersonals.

Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 25. Oktober 2011 billigt den Beschluss des Stadtrates von Sankt Vith
vom 29. September 2011 zur Anpassung der Personalstatute des Gemeindepersonals.

Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 15. Dezember 2011 billigt die zweite Haushaltsanpassung 2011 der Stadt
Sankt Vith.

Regien
Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 17. November 2011 billigt die Bilanz und die Jahresendabrech-

nung 2010/2011 der Musikakademie der Deutschsprachigen Gemeinschaft.

Polizeizonen
Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 29. Dezember 2011 billigt die Rechnungslegung 2010 der Polizeizone Eifel.
Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 29. Dezember 2011 billigt die erste Haushaltsanpassung 2011 der

Polizeizone Eifel.

Kirchenfabriken
Ein Erlass des Ministerpräsidenten vom 27. Oktober 2011 billigt den Haushaltsplan der Evangelischen

Kirchengemeinde Eupen/Neu-Moresnet für das Rechnungsjahr 2012.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/201281]
Environnement

Un arrêté ministériel du 12 janvier 2012 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 12 janvier 2012,
la ″NV De Dijcker″ en qualité de transporteur de déchets dangereux, d’huiles usagées et de PCB/PCT.

Un arrêté ministériel du 12 janvier 2012 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 12 janvier 2012,
la ″NV Desotec″ en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 12 janvier 2012 :
— agrée, pour une période de cinq ans prenant cours le 12 janvier 2012, le Bureau ABV Environment SC en tant

qu’auteur d’études d’incidences en Région wallonne pour les catégories de projets suivantes :
1. ″Aménagement du territoire, urbanisme, activités commerciales et de loisirs″;
5. ″Processus industriels de transformation de matières″;
— agrée, pour une période de trois ans prenant cours le 12 janvier 2012, le Bureau ABV Environment SC en tant

qu’auteur d’études d’incidences en Région wallonne pour les catégories de projets suivantes :
3. ″Mines et carrières″;
4. ″Processus industriels relatifs à l’énergie″;
6. ″Gestion des déchets″;
7. ″Gestion de l’eau (captage, épuration, distribution et traitement)″.

Un arrêté ministériel du 12 janvier 2012 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 12 janvier 2012,
la SPRL Gerday Transport en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 16 janvier 2012 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 16 janvier 2012,
la ″Ltd Stirchley Technical Services″ en qualité de transporteur de déchets dangereux.
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Un arrêté ministériel du 16 janvier 2012 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 16 janvier 2012,
la SA Troiani Aldo en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 16 janvier 2012 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 16 janvier 2012,
la ″GmbH Silog″ en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 16 janvier 2012 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 16 janvier 2012,
la ″BVBA Alfa Paints″ en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 16 janvier 2012, agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 16 janvier 2012,
M. Freddy Hougardy en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 16 janvier 2012 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 16 janvier 2012,
la SARL Sables Transports Locations Decornet en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 23 janvier 2012 agrée, pour une durée de dix-huit mois prenant cours le 23 janvier 2012,
M. Serge Claus en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 23 janvier 2012 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 23 janvier 2012,
la ″GmbH Den Hartogh Internationale Tanktransporte″ en qualité de transporteur de déchets dangereux, d’huiles
usagées et de PCB/PCT.

Un arrêté ministériel du 25 janvier 2012 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 25 janvier 2012,
la ″BVBA Vervoer van Neyghem″ en qualité de transporteur de déchets animaux de catégories 1, 2 et 3.

Un arrêté ministériel du 2 février 2012 agrée, jusqu’au 15 janvier 2015, le Bureau Ecorem SA en tant qu’auteur
d’études d’incidences sur l’environnement en Région wallonne pour les catégories de projets suivantes :

1. ″Aménagement du territoire, urbanisme, activités commerciales et de loisirs″;
2. ″Projets d’infrastructure, transport et communication″;
3. ″Mines et carrières″;
4. ″Processus industriels relatifs à l’énergie″;
5. ″Processus industriels de transformation de matières″;
7. ″Gestion de l’eau (captage, épuration, distribution et traitement)″;
8. ″Permis liés à l’exploitation agricole″.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2012/201281]
Umwelt

Durch Ministerialerlass vom 12. Januar 2012 wird der ″NV De Dijcker″ für eine Dauer von drei Jahren ab diesem
Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen, von Altölen und von PCB/PCT gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 12. Januar 2012 wird der ″NV Desotec″ für eine Dauer von fünf Jahren ab diesem
Datum die Zulassung als Sammler und Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 12. Januar 2012:
— wird dem Büro ″ABV Environment SC″ für eine Dauer von fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als

Umweltverträglichkeitsprüfer in der Wallonischen Region gewährt, und zwar für folgende Projektkategorien:
1. ″Raumordnung, Städtebau, Handelsgewerbe und Freizeitaktivitäten″;
5. ″Industrieprozesse in Bezug auf die Verarbeitung von Stoffen″;
— wird dem Büro ″ABV Environment SC″ für eine Dauer von drei Jahren ab diesem Datum die Zulassung als

Umweltverträglichkeitsprüfer in der Wallonischen Region gewährt, und zwar für folgende Projektkategorien:
3. ″Gruben und Steinbrüche″;
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4. ″Industrieprozesse in Bezug auf Energie″;
6. ″Abfallbewirtschaftung″;
7. ″Wasserwirtschaft (Wasserentnahme, Klärung, Versorgung und Behandlung)″;

Durch Ministerialerlass vom 12. Januar 2012 wird der ″SPRL Gerday Transport″ für eine Dauer von drei Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 16. Januar 2012 wird der ″Ltd Stirchley Technical Services″ für eine Dauer von
drei Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 16. Januar 2012 wird der ″SA Troiani Aldo″ für eine Dauer von fünf Jahren ab diesem
Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 16. Januar 2012 wird der GmbH Silog für eine Dauer von fünf Jahren ab diesem
Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 16. Januar 2012 wird der ″BVBA Alfa Paints″ für eine Dauer von drei Jahren ab diesem
Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 16. Januar 2012 wird Herrn Freddy Hougardy für eine Dauer von fünf Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 16. Januar 2012 wird der ″SARL Sables Transports Locations Decornet″ für eine Dauer
von fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 23. Januar 2012 wird Herrn Serge Claus für eine Dauer von achtzehn Monaten ab
diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 23. Januar 2012 wird der GmbH Den Hartogh Internationale Tanktransporte für eine
Dauer von fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen, von
Altölen und von PCB/PCT gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 25. Januar 2012 wird der ″BVBA Vervoer van Neyghem″ für eine Dauer von
fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transportunternehmer von Tierabfällen der Kategorien 1, 2 und 3
gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 2. Februar 2012 wird dem Büro ″Ecorem SA″ bis zum 15. Januar 2015 die Zulassung
als Umweltverträglichkeitsprüfer in der Wallonischen Region gewährt, und zwar für folgende Projektkategorien:

1. ″Raumordnung, Städtebau, Handelsgewerbe und Freizeitaktivitäten″;
2. ″Infrastrukturprojekte, Transport und Kommunikation″;
3. ″Gruben und Steinbrüche″;
4. ″Industrieprozesse in Bezug auf Energie″;
5. ″Industrieprozesse in Bezug auf die Verarbeitung von Stoffen″;
7. ″Wasserwirtschaft (Wasserentnahme, Klärung, Versorgung und Behandlung)″;
8. ″Mit dem landwirtschaftlichen Betrieb verbundene Genehmigungen″.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/201281]
Leefmilieu

Bij ministerieel besluit van 12 januari 2012 wordt de NV De Dijcker vanaf 12 januari 2012 voor drie jaar erkend als
vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen, afgewerkte oliën en PCB/PCT’s.

Bij ministerieel besluit van 12 januari 2012 wordt de NV Desotec vanaf 12 januari 2012 voor vijf jaar erkend als
ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 12 januari 2012 :
— wordt het ″Bureau ABV Environment SC″ vanaf 12 januari 2012 voor vijf jaar erkend als auteur van

milieueffectonderzoeken in het Waalse Gewest voor de volgende categorieën projecten :
1. ″Ruimtelijke ordening, stedenbouw, handels- en recreatieactiviteiten″;
5. ″Industriële processen inzake stoffenverwerking″;
— wordt het ″Bureau ABV Environment SC″ vanaf 12 januari 2012 voor drie jaar erkend als auteur van

milieueffectonderzoeken in het Waalse Gewest voor de volgende categorieën projecten :
3. ″Mijnen en groeven″;
4. ″Industriële processen inzake energie″;
6. ″Afvalbeheer″;
7. ″Waterbeheer (winning, zuivering, distributie en behandeling)″.

Bij ministerieel besluit van 12 januari 2012 wordt de ″SPRL Gerday Transport″ vanaf 12 januari 2012 voor drie jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 16 januari 2012 wordt de ″Ltd Stirchley Technical Services″ vanaf 16 januari 2012 voor
drie jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 16 januari 2012 wordt de ″SA Toiani Aldo″ vanaf 16 januari 2012 voor vijf jaar erkend
als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 16 januari 2012 wordt de ″GmbH Silog″ vanaf 16 januari 2012 voor vijf jaar erkend als
vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 16 januari 2012 wordt de BVBA Alfa Paints vanaf 16 januari 2012 voor drie jaar erkend
als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 16 januari 2012 wordt de heer Freddy Hougardy vanaf 16 januari 2012 voor vijf jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 16 januari 2012 wordt de ″SARL Sables Transports Locations Decornet″ vanaf
16 januari 2012 voor vijf jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 23 januari 2012 wordt de heer Serge Claus vanaf 23 januari 2012 voor achttien maanden
erkend als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 23 januari 2012 wordt de ″GmbH Den Hartogh Internationale Tanktransporte″ vanaf
23 januari 2012 voor vijf jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen, afgewerkte oliën en PCB/PCT’s.

Bij ministerieel besluit van 25 januari 2012 wordt de BVBA Vervoer van Neyghem vanaf 25 januari 2012 voor
vijf jaar erkend als vervoerder van dierlijke afval van de categorieën 1, 2 en 3.
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Bij ministerieel besluit van 2 februari 2012 wordt het ″Bureau Ecorem″ tot 15 januari 2015 erkend als auteur van
milieueffectonderzoeken in het Waalse Gewest voor de volgende categorieën projecten :

1. ″Ruimtelijke ordening, stedenbouw, handels- en recreatieactiviteiten″;
2. ″Projecten inzake infrastructuur, vervoer en communicatie″;
3. ″Mijnen en groeven″;
4. ″Industriële processen inzake energie″;
5. ″Industriële processen inzake stoffenverwerking″;
7. ″Waterbeheer (winning, zuivering, distributie en behandeling)″;
8. ″Vergunningen voor landbouwexploitatie″.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/201283]
Personnel

Par arrêté du directeur général du 10 novembre 2011, M. André Marthoz, premier attaché, est admis à la retraite
à partir du 1er mars 2012.

Par arrêté du directeur général du 3 janvier 2012, M. Michel Leblanc, directeur, est admis à la retraite à partir du
1er décembre 2011.

Par arrêté du directeur général du 23 janvier 2012 qui produit ses effets le 1er janvier 2011, M. Vincent Bombaerts
est nommé à titre définitif au grade d’attaché.

Par arrêté du directeur général du 27 janvier 2012 qui produit ses effets le 15 janvier 2011, M. Vincent Léonard est
nommé à titre définitif au grade d’attaché.

Par arrêté du directeur général du 3 février 2012, Mme Cécile Piette, première attachée, est admise à la retraite à
partir du 1er février 2012.

Par arrêté du directeur général du 7 février 2012 qui produit ses effets le 1er février 2011, M. Philippe Catoul est
nommé à titre définitif au grade d’attaché.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2012/201283]
Personal

Durch Erlass des Generaldirektors vom 10. November 2011 wird Herr André Marthoz, erster Attaché, am
1. März 2012 in den Ruhestand versetzt.

Durch Erlass des Generaldirektors vom 3. Januar 2012 wird Herr Michel Leblanc, Direktor, am 1. Dezember 2011
in den Ruhestand versetzt.

Durch Erlass des Generaldirektors vom 23. Januar 2012, der am 1. Januar 2011 wirksam wird, wird Herr Vincent
Bombaerts als Attaché endgültig ernannt.
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Durch Erlass des Generaldirektors vom 27. Januar 2012, der am 15. Januar 2011 wirksam wird, wird Herr Vincent
Léonard als Attaché endgültig ernannt.

Durch Erlass des Generaldirektors vom 3. Februar 2012 wird Frau Cécile Piette, erste Attachée, am 1. Februar 2012
in den Ruhestand versetzt.

Durch Erlass des Generaldirektors vom 7. Februar 2012, der am 1. Februar 2011 wirksam wird, wird Herr Philippe
Catoul als Attaché endgültig ernannt.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/201283]
Personeel

Bij besluit van de directeur-generaal van 10 november 2011 is de heer André Marthoz, eerste attaché,
pensioengerechtigd vanaf 1 maart 2012.

Bij besluit van de directeur-generaal van 3 januari 2012 is de heer Michel Leblanc, directeur, pensioengerechtigd
vanaf 1 december 2011.

Bij besluit van de directeur-generaal van 23 januari 2012, dat in werking treedt op 1 januari 2012, wordt de
heer Vincent Bombaerts in vast verband benoemd in de graad van attaché.

Bij besluit van de directeur-generaal van 27 januari 2012, dat in werking treedt op 15 januari 2011, wordt de
heer Vincent Bombaerts in vast verband benoemd in de graad van attaché.

Bij besluit van de directeur-generaal van 3 februari 2012 is Mevr. Cécile Piette, eerste attaché, pensioengerechtigd
vanaf 1 februari 2012.

Bij besluit van de directeur-generaal van 7 februari 2012, dat in werking treedt op 1 februari 2011, wordt de
heer Philippe Catoul in vast verband benoemd in de graad van attaché.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/201280]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 13 février 2012 approuve la décision du 27 juin 2011 par laquelle l’assemblée générale des
associés de l’ASBL Intercommunale Parc naturel Haute-Sûre Forêt d’Anlier entérine les comptes 2010 de l’inter-
communale.

Un arrêté ministériel du 14 février 2012 approuve la décision du 7 décembre 2011 par laquelle l’assemblée générale
des associés de l’Association Chapitre XII « CRAF » entérine les comptes 2010 de l’association.

Un arrêté ministériel du 15 février 2012 annule la décision du 20 décembre 2011 par laquelle le collège exécutif de
la SCRL « Intercommunale du Brabant wallon » (IBW) a décidé d’attribuer le marché public de travaux relatif à
l’égouttage de la rue Emile Vandervelde, sise sur le territoire de la commune de Nivelles, à l’association momentanée
Pineur Curage - Pineur et Sobeltra pour un montant de S 443.613,10 H.T.V.A.

Un arrêté ministériel du 15 février 2012 approuve la décision du 21 décembre 2011 par laquelle l’assemblée
générale des associés de la SCRL en liquidation Intercommunale namuroise de Télédistribution (Inatel) entérine les
comptes de clôture de la liquidation de l’intercommunale, soit les comptes s’étalant du 27 novembre 2009 au
31 octobre 2010.
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Un arrêté ministériel du 16 février 2012 approuve la délibération de l’assemblée générale de l’Association régie par
le Chapitre XII Aide Action Médiation du 30 novembre 2011 visant à nommer comme administrateur M. Luc Gonne,
en remplacement de M. Michel Bols, démissionnaire.

Un arrêté ministériel du 16 février 2012 approuve la décision du 20 décembre 2011 par laquelle l’assemblée
générale de la SCRL « Service Promotion initiatives en Province de Liège » (S.P.I.) a modifié les articles 1er, 3, 4.2, 4.3,
4.4 et 35 de ses statuts.

Un arrêté ministériel du 17 février 2012 approuve la décision du 30 décembre 2011 par laquelle l’assemblée
générale de la société civile ayant adopté la forme d’une SCRL « Intercommunale d’Etude et de Gestion » modifie
l’article 8ter de ses statuts.

PROVINCE DE LIEGE. — Un arrêté ministériel du 1er février 2012 approuve la résolution du conseil provincial
de Liège du 22 décembre 2011 relative aux modifications apportées à l’annexe 2 (conditions de recrutement,
de promotion et programme des examens) du statut administratif du personnel provincial non enseignant, concernant
le grade de directeur coordinateur de la Maison des Langues (document 11-12/084).

FRASNES-LEZ-ANVAING. — Un arrêté ministériel du 13 février 2012 annule la délibération du collège
communal de Frasnes-lez-Anvaing du 23 décembre 2011 par laquelle il attribue le lot 1 du marché par adjudication
publique relatif aux travaux d’entretien de voirie 2011 à l’entreprise Decaigny Travaux SA.

HENSIES. — Un arrêté ministériel du 14 février 2012 annule la délibération du collège communal d’Hensies du
21 décembre 2011 par laquelle il attribue le lot 2 du marché par procédure négociée sans publicité relatif à la fourniture
de matériaux de gros-œuvre à la société SPRL Delhaye Matériaux.

LIEGE. — Un arrêté ministériel du 16 février 2012 annule la délibération du collège communal de Liège du
13 janvier 2012 par laquelle il attribue le marché ayant pour objet « Marché pluriannuel, du 1er janvier 2012 au
31 décembre 2015, relatif à la maintenance des installations de conditionnement d’air placées au service informatique ».

MARCHIN. — Un arrêté ministériel du 16 février 2012 approuve la délibération du 14 décembre 2011 par laquelle
le conseil communal de Marchin a décidé de souscrire des parts bénéficiaires C dans le capital de l’AIDE pour un
montant de S 185.995.

NAMUR. — Un arrêté ministériel du 20 février 2012 annule la délibération du collège communal de Namur du
27 décembre 2011 en ce qu’elle attribue les deux lots du marché de fourniture de camions à la SA Sebastian Truck
Service.

NEUFCHATEAU. — Un arrêté ministériel du 13 février 2012 déclare recevable et fondé le recours introduit le
14 juin 2011 par le conseil de fabrique de la fabrique d’église de Grandvoir à Neufchâteau contre la décision du collège
provincial de la province de Luxembourg approuvant, moyennant modifications, le compte 2009 de la fabrique d’église.

Le même arrêté annule la délibération du 9 juin 2011 par laquelle le collège provincial de la province de
Luxembourg approuve, moyennant modifications, le compte 2009 de la fabrique d’église de Grandvoir à Neufchâteau
et approuve définitivement le compte 2009 de la fabrique d’église, tel que présenté par le conseil de fabrique au collège
provincial de la province de Luxembourg.

WATERLOO. — Un arrêté ministériel du 14 février 2012 annule la délibération du collège communal de Waterloo
du 16 décembre 2011 par laquelle il attribue les trois lots du marché relatif au réaménagement de la grande salle
d’exposition du Musée Wellington à la SPRL Cimpra Construct.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/201187]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE0003000313

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003000313, de la Région wallonne vers les Pays-Bas, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues de dragage issues de travaux de construction (chantier de l’écluse de
Lanaye) - catégorie A (selon législation wallonne)

Code * : 170506
Quantité maximum prévue : 50 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/10/2011 au 30/09/2012
Notifiant : GROUPE DE CLOEDT

1000 BRUXELLES
Centre de traitement : KALIWAAL

6515 AS NIJMEGEN

Namur, le 7 décembre 2011.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/201185]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003000712

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003000712, de la Région wallonne vers les Pays-Bas, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Concentrat de décharge (UVELIA)
Code * : 190703
Quantité maximum prévue : 3 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/10/2011 au 30/09/2012
Notifiant : REVATECH

4480 ENGIS
Centre de traitement : HEROS SLUISKIL

NL-4541 HH SLUISKIL

Namur, le 26 octobre 2011.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/201189]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 314137

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, IE 314137, de l’Irlande vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2

est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de peintures, vernis, adhésifs, mastics et encres
Code * : 191211
Quantité maximum prévue : 100 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/01/2012 au 14/01/2013
Notifiant : VEOLIA ES TECHNICAL SOLUTIONS

CO CORK
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 9 décembre 2011.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/201188]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 314235

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, IE 314235, de l’Irlande vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2
est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de peintures
Code* : 200127
Quantité maximum prévue : 800 tonnes
Validité de l’autorisation : 05/12/2011 au 04/12/2012
Notifiant : ECOSAFE SYSTEMS LIMITED

DUBLIN 10
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 9 décembre 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/201192]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 210036

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 210036, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Appareils électriques (réfrigérateur, télévision)
Code * : 200136
Quantité maximum prévue : 2 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/03/2012 au 28/02/2013
Notifiant : COOLREC

NL-5657 DH EINDHOVEN
Centre de traitement : RECYDEL

4020 WANDRE

Namur, le 9 décembre 2011.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/201184]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 210223

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 210223, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Mélange d’hydrocarbures, peintures et eaux
Code * : 140603
Quantité maximum prévue : 3 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/12/2011 au 30/11/2012
Notifiant : VAN GANSEWINKEL NEDERLAND

5657 DH EINDHOVEN
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 19 octobre 2011.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/201182]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 210694

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 210694, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Emballages contenant des résidus de substances dangereuses ou contaminés par
de tels résidus

Code * : 150110
Quantité maximum prévue : 1 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/01/2012 au 14/01/2013
Notifiant : SITA ECOSERVICE NEDERLAND BV

NL-4202 MS GORINCHEM
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 19 octobre 2011.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/201186]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 210696

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 210696, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Autres résidus de réaction et résidus de distillation
Code * : 070208
Quantité maximum prévue : 200 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/02/2012 au 31/01/2013
Notifiant : SITA ECOSERVICE NEDERLAND

6222 MAASTRICHT
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 19 octobre 2011.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/201193]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 210858

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 210858, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières de filtration de fumées contenant du zinc
Code * : 110503
Quantité maximum prévue : 25 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/01/2012 au 31/12/2012
Notifiant : NEDCOAT ALBLASSERDAM

NL-2952 AD ALBLASSERDAM
Centre de traitement : FLORIDIENNE CHIMIE

7800 ATH

Namur, le 9 décembre 2011.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/201191]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 210859

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 210859, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières de filtration de fumées contenant du zinc
Code * : 110503
Quantité maximum prévue : 14 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/01/2012 au 31/12/2012
Notifiant : NEDCOAT GRONINGEN

NL-9723 CC GRONINGEN
Centre de traitement : FLORIDIENNE CHIMIE

7800 ATH

Namur, le 9 décembre 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/201190]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 210860

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 210860, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à

l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières de filtration de fumées contenant du zinc
Code * : 110503
Quantité maximum prévue : 25 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/01/2012 au 31/12/2012
Notifiant : NEDCOAT MOOK

NL-6585 KD MOOK
Centre de traitement : FLORIDIENNE CHIMIE

7800 ATH

Namur, le 9 décembre 2011.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/201183]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 210904

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 210904, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Hydrocarbures
Code * : 190208
Quantité maximum prévue : 2 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 16/11/2011 au 15/11/2012
Notifiant : AFVALSTOFFEN TERMINAL MOERDIJK BV

NL-4782 MOERDIJK PW
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 19 octobre 2011.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS INSTITUUT
VOOR MILIEUBEHEER

[C − 2012/31066]
Toelatingen tot de stage

Bij besluit van de leidende ambtenaar en de directeur van 9 decem-
ber 2011 wordt de heer Samir AL JABROUNI, voor een periode van
zes maanden vanaf 1 januari 2012, toegelaten tot de stage in de
hoedanigheid van Beambte in het Frans taalkader van het Brussels
Instituut voor Milieubeheer.

Bij besluit van de leidende ambtenaar en de directeur van 9 decem-
ber 2011 wordt de heer Rudy DE BLESER, voor een periode van
zes maanden vanaf 1 januari 2012, toegelaten tot de stage in de
hoedanigheid van Beambte in het Nederlands taalkader van het
Brussels Instituut voor Milieubeheer.

Bij besluit van de leidende ambtenaar en de directeur van 9 decem-
ber 2011 wordt de heer Thibaut DE DECKER, voor een periode van
zes maanden vanaf 1 januari 2012, toegelaten tot de stage in de
hoedanigheid van Beambte in het Frans taalkader van het Brussels
Instituut voor Milieubeheer.

Bij besluit van de leidende ambtenaar en de directeur van 9 decem-
ber 2011 wordt de heer Gilles DEREUMAUX, voor een periode van
zes maanden vanaf 1 januari 2012, toegelaten tot de stage in de
hoedanigheid van Beambte in het Frans taalkader van het Brussels
Instituut voor Milieubeheer.

Bij besluit van de leidende ambtenaar en de directeur van 9 decem-
ber 2011 wordt de heer Christophe FOCANT, voor een periode van
zes maanden vanaf 1 januari 2012, toegelaten tot de stage in de
hoedanigheid van Beambte in het Frans taalkader van het Brussels
Instituut voor Milieubeheer.

Bij besluit van de leidende ambtenaar en de directeur van 9 decem-
ber 2011 wordt de heer Louis GERNAY, voor een periode van
zes maanden vanaf 1 januari 2012, toegelaten tot de stage in de
hoedanigheid van Beambte in het Nederlands taalkader van het
Brussels Instituut voor Milieubeheer.

Bij besluit van de leidende ambtenaar en de directeur van 9 decem-
ber 2011 wordt de heer Fausto Ivan IZA SIMBA, voor een periode van
zes maanden vanaf 1 januari 2012, toegelaten tot de stage in de
hoedanigheid van Beambte in het Frans taalkader van het Brussels
Instituut voor Milieubeheer.

Bij besluit van de leidende ambtenaar en de directeur van 9 decem-
ber 2011 wordt de heer Jean-Luc JOYE, voor een periode van
zes maanden vanaf 1 januari 2012, toegelaten tot de stage in de
hoedanigheid van Beambte in het Nederlands taalkader van het
Brussels Instituut voor Milieubeheer.

Bij besluit van de leidende ambtenaar en de directeur van 9 decem-
ber 2011 wordt de heer Alexandre LEFEBVRE, voor een periode van
zes maanden vanaf 1 januari 2012, toegelaten tot de stage in de
hoedanigheid van Beambte in het Frans taalkader van het Brussels
Instituut voor Milieubeheer.

INSTITUT BRUXELLOIS
POUR LA GESTION DE L’ENVIRONNEMENT

[C − 2012/31066]
Admissions au stage

Par arrêté du fonctionnaire dirigeant et du directeur du 9 décem-
bre 2011, M. Samir AL JABROUNI est admis au stage pour une période
de six mois à partir du 1er janvier 2012, en qualité de Préposé au cadre
linguistique français de l’Institut Bruxellois pour la Gestion de l’Envi-
ronnement.

Par arrêté du fonctionnaire dirigeant et du directeur du 9 décem-
bre 2011, M. Rudy DE BLESER est admis au stage pour une période de
six mois à partir du 1er janvier 2012, en qualité de Préposé au cadre
linguistique néerlandais de l’Institut Bruxellois pour la Gestion de
l’Environnement.

Par arrêté du fonctionnaire dirigeant et du directeur du 9 décem-
bre 2011, M. Thibaut DE DECKER est admis au stage pour une période
de six mois à partir du 1er janvier 2012, en qualité de Préposé au cadre
linguistique français de l’Institut Bruxellois pour la Gestion de l’Envi-
ronnement.

Par arrêté du fonctionnaire dirigeant et du directeur du 9 décem-
bre 2011, M. Gilles DEREUMAUX est admis au stage pour une période
de six mois à partir du 1er janvier 2012, en qualité de Préposé au cadre
linguistique français de l’Institut Bruxellois pour la Gestion de l’Envi-
ronnement.

Par arrêté du fonctionnaire dirigeant et du directeur du 9 décem-
bre 2011, M. Christophe FOCANT est admis au stage pour une période
de six mois à partir du 1er janvier 2012, en qualité de Préposé au cadre
linguistique français de l’Institut Bruxellois pour la Gestion de l’Envi-
ronnement.

Par arrêté du fonctionnaire dirigeant et du directeur du 9 décem-
bre 2011, M. Louis GERNAY est admis au stage pour une période de six
mois à partir du 1er janvier 2012, en qualité de Préposé au cadre
linguistique néerlandais de l’Institut Bruxellois pour la Gestion de
l’Environnement.

Par arrêté du fonctionnaire dirigeant et du directeur du 9 décem-
bre 2011, M. Fausto Ivan IZA SIMBA est admis au stage pour une
période de six mois à partir du 1er janvier 2012, en qualité de Préposé
au cadre linguistique français de l’Institut Bruxellois pour la Gestion de
l’Environnement.

Par arrêté du fonctionnaire dirigeant et du directeur du 9 décem-
bre 2011, M. Jean-Luc JOYE est admis au stage pour une période de six
mois à partir du 1er janvier 2012, en qualité de Préposé au cadre
linguistique néerlandais de l’Institut Bruxellois pour la Gestion de
l’Environnement.

Par arrêté du fonctionnaire dirigeant et du directeur du 9 décem-
bre 2011, M. Alexandre LEFEBVRE est admis au stage pour une période
de six mois à partir du 1er janvier 2012, en qualité de Préposé au cadre
linguistique français de l’Institut Bruxellois pour la Gestion de l’Envi-
ronnement.
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Bij besluit van de leidende ambtenaar en de directeur van 9 decem-
ber 2011 wordt de heer Nicolas MATHIEU, voor een periode van
zes maanden vanaf 1 januari 2012, toegelaten tot de stage in de
hoedanigheid van Beambte in het Frans taalkader van het Brussels
Instituut voor Milieubeheer.

Bij besluit van de leidende ambtenaar en de directeur van 9 decem-
ber 2011 wordt de heer David MICHAUX, voor een periode van
zes maanden vanaf 1 januari 2012, toegelaten tot de stage in de
hoedanigheid van Beambte in het Frans taalkader van het Brussels
Instituut voor Milieubeheer.

Bij besluit van de leidende ambtenaar en de directeur van 9 decem-
ber 2011 wordt de heer Anthony STEPPE, voor een periode van
zes maanden vanaf 1 januari 2012, toegelaten tot de stage in de
hoedanigheid van Beambte in het Frans taalkader van het Brussels
Instituut voor Milieubeheer.

Bij besluit van de leidende ambtenaar en de directeur van 9 decem-
ber 2011 wordt de heer Thomas VANDENBERGHE, voor een periode
van zes maanden vanaf 1 januari 2012, toegelaten tot de stage in de
hoedanigheid van Beambte in het Frans taalkader van het Brussels
Instituut voor Milieubeheer.

Bij besluit van de leidende ambtenaar en de directeur van 9 decem-
ber 2011 wordt de heer Jill WOUTERS, voor een periode van zes
maanden vanaf 1 januari 2012, toegelaten tot de stage in de hoedanig-
heid van Beambte in het Frans taalkader van het Brussels Instituut voor
Milieubeheer.

Benoemingen

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 22 novem-
ber 2011 wordt Mevr. Kristel AERTS, in vast verband benoemd in de
hoedanigheid van Assistent in het Nederlands taalkader van het
Brussels Instituut voor Milieubeheer vanaf 1 september 2011.

Bij ministerieel besluit van 7 november 2011 wordt Mevr. Carina
CASTELAO PEREZ, in vast verband benoemd in de hoedanigheid van
Adjunct in het Frans taalkader van het Brussels Instituut voor
Milieubeheer vanaf 1 juli 2011.

Bij ministerieel besluit van 7 november 2011 wordt de heer Didier
NOBEN, in vast verband benoemd in de hoedanigheid van Klerk in het
Frans taalkader van het Brussels Instituut voor Milieubeheer vanaf
4 augustus 2011.

Bij ministerieel besluit van 7 november 2011 wordt Mevr. Irma
RIJSWIJK, in vast verband benoemd in de hoedanigheid van Klerk in
het Nederlands taalkader van het Brussels Instituut voor Milieubeheer
vanaf 1 september 2011.

Eervol Ontslag

Bij ministerieel besluit van 4 mei 2011 wordt aan de heer Marc
FLORIN eervol ontslag verleend uit zijn functie als Assistent bij het
Brussels Instituut voor Milieubeheer vanaf 1 mei 2011.

Par arrêté du fonctionnaire dirigeant et du directeur du 9 décem-
bre 2011, M. Nicolas MATHIEU est admis au stage pour une période de
six mois à partir du 1er janvier 2012, en qualité de Préposé au cadre
linguistique français de l’Institut Bruxellois pour la Gestion de l’Envi-
ronnement.

Par arrêté du fonctionnaire dirigeant et du directeur du 9 décem-
bre 2011, M. David MICHAUX est admis au stage pour une période de
six mois à partir du 1er janvier 2012, en qualité de Préposé au cadre
linguistique français de l’Institut Bruxellois pour la Gestion de l’Envi-
ronnement.

Par arrêté du fonctionnaire dirigeant et du directeur du 9 décem-
bre 2011, M. Anthony STEPPE est admis au stage pour une période de
six mois à partir du 1er janvier 2012, en qualité de Préposé au cadre
linguistique français de l’Institut Bruxellois pour la Gestion de l’Envi-
ronnement.

Par arrêté du fonctionnaire dirigeant et du directeur du 9 décem-
bre 2011, M. Thomas VANDENBERGHE est admis au stage pour une
période de six mois à partir du 1er janvier 2012, en qualité de Préposé
au cadre linguistique français de l’Institut Bruxellois pour la Gestion de
l’Environnement.

Par arrêté du fonctionnaire dirigeant et du directeur du 9 décem-
bre 2011, M. Jill WOUTERS est admis au stage pour une période de six
mois à partir du 1er janvier 2012, en qualité de Préposé au cadre
linguistique français de l’Institut Bruxellois pour la Gestion de l’Envi-
ronnement.

Nominations

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 novembre 2011, Mme Kristel AERTS est nommée à titre définitif en
qualité d’Assistant au cadre linguistique néerlandais de l’Institut
Bruxellois pour la Gestion de l’Environnement à partir du 1er septem-
bre 2011.

Par arrêté ministériel du 7 novembre 2011, Mme Carina CASTELAO
PEREZ est nommée à titre définitif en qualité d’Adjoint au cadre
linguistique français de l’Institut Bruxellois pour la Gestion de l’Envi-
ronnement à partir du 1er juillet 2011.

Par arrêté ministériel du 7 novembre 2011, M. Didier NOBEN est
nommé à titre définitif en qualité de Commis au cadre linguistique
français de l’Institut Bruxellois pour la Gestion de l’Environnement à
partir du 4 août 2011.

Par arrêté ministériel du 7 novembre 2011, Mme Irma RIJSWIJK est
nommée à titre définitif en qualité de Commis au cadre linguistique
néerlandais de l’Institut Bruxellois pour la Gestion de l’Environnement
à partir du 1er septembre 2011.

Démission honorable

Par arrêté ministériel du 4 mai 2011, la démission honorable de ses
fonctions d’Assistant à l’Institut bruxellois pour la Gestion de l’Envi-
ronnement, est accordée à M. Marc FLORIN à partir du 1er mai 2011.
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Bij ministerieel besluit van 20 december 2011 wordt aan de heer Guy
VANDERSANDE eervol ontslag verleend uit zijn functie als Adjunct bij
het Brussels Instituut voor Milieubeheer vanaf 1 januari 2012.

Bij ministerieel besluit van 1 juni 2011 wordt aan de heer Maxime
VAN DEN BERGH eervol ontslag verleend uit zijn functie als Beambte
bij het Brussels Instituut voor Milieubeheer vanaf 1 juli 2011.

Pensionering

Bij besluit van de leidende ambtenaar en de directeur van 25 novem-
ber 2011, wordt het de heer Jean-Marie BUYS, eerste Attaché bij het
Brussels Instituut voor Milieubeheer toegestaan zijn pensioenrechten te
laten gelden en dit vanaf 1 november 2012.

Bij besluit van de leidende ambtenaar en de directeur van 16 novem-
ber 2011, wordt het de heer Gerald VLEESHOUWER, eerste Beambte bij
het Brussels Instituut voor Milieubeheer toegestaan zijn pensioenrech-
ten te laten gelden en dit vanaf vanaf 1 september 2012.

Bij besluit van de leidende ambtenaar en de directeur van 16 novem-
ber 2011, wordt het de heer Willy PENNINCKX, eerste Beambte bij het
Brussels Instituut voor Milieubeheer toegestaan zijn pensioenrechten te
laten gelden en dit vanaf 1 november 2012.

Bij besluit van de leidende ambtenaren van 9 juni 2011,wordt het de
heer Georges BLOMME, Beambte bij het Brussels Instituut voor
Milieubeheer toegestaan zijn pensioenrechten te laten gelden en dit
vanaf 1 oktober 2012.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2012/31078]
Milieubeleidsovereenkomst betreffende de terugnameplicht

voor elektrische en elektronische apparatuur

Gelet op Richtlijn 2002/96/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 27 januari 2003 betreffende elektrische en elektronische
apparatuur (AEEA);

Gelet op de Ordonnantie van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad van
7 maart 1991 betreffende de preventie en het beheer van afvalstoffen;

Gelet op de Ordonnantie van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad van
29 april 2004 betreffende de milieuovereenkomsten;

Gelet op het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2002 tot invoering van een terugnameplicht voor sommige
afvalstoffen met het oog op hun nuttige toepassing of hun verwijdering;

Gelet op het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
3 juni 2004 tot wijziging, wat afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur betreft, van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 18 juli 2002 tot invoering van een terugnameplicht voor
sommige afvalstoffen met het oog op hun nuttige toepassing of hun
verwijdering;

Gelet op de milieubeleidsovereenkomst betreffende de terugname-
plicht voor elektrische en elektronische apparatuur die van toepassing
is sinds 19 maart 2001;

Overwegende dat, overeenkomstig de Ordonnantie van de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad van 29 april 2004 betreffende de milieuovereen-
komsten, het ontwerp van milieubeleidsovereenkomst het voorwerp is
geweest van een openbare raadpleging en een bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad van 15 oktober 2010;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
15 september 2011 houdende goedkeuring van deze milieubeleidsover-
eenkomst;

Overwegende de eenheid van de Belgische markt inzake elektrische
en elektronische apparatuur;

Par arrêté ministériel du 20 décembre 2011, la démission honorable
de ses fonctions d’Adjoint à l’Institut bruxellois pour la Gestion de
l’Environnement, est accordée à M. Guy VANDERSANDE à partir du
1er janvier 2012.

Par arrêté ministériel du 1er juin 2011, la démission honorable de ses
fonctions de Préposé à l’Institut bruxellois pour la Gestion de
l’Environnement, est accordée à M. Maxime VAN DEN BERGH à partir
du 1er juillet 2011.

Pensions

Par arrêté du fonctionnaire dirigeant et du directeur du 25 novem-
bre 2011, M. Jean-Marie BUYS, premier Attaché à l’Institut bruxellois
pour la Gestion de l’Environnement, est admis à faire valoir ses droits
à la pension à partir du 1er novembre 2012.

Par arrêté du fonctionnaire dirigeant et du directeur du 16 novem-
bre 2011, M. Gerald VLEESHOUWER, Préposé principal à l’Institut
bruxellois pour la Gestion de l’Environnement, est admis à faire valoir
ses droits à la pension à partir du 1er septembre 2012.

Par arrêté du du fonctionnaire dirigeant et du directeur du 16 novem-
bre 2011, M. Willy PENNINCKX, Préposé principal à l’Institut bruxel-
lois pour la Gestion de l’Environnement, est admis à faire valoir ses
droits à la pension à partir du 1er novembre 2012.

Par arrêté des fonctionnaires dirigeants du 9 juin 2011, M. Georges
BLOMME, Préposé à l’Institut bruxellois pour la Gestion de l’Environ-
nement, est admis à faire valoir ses droits à la pension à partir du
1er octobre 2012.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/31078]
Convention environnementale concernant l’obligation de reprise

des déchets d’équipements électriques et électroniques

Vu la Directive 2002/96/CE du Parlement européen et du Conseil du
27 janvier 2003 relative aux déchets d’équipements électriques et
électroniques (DEEE);

Vu l’Ordonnance du Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale du
7 mars 1991 relative à la prévention et à la gestion des déchets;

Vu l’Ordonnance du Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale du
29 avril 2004 relative aux conventions environnementales;

Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2002 instaurant une obligation de reprise de certains déchets
en vue de leur valorisation ou de leur gestion;

Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
3 juin 2004 modifiant, en ce qui concerne les déchets d’équipement
électriques et électroniques, l’Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2002 instaurant une obligation de
reprise de certains déchets en vue de leur valorisation ou de leur
élimination;

Vu la convention environnementale relative à l’obligation de reprise
des déchets d’équipements électriques et électroniques entrée en
application le 19 mars 2001;

Vu que, conformément à l’ Ordonnance du Conseil de la Région de
Bruxelles-Capitale du 29 avril 2004 relatif aux conventions environ-
nementales, le projet de convention environnementale a fait l’objet
d’une consultation publique et d’une publication au Moniteur belge en
date du 15 octobre 2010;

Vu la décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
du 15 septembre 2011 portant approbation de la présente convention
environnementale;

Vu l’unité du marché belge en matière d’équipements électriques et
électroniques;
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Overwegende dat transparantie van de werking van het (de)
beheersorganismen(n) ten aanzien van de overheid vereist is;

Overwegende dat het noodzakelijk is in de milieubeleidsovereen-
komst principes en procedures te voorzien die door de organisaties en
het (de) beheersorganisme(n) nageleefd moeten worden in het geval ze
contracten sluiten voor de inzameling of de verwerking van AEEA.

Gelet op de opdracht van het Gewestelijk Agentschap voor Netheid
inzake openbare netheid en gezondheid, overeenkomstig de Ordon-
nantie van 19 juli 1990 houdende oprichting van het Gewestelijk
Agentschap voor Netheid.

De volgende partijen :
1° het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, vertegenwoordigd door de

heer Ch. PICQUE, Minister-President, door Mevr. E. HUYTEBROECK,
Minister van Leefmilieu, Energie en Waterbeleid,

hierna ″het Gewest″ genoemd;

2° de volgende organisaties :

— Alia Security, gevestigd Heizelesplanade - Buro en Designcenter,
bus 35, te 1020 Brussel, vertegenwoordigd door de heer Yves Ryckaert,
bestuurder.

— Agoria Brussel, gevestigd Auguste Reyerslaan 80, te 1030 Brussel,
vertegenwoordigd door de heer Paul Soete, Gedelegeerde bestuurder
en de heer Christian Vanhuffel, directeur Agoria Electrotechniek & ICT.

— ANPEB, gevestigd Maurice Herbettelaan 38, te 1070 Brussel,
vertegenwoordigd door M. Filip Van Mol, directeur-generaal.

— Comeos, gevestigd E. Van Nieuwenhuyselaan 8, te 1160 Brussel,
vertegenwoordigd door de heer Dominique Michel, afgevaardigd
bestuurder.

— FEE, gevestigd Excelsiorlaan, 91, te 1930 Zaventem, vertegen-
woordigd door de heer Daniel Noé, voorzitter.

— Nelectra, gevestigd Stationlei 78, bus 1/1, te 1800 Vilvoorde,
vertegenwoordigd door de heer Eric Claus, voorzitter.

— Udias, Z.1 Researchpark 310, 1731 Zellik vertegenwoordigd door
de heer Frank Huybrechts, voorzitter en Willy Stelzer, directeur.

— Unamec, gevestigd Koning Albert I-laan 64, te 1780 Wemmel,
vertegenwoordigd door de heer Richard Van den Broeck, directeur.

— FEDAGRIM, gevestigd Jules Bordetlaan 164, bus 4, te 1140 Brussel,
vertegenwoordigd door de heer Jan Packo, voorzitter

— IMCOBEL, gevestigd Jules Bordetlaan 164, te 1140 Brussel,
vertegenwoordigd door de heer Jean-Pierre Van Keer, voorzitter.

— GDA, gevestigd Marcel Thirylaan 204, 1200 Brussel, vertegen-
woordigd door de heer Hans Craen, Secretaris-generaal.

— UBELMA, gevestigd Auguste Reyerslaan 80, te 1030 Brussel,
vertegenwoordigd door de heer Philippe Claes, voorzitter.

hierna ″de Organisaties″ genoemd;

Komen overeen wat volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Doelstellingen

Artikel 1. § 1. Deze milieubeleidsovereenkomst heeft tot doel de
algemene basisregels en beoogde doelstellingen inzake de terug-
nameplicht voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
die zijn ingeschreven in het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 18 juli 2002 tot invoering van een terugnameplicht voor
sommige afvalstoffen met het oog op hun nuttige toepassing of hun
verwijdering, zoals gewijzigd door het Besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 3 juni 2004, vast te stellen in meer
specifiek verklarende regels.

§ 2. De overeenkomst heeft tot doel het collectieve beheer van de
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur te optimaliseren
door het stimuleren van de preventie conform artikel 5 van deze
overeenkomst, producthergebruik, selectieve inzameling en passende
verwerking, teneinde de hoeveelheid te verwijderen afvalstoffen te
verminderen en minimum de door de reglementering vooropgestelde
doelstellingen te halen, waarbij rekening wordt gehouden met organi-
satorische, technische, economische, ecologische en maatschappelijke
aspecten met betrekking tot duurzame ontwikkeling.

§ 3. De overeenkomst streeft ernaar de uitvoeringsmodaliteiten met
betrekking tot de terugnameplicht in overeenstemming te brengen
tussen de drie Gewesten.

§ 4. Tot slot streeft de overeenkomst ook naar de ontwikkeling van
bedrijven van de sociale economie die actief zijn in de ophaling, de
sortering, het hergebruik en eventueel de verwerking van AEEA.

Considérant qu’une transparence est requise en matière de fonction-
nement du/des organisme(s) de gestion à l’égard des pouvoirs publics;

Considérant qu’il est nécessaire de prévoir, dans la convention
environnementale, des principes et procédures devant être respectés
par les organisations et le(s) organisme(s) de gestion lorsqu’il(s)
conclu(en)t des contrats concernant la collecte ou le traitement
de DEEE.

Considérant la mission de l’Agence régionale pour la propreté en
matière de propreté et de salubrité publique, conformément à l’Ordon-
nance du 19 juillet 1990 portant création de l’Agence régionale pour la
propreté.

Les parties suivantes :
1° la Région de Bruxelles-Capitale, représentée par M. Ch. PICQUE,

Ministre-Président et par Mme E. HUYTEBROECK, Ministre de
l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,

ci-après dénommée ″la Région″;

2° les organisations suivantes :

— Alia Security, établie Esplanade du Heysel - Buro en Designcenter
boîte 35, à 1020 Bruxelles, représentée par M. Yves Ryckaert, adminis-
trateur.

— Agoria Bruxelles, établie boulevard Auguste Reyers 80, à
1030 Bruxelles, représentée par M. Paul Soete, Administrateur Délégué
et M. Christian Vanhuffel, directeur Agoria Electrotechnique & TIC.

— ANPEB, établie avenue Maurice Herbette 38, à 1070 Bruxelles,
représentée par M. Filip Van Mol, directeur général.

— Comeos, établie avenue E. Van Nieuwenhuyse 8, à 1160 Bruxelles,
représentée par M. Dominique Michel, administrateur délégué.

— FEE, établie Excelsiorlaan, 91, à 1930 Zaventem, représentée par
M. Daniel Noé, président.

— Nelectra, établie Stationlei 78, bus 1/1, à 1800 Vilvoorde,
représentée par M. Eric Claus, président.

— Udias, établie Z.1 Researchpark 310, 1731 Zellik représentée par
M. Frank Huybrechts, président et Willy Stelzer, directeur.

— Unamec, établie avenue du Roi Albert 64, à 1780 Wemmel,
représentée par M. Richard Van den Broeck, directeur.

— FEDAGRIM, établie avenue Jules Bordet 164 boîte 4, à 1140 Bruxel-
les, représentée par M. Jan Packo, Président.

— IMCOBEL, établie avenue Jules Bordet 164, à 1140 Bruxelles,
représentée par M. Jean-Pierre Van Keer, Président.

— GDA, établie à avenue Marcel Thiry 204, 1200 Bruxelles, repré-
sentée par M. Hans Craen, Secrétaire-général.

— UBELMA, établie boulevard Auguste Reyers 80, à 1030 Brussel,
représentée par M. Philippe Claes, président.

ci-après dénommées ″les Organisations″;

Conviennent ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Objectifs

Article 1er. § 1er. La présente convention environnementale a pour
but de définir, sous forme de règles explicatives plus spécifiques, les
règles de base générales et les objectifs visés en matière d’obligation de
reprise des déchets d’équipements électriques et électroniques par
l’Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2002 instaurant une obligation de reprise de certains déchets
en vue de leur valorisation ou de leur élimination tel que modifié par
l’Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
3 juin 2004.

§ 2. La convention a pour but d’optimiser la gestion collective des
déchets d’équipements électriques et électroniques en stimulant la
prévention, conformément à l’article 5 de la présente convention, la
réutilisation des équipements, la collecte sélective et le traitement
adapté des déchets d’équipements électriques et électroniques, afin de
réduire la quantité des déchets à éliminer et d’atteindre, au minimum,
les objectifs fixés par la réglementation, compte tenu des considérations
organisationnelles et techniques, et des aspects économiques, environ-
nementaux et sociaux qui sous-tendent le développement durable.

§ 3. La convention s’efforce également d’harmoniser les modalités
d’exécution de l’obligation de reprise entre les trois Régions.

§ 4. Enfin, la convention vise le développement d’entreprises
d’économie sociale actives dans la collecte, le tri, la réutilisation et
éventuellement le traitement des DEEE.
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Definities

Art. 2. § 1. De begrippen en definities die worden vermeld in de
ordonnantie van 7 maart 1991 betreffende de preventie en het beheer
van afvalstoffen, alsook in het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 18 juli 2002 tot invoering van een terugnameplicht voor
sommige afvalstoffen met het oog op hun nuttige toepassing of hun
verwijdering, zijn van toepassing in deze overeenkomst.

§ 2. Voor de toepassing van deze milieubeleidsovereenkomst worden
de volgende aanvullende definities omschreven :

1° Beheersorganisme : vereniging zonder winstgevend doel, opge-
richt door een of meerdere organisaties en/of leden van een organisatie
in uitvoering van het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 18 juli 2002, en met het doel de doelstellingen van onderhavige
overeenkomst en die van de met de deelnemende contractanten
gesloten overeenkomst te verwezenlijken voor een overeengekomen
productenlijst. Het beheersorganisme heeft als enig statutair doel de
terugnameplicht toe te passen voor de overeengekomen productenlijst,
voor rekening van de leden van ondertekenende federaties en van de
aangeslotenen van het collectieve systeem.

2° Publiekrechtelijke rechtspersoon (PRRP) : het Gewestelijk Agent-
schap voor Netheid, « Net Brussel », opgericht door de Ordonnantie
van 19 juli 1990.

3° Hergebruiksector : De PRRP en alle ondernemingen van de sociale
economie en andere ondernemingen van de hergebruiksector die zijn
aanvaard door Leefmilieu Brussel - BIM.

4° Onderneming van de sociale economie : onderneming die voldoet
aan de volgende vijf criteria :

1. Het streefdoel van dienstverlening aan de leden of aan de
gemeenschap.

2. Beheersautonomie.

3. Democratisch beslissingsproces.

4. Voorrang van personen en werk in de verdeling van de inkomsten.

5. De bereidheid te ondernemen vanuit een logica van milieuvrien-
delijke duurzame ontwikkeling.

5° EEA : elektrische en elektronische apparatuur.

6° Huishoudelijke EEA : elektrische en elektronische apparatuur die
bestemd is voor huishoudelijk gebruik of een commercieel, industrieel
of institutioneel gebruik dat gelijkaardig is aan huishoudelijk gebruik.

7° Professionele EEA : andere elektrische en elektronische apparatuur
dan huishoudelijke.

8° AEEA : afgedankte elektrische en elektronische apparatuur.

9° Huishoudelijke AEEA : AEEA afkomstig van huishoudelijke EEA.

10° Professionele AEEA : andere AEEA dan huishoudelijke.

11° Uitvoeringsorganisme : vereniging waaraan het beheersorga-
nisme in het algemeen de praktische uitvoering, in overeenstemming
met de bepalingen van deze overeenkomst, van één of meerdere van de
volgende opdrachten delegeert :

— de organisatie van de inzameling van de AEEA;

— de organisatie van de verwerking van de AEEA;

— de verstrekking van informatie aan alle bij de uitvoering van deze
overeenkomst betrokken actoren;

— de opvolging van de resultaten van inzameling en/of verwerking
van de AEEA.

12° Fijnmazige ophaling : inzameling van AEEA op inzamelpunten
volgens de richtlijnen van het beheersorganisme.

13° Transport : bulktransport van de AEEA naar een verwerkings-
centrum.

14° Verwerking : elke handeling die volgt op de aankomst van de
AEEA in de inrichtingen voor depollutie, demontage, vermaling,
nuttige toepassing of voorbereiding voor verwijdering, alsook alle
andere handelingen die worden uitgevoerd met het oog op de nuttige
toepassing en/of de verwijdering van de AEEA.

15° Lid : de natuurlijke of rechtspersoon die lid is van een
ondertekenende organisatie die deze organisatie een volmacht heeft
gegeven met het oog op de uitvoering van haar terugnameplicht.

16° Aangeslotene : de derde die is aangesloten bij een collectief
systeem dat is ingevoerd in overeenstemming met deze overeenkomst.

Définitions

Art. 2. § 1er. Les concepts et définitions cités dans l’ordonnance du
7 mars 1991 relative à la prévention et à la gestion des déchets, ainsi que
dans l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2002 instaurant une obligation de reprise de certains déchets
en vue de leur valorisation ou de leur gestion, sont applicables à la
présente convention.

§ 2. Les définitions complémentaires suivantes sont décrites pour
l’application de la présente convention environnementale :

1° Organisme de gestion : association sans but lucratif, constituée par
un(e) ou plusieurs organisations et/ou membres d’une organisation, en
application de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 18 juillet 2002 et ayant pour but de réaliser les objectifs de
la présente convention et du contrat conclu avec les contractants
participants pour une liste d’ équipements convenus. L’organisme de
gestion a pour unique but statutaire l’application de l’obligation de
reprise relative à la liste des équipements convenus, pour le compte des
membres des fédérations signataires et des adhérents au système
collectif.

2° Personne morale de droit public (PMDP) : l’Agence régionale pour
la propreté, « Bruxelles-Propreté », créée par l’Ordonnance du
19 juillet 1990.

3° Secteur de la réutilisation : La PMDP et l’ensemble des entreprises
d’économie sociale et autres entreprises de réutilisation acceptées par
Bruxelles Environnement - IBGE.

4° Entreprise d’économie sociale : entreprise répondant aux
cinq critères suivants :

1. La finalité de service aux membres ou à la collectivité.

2. L’autonomie de gestion.

3. Le processus de décision démocratique.

4. La primauté des personnes et du travail dans la répartition des
revenus.

5. La volonté d’entreprendre dans une logique de développement
durable respectueux de l’environnement.

5° EEE : équipements électriques et électroniques.

6° EEE ménagers : les équipements électriques et électroniques
destinés à un usage ménager ou un usage commercial, industriel ou
institutionnel similaire à un usage ménager.

7° EEE professionnels : les équipements électriques et électroniques
autres que ménagers.

8° DEEE : déchets d’équipements électriques et électroniques.

9° DEEE ménagers : Les DEEE provenant des EEE ménagers.

10° DEEE professionnels : DEEE autres que ménagers.

11° organisme d’exécution : Association à laquelle l’organisme de
gestion délègue de manière générale la mise en œuvre pratique et
conforme aux dispositions de la présente convention d’une ou
plusieurs des tâches suivantes :

— l’organisation de la collecte des DEEE;

— l’organisation du traitement des DEEE;

— l’information à tous les acteurs concernés par l’exécution de la
présente convention;

— le monitoring des résultats de collecte et/ou de traitement des
DEEE.

12° Collecte quadrillée : Collecte de DEEE auprès de points de
collecte sur instruction de l’organisme de gestion.

13° Transport : Transport en vrac de DEEE à un centre de traitement.

14° Traitement : Toute opération suivant l’arrivée des DEEE dans les
installations de dépollution, de démontage, de broyage, de valorisation
ou de préparation à l’élimination, ainsi que toute autre opération
effectuée en vue de la valorisation et/ou de l’élimination des DEEE.

15° Membre : La personne physique ou morale membre d’une
organisation signataire et ayant donné mandat à cette organisation en
vue de l’exécution de son obligation de reprise.

16° Adhérent : Le tiers qui adhère au système collectif mis en place
conformément à la présente.
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Toepassingsgebied

Art. 3. § 1. Deze milieubeleidsovereenkomst heeft betrekking op de
categorieën van EEA die worden opgesomd in bijlage IA en IB van het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 3 juni 2004 en
waarvan de houder zich ontdoet, voornemens is zich te ontdoen of
verplicht is zich te ontdoen.

De terugname van gebruikte lampen is het voorwerp van aanvul-
lende of afwijkende bijzondere bepalingen die zijn opgenomen in
bijlage 1.

De terugname van afgedankte elektrische en elektronische medische
hulpmiddelen en elektrische en elektronische laboratoriumapparatuur
is het voorwerp van aanvullende of afwijkende bijzondere bepalingen
die zijn opgenomen in bijlage 2.

De terugname van rookmelders is het voorwerp van aanvullende of
afwijkende bijzondere bepalingen die voorkomen in bijlage 3.

§ 2. Zowel de huishoudelijke AEEA als de professionele AEEA maken
deel uit van het toepassingsgebied van deze overeenkomst.

§ 3. Leefmilieu Brussel-BIM staat in voor het opstellen en bijwerken,
op voorstel van en in overleg met de betrokken organisaties, van een
lijst van de producten die tot het definitieveld van de EEA behoren en
waarop een terugnameplicht van toepassing is. Deze lijst wordt
gebruikt om te bepalen of een product moet worden beschouwd als een
EEA dat behoort tot het toepassingsgebied van deze milieubeleids-
overeenkomst.

§ 4. Elk beheersorganisme stelt in overleg met de betrokken
organisaties lijsten op van de producten waarvoor het beheersorga-
nisme de terugnameplicht van de producenten en invoerders uitvoert,
en maakt hierbij een onderscheid tussen de huishoudelijke EEA en de
professionele EEA. De wijzigingen zullen door het beheersorganisme
worden meegedeeld aan de leden en de aangeslotenen, de distributie-
sector en Leefmilieu Brussel-BIM, 6 maanden voor de datum van
inwerkingtreding.

§ 5. Voor elk product waarvoor een lid van een organisatie geen
aangifte doet bij het beheersorganisme, omdat het product niet
voorkomt op de in § 4 bedoelde lijsten, moet het lid in kwestie
beschikken over een goedgekeurd plan voor afvalpreventie en -beheer,
gebonden zijn door een andere milieubeleidsovereenkomst of een
beroep doen op een erkend beheersorganisme.

§ 6. De onder § 4 vermelde lijst van de producten die het
beheersorganisme terugneemt, is in zijn officiële versie beschikbaar bij
het beheersorganisme en bij Leefmilieu Brussel-BIM. Het beheersorga-
nisme bezorgt een kopie van de onder § 4 vermelde productenlijst aan
al zijn leden of aangesloten die erom verzoeken. Leefmilieu Brussel-
BIM bezorgt iedereen die erom verzoekt een kopie van de onder § 3
vermelde lijst van de producten die tot het toepassingsgebied van de
wetgeving behoren.

Juridisch kader

Art. 4. § 1. De milieubeleidsovereenkomst wordt tussen de voor-
melde partijen gesloten in toepassing van artikel 4 van het besluit van
18 juli 2002 tot invoering van een terugnameplicht voor sommige
afvalstoffen met het oog op hun nuttige toepassing of hun verwijdering
en overeenkomstig de ordonnantie van 29 april 2004 betreffende de
milieuovereenkomsten. Deze overeenkomst bindt de ondertekenende
partijen evenals de leden van de organisaties die een volmacht hebben
gegeven aan hun organisatie, in deze overeenkomst aangeduid als
« leden ». Derden, « aangeslotenen » genoemd in het kader van deze
overeenkomst, kunnen tot het collectieve systeem toetreden. De
aangeslotenen dienen het bewijs van hun aansluiting in bij Leefmilieu
Brussel - BIM, wat hen evenwel niet vrijstelt van de indiening van een
individueel plan voor afvalpreventie en -beheer, waarin zij verklaren op
welke manier zij aan hun verplichtingen voldoen.

§ 2. Ter uitvoering van de milieubeleidsovereenkomst wordt tussen
de leden en de aangeslotenen enerzijds en het beheersorganisme
anderzijds een toetredingsovereenkomst ondertekend. Deze toetredings-
overeenkomst garandeert uitsluiting van discriminatie of concurrent-
iële bevoordeling tussen de contractanten, en beoogt administratieve
vereenvoudiging in de mate van het mogelijke. Een model van
toetredingsovereenkomst wordt twee maanden vóór de ondertekening
van de eerste toetredingsovereenkomst voor advies voorgelegd aan
Leefmilieu Brussel - BIM. Een negatief advies is bindend wanneer het
behoorlijk is gemotiveerd door verwijzing naar de bepalingen van de
milieuwetgeving en/of deze overeenkomst, met inbegrip van de
uitdrukkelijke doelstellingen ervan. Leefmilieu Brussel - BIM heeft
twee maanden de tijd om zijn advies te formuleren. Indien binnen deze
periode geen advies wordt gegeven, wordt het advies over het model
van overeenkomst geacht positief te zijn. In het geval Leefmilieu

Champ d’application

Art. 3. § 1er. La présente convention environnementale porte sur les
catégories d’EEE énumérées à l’annexe IreAet IreB de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 3 juin 2004 dont
le détenteur se défait ou a l’intention ou l’obligation de se défaire.

La reprise des lampes usagées fait l’objet de dispositions particulières
complémentaires ou dérogatoires figurant en annexe 1re.

La reprise des déchets de dispositifs médicaux électriques et
électroniques et d’appareillages de laboratoires électriques et électroni-
ques fait l’objet de dispositions particulières complémentaires ou
dérogatoires figurant en annexe 2.

La reprise des détecteurs de fumée fait l’objet de dispositions
particulières complémentaires ou dérogatoires figurant en annexe 3.

§ 2. Font partie du champ d’application de la présente convention
tant les DEEE ménagers, que les DEEE professionnels.

§ 3. Bruxelles Environnement - IBGE établit et met à jour, sur
proposition de et en concertation avec les organisations concernées, une
liste des équipements tombant dans le champ de la définition des EEE
et auxquels s’applique une obligation de reprise. Cette liste est utilisée
pour déterminer si l’on doit considérer un produit comme EEE relevant
du champ d’application de la présente convention environnementale.

§ 4. Chaque organisme de gestion dresse, en concertation avec les
organisations concernées et en distinguant les EEE ménagers des EEE
professionnels, des listes d’équipements pour lesquels l’organisme de
gestion applique l’obligation de reprise des producteurs et importa-
teurs. Les modifications seront communiquées par l’organisme de
gestion aux membres et aux adhérents, au secteur de la distribution et
à Bruxelles Environnement - IBGE, 6 mois avant leur entrée en vigueur.

§ 5. Pour chaque produit pour lequel un membre d’une organisation
ne dépose aucune déclaration auprès de l’organisme de gestion, car ce
produit ne se trouve pas sur les listes visées au § 4, le membre en
question doit disposer d’un plan approuvé de prévention et de gestion
des déchets, être concerné par une autre convention environnementale,
ou faire appel à un organisme de gestion agréé.

§ 6. La liste, précitée au § 4, des équipements que l’organisme de
gestion reprend est disponible en version officielle auprès de l’orga-
nisme de gestion et de Bruxelles Environnement - IBGE. L’organisme de
gestion met une copie de la liste des équipements visée au § 4 à la
disposition de chacun de ses membres ou adhérents qui en exprime la
demande. Bruxelles Environnement - IBGE met à la disposition de
quiconque le demande une copie de la liste précitée au § 3 des
équipements tombant dans le champ d’application de la législation.

Cadre juridique

Art. 4. § 1er. La convention environnementale est conclue entre les
parties précitées en application de l’article 4 de l’arrêté du 18 juillet 2002
instaurant une obligation de reprise de certains déchets en vue de leur
valorisation ou de leur gestion et conformément à l’ordonnance du
29 avril 2004 relative aux conventions environnementales. La présente
convention lie les parties signataires ainsi que les membres des
organisations ayant donné mandat à leur organisation, lesquels sont
appelés ″les membres″ dans le cadre de cette convention. Des tiers,
appelés ″les adhérents″ dans le cadre de la présente convention,
peuvent adhérer au système collectif. Les adhérents doivent alors
fournir à Bruxelles Environnement - IBGE la preuve de leur adhésion,
ce qui ne les exonère pas du dépôt d’un plan de prévention et de
gestion individuel des déchets précisant de quelle manière ils satisfont
à leurs obligations.

§ 2. Aux fins d’exécuter la convention environnementale, un contrat
d’adhésion type est signé entre les membres et les adhérents d’une part,
et l’organisme de gestion d’autre part. Le contrat d’adhésion type
garantit la non-discrimination et l’absence de distorsion de concurrence
entre les contractants et vise la simplification administrative dans la
mesure du possible. Un modèle de contrat d’adhésion type est présenté
à Bruxelles Environnement - IBGE pour avis deux mois avant la
signature du premier contrat d’adhésion type. Un avis négatif est
contraignant lorsqu’il est dûment motivé par référence aux dispositions
de la législation environnementale et/ou de la présente convention, en
ce compris ses objectifs explicites. Bruxelles Environnement - IBGE
dispose de deux mois pour formuler son avis. Si aucun avis n’est donné
durant cette période, l’avis sur le modèle de contrat est présumé positif.
Lorsque Bruxelles Environnement - IBGE demande un complément
d’information par lettre recommandée, le délai peut être prolongé
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Brussel - BIM aanvullende informatie vraagt per aangetekend schrij-
ven, kan deze termijn worden verlengd met maximum een maand
vanaf de ontvangst van alle gevraagde informatie.

De beheersorganismen bezorgen de lijst van de aangeslotenen aan
Leefmilieu Brussel - BIM, door hem beschikbaar te maken op de
internetsite van het uitvoerend organisme.

§ 3. De toetredingsovereenkomst bevat de nodige bepalingen die de
financiering waarborgen van de uitvoering van de terugnameplicht
voor de apparaten die door de producent op de markt werden gebracht
tijdens de duur van de toetredingsovereenkomst, ook wanneer de
producent na afloop van de toetredingsovereenkomst niet meer
gebonden is door een milieubeleidsovereenkomst. De ondertekening
van de toetredingsovereenkomst en de regelmatige betaling van de
verschuldigde milieubijdragen door de producent, in overeenstemming
met de bepalingen van het beheersorganisme, worden beschouwd als
deelname van de producent in de financiële regelingen voor de
financiering van het beheer van de AEEA, en geldt bijgevolg als
garantie dat het beheer van de AEEA zal worden gefinancierd.

§ 4. De lijst van de leden van de organisaties die volmacht hebben
verleend, wordt door de organisaties ingediend bij Leefmilieu Brussel-
BIM. De organisaties verbinden zich ertoe deze lijst regelmatig bij te
werken in samenspraak met de beheersorganismen, en eventuele
wijzigingen onverwijld mee te delen aan Leefmilieu Brussel - BIM. De
aangeslotenen dienen zich kenbaar te maken bij het BIM.

§ 5. De organisaties verbinden zich ertoe hun leden te informeren
over de verplichtingen die voortvloeien uit deze overeenkomst.

§ 6. Leefmilieu Brussel - BIM stelt een lijst op van de ondernemingen
die een individueel plan voor afvalbeheer en -preventie hebben
voorgesteld. Deze lijst wordt ter beschikking gesteld van het beheers-
organisme en de organisaties.

HOOFDSTUK 2. — Preventie en producthergebruik

Preventie

Art. 5. § 1. De maatregelen die door de beheersorganismen worden
ontwikkeld op het vlak van de kwantitatieve en kwalitatieve preventie
van afval zijn opgenomen in het preventie- en beheersplan dat is
opgesteld in overeenstemming met artikel 14. Deze maatregelen
worden afzonderlijk in detail beschreven voor de huishoudelijke EEA
en de professionele EEA.

§ 2. De organisaties of, bij ontstentenis, de beheersorganismen
informeren hun leden over hun plichten aangaande preventie; zij
moedigen hen aan/stimuleren hen en, indien mogelijk, ondersteunen
hen aan de hand van initiatieven ter bevordering van de kwantitatieve
en kwalitatieve preventie en het hergebruik van EEA. Met name zullen
zij aanmoedigen dat losse onderdelen in de handel worden aangeboden
gedurende een redelijke periode nadat de overeenkomstige producten
op de markt werden gebracht. Zij zullen hen informeren over de
verplichtingen krachtens het koninklijk besluit van 12 oktober 2004
inzake het voorkomen van gevaarlijke stoffen in EEA.

§ 3. De producenten zien erop toe dat het hergebruik van de AEEA
niet wordt bemoeilijkt door ontwerpkenmerken of specifieke produc-
tieprocedés, tenzij deze ontwerpkenmerken of productieprocedés belang-
rijke voordelen inhouden op het vlak van de bescherming van het
milieu en/of de veiligheid.

§ 4. De producenten brengen jaarlijks verslag uit aan Leefmilieu
Brussel - BIM over de initiatieven die zij hebben genomen, en brengen
daarbij de stand van zaken op het vlak van preventie over. De
organisaties kunnen deze taak vervullen voor hun leden. De aanges-
lotenen dienen dit individueel te doen.

§ 5. Met het oog op de bevordering van de kwantitatieve en
kwalitatieve preventie verstrekken de producenten, conform arti-
kel 36quater van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 18 juli 2002 tot invoering van een terugnameplicht voor sommige
afvalstoffen met het oog op hun nuttige toepassing of hun verwijdering,
informatie over het hergebruik en de verwerking voor elk nieuw type
van elektrisch of elektronisch apparaat dat op de markt wordt gebracht,
en dit binnen het jaar in de loop waarvan deze apparaten op de markt
werden gebracht. Deze informatie heeft betrekking op de verschillende
onderdelen en materialen van de producten, alsook op de samenstel-
ling van de producten, met name met betrekking tot de gevaarlijke
stoffen. Deze informatie wordt op vraag verstrekt in de vorm van
handleidingen of langs elektronische weg, aan de hergebruik-,
verwerkings- of recyclagecentra en aan Leefmilieu Brussel - BIM, door
de producenten van de elektrische of elektronische apparatuur.

d’un mois maximum, à partir de la réception de toutes les informations
demandées.

Les organismes de gestion communiquent la liste des adhérents à
Bruxelles Environnement B IBGE, en la rendant accessible sur le site
internet de l’organisme d’exécution.

§ 3. Le contrat d’adhésion contient les dispositions nécessaires
garantissant le financement de l’exécution de l’obligation de reprise
pour les équipements mis sur le marché par le producteur pendant la
durée du contrat d’adhésion, même si à l’issue du contrat d’adhésion,
le producteur n’est plus lié par une convention environnementale. La
signature du contrat d’adhésion et le paiement régulier des cotisations
environnementales dues par le producteur, conformément aux dispo-
sitions de l’organisme de gestion, sont considérés comme une partici-
pation du producteur aux systèmes financiers adéquats pour le
financement de la gestion des DEEE, et constituent par conséquent une
garantie que la gestion des DEEE sera financée.

§ 4. La liste des membres des organisations ayant désigné un
mandataire est présentée à Bruxelles Environnement - IBGE par les
organisations. Les organisations s’engagent à actualiser régulièrement
cette liste en concertation avec les organismes de gestion et, en cas de
modifications, à les communiquer sans délai à Bruxelles Environ-
nement - IBGE. Les adhérents se font connaître à l’ IBGE.

§ 5. Les organisations s’engagent à informer leurs membres des
obligations qui découlent de la présente convention.

§ 6. Bruxelles Environnement - IBGE dresse une liste des entreprises
qui ont présenté un plan de prévention et de gestion individuel des
déchets. Celle-ci est mise à disposition de l’organisme de gestion et des
organisations.

CHAPITRE 2. — Prévention et réutilisation des équipements

Prévention

Art. 5. § 1er. Les mesures développées par les organismes de gestion
en matière de prévention quantitative et qualitative des déchets
figurent au plan de prévention et de gestion établi conformément à
l’article 14. Ces mesures sont détaillées séparément pour les EEE ména-
gers et pour les EEE professionnels.

§ 2. Les organisations ou, à défaut, les organismes de gestion
informent leurs membres de leurs devoirs en matière de prévention; ils
les encouragent/stimulent et, si possible, les soutiennent au travers
d’initiatives visant à favoriser la prévention quantitative et qualitative
et la réutilisation des EEE en encourageant notamment la distribution
de pièces détachées pendant une période raisonnable suivant la mise
sur le marché des équipements correspondants. Ils les informent des
obligations prévues par l’Arrêté Royal du 12 octobre 2004 relatif à la
prévention des substances dangereuses dans les EEE.

§ 3. Les producteurs veillent à ne pas compliquer la réutilisation des
DEEE par des caractéristiques de conception ou des procédés de
fabrication particuliers, à moins que ces caractéristiques de conception
ou ces procédés de fabrication présentent des avantages déterminants
en termes de protection de l’environnement et/ou de sécurité.

§ 4. Les producteurs font annuellement rapport à Bruxelles Environ-
nement - IBGE sur les initiatives qu’ils ont prises et lui communiquent
un état de la situation en matière de prévention. Les organisations
peuvent accomplir cette tâche pour leurs membres. Les adhérents
doivent le faire individuellement.

§ 5. Afin de favoriser la prévention quantitative et qualitative, les
producteurs fournissent, conformément à l’article 36quater de l’arrêté
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2002
instaurant une obligation de reprise de certains déchets en vue de leur
valorisation ou de leur élimination, des informations sur la réutilisation
et le traitement pour tout nouveau type d’appareil électrique ou
électronique introduit sur le marché, et ce dans l’année au cours de
laquelle ils les ont introduits sur le marché. Ces informations concer-
nent les différents composants et matériaux des équipements ainsi que
la composition des équipements, notamment concernant les substances
dangereuses. Ces informations sont fournies sur demande sous forme
de manuels ou par voie électronique aux centres de réutilisation, aux
centres de traitement et de recyclage et à Bruxelles Environnement -
IBGE, par les producteurs des équipements électriques ou électro-
niques.
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Producthergebruik

Art. 6. § 1. Algemene bepalingen :

Prioriteit wordt gegeven aan producthergebruik. Alle ingezamelde
AEEA moet kunnen worden gescheiden in herbruikbare en niet-
herbruikbare apparaten. Bij de beoordeling van de herbruikbaarheid
van een apparaat wordt tevens rekening gehouden met de vraag of het
op ecologisch vlak nog verantwoord is om het in hergebruik te brengen,
bijvoorbeeld wegens het energie- of waterverbruik van het apparaat.
De criteria voor producthergebruik zullen worden opgenomen in het
hergebruikplan dat wordt bedoeld onder § 2.

Indien een apparaat wordt hersteld met niet originele onderdelen
voordat het in hergebruik wordt gebracht, moet diegene die het
apparaat in hergebruik brengt, waarborgen dat het beantwoordt aan
alle wetgevingen en aan alle normen waaraan het voldeed toen het
voor het eerst op de markt werd gebracht, fabricagefouten buiten
beschouwing gelaten. De oorspronkelijke fabrikant kan niet aanspra-
kelijk worden gesteld voor schade of gebreken die voortvloeien uit de
herstelling in het geval de herstelling niet werd uitgevoerd met
originele onderdelen. Voor de toepassing van deze bepaling dient te
worden verstaan onder « origineel onderdeel » dat het onderdeel ofwel
identiek is, ofwel minstens gelijkaardig aan het originele onderdeel
indien het originele onderdeel niet langer beschikbaar is, bijvoorbeeld
ten gevolge van technische vooruitgang of het uit productie gaan van
het oude onderdeel. Deze bepaling wordt opgenomen in elke samen-
werkingsovereenkomst tussen het beheersorganisme of het uitvoerings-
organisme en een onderneming van de hergebruiksector.

Het beheersorganisme bezorgt Leefmilieu Brussel - BIM een lijst van
de ondernemingen van de hergebruiksector waarop een beroep wordt
gedaan voor het hergebruik van producten/onderdelen.

Leefmilieu Brussel - BIM heeft twee maanden de tijd om een advies
uit te brengen over deze lijst, vanaf de ontvangst van alle gevraagde
informatie. Indien binnen deze termijn geen advies wordt gegeven,
wordt de lijst geacht positief beoordeeld te zijn. Een negatief advies is
bindend indien het behoorlijk is gemotiveerd door verwijzing naar de
bepalingen van de milieuwetgeving en/of deze overeenkomst, met
inbegrip van de uitdrukkelijke doelstellingen ervan.

§ 2. Modaliteiten voor huishoudelijke AEEA :

Teneinde producthergebruik in een zo vroeg mogelijk stadium na de
afdanking van het product te garanderen, werken de beheersorganis-
men in overleg met de organisaties een hergebruikplan inzake product-
hergebruik uit, en dit, wat de apparaten voor huishoudelijk gebruik
betreft, met het oog op de verkoop van herbruikbare apparaten, in
eerste instantie op de Belgische markt. Dit hergebruikplan beschrijft de
geplande initiatieven ter bevordering van de kwalitatieve en kwantita-
tieve inzameling van afgedankte uitrustingen met het oog op het
hergebruik ervan, naargelang van de potentiële markt voor herbruik-
bare apparaten en het aandeel van de uitrustingen dat effectief
herbruikbaar is. Het hergebruikplan moet voor advies worden voorge-
legd aan Leefmilieu Brussel - BIM uiterlijk twee maanden na de
ondertekening van deze overeenkomst. Een negatief advies is bindend
indien het behoorlijk is gemotiveerd door verwijzing naar de bepalin-
gen van de milieuwetgeving en/of deze overeenkomst, met inbegrip
van de uitdrukkelijke doelstellingen ervan. Leefmilieu Brussel - BIM
heeft twee maanden de tijd om zijn advies in te dienen. Indien binnen
deze termijn geen advies wordt gegeven, wordt het plan geacht
aanvaard te zijn. In het geval Leefmilieu Brussel - BIM per aangetekend
schrijven aanvullende informatie vraagt, kan deze termijn worden
verlengd met maximum een maand vanaf de datum van ontvangst van
alle gevraagde informatie.

Leefmilieu Brussel - BIM beoordeelt de relevantie van de door de
organisatie of het beheersorganisme geplande acties op het vlak van
informatie en publiciteit.

Indien Leefmilieu Brussel - BIM het hergebruikplan onvoldoende
acht, kan het een gedeeltelijke of volledige herziening van het plan
vragen. Het hergebruikplan en de uitvoering ervan worden jaarlijks
geëvalueerd door de ondertekenende partijen van de samenwerkings-
overeenkomst en door Leefmilieu Brussel - BIM. Het hergebruikplan
wordt dienovereenkomstig aangepast door het beheersorganisme, in
overleg met de ondertekenende partijen van de hieronder beschreven
samenwerkingsovereenkomst, Leefmilieu Brussel - BIM en de organi-
saties.

Voor de selectie van de producten die in aanmerking komen voor
hergebruik wordt een beroep gedaan op ondernemingen uit de
hergebruiksector. De ondernemingen van de hergebruiksector herstel-
len de producten conform artikel 6, § 1, om ze in eerste instantie op de
Belgische markt te verkopen.

Réutilisation des équipements

Art. 6. § 1er. Dispositions générales :

La priorité est donnée à la réutilisation des équipements. Tous les
DEEE collectés doivent pouvoir être triés en équipements réutilisables
et en équipements non réutilisables. Lors de l’appréciation de la
possibilité de réutilisation, la justification écologique de la réutilisation
d’un appareil est examinée, notamment en fonction de sa consom-
mation en énergie et en eau. Les critères utilisés sont repris dans le plan
de réutilisation visé au § 2.

Si un appareil est réparé avec des pièces non originales avant d’être
remis en service, la personne qui remet l’appareil en service doit assurer
que l’appareil répond à toutes les législations et à toutes les normes
auxquelles il répondait, sauf défaut de fabrication, au moment de sa
première mise sur le marché. Le fabricant initial ne peut être tenu pour
responsable des dommages ou vices résultant de la réparation en cas de
réparation avec des pièces non originales. Pour l’application de la
présente disposition, on entend par pièce originale la pièce qui est soit
identique, soit au moins analogue à la pièce de rechange originale
quand la pièce originale n’est plus disponible, par exemple à la suite de
progrès techniques ou de l’abandon de la production de l’ancienne
pièce. Cette disposition est reprise dans chaque accord de collaboration
que l’organisme de gestion ou l’organisme d’exécution conclut avec
une entreprise du secteur de la réutilisation.

L’organisme de gestion transmet à Bruxelles Environnement - IBGE
une liste des entreprises du secteur de la réutilisation auxquelles il est
fait appel pour la réutilisation des équipements/pièces.

Bruxelles Environnement - IBGE dispose de deux mois pour émettre
un avis sur cette liste, à partir de la réception de toutes les informations
demandées. Si aucun avis n’est émis dans ce délai, la liste est présumée
évaluée positivement. Un avis négatif est contraignant lorsqu’il est
dûment motivé par référence aux dispositions de la législation
environnementale et/ou de la présente convention, en ce compris ses
objectifs explicites.

§ 2. Modalités pour les DEEE ménagers :

Afin de garantir la réutilisation d’un produit à un stade aussi précoce
que possible après sa mise hors service, les organismes de gestion
élaborent, en concertation avec les organisations, un plan de réutilisa-
tion portant sur la réutilisation des équipements, et cela, pour ce qui
concerne les équipements ménagers, dans le but de remettre des
équipements prêts à être réutilisés de préférence sur le marché belge. Ce
plan de réutilisation décrit les initiatives planifiées pour favoriser la
collecte qualitative et quantitative des équipements mis hors service en
vue de leur réutilisation, en fonction du marché potentiel pour des
équipements réutilisés et de la proportion d’équipements effectivement
réutilisables. Le plan de réutilisation doit être présenté à Bruxelles
Environnement - IBGE pour avis au plus tard deux mois après la
signature de la présente convention. Un avis négatif est contraignant
lorsqu’il est dûment motivé par référence aux dispositions de la
législation environnementale et/ou de la présente convention, en ce
compris ses objectifs explicites. Bruxelles Environnement - IBGE
dispose de deux mois pour formuler son avis. Si aucun avis n’est donné
durant cette période, le plan est présumé accepté. Lorsque Bruxelles
Environnement - IBGE demande un complément d’information par
lettre recommandée, le délai peut être prolongé d’un mois maximum à
partir de la réception de toutes les informations demandées.

Bruxelles Environnement - IBGE évalue la pertinence des actions
projetées par l’organisation ou l’organisme de gestion en matière
d’information et de publicité.

Si Bruxelles Environnement - IBGE juge le plan de réutilisation
insuffisant, il peut demander une révision partielle ou complète du
plan. Le plan de réutilisation et sa mise en oeuvre font l’objet d’une
évaluation annuelle par les parties signataires de l’accord de collabo-
ration et Bruxelles Environnement B IBGE. Le plan est adapté en
conséquence par l’organisme de gestion, en concertation avec les
parties signataires de l’accord de collaboration décrit ci-dessous,
Bruxelles Environnement - IBGE et les organisations.

Pour la sélection des équipements à réutiliser, il est fait appel aux
entreprises du secteur de la réutilisation. Les entreprises du secteur de
la réutilisation réparent les équipements conformément à l’article 6,
§ 1er afin de les remettre en vente, de préférence sur le marché belge.
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In overleg met de ondernemingen van de hergebruiksector bepaalt
het beheersorganisme het beoogde aandeel van het hergebruik in
verhouding tot de potentiële vraag naar herbruikbare producten op de
markt. Dit aandeel wordt jaarlijks herzien en opgenomen in het
hergebruikplan.

De verkoop aan het buitenland van de herbruikbare elektrische en
elektronische apparatuur is slechts toegelaten indien de corresponden-
ten guidelines nr. 1 worden nageleefd, die bepalen op welke manier
verordening (EG) nr. 1013/2006 betreffende de overbrenging van
afvalstoffen moet worden geïnterpreteerd. Deze naleving moet worden
bevestigd door een onafhankelijk keuringsorgaan dat geaccrediteerd is
op basis van norm ISO 17020.

Samenwerkingsovereenkomst met de ondernemingen van de sociale
economie :

Om deze doelstellingen te bereiken, kan de huidige samenwerkings-
overeenkomst tussen de sector van de sociale economie en het
beheersorganisme worden verlengd voor de duur van de huidige
milieubeleidsovereenkomst, mits uitdrukkelijk akkoord van de beide
partijen. Indien één van de partijen hierom verzoekt, moet een nieuwe
samenwerkingsovereenkomst worden gesloten tussen de sector van de
sociale economie en de organisaties of het beheersorganisme.

Het model van samenwerkingsovereenkomst wordt voor advies
voorgelegd aan Leefmilieu Brussel - BIM uiterlijk twee maanden na de
ondertekening van deze milieubeleidsovereenkomst. Het negatieve
advies van Leefmilieu Brussel - BIM is bindend indien het behoorlijk is
gemotiveerd door verwijzing naar de bepalingen van de milieuwet-
geving en/of deze overeenkomst, met inbegrip van de uitdrukkelijke
doelstellingen ervan. Leefmilieu Brussel - BIM heeft twee maanden de
tijd om zijn advies te geven over het model van samenwerkingsover-
eenkomst. Indien geen advies wordt gegeven binnen deze maand,
wordt het model van samenwerkingsovereenkomst geacht aanvaard te
zijn. In het geval Leefmilieu Brussel - BIM aanvullende informatie
vraagt per aangetekend schrijven, kan deze termijn met maximum een
maand worden verlengd vanaf de ontvangst van alle gevraagde
informatie.

De samenwerkingsovereenkomsten moeten het hele grondgebied
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op een zo homogeen mogelijke
wijze bestrijken.

De samenwerkingsovereenkomsten bevatten minstens de volgende
elementen :

— de doelstellingen en de inzet van de overeenkomst;

— de types van producten waarop de overeenkomst betrekking
heeft;

— de modaliteiten van toegang tot de bronnen van herbruikbare
(A)EEA;

— de aangepaste transportwijze met het oog op hergebruik;

— de sorteerwijze voor hergebruik;

— de opleidingsvereisten voor het personeel van de hergebruikcen-
tra en het personeel dat betrokken is bij de inzameling;

— de registratiewijze van de aanvraag tot ophaling, en de manier
waarop dit wordt opgevolgd;

— de financiële modaliteiten voor vergoeding van de prestaties van
inzameling en verwerking;

— een model van standaardovereenkomst met de hergebruikcentra.

Bij gelijke marktconforme voorwaarden wordt voorrang gegeven aan
bedrijven uit de sociale economie.

Er wordt een overlegplatform opgericht met als opdracht de
uitvoering van de samenwerkingsovereenkomst op te volgen en de rol
van de sociale economie te behandelen, evenals alle andere vragen
i.v.m. de uitvoering va deze milieuovereenkomst en de op basis hiervan
afgesloten overeenkomsten, en dit om de doelstelling van het herge-
bruik van apparaten te waarborgen.

Het overlegplatform komt minstens twee keer per jaar samen. Het
verenigt minstens vertegenwoordigers van de sociale economie, van de
beheersorganismen en van de organisaties, en van de operatoren die
werden aangeduid voor de ophaling van AEEA voor huishoudelijk
gebruik, en van het Gewest. Op verzoek van één van de betrokken
partijen kunnen deskundigen deelnemen aan de vergadering van het
overlegplatform.

En association avec les entreprises du secteur de la réutilisation,
l’organisme de gestion détermine la part de réutilisation visée en regard
de la demande potentielle pour des équipements réutilisés sur le
marché. Cette part est révisée annuellement et reprise dans le plan de
réutilisation.

La vente à l’étranger des équipements électriques et électroniques
réutilisés n’est autorisée que moyennant le respect des lignes direc-
trices n° 1 révisées des correspondants qui définissent la manière dont
le Règlement (CE) n° 1013/2006 concernant les transferts de déchets
doit être interprété. Ce respect doit être validé par un organisme de
contrôle indépendant, accrédité sur la base de la norme ISO 17020.

Accord de collaboration avec des entreprises de l’économie sociale :

Pour atteindre ces objectifs, le présent accord de coopération entre le
secteur de l’économie sociale et l’organisme de gestion peut être
prolongé pour la durée de la présente convention de politique
environnementale, moyennant l’accord exprès des deux parties. Si l’une
des parties le requiert, un nouvel accord de coopération doit être conclu
entre le secteur de l’économie sociale et les organisations ou l’orga-
nisme de gestion

Le modèle d’accord de collaboration est présenté à Bruxelles
Environnement - IBGE pour avis au plus tard deux mois après la
signature de la présente convention environnementale. L’avis de
Bruxelles Environnement - IBGE s’il est négatif, est contraignant
lorsqu’il est dûment motivé par référence aux dispositions de la
législation environnementale et/ou de la présente convention, en ce
compris ses objectifs explicites. Bruxelles Environnement - IBGE
dispose de deux mois pour donner son avis sur le modèle d’accord de
collaboration. Si aucun avis n’est donné durant ce mois, le modèle
d’accord de collaboration est présumé accepté. Lorsque Bruxelles
Environnement - IBGE demande un complément d’information par
lettre recommandée, le délai peut être prolongé d’un mois maximum, à
partir de la réception de toutes les informations demandées.

Les accords de collaboration doivent couvrir de façon aussi homo-
gène que possible l’intégralité du territoire de la Région de Bruxelles-
Capitale.

Les accords de collaboration contiennent au moins les éléments
suivants :

— les objectifs et enjeux de l’accord;

— les types de équipements concernés par l’accord;

— les modalités d’accès au gisement des (D)EEE réutilisables;

— les modalités pour un transport adapté à la réutilisation;

— les modalités de tri pour la réutilisation;

— les exigences de formation du personnel du centre de réutilisation
et du personnel impliqué dans la collecte;

— les modalités d’enregistrement de la demande d’enlèvement et du
suivi de cette demande;

— les modalités financières de rétribution des prestations de collecte
et de traitement;

— un modèle de contrat-type avec les centres de réutilisation.

Les entreprises de l’économie sociale sont les partenaires privilégiés
pour autant qu’elles proposent des conditions égales et conformes au
marché.

Une plateforme de concertation est créée, qui a pour mission
d’assurer le suivi de l’exécution de l’accord de coopération et de
déterminer le rôle de l’économie sociale, mais aussi de traiter toutes les
autres questions relatives à l’exécution de la présente convention
environnementale et des accords conclus sur la base de celle-ci et ce,
dans le but de garantir l’objectif de réutilisation des appareils.

La plateforme de concertation se réunit au moins deux fois par an.
Elle réunit au moins des représentants de l’économie sociale, des
organismes de gestion et des organisations, ainsi que des opérateurs
qui ont été désignés pour la collecte de DEEE à usage domestique, et de
la Région. A la demande d’une des parties concernées, des experts
peuvent participer à la réunion de la plateforme de concertation.
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§ 3. Modaliteiten voor professionele AEEA :

Het producthergebruik wordt in een zo vroeg mogelijk stadium
gegarandeerd, zoals beschreven in artikel 6, § 1. Hiervoor werken de
beheersorganismen, in overleg met de organisaties, een hergebruikplan
inzake producthergebruik uit met het oog op de verkoop van
herbruikbare apparaten. Dit hergebruikplan beschrijft de geplande en
bestaande initiatieven inzake inzameling van de afgedankte apparaten.
Het hergebruikplan moet uiterlijk twee maanden na de ondertekening
van deze overeenkomst voor advies aan Leefmilieu Brussel - BIM
worden voorgelegd. Een negatief advies is bindend indien het behoor-
lijk is gemotiveerd door verwijzing naar de bepalingen van de
milieuwetgeving en/of deze milieubeleidsovereenkomst, met inbegrip
van de uitdrukkelijke doelstellingen ervan. Leefmilieu Brussel - BIM
heeft twee maanden de tijd om zijn advies te geven. Indien Leefmilieu
Brussel - BIM van mening is dat het hergebruikplan niet volstaat, kan
het, mits motivatie, vragen dat het hele hergebruikplan of een deel
ervan wordt herzien. Het hergebruikplan wordt elk jaar geëvalueerd en
aangepast indien nodig.

Produkthergebruik gebeurt met respect voor de concurrentiële
marktwerking.

HOOFDSTUK 3. — Inzameling

Algemene bepalingen

Art. 7. § 1. Overeenkomstig de bepalingen van artikel 3, 1° van het
Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2002 tot
invoering van een terugnameplicht voor sommige afvalstoffen met het
oog op hun nuttige toepassing of hun verwijdering, zullen de
eindverkopers elk product zoals beschreven onder artikel 3, waarvan
de eindgebruiker zich ontdoet, gratis in ontvangst nemen, op voor-
waarde dat deze eindgebruiker een nieuw gelijkaardig product met
dezelfde functies aankoopt, ongeacht de verkoopsmodaliteiten en de
wijze van levering/verwijdering van het toestel.

§ 2. De Organisaties streven naar een maximale inzameling van de
AEEA die door de verbruikers wordt aangeboden via de door het
beheersorganisme opgezette inzamelkanalen, met het oog op het halen
van de inzameldoelstellingen zoals voorzien in de wetgeving. Het
beheersorganisme informeert Leefmilieu Brussel - BIM over zijn
inschatting van de hoeveelheid « inzamelbare » AEEA.

§ 3. De inzamelresultaten zullen door de beheersorganismen en
Leefmilieu Brussel - BIM jaarlijks worden opgevolgd en vergeleken met
de resultaten die door gelijkaardige systemen in de andere gewesten en
in het buitenland worden behaald. Aan de hand van deze vergelijking
kan het inzamelsysteem worden verbeterd in overleg met alle betrok-
ken partijen.

§ 4. De eindverkopers zullen de AEEA bewaren zoals de gebruiker de
apparaten heeft afgestaan. Dit houdt onder meer in dat noch een derde,
noch de eindverkoper deze apparaten mag demonteren en/of er
onderdelen uit mag verwijderen, behoudens de uitdrukkelijke toestem-
ming van het beheersorganisme of om occasioneel reserveonderdelen
aan te bieden aan hun klanten in het kader van herstellingsdiensten die
zij verlenen. Alle ingezamelde apparaten moeten worden bezorgd aan
een operator die erkend is door het beheersorganisme.

AEEA waarvan essentiële onderdelen ontbreken en/of die afval-
stoffen bevatten vreemd aan het afgedankte apparaat, moet worden
geweigerd door de eindverkopers. Deze apparaten kunnen niet worden
geweigerd door de beheersorganismen of de organisatie wanneer de
eindverkoper ze sporadisch aanbiedt.

§ 5. De beheersorganismen stellen in overleg met alle betrokken
partijen richtlijnen op die ertoe strekken dat verrichtingen met
betrekking tot de AEEA die door de verschillende operatoren worden
uitgevoerd op zodanige wijze verlopen dat de selectie van producten
voor hergebruik op elk niveau van de inzameling gegarandeerd is en
dat de verrichtingen met betrekking tot de AEEA door de verschillende
operatoren op zodanige wijze gebeuren dat een milieuverantwoorde
verwerking gegarandeerd blijft.

§ 6. De beheersorganismen stellen gratis voldoende inzamelmiddelen
ter beschikking van alle inzamelpunten waarmee zij een overeenkomst
hebben gesloten met het oog op de inzameling van huishoudelijke
AEEA. De inzamelmiddelen worden in overleg met alle betrokken
partijen gekozen op zodanige wijze dat de gebruiker ertoe wordt
aangezet ook kleinere apparaten te laten inzamelen. De inzamelover-
eenkomst definieert de voorwaarden voor de inzameling, met inbegrip
van de eventuele financiële vergoeding van bepaalde verrichtingen.

§ 7. Het beheersorganisme legt aan Leefmilieu Brussel - BIM jaarlijks
de bijgewerkte lijsten voor van de inzamelpunten die zich hebben laten
registreren en die aanvaard zijn als inzamelpunt door het beheersorga-
nisme. Elke weigering moet worden gemotiveerd en de weigeringsre-
denen moeten vooraf worden goedgekeurd door Leefmilieu Brussel -
BIM.

§ 3. Modalités pour les DEEE professionnels :

La réutilisation des équipements est garantie au stade le plus précoce
possible, comme décrit à l’article 6, § 1er. A cet effet, l’organisme de
gestion élabore, en concertation avec les organisations, un plan de
réutilisation en matière de réutilisation des équipements et ce, en vue
de la vente d’équipements réutilisables. Ce plan de réutilisation décrit
les initiatives existantes et prévues en matière de collecte d’équipe-
ments mis au rebut. Le plan de réutilisation doit être soumis pour avis
à Bruxelles-Environnement - IBGE au plus tard deux mois après la
signature de la présente convention. Un avis négatif est contraignant
lorsqu’il est dûment motivé par référence aux dispositions de la
législation environnementale et/ou de la présente convention environ-
nementale, en ce compris ses objectifs explicites. Bruxelles Environ-
nement - IBGE dispose de deux mois pour donner son avis. Si Bruxelles
Environnement - IBGE estime que le plan de réutilisation est insuffisant,
il peut demander, moyennant motivation, que tout ou partie du plan de
réutilisation soit revu. Le plan de réutilisation est évalué chaque année
et adapté si nécessaire.

La réutilisation des équipements se fait dans le respect du fonction-
nement concurrentiel du marché.

CHAPITRE 3. — Collecte

Dispositions générales

Art. 7. § 1er. Conformément aux dispositions de l’article 3, 1° de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2002 sur les obligations de reprise de certains déchets en vue
de leur valorisation ou de leur élimination, les vendeurs finaux
recueillent gratuitement chaque produit tel que décrit à l’article 3, dont
l’utilisateur final se défait, pour autant que celui-ci se procure un
équipement de type équivalent et remplissant les mêmes fonctions et
ce, quels que soient les modalités de vente et le mode de
livraison/d’enlèvement de l’appareil.

§ 2. Les organisations visent une collecte maximale des DEEE
apportés par les consommateurs via les canaux de collecte mis en place
par l’organisme de gestion, et cela, en fonction de la réalisation des
objectifs de collecte prévus dans la législation. L’organisme de gestion
informe Bruxelles Environnement - IBGE de l’estimation qu’il dresse de
la quantité de DEEE « collectables ».

§ 3. Les résultats de la collecte font l’objet d’un suivi annuel de la part
de l’organisme de gestion et de Bruxelles Environnement - IBGE, et sont
comparés aux résultats obtenus par des systèmes similaires dans
d’autres régions et à l’étranger. En fonction de cette comparaison, le
système de collecte peut être amélioré en concertation avec toutes les
parties concernées.

§ 4. Les vendeurs finaux conservent les DEEE dans l’état où le
consommateur a cédé ces équipements. Cela implique notamment que
ni un tiers, ni le vendeur final ne peut démonter ces équipements et/ou
en extraire des pièces, sauf autorisation expresse de l’organisme de
gestion ou pour fournir occasionnellement des pièces à leurs clients
dans le cadre d’un service de réparation qu’ils procurent. Ils doivent
remettre tous les appareils collectés à un opérateur reconnu par
l’organisme de gestion.

Les DEEE auxquels il manque des pièces essentielles et/ou qui
contiennent des déchets étrangers à l’appareil mis au rebut, doivent être
refusés par les vendeurs finaux. Ces équipements ne peuvent pas être
refusés par l’organisme de gestion lorsque le vendeur final les propose
de manière sporadique.

§ 5. Les organismes de gestion dressent les directives en concertation
avec toutes les parties concernées afin que les opérations impliquant les
DEEE effectuées par les différents opérateurs se déroulent de telle
manière que la sélection des équipements pour leur réutilisation reste
garantie à chaque niveau de la collecte et afin que les opérations
impliquant les DEEE soient assurées par les différents opérateurs de
telle manière qu’un traitement respectueux de l’environnement reste
garanti.

§ 6. Les organismes de gestion mettent gratuitement les moyens de
collecte nécessaires à la disposition de tous les points de collecte avec
lesquels un contrat a été conclu en vue de la reprise des DEEE
ménagers. Les moyens de collecte sont choisis de manière à ce que le
client soit également incité à déposer les équipements de plus petites
dimensions, en concertation avec toutes les parties concernées. Le
contrat de collecte définit les conditions de la collecte, en ce compris la
rétribution financière éventuelle de certaines opérations.

§ 7. L’organisme de gestion soumet chaque année à Bruxelles
Environnement - IBGE les listes actualisées des points de collecte qui se
sont fait enregistrer et ont été acceptés comme tels par l’organisme de
gestion. Tout refus doit être motivé et les raisons du refus doivent être
approuvées au préalable par Bruxelles Environnement - IBGE.
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§ 8. De beheersorganismen kunnen voor een beperkte duur proef-
projecten opzetten om alternatieve inzamelscenario’s te onderzoeken
die gunstig zijn voor alle betrokken partijen, en die voordelig zouden
kunnen zijn op het vlak van kosten en resultaten. Elk pilootproject
wordt vooraf ter goedkeuring voorgelegd aan Leefmilieu Brussel - BIM.
Op het einde van de proefperiode van het project wordt een evaluatie-
verslag opgesteld en bezorgd aan de betrokken actoren. Op basis van
dit verslag kan het betrokken beheersorganisme beslissen dat het
initiatief wordt voortgezet, na goedkeuring door Leefmilieu Brussel -
BIM.

§ 9. In de loop van het eerste jaar van de uitvoering van deze
overeenkomst staat het beheersorganisme financieel in voor de uitvoe-
ring door een onafhankelijke organisatie van een studie over de
voordelen, de nadelen en de eventuele modaliteiten voor uitvoering
van een statiegeldsysteem in de sector van de AEEA. De begeleidings-
commissie van deze studie is paritair samengesteld uit vertegenwoor-
digers van de drie gewesten en van de organisaties. Afhankelijk van de
resultaten van deze studie kunnen de partijen overeenkomen een
dergelijk systeem op te zetten, voor alle of een deel van de AEEA, nog
vóór deze overeenkomst verstrijkt.

Specifieke bepalingen voor huishoudelijke AEEA

Art. 8. § 1. De beheersorganismen aanvaarden, in overeenstemming
met de modaliteiten die zijn gedefinieerd in artikel 8, de uitrustingen
die werden ingezameld in overeenstemming met artikel 7, § 1.

§ 2. De organisatie van de inzameling van AEEA steunt op een
netwerk van inzamelpunten dat is samengesteld uit eindverkopers,
containerparken en andere inzamelpunten, en eventueel regionale
overslagstations. Het volledige inzamelnetwerk wordt meegedeeld aan
Leefmilieu Brussel - BIM.

§ 3. De frequentie van de fijnmazige inzamelingen wordt bepaald op
basis van de specifieke situatie van de inzamelpunten en de opslag-
plaatsen, en de aard van de AEEA.

De beheersorganismen verbinden zich ertoe de AEEA binnen de drie
dagen na de oproep van het inzamelpunt op te halen, indien is voldaan
aan de volgende voorwaarden :

— het inzamelpunt heeft zich als inzamelpunt geregistreerd bij de
beheersorganismen;

— het aantal op te halen afgedankte apparaten vertegenwoordigt
minstens één transporteenheid. De transporteenheid wordt gedefi-
nieerd in een bestek, na overleg met alle betrokken partijen. Bij de
inwerkingtreding van deze milieubeleidsovereenkomst wordt als één
transporteenheid beschouwd : ofwel acht losse eenheden voor de
apparaten die behoren tot de categorieën Grote Huishoudelijke Appa-
raten, of één boxpallet die ten minste voor 80 % gevuld is met AEEA.

— Een afwijking kan worden toegestaan aan de kleinhandelaars die
voldoen aan de voorwaarden en die een aanvraag indienen voor
fijnmazige inzameling vanaf 4 losse eenheden. De voorwaarden en de
modaliteiten voor uitvoering van deze afwijking worden geregeld in
het beheerscontract dat wordt bedoeld onder § 4.

§ 4. In overeenstemming met artikel 3, lid 2, 1°, van het besluit van
18 juli 2002, haalt het beheersorganisme de AEEA die afkomstig is van
gezinnen en die werd ingezameld door de PRRP gratis op op de
inzamelpunten.

Hiervoor moet het beheersorganisme een overeenkomst sluiten met
de PRRP. Deze overeenkomst definieert minimum de volgende elemen-
ten :

— de modaliteiten voor gratis afgifte van de AEEA door de
eindgebruiker;

— de mogelijkheden voor de eindgebruikers om bepaalde hoeveel-
heden AEEA af te geven op bepaalde inzamelpunten;

— de frequentie en de wijze van inzameling van de AEEA bij de
inzamelpunten;

— de regeling van de vergoeding van de inzamelpunten, met
inbegrip van de dekking van de kosten van infrastructuur en werking
van de containerparken en de andere gelijkgestelde inzamelpunten,
zoals de verzamelpunten voor de huis-aan-huisophalingen;

— de terbeschikkingstelling door het (de) beheersorganisme(n) van
de nodige recipiënten voor de tijdelijk opslag van de ingezamelde
apparaten;

— de modaliteiten voor inzameling van huishoudelijke AEEA,
uitgeoefend door de PRRP;

— de organisatie van de lokale voorlichtingscampagnes ten behoeve
van de bevolking, waarbij de inzamelpunten van de PRRP gepromoot
worden.

§ 8. Les organismes de gestion peuvent mettre en oeuvre pour une
durée limitée des projets pilotes pour rechercher des scénarii alternatifs
de collecte favorables pour toutes les parties concernées et qui soient
prometteurs en termes de coûts et de résultats. Tout projet pilote est
soumis au préalable à l’approbation de Bruxelles Environnement -
IBGE. A la fin de la période d’essai couverte par le projet, un rapport
d’évaluation est établi et communiqué aux acteurs concernés. Sur base
de ce rapport, l’organisme de gestion concerné peut prolonger l’initia-
tive, après approbation de Bruxelles Environnement - IBGE.

§ 9. Dans le courant de la première année de mise en oeuvre de cette
convention, l’organisme de gestion prend en charge financièrement la
réalisation par un organisme indépendant d’une étude sur les avan-
tages, les inconvénients et les modalités éventuelles de mise en oeuvre
d’un système de consigne dans le secteur des DEEE. Le comité
d’accompagnement de cette étude est composé paritairement de
représentants des trois régions et des organisations. En fonction des
résultats de cette étude, les parties peuvent convenir de la mise en
oeuvre d’un tel système, pour tout ou partie des DEEE, avant
l’expiration de la présente convention.

Dispositions spécifiques pour les DEEE ménagers

Art. 8. § 1er. Les organismes de gestion acceptent, conformément
aux modalités définies à l’article 8, les équipements ayant été collectés
conformément à l’article 7, § 1er.

§ 2. L’organisation de la collecte des DEEE repose sur un réseau de
points de collecte composé des vendeurs finaux, des parcs à conteneurs
ou d’autres points de collecte et éventuellement des centres de
transbordement régionaux. Le réseau complet de collecte est commu-
niqué à Bruxelles Environnement - IBGE.

§ 3. La fréquence des collectes quadrillées est déterminée sur base de
la situation spécifique des points de collecte et des emplacements de
stockage, et de la nature des DEEE.

Les organismes de gestion s’engagent à faire collecter les DEEE dans
les trois jours ouvrables après l’appel du point de collecte, pour autant
qu’il soit satisfait aux conditions suivantes :

— le point de collecte est enregistré comme point de collecte auprès
des organismes de gestion;

— le nombre d’appareils usagés à collecter représente au moins une
unité de transport. L’unité de transport est définie dans un cahier des
charges, après concertation avec toutes les parties concernées. A l’entrée
en vigueur de cette convention environnementale, sont considérés
comme une unité de transport : soit 8 pièces isolées de produits
appartenant aux catégories « grands appareils ménagers », soit une
palette-box remplie, pour au moins 80 %, de DEEE.

— Une dérogation peut être accordée aux détaillants qui remplissent
les conditions et qui en font la demande pour une collecte quadrillée à
partir de 4 pièces isolées. Les conditions et les modalités de mise en
œuvre de cette dérogation sont réglées dans le contrat de gestion visé
au § 4.

§ 4. Conformément à l’article 3, alinéa 2, 1°, de l’arrêté du
18 juillet 2002, l’organisme de gestion reprend gratuitement aux points
de collecte les DEEE issus des ménages collectés par la PMDP.

L’organisme de gestion doit conclure pour ce faire un contrat avec la
PMDP. Ce contrat définit au minimum les éléments suivants :

— les modalités de dépôt gratuit des DEEE par l’utilisateur final;

— les possibilités offertes aux vendeurs finaux de déposer certaines
quantités de DEEE dans certains points de collecte;

— la fréquence et le mode de collecte des DEEE dans les points de
collecte;

— le règlement de l’indemnisation des points de collecte, en ce
compris la couverture des coûts d’infrastructure et de fonctionnement
des parcs à conteneurs et les autres points de collecte assimilés, tels que
les points de ramassage de la collecte porte-à-porte;

— la mise à disposition, par l’(les) organisme(s) de gestion, des
conteneurs nécessaires pour le stockage provisoire des équipements
collectés;

— les modalités de collecte des DEEE ménagers, exercées par la
PMDP;

— l’organisation des campagnes d’information locales auprès de la
population, promouvant le choix des points de collecte de la PMDP.
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Dit contract wordt voor advies voorgelegd aan Leefmilieu Brussel -
BIM. Indien geen advies wordt ontvangen binnen de twee maanden,
wordt het advies geacht positief te zijn. De adviezen moeten gemoti-
veerd zijn door verwijzing naar de bepalingen van de milieuwetgeving
en/of deze milieubeleidsovereenkomst.

§ 5. AEEA die niet alle essentiële onderdelen van het toestel bevat,
wordt niet aanvaard door de beheersorganismen of de organisaties,
behalve indien het gaat om een uitzonderlijke situatie in het container-
park of het inzamelpunt of indien er geen misbruik is uit hoofde van
het containerpark of inzamelpunt. AEEA die gevaarlijk afval bevat dat
vreemd is aan het afgedankte toestel, wordt niet aanvaard door de
beheersorganismen of de organisaties.

§ 6. Met het oog op een efficiënte inzameling van AEEA kan
het beheersorganisme een voldoende aantal regionale overslag-
stations (ROS) oprichten, in samenwerking met de PRRP.

De regionale overslagstations (ROS) staan onder meer in voor :

— de opslag en sortering van AEEA die in opdracht van de
beheersorganismen werd ingezameld bij de inzamelpunten;

— de sortering van AEEA met het oog op producthergebruik;

— de gratis terugname van AEEA die rechtstreeks door de eindver-
kopers en eindgebruikers wordt aangeboden.

§ 7. Op het regionale overslagstation kunnen andere afvalstoffen dan
AEEA worden aanvaard. De kosten van het beheer van deze afval-
stoffen vallen niet ten laste van de organisatie of de beheersorganismen.

§ 8. Na goedkeuring door Leefmilieu Brussel - BIM kan het
beheersorganisme, aanvullend, de huishoudelijke AEEA die werd
ingezameld door andere modaliteiten, mee opnemen in zijn inzamel-
resultaten. De toepassing van dergelijke modaliteiten vindt plaats
zonder afbreuk aan de wettelijke opdracht van de publiekrechtelijke
rechtspersonen op het vlak van de inzameling van huishoudelijk afval
en vervangt niet de in dit artikel 8 bedoelde inzamelmodaliteiten.

Specifieke bepalingen voor professionele AEEA

Art. 9. § 1. De professionele AEEA wordt gescheiden van de
huishoudelijke AEEA ingezameld, behoudens afwijking aanvaard door
Leefmilieu Brussel - BIM ingevolge een gemotiveerd verzoek en mits
afdoende traceerbaarheid van het afval. Voor de inzameling van de
professionele AEEA hebben de producenten de keuze tussen de
modaliteiten die worden bedoeld onder paragrafen 2 en 3.

§ 2. De producenten doen, rechtstreeks of via hun klanten, beroep op
de ophalers van hun keuze, die beschikken over alle vereiste admini-
stratieve toelatingen. De overeenkomst die ze sluiten met de operator(s)
voorziet een vergoeding van de kosten van de ophaling, die ten laste
komt van de producenten. Deze zijn echter vrij deze kosten te verhalen
op hun klanten in overeenstemming met de met hen overeengekomen
contractuele voorwaarden.

Het uitvoeringsorganisme sluit met de operator een Charter dat het
uitvoeringsorganisme toelaat de op die manier ingezamelde hoeveel-
heden AEEA te kennen en deze aan Leefmilieu Brussel - BIM te
rapporteren. Een model van Charter wordt ter goedkeuring aan
Leefmilieu Brussel - BIM voorgelegd.

Het uitvoeringsorganisme bezorgt Leefmilieu Brussel - BIM een
kopie van elk afgesloten Charter.

§ 3. De producenten vertrouwen de inzameling toe aan de beheers-
organismen en doen hiervoor een beroep op de bestaande inzamel-
kanalen die zijn erkend door de beheersorganismen en meegedeeld aan
Leefmilieu Brussel - BIM.

De inzamelkost stemt overeen met de marktprijs en is ten laste van
de producenten, tenzij zij deze kosten al ten laste hebben genomen bij
het op de markt brengen van het apparaat. De producenten zijn vrij
deze kosten te verhalen op hun klanten in overeenstemming met de
met hen overeengekomen contractuele voorwaarden.

Ce contrat est soumis pour avis à Bruxelles Environnement - IBGE. Si
aucun avis n’est donné dans les deux mois, l’avis est présumé positif.
Un avis est motivé par référence aux dispositions de la législation
environnementale et/ou de la présente convention environnementale.

§ 5. Des DEEE ne contenant pas toutes les parties essentielles de
l’appareil ne sont pas acceptés par les organismes de gestion ou les
organisations, sauf s’il s’agit d’une situation exceptionnelle auprès du
parc à conteneurs ou du point de collecte ou qu’il n’y a pas d’abus dans
le chef du parc à conteneurs ou point de collecte. Des DEEE contenant
des déchets étrangers à l’appareil mis au rebut ne sont pas acceptés par
les organismes de gestion ou les organisations.

§ 6. Pour permettre une collecte efficace des DEEE, l’organisme
de gestion peut mettre sur pied des centres de transbordement
régionaux (CTR), en collaboration avec la PMDP.

Les centres de transbordement régionaux (CTR) prennent notam-
ment en charge :

— le stockage et le tri des DEEE ayant été collectés par les points de
collecte pour le compte de l’organisme de gestion;

— le tri des DEEE dans un but de réutilisation;

— la reprise gratuite des DEEE proposés directement par les
vendeurs finaux et utilisateurs finaux.

§ 7. D’autres déchets que les DEEE peuvent être acceptés par le centre
de transbordement régional. Les coûts de la gestion de ces déchets
n’incombent pas à l’organisation ou à l’organisme de gestion.

§ 8. Après approbation de Bruxelles Environnement - IBGE, l’orga-
nisme de gestion peut, à titre complémentaire, comptabiliser dans ses
résultats de collecte, des DEEE ménagers collectés selon d’autres
modalités. La mise en œuvre de telles modalités a lieu sans préjudice de
la mission légale des personnes morales de droit public relative à la
collecte de déchets ménagers et ne remplace pas les modalités de
collecte visées dans le présent article 8.

Dispositions spécifiques relatives aux DEEE professionnels

Art. 9. § 1er. Les DEEE professionnels sont collectés de manière
séparée des DEEE ménagers, sauf dérogation acceptée par Bruxelles
Environnement - IBGE sur production d’une demande motivée et d’une
traçabilité adéquate des déchets. Pour la collecte de DEEE profession-
nels, les producteurs ont le choix entre les modalités visées aux
paragraphes 2 et 3.

§ 2. Les producteurs, directement ou par l’intermédiaire de leurs
clients, font appel aux opérateurs de leur choix, disposant de toutes les
autorisations administratives requises. Le contrat qu’ils concluent avec
le ou les opérateurs prévoit l’indemnisation des coûts de collecte, à la
charge des producteurs. Ceux-ci sont toutefois libres de les récupérer
auprès de leurs clients conformément aux conditions contractuelles
qu’ils ont convenues avec ces derniers.

L’organisme d’exécution conclut avec l’opérateur une Charte permet-
tant à l’organisme d’exécution de connaître les quantités de DEEE
professionnels ainsi enlevés et de communiquer à Bruxelles Environ-
nement - IBGE un rapport à ce sujet. Une Charte-type est soumise à
Bruxelles Environnement - IBGE pour approbation.

L’organisme d’exécution communique à Bruxelles Environnement -
IBGE une copie de chaque Charte conclue.

§ 3. Les producteurs chargent les organismes de gestion de la
collecte en faisant appel aux canaux de collecte existants reconnus par
les organismes de gestion et communiqués à Bruxelles Environ-
nement - IBGE.

Les frais de la collecte correspondent au prix du marché et sont mis
à la charge des producteurs, sauf si ces frais ont déjà été pris en charge
par ceux-ci lors de la mise sur le marché du produit. Les producteurs
sont libres de récupérer ou non ces frais auprès de leurs clients,
conformément aux conditions contractuelles qu’ils ont convenues avec
ces derniers.

13179BELGISCH STAATSBLAD — 29.02.2012 — MONITEUR BELGE



HOOFDSTUK 4. — Verwerkings- en recyclagedoelstellingen

Verwerkings- en recyclagedoelstellingen

Art. 10. § 1. De ingezamelde AEEA moet worden verwerkt overeen-
komstig de Ordonnantie van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad van
7 maart 1991 betreffende de preventie en het beheer van afvalstoffen of
elke andere wet en/of reglementering die van kracht is op het moment
van de verwerking.

§ 2. Na depollutie moeten de resterende materialen en onderdelen
van de AEEA op een selectieve en milieuvriendelijke wijze worden
verwerkt. De verwerking van de materialen en onderdelen moet ertoe
leiden dat voor elk van de categorieën de volgende doelstellingen
worden behaald (in gewichtspercentage van de ingezamelde hoeveel-
heden) :

A. Inzake hergebruik en recycling van materialen en onderdelen :

— Voor de AEEA van categorieën 1 en 10 van bijlage IA van het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 3 juni 2004
(Belgisch Staatsblad 28.07.2004) : minimum 75 % van het gemiddeld
gewicht per toestel;

— Voor de AEEA van categorieën 3 en 4 van bijlage IA van het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 3 juni 2004 (Belgisch
Staatsblad 28.07.2004) : minimum 65 % van het gemiddeld gewicht per
toestel;

— Voor de AEEA van categorieën 2, 5, 6, 7 en 9 van bijlage IA van het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 3 juni 2004
(Belgisch Staatsblad 28.07.2004) : minimum 50 % van het gemiddeld
gewicht per toestel;

— Voor ontladingslampen : minimum 80 % van het gewicht van de
lampen.

B. inzake nuttige toepassing van materialen en onderdelen :

— Voor de AEEA van categorieën 1 et 10 van bijlage IA van het
besluit van Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 3 juni 2004 (Belgisch
Staatsblad 28.07.2004) : minimum 80 % van het gemiddeld gewicht van
een toestel;

— Voor de AEEA van categorieën 3 et 4 van bijlage IA van het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 3 juni 2004 (Belgisch
Staatsblad 28.07.2004) : minimum 75 % van het gemiddeld gewicht van
een toestel;

— Voor de AEEA van categorieën 2, 5, 6, 7 en 9 van bijlage IA van het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 3 juni 2004
(Belgisch Staatsblad 28.07.2004) : minimum 70 % van het gemiddeld
gewicht van een toestel.

§ 3. In het geval van export van huishoudelijke AEEA worden de
bereikte percentages inzake hergebruik, recyclage en nuttige toepassing
gevalideerd door een onafhankelijk keuringsorgaan dat geaccrediteerd
is op basis van de norm ISO 17020.

Verwerking van de professionele AEEA

Art. 11. § 1. Wanneer de producenten opteren voor het inzamelsys-
teem dat wordt bedoeld onder artikel 9, § 2 doen ze, rechtstreeks of via
hun klanten, een beroep op de verwerkingsoperatoren van hun keuze.

De overeenkomst die ze met operator(s) sluiten voorziet de vergoe-
ding, ten laste van de producenten, van de verwerkingskosten.

Het uitvoeringsorganisme sluit met de operator een Charter dat het
uitvoeringsorganisme in staat stelt de op die manier verwerkte
hoeveelheid professionele AEEA te kennen, en dat het mogelijk maakt
de huishoudelijke AEEA enerzijds en de professionele AEEA anderzijds
te traceren en hierover verslag uit te brengen aan Leefmilieu Brussel -
BIM. Een standaardcharter wordt ter goedkeuring voorgelegd aan
Leefmilieu Brussel - BIM.

Het uitvoeringsorganisme bezorgt Leefmilieu Brussel - BIM een
kopie van elk gesloten Charter.

§ 2. De professionele AEEA die wordt ingezameld volgens de optie
vermeld onder artikel 9, § 3 is het voorwerp van een verwerking in
overeenstemming met de voorwaarden van artikel 10.

§ 3. De traceerbaarheid van het afval moet het mogelijk maken een
onderscheid te maken tussen het beheer van de huishoudelijke AEEA
en de professionele AEEA, de kosten ervan en de respectieve finan-
ciering.

CHAPITRE 4. — Objectifs de traitement et de recyclage

Objectifs de traitement et de recyclage

Art. 10. § 1er. Les DEEE collectés doivent être traités conformément
à l’Ordonnance du Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale du
7 mars 1991 relative à la prévention et à la gestion des déchets ou à
toute autre législation et/ou réglementation en vigueur au moment du
traitement;

§ 2. Après dépollution, les matériaux et composants résiduels
des DEEE doivent être traités de manière sélective et respectueuse
de l’environnement. Le traitement des matériaux et composants doit
faire en sorte que les objectifs suivants pour chacune des caté-
gories (en % des quantités collectées) soient respectés :

A. En matière de réutilisation et de recyclage des matériaux et
composants :

— Pour les DEEE des catégories 1 et 10 de l’annexe IreA de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 3 juin 2004
(Moniteur belge 28.07.2004) : minimum 75 % du poids moyen par
appareil;

— Pour les DEEE des catégories 3 et 4 de l’annexe IreA de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 3 juin 2004
(Moniteur belge 28.07.2004) : minimum 65 % du poids moyen par
appareil;

— Pour les DEEE des catégories 2, 5, 6, 7 et 9 de l’annexe IreA de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
3 juin 2004 (Moniteur belge 28.07.2004) : minimum 50 % du poids moyen
par appareil;

— Pour les lampes à décharge : minimum 80 % du poids des lampes.

B. En matière de valorisation des matériaux et composants :

— Pour les DEEE des catégories 1 et 10 de l’annexe IreA de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 3 juin 2004
(Moniteur belge 28.07.2004) : minimum 80 % du poids moyen d’un
appareil;

— Pour les DEEE des catégories 3 et 4 de l’annexe IreA de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 3 juin 2004
(Moniteur belge 28.07.2004) : minimum 75 % du poids moyen d’un
appareil;

— Pour les DEEE des catégories 2, 5, 6, 7 et 9 de l’annexe IreA de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
3 juin 2004 (Moniteur belge 28.07.2004) : minimum 70 % du poids moyen
d’un appareil.

§ 3. En cas d’exportation de DEEE ménagers, les pourcentages
atteints en termes de réutilisation, recyclage et valorisation sont validés
par un bureau de contrôle indépendant accrédité sur la base de la
norme ISO 17020.

Traitement des DEEE professionnels

Art. 11. § 1er. Lorsque les producteurs optent pour le système de
collecte visé à l’article 9, § 2, ils font appel, directement ou par
l’intermédiaire de leurs clients, aux opérateurs de traitement de leur
choix.

Le contrat qu’ils concluent avec le ou les opérateurs prévoit
l’indemnisation, à la charge des producteurs, des coûts de traitement.

L’organisme d’exécution conclut avec l’opérateur une Charte permet-
tant à l’organisme d’exécution de connaître les quantités de DEEE
professionnels ainsi traités, de tracer les DEEE ménagers d’une part et
les DEEE professionnels d’autre part, et de communiquer à Bruxelles
Environnement - IBGE un rapport à ce sujet. Une Charte-type est
soumise à Bruxelles Environnement - IBGE pour approbation.

L’organisme d’exécution communique à Bruxelles Environnement -
IBGE une copie de chaque Charte conclue.

§ 2. Les DEEE professionnels collectés selon l’option reprise à
l’article 9, § 3, font l’objet d’un traitement conformément aux conditions
de l’article 10.

§ 3. La traçabilité des déchets doit permettre de distinguer la gestion
des DEEE ménagers des DEEE professionnels, leurs coûts et leurs
financements respectifs.

13180 BELGISCH STAATSBLAD — 29.02.2012 — MONITEUR BELGE



HOOFDSTUK 5. — Sluiten van overeenkomsten

Art. 12. § 1. Zonder afbreuk aan de opdracht van de PRRP in
overeenstemming met artikel 4 van de ordonnantie van 19 juli 1990 zijn,
wanneer het beheersorganisme beslist de opdrachten toe te kennen, de
volgende principes van toepassing :

1. In het geval van een beperkte procedure raadplegen de beheers-
organismen de operatoren die zijn opgenomen in een lijst die vooraf
voor advies aan Leefmilieu Brussel - BIM wordt voorgelegd. Bij de
opstelling van deze lijst respecteren ze door het Gewest vooropgestelde
doelstellingen en gaan ze na of de operatoren en hun onderaannemers
die gevestigd zijn buiten de Europese Unie zich houden aan de
internationale normen op het vlak van arbeid die zijn vastgesteld door
de Internationale Arbeidsorganisatie, zelfs indien de overeenkomsten
die deze normen voorzien niet zijn geratificeerd door de Staat waar het
werk wordt uitgevoerd. De lijst van de operatoren beschrijft het proces
dat ze volgen. De beheersorganismen geven alle vragen om informatie
die uitgaan van Leefmilieu Brussel - BIM door aan de potentiële
operatoren. Het advies van Leefmilieu Brussel - BIM is bindend wat de
naleving van de bepalingen van deze milieuovereenkomst en van de
geldende milieureglementering betreft.

2. De procedures voor de toewijzing van de overeenkomsten worden
beschreven in een door de beheersorganismen opgesteld document dat
ter goedkeuring wordt voorgelegd aan Leefmilieu Brussel - BIM, en dat
in het Frans en in het Nederlands beschikbaar is voor alle geïnteres-
seerden die erom verzoeken. Dit document omvat met name de
minimale selectiecriteria i.v.m. de economische, technische en financiële
bekwaamheid van de kandidaten, de opdeling van de opdracht, de
wijze van toewijzing, de termijnen waarbinnen kandidaatstellingen en
offertes moeten worden ingediend, de modaliteiten van publiciteit, de
uitsluitingsgronden, de vereiste attesten of documenten, de wegings-
factoren voor de toewijzingscriteria, het minimale aantal kandidaten
dat wordt uitgenodigd deel te nemen aan een beperkte offerteaanvraag,
en alle andere informatie die de beheersorganismen relevant achten.

3. De beheersorganismen nemen de nodige maatregelen om zich te
vergewissen van de economische, technische en financiële bekwaam-
heid van de kandidaten, en voorzien daarvoor selectiecriteria.

4. Het bestek voorziet minstens de volgende toewijzingscriteria : de
prijs, de technische waarde van de inhoud van de offerte met inbegrip
van de milieuperformantie van alle prestaties, en de kwaliteit van de
dienstverlening. Het bepaalt de weging van de criteria, waarbij de prijs
voor maximaal 50 % in rekening wordt gebracht.

5. Wat de verwerking betreft, neemt de beoordeling van de techni-
sche waarde van de offerte onder meer het volgende in beschouwing :
de hiërarchie tussen preventie, hergebruik, recyclage en nuttige toepas-
sing, de kwaliteit van de verwerking, de efficiëntie op het vlak van de
energie en de beperking van de te verwijderen resterende afvalstoffen.

6. In het bestek is een sociale bepaling opgenomen betreffende het
behoud en de ontwikkeling van de sector van de sociale economie. Het
bestek bevat bovendien een criterium dat toelaat de prijs te herzien in
het geval van ontwikkelingen op wetgevend vlak, zoals de wijziging
van heffingen op afvalstoffen. Het bepaalt ook de periode binnen
dewelke de kandidaten gebonden zijn door hun offerte.

De aanbestedingsberichten en bestekken bepalen uitdrukkelijk dat
contracten enkel worden toegewezen aan kandidaten die beschikken
over alle administratieve toelatingen die vereist zijn om de betrokken
diensten te leveren, en die perfect conform zijn met de milieureglemen-
tering.

7. In het geval van een algemene offerteaanvraag geven de beheers-
organismen voldoende publiciteit aan hun oproepen tot kandidaten of
offertes, met name aan de hand van drie publicaties in het Nederlands
en het Frans. In elk geval zorgen zij voor een voldoende bekendmaking
van hun offerteaanvragen, met name door een verspreiding van de
wezenlijke kenmerken van de opdracht en een beschrijving van de
toewijzingsprocedure.

Zij moeten ervoor zorgen dat elke potentiële kandidaat kan beschik-
ken over dezelfde nuttige informatie om zijn kandidaatstelling of
offerte op te stellen. Inlichtingen die bijkomend aan een kandidaat zijn
meegedeeld na het overmaken van het bestek, worden ook aan de
andere kandidaten meegedeeld indien deze inlichtingen van wezenlijk
belang zijn voor de opstelling van de offerte of een interpretatie van het
bestek inhouden.

CHAPITRE 5. — Conclusion des contrats

Art. 12. § 1er. Sans préjudice de la mission de la PMDP conformé-
ment à l’article 4 de l’Ordonnance du 19 juillet 1990, lorsque l’orga-
nisme de gestion décide d’attribuer des marchés, les principes suivants
s’appliquent :

1. En cas de procédure restreinte, les organismes de gestion
consultent les opérateurs repris dans une liste soumise préalablement à
Bruxelles Environnement - IBGE pour avis. Lors de l’établissement de
cette liste, ils respectent les objectifs établis par la Région et vérifient
que les opérateurs et leurs sous-traitants établis en dehors de l’Union
européenne respectent les normes internationales de travail établies par
l’Organisation Internationale de Travail, même si les conventions
prévoyant ces normes n’ont pas été ratifiées par l’Etat où le travail
s’effectue. La liste des opérateurs décrit le procès mis en œuvre par
ceux-ci. Les organismes de gestion transmettent aux opérateurs poten-
tiels toute demande d’information formulée par Bruxelles Environ-
nement - IBGE. L’avis de Bruxelles Environnement - IBGE est
contraignant en ce qui concerne le respect des dispositions de cette
convention environnementale et de la réglementation en vigueur en
matière d’environnement.

2. Les procédures d’attribution des contrats sont décrites dans un
document établi par les organismes de gestion, soumis à l’approbation
préalable de Bruxelles Environnement - IBGE et accessible à toute
personne intéressée sur première demande, en français et en néerlan-
dais. Ce document précise notamment les critères minimum de
sélection pour la capacité économique, technique et financière des
candidats, la répartition du marché, les modes d’attribution, les délais
de remise des candidatures et des offres, les modalités de publicité, les
critères d’exclusion, les attestations et documents-types requis, la
pondération des critères d’attribution, le nombre minimum de candi-
dats invités à déposer une demande de participation en cas d’appel
d’offres restreint, et toutes autres informations jugées pertinentes par
les organismes de gestion.

3. Les organismes de gestion prennent les mesures nécessaires pour
s’assurer des capacités économiques, techniques et financières des
candidats et prévoient des critères de sélection à cette fin.

4. Les cahiers des charges retiennent au minimum comme critères
d’attribution le prix, la valeur technique du contenu de l’offre en ce
compris la performance environnementale de l’ensemble des presta-
tions ainsi que la qualité du service. Ils précisent clairement la
pondération des critères, le prix du marché comptant pour 50 % tout au
plus.

5. La valeur technique de l’offre pour le traitement considère entre
autres la hiérarchie entre la prévention, la réutilisation, le recyclage et la
valorisation, la qualité du traitement, l’efficience énergétique, et la
minimisation des déchets résiduaires à éliminer.

6. Les cahiers des charges prévoient une clause sociale relative au
maintien et au développement du secteur de l’économie sociale. Ils
prévoient en outre un critère permettant la révision des prix en cas de
survenance de développements législatifs, telles que les modifications
de taxation des déchets, et précisent la période durant laquelle les
candidats restent engagés par leur offre.

Les avis de marchés et cahiers des charges prévoient explicitement
que les contrats ne seront attribués qu’aux candidats disposant de
toutes les autorisations administratives requises pour exécuter le
contrat, et en parfaite conformité avec la réglementation environnemen-
tale.

7. Dans le cas d’une procédure d’appel d’offres général, les organis-
mes de gestion assurent à leurs appels à participation et à leurs
appels d’offres une publicité suffisante, notamment au travers de
trois publications francophones et néerlandophones. Dans tous les cas,
ils assurent à leurs appels d’offres une publicité adéquate, notamment
par la diffusion des caractéristiques essentielles du marché et une
description de la procédure d’attribution.

Ils doivent s’assurer que tout candidat potentiel dispose des rensei-
gnements utiles et identiques pour présenter sa candidature et pour
élaborer son offre. A cet effet, des informations complémentaires
communiquées à un candidat après la communication du cahier des
charges, sont également communiquées aux autres candidats si ces
renseignements sont essentiels pour l’élaboration des offres ou concer-
nent une interprétation du cahier des charges.
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8. De beheersorganismen behandelen de verschillende kandidaten op
voet van gelijkheid.

9. De beheersorganismen gebruiken de informatie die ze ontvangen
in het kader van de offerteaanvraag uitsluitend voor het doel waarvoor
ze werd verstrekt.

10. De toewijzing van het contract gebeurt op basis van toewijzings-
criteria en -modaliteiten die zijn bepaald in het bestek, na controle van
de bekwaamheid van de kandidaten in overeenstemming met de
eventuele selectiecriteria. Het contract moet worden toegewezen aan de
kandidaat die de meest voordelige regelmatige offerte heeft ingediend.

De eventuele opdeling van de opdracht tussen twee of meer
kandidaten wordt vermeld in het aanbestedingsbericht en het bestek,
op zodanige manier dat alle partijen over de nodige informatie
beschikken om de offertes op te stellen rekening houdend met de
verdeelsleutels.

11. Wanneer de opdracht wordt verdeeld over meerdere kandidaten,
krijgt de kandidaat die de meest voordelige regelmatige offerte heeft
ingediend een deel van de opdracht dat niet kleiner mag zijn dan 50 %
ervan voor het betreffende perceel. Het saldo van de opdracht kan
worden toegewezen aan een of meer kandidaten die een regelmatige
offerte hebben ingediend, in overeenstemming met de toewijzings-
criteria en in de volgorde van de rangschikking van de offertes.

12. De keuze van de operatoren wordt voor advies meegedeeld aan
Leefmilieu Brussel-BIM, samen met een motivatieverslag dat gebaseerd
is op de toewijzingscriteria voor de opdracht die zijn vastgelegd in het
bestek.

13. Elke kandidaat heeft het recht kennis te nemen van een
evaluatieverslag betreffende zijn offerte.

14. Elke betekenisvolle wijziging van een afgesloten contract moet
voorafgaandelijk worden goedgekeurd door Leefmilieu Brussel - BIM.

15. In het geval van een belangenconflict in hoofde van een persoon
die deelneemt aan de evaluatie van de offertes, de opvolging van de
toewijzingsprocedure en/of de beslissing tot toewijzing van een
contract, dient deze persoon zich te onthouden van elke tussenkomst in
het sluiten van dit contract.

16. Voor de toewijzing van de opdrachten wordt een Begeleidings-
commissie opgericht. Het bestaat uit een gelijk aantal vertegenwoordi-
gers van het Gewest en van de beheersorganismen. Het ontvangt de
verslagen die worden opgesteld na elke belangrijke fase in de
toewijzingsprocedure van de contracten (kennisname van de kandi-
daatstellingen, kennisname van de offertes, evaluatie van de eind-
offertes en toewijzing van de contracten) die worden opgesteld door de
beheersorganismen of het uitvoeringsorganisme, en ziet erop toe dat de
vrije concurrentie niet wordt verstoord. Het brengt, bij eenparigheid en
voordat de contracten worden toegewezen, advies uit over de naleving
van de toewijzingsprocedure. Bij gebrek aan eenparigheid kan elk lid
van de commissie zijn opmerkingen uitbrengen, die bij het advies
worden gevoegd. Dit advies wordt uitgebracht binnen de maand na de
aangetekende brief van het uitvoeringsorganisme waarin de leden van
de Commissie worden uitgenodigd om samen te komen. Bij gebrek aan
advies binnen deze termijn wordt het advies geacht gunstig te zijn.

HOOFDSTUK 6. — De beheerstaken

Art. 13. § 1. De Organisaties en/of hun leden richten een (of meer)
beheersorganisme(n) op in de vorm van een vereniging zonder
winstoogmerk, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
27 juni 1921 die rechtspersoonlijkheid verleent aan de verenigingen
zonder winstgevend doel en aan de instellingen van openbaar nut.

§ 2. Teneinde zijn doelstellingen te verwezenlijken, mag het beheers-
organisme geen producenten of invoerders van EEA weigeren, onge-
acht of zij lid zijn van een organisatie.

§ 3. Minstens één volmacht in de Raad van Bestuur van het
beheersorganisme is beschikbaar voor de organisaties die de distributie
vertegenwoordigen.

§ 4. Alle ondertekenende organisaties zullen jaarlijks worden geraad-
pleegd over de aanpassing van de productlijsten.

§ 5. De beheersorganismen kunnen beslissen hun opdracht of een
deel ervan toe te vertrouwen aan een uitvoeringsorganisme dat
beantwoordt aan dezelfde voorwaarden, dat is onderworpen aan
dezelfde verplichtingen en dat dezelfde rechten geniet.

8. Les organismes de gestion traitent sur pied d’égalité les différents
candidats.

9. Les organismes de gestion ne peuvent utiliser à d’autres fins que
celles pour lesquelles elles sont fournies les informations reçues dans le
cadre d’appels d’offres.

10. L’attribution du contrat s’opère sur la base des critères et
modalités d’attribution déterminés par le cahier des charges, après
vérification de l’aptitude des candidats conformément aux critères de
sélection éventuels. Le contrat doit être attribué au candidat qui a remis
l’offre régulière la plus intéressante.

La répartition éventuelle du marché entre deux ou plusieurs
candidats est annoncée dans les avis de marché et le cahier des charges,
et de manière à à ce que chacun dispose de tous les éléments nécessaires
à l’établissement des offres tenant compte des clés de répartition.

11. Lorsque le marché est réparti entre plusieurs candidats, le
candidat ayant remis l’offre régulière la plus intéressante obtient un
part du marché ne pouvant être inférieure à 50 % de celui-ci pour le lot
considéré. Le solde du marché peut être attribué à un ou plusieurs
candidats ayant remis une offre régulière, conformément aux critères
d’attribution, et dans l’ordre du classement des offres.

12. Le choix des opérateurs est communiqué à Bruxelles Environne-
ment - IBGE pour avis, accompagné d’un rapport motivé et basé sur les
critères d’attribution du marché déterminés par le cahier des charges.

13. Tout candidat a le droit de prendre connaissance d’un rapport
d’évaluation de son offre.

14. Toute modification significative des conditions des contrats
conclus doit être approuvée préalablement par Bruxelles Environ-
nement - IBGE.

15. En cas de conflit d’intérêt dans le chef d’une personne intervenant
dans l’évaluation des offres, le suivi de la procédure d’attribution et/ou
la décision d’attribution d’un marché, ladite personne doit s’abstenir de
toute intervention dans la conclusion de ce contrat.

16. Un Comité d’accompagnement de l’attribution des marchés est
créé. Il est composé d’un nombre égal de représentants de la Région, et
des organismes de gestion. Il reçoit les rapports de chaque étape
importante de la procédure d’attribution des contrats (prise de
connaissance des candidatures, prise de connaissance des offres,
évaluation des offres finales et attribution des marchés) établis par les
organismes de gestion ou l’organisme d’exécution, et vérifie que la
concurrence n’est pas faussée. Il émet, à l’unanimité et avant l’attribu-
tion des contrats, un avis sur le respect de la procédure d’attribution. A
défaut d’unanimité, chaque membre de la Commission peut émettre ses
observations, qui sont jointes à l’avis. Cet avis est émis dans le mois
suivant la lettre recommandée de l’organisme d’exécution invitant les
membres de la Commission à se réunir. A défaut d’avis dans ce délai,
l’avis est réputé favorable.

CHAPITRE 6. — Les tâches de gestion

Art. 13. § 1er. Les organisations et/ou leurs membres mettent sur
pied un (ou plusieurs) organisme(s) de gestion sous forme d’association
sans but lucratif, conformément aux dispositions de la loi du 27 juin 1921
accordant la personnalité civile aux associations sans but lucratif et aux
établissements d’utilité publique.

§ 2. Pour réaliser ses objectifs, l’organisme de gestion ne peut refuser
l’adhésion d’aucun producteur ou importateur de EEE qu’ils soient ou
non membres d’une organisation.

§ 3. Au moins un mandat dans le Conseil d’Administration de
l’organisme de gestion est disponible pour les organisations qui
représentent la distribution.

§ 4. Toutes les organisations signataires seront consultées annuelle-
ment concernant l’adaptation des listes d’équipements.

§ 5. Les organismes de gestion peuvent décider de confier tout ou
partie de leurs missions à un organisme d’exécution répondant aux
mêmes conditions, et soumis aux mêmes droits et obligations.
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De beheerstaken

Art. 14. § 1. Het preventie- en beheersplan.

1° De beheersorganismen stellen elk jaar een preventie- en beheers-
plan op dat ze voor advies indienen bij Leefmilieu Brussel - BIM ten
laatste op 1 oktober van elk jaar dat voorafgaat aan het kalenderjaar van
de tenuitvoerlegging ervan, en voor de eerste keer drie maanden na de
vankrachtwording van deze milieubeleidsovereenkomst. Een negatief
advies is bindend wanneer het behoorlijk is gemotiveerd door verwij-
zing naar de bepalingen van de milieuwetgeving en/of deze overeen-
komst, met inbegrip van de uitdrukkelijke doelstellingen ervan.
Leefmilieu Brussel - BIM heeft drie maanden de tijd om advies uit te
brengen over het plan. Indien geen advies wordt uitgebracht binnen
deze termijn, wordt het plan geacht aanvaard te zijn. Indien Leefmilieu
Brussel - BIM per aangetekend schrijven aanvullende informatie
vraagt, kan deze termijn worden verlengd met maximum een maand
met ingang op de datum van ontvangst van alle gevraagde informatie.

Voor de professionele AEEA wordt indien nodig een specifiek
actieplan voor K.M.O.’s voorzien.

2° Het preventie- en beheersplan omvat minstens :

a. een inzameldoelstelling, per productcategorie;

b. maatregelen op het vlak van preventie, zoals deze zijn gedefinieerd
in artikel 5 van deze milieubeleidsovereenkomst;

c. een hergebruikplan, zoals opgenomen onder artikel 6 van deze
milieubeleidsovereenkomst;

d. de strategie betreffende de informatiecampagne, zoals opgenomen
onder artikel 16 van deze milieubeleidsovereenkomst;

e. de acties die ten aanzien van ondernemingen, groothandelaars,
kleinhandelaars en consumenten worden ondernomen met betrekking
tot de inzameling en de verwerking van de AEEA, om te voldoen aan
de verplichtingen die worden beschreven in artikelen 7 tot en met 11
van deze milieubeleidsovereenkomst;

f. een financieel plan zoals vermeld onder artikel 15 van deze
milieubeleidsovereenkomst;

g. een volgmethode voor het ingezamelde en verwerkte AEEA, met
inbegrip van het opstellen van een jaarlijks verslag.

In samenwerking met Leefmilieu Brussel-BIM beoordeelt het beheers-
organisme de doelstellingen die zijn vastgelegd in artikel 10 van deze
overeenkomst, en stelt het maatregelen voor die moeten worden
opgenomen in het volgende preventie- en beheersplan, rekening
houdend met met name :

— de resultaten die werden behaald door uitvoering van deze
overeenkomst;

— de technologische vooruitgang;

— de nieuwe wettelijke bepalingen.

§ 2. Uitvoering van het preventie- en beheersplan

1° Het beheersorganisme verbindt zich ertoe het onder § 1 vermelde
preventie- en beheersplan uit te voeren.

2° Het beheersorganisme beoogt de optimale harmonisatie, de
uniformiteit en de vereenvoudiging van de administratieve procedures
en van de logistiek. Alle betrokken partijen kunnen hun advies geven
aangaande de werkingsmodaliteiten van het beheersorganisme.

3° Het beheersorganisme verbindt zich ertoe de doelstellingen na te
streven in alle vereiste transparantie ten aanzien van de overheidsin-
stanties, maar met respect voor de vertrouwelijkheid van de gegevens
van de individuele bedrijven

4° Het beheersorganisme moet beschikken over een registratiesys-
teem voor de gegevens betreffende de inzameling, sortering, herge-
bruik en verwerking van de AEEA; dit systeem moet het beheersorga-
nisme in staat stellen om aan Leefmilieu Brussel - BIM alle informatie
te verstrekken die het gehouden is mee te delen krachtens artikel 14, § 4
van de milieubeleidsovereenkomst.

5° Het beheersorganisme ziet erop toe dat het registratiesysteem
controleerbaar is en toegankelijk voor Leefmilieu Brussel - BIM.

6° Leefmilieu Brussel - BIM wordt als permanent waarnemer van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest uitgenodigd op alle vergaderingen van
de raad van bestuur van de verschillende beheersorganismen, alsook
op de algemene vergaderingen, zonder evenwel te beschikken over
stemrecht. Alle verslagen van de raad van bestuur en de algemene
vergaderingen worden binnen de maand verzonden naar Leefmilieu
Brussel.

7° Het beheersorganisme moet een verzekering aangaan om de
contractuele en extracontractuele aansprakelijkheid te dekken die kan
voortvloeien uit elk van zijn activiteiten.

Les tâches de gestion

Art. 14. § 1er. Le plan de prévention et de gestion.

1° Les organismes de gestion élaborent chaque année un plan de
prévention et de gestion qu’ils soumettent à Bruxelles Environnement -
IBGE pour avis au plus tard le 1er octobre de chaque année précédent
l’année calendaire de sa mise en application et, pour la première fois,
trois mois après l’entrée en vigueur de la présente convention
environnementale. Un avis négatif est contraignant lorsqu’il est dûment
motivé par référence aux dispositions de la législation environnemen-
tale et/ou de la présente convention, en ce compris ses objectifs
explicites. Bruxelles Environnement - IBGE dispose de trois mois pour
émettre un avis sur le plan. Si aucun avis n’est émis dans ce délai, le
plan est présumé accepté. Si Bruxelles Environnement - IBGE demande
un complément d’informations par courrier recommandé, ce délai peut
être prolongé d’un mois maximum, à partir de la réception de toutes les
informations demandées.

Pour les DEEE professionnels, un plan d’actions est prévu spéci-
fiquement pour les P.M.E. si nécessaire.

2° Le plan de prévention et de gestion reprend au moins :

a. un objectif de collecte, par catégorie de produit;

b. des mesures relatives à la prévention, telles que définies à l’article 5
de la présente convention environnementale;

c. un plan de réutilisation, tel que repris à l’article 6 de la présente
convention environnementale;

d. la stratégie relative à la campagne d’information telle que reprise à
l’article 16 de la présente convention environnementale;

e. les actions entreprises à l’égard des entreprises, des grossistes,
détaillants et des consommateurs pour ce qui a trait à la collecte et au
traitement des DEEE, afin de satisfaire aux obligations décrites aux
articles 7 à 11 inclus de la présente convention environnementale;

f. un plan financier tel que repris à l’article 15 de la présente
convention environnementale;

g. une méthode de suivi pour les DEEE collectés et traités, en ce
compris l’établissement d’un rapport annuel.

En collaboration avec Bruxelles Environnement - IBGE, l’organisme
de gestion évalue les objectifs fixés à l’article 10 de la présente
convention et propose des mesures à intégrer au plan de prévention et
de gestion suivant, en tenant compte notamment :

— des résultats atteints au travers de l’exécution de la présente
convention;

— des progrès technologiques;

— des nouvelles dispositions légales.

§ 2. Exécution du plan de prévention et de gestion

1° L’organisme de gestion s’engage à exécuter le plan de prévention
et de gestion précité au § 1er.

2° L’organisme de gestion vise l’harmonisation, l’uniformité et la
simplification optimales des procédures administratives et de la
logistique. Toutes les parties concernées peuvent donner leur avis
concernant les modalités de fonctionnement de l’organisme de gestion.

3° L’organisme de gestion s’engage à chercher à atteindre les objectifs
dans toute la transparence exigée à l’égard des pouvoirs publics en
respectant la confidentialité des données des entreprises individuelles.

4° L’organisme de gestion doit disposer d’un système d’enregistre-
ment des données relatives à la collecte, au tri et au traitement des
DEEE; ce système doit permettre à l’organisme de gestion de soumettre
à Bruxelles Environnement - IBGE toute information qu’il est tenu de
lui communiquer en vertu de l’article 14, § 4 de la convention
environnementale.

5° L’organisme de gestion veille à ce que le système d’enregistrement
soit contrôlable et accessible par Bruxelles Environnement - IBGE.

6° En tant qu’observateur permanent de la Région de Bruxelles-
Capitale, Bruxelles Environnement - IBGE est invité, en qualité
d’observateur, à toutes les réunions du conseil d’administration des
différents organismes de gestion, ainsi qu’aux assemblées générales,
sans cependant disposer d’aucun droit de vote. Tous les rapports du
conseil d’administration et de l’assemblée générale sont transmis à
Bruxelles-Environnement dans le mois.

7° L’organisme de gestion doit souscrire une assurance pour couvrir
la responsabilité contractuelle et extracontractuelle pouvant découler
de chacune de ses activités.
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8° Het beheersorganisme biedt een forum aan voor alle partijen die
deze overeenkomst hebben ondertekend en voor alle betrokken
operatoren, opdat zij de problemen op het vlak van preventie,
hergebruik, inzameling en verwerking zouden kunnen bespreken.

9° Het beheersorganisme zal twee keer per jaar een strategische
overleg organiseren met, enerzijds, een afvaardiging van de geweste-
lijke overheden en, anderzijds, een afvaardiging van de raad van
bestuur van het beheersorganisme, ter gelegenheid van de opstelling
van de begroting van het komende boekjaar en ter gelegenheid van de
voorstelling van de jaarrekening van het voorbije boekjaar. Het
beheersorganisme nodigt de partijen uit en bezorgt hen een ontwerp
van agenda uiterlijk vijftien kalenderdagen voor de datum van de
vergadering. Alle partijen ontvangen een verslag binnen de vijf-
tien kalenderdagen nadat de vergadering heeft plaatsgevonden.

10° Een begeleidingscommissie wordt samengesteld, die minstens
bestaat uit : een vertegenwoordiger van de Minister van Leefmilieu, een
vertegenwoordiger van Leefmilieu Brussel - BIM, een vertegen-
woordiger van de FEE, een vertegen-woordiger van Agoria, een
vertegen-woordiger van FEDERAUTO en een vertegenwoordiger van
het uitvoerings-organisme. Elke vertegenwoordiger kan zich laten
vervangen door een plaatsvervanger. De begeleidingscommissie neemt
haar beslissingen bij consensus en komt een keer per trimester samen.

§ 3. Rapportering van de inzamel- en recyclageresultaten

1° Het jaarverslag

De organisatie of het beheersorganisme deelt jaarlijks vóór 31 maart de
volgende gegevens mee aan Leefmilieu Brussel - BIM :

— de totale hoeveelheid AEEA, uitgedrukt in kilogram en aantallen,
die in het kader van de terugnameplicht werd ingezameld, per
inzamelkanaal en per categorie van apparatuur;

— de totale hoeveelheid apparaten, uitgedrukt in kilogram, soorten
en aantallen, die door de leden en aangeslotenen op de markt werd
gebracht;

— de totale hoeveelheid AEEA en onderdelen, uitgedrukt in
kilogram en aantallen, die werd hergebruikt, per inzamelkanaal
(eindverkopers, gemeenten, kringloopcentra,...) en per categorie van
apparatuur, alsook de bestemming ervan;

— de totale hoeveelheid ingezamelde AEEA, uitgedrukt in kilogram
en aantal, die aan elke vergunde inrichting voor de verwerking van
AEEA werd aangeboden;

— de totale hoeveelheden materiaalstromen (ferro, non-ferro, kunst-
stoffen, andere) die voortkomen uit de verwerking van AEEA, uitge-
drukt in kilogram en opgesplitst per categorie van apparaten, zoals
bedoeld in artikel 10 van deze overeenkomst, die nuttig werden
toegepast of verwijderd;

— de totale hoeveelheid gevaarlijk afval per categorie van apparaten,
uitgedrukt in gewicht en soort;

— een schatting van de gemiddelde samenstelling, minstens per
materiaal, voor de apparaten die door de leden op de markt werden
gebracht, alsook voor de gevaarlijke stoffen en componenten die zijn
gebruikt;

— een lijst van de inzamelaars en verwerkers die in opdracht van de
beheersorganismen AEEA hebben ingezameld;

— de wijze van verwerking (kwalitatieve en kwantitatieve beschrij-
ving) van de ingezamelde AEEA, per verwerkingsprocedé, gaande van
verwerking, nuttige toepassing, energierecuperatie tot verwijdering;

— een evaluatieverslag van de controles uitgevoerd op de jaarlijkse
aangiftes van de verschillende leden en een lijst van de gecontroleerde
leden;

— een verslag over het financieel beheer, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 juli 1975 met betrekking tot de
boekhouding van de ondernemingen.

8° L’organisme de gestion offre un forum à toutes les parties
signataires de la présente convention et à tous les opérateurs concernés,
pour leur permettre de débattre des problèmes survenant en matière de
prévention, de réutilisation, de collecte et de traitement.

9° L’organisme de gestion organisera deux fois par an une réunion
stratégique avec, d’un côté, une délégation des autorités régionales, et
de l’autre, une délégation du Conseil d’Administration de l’organisme
de gestion, à l’occasion de l’établissement du budget du prochain
exercice et à l’occasion de la présentation des comptes annuels de
l’exercice précédent. L’organisme de gestion invite les parties et leur
transmet un projet d’ordre du jour au moins quinze jours calendriers
avant la date de la réunion. Un compte rendu est communiqué à toutes
les parties dans les quinze jours calendrier qui suivent la tenue de la
réunion.

10° Un comité d’accompagnement est établi, composé au moins de :
un représentant du Ministre de l’Environnement, un représentant de
Bruxelles Environnement - IBGE, un représentant de la FEE, un
représentant d’Agoria, un représentant de FEDERAUTO et un repré-
sentant de l’organisme d’exécution. Chaque représentant peut se faire
remplacer par un suppléant. Le comité d’accompagnement prend ses
décisions par consensus, et se réunit une fois par trimestre.

§ 3. Rapport des résultats de collecte et de recyclage

1° Le rapport annuel

L’organisation ou l’organisme de gestion communique les données
suivantes à Bruxelles Environnement - IBGE, chaque année avant le
31 mars :

— la quantité totale, exprimée en kilogrammes et en nombres, des
DEEE collectés dans le cadre de l’obligation de reprise, par canal de
collecte et par catégorie d’équipement;

— la quantité totale, exprimée en kilogrammes, par type et en
nombres, des équipements qui ont été mis sur le marché par les
membres et les adhérents;

— la quantité totale, exprimée en kilogrammes et en nombres, des
DEEE et de pièces qui ont été réutilisés, par canal de collecte (vendeurs
finaux, communes,...) et par catégorie d’équipement, ainsi que leur
destination;

— la quantité totale de DEEE, exprimée en kilogrammes et en
nombres, ayant été présentée aux établissements agréés pour le
traitement des DEEE;

— les quantités totales correspondant aux flux de matériaux (ferreux,
non ferreux, plastiques, autres) provenant du traitement des DEEE,
exprimées en kilogrammes et ventilées par catégorie d’équipements, au
sens visé par l’article 10 de la présente convention, qui ont été valorisés
ou éliminés;

— la quantité totale de déchets dangereux par catégorie d’équipe-
ments, exprimée en poids et par type;

— une évaluation de la composition moyenne, au minimum par
matériau, pour les équipements ayant été mis sur le marché par les
membres, ainsi que des substances et composants dangereux mis en
œuvre;

— une liste des collecteurs et opérateurs de traitement ayant procédé
à la collecte des DEEE pour le compte de l’organisme de gestion;

— le mode de traitement (description qualitative et quantitative) des
DEEE, par procédé de traitement, de la valorisation à l’élimination, en
passant par la récupération d’énergie;

— un rapport d’évaluation des contrôles effectués sur les déclarations
annuelles des différents membres, et une liste des membres contrôlés;

— le rapportage concernant la gestion financière, conformément aux
dispositions de la loi du 17 juillet 1975 relative à la comptabilité des
entreprises.

13184 BELGISCH STAATSBLAD — 29.02.2012 — MONITEUR BELGE



2° Validering

— De in deze overeenkomst vermelde gegevens inzake inzameling
en verwerking die in het jaarverslag staan, worden gevalideerd door
een onafhankelijke keuringsinstelling.

— Het beheersorganisme laat hiertoe door een onafhankelijke
keuringsinstelling de naleving van het bestek inzake ophaling en
verwerking controleren. De betrokken individuele ondernemingen
hebben de keuze uit een lijst van door het beheersorganisme aange-
duide onafhankelijke keuringsinstellingen, die eerst ter goedkeu-
ring aan Leefmilieu Brussel - BIM werd voorgelegd. De onafhankelijke
keuringsinstellingen zijn geaccrediteerd op basis van de norm ISO 17020.
De controle wordt verricht op basis van een checklist die is opgesteld
door de beheersorganismen en goedgekeurd door Leefmilieu
Brussel - BIM.

— Het beheersorganisme ziet erop toe dat de externe keuringsinstel-
ling die werd aangesteld om de voormelde inlichtingen in te zamelen,
gepaste garanties biedt inzake de vertrouwelijke verwerking van de
overgemaakte gegevens. Daartoe wordt een vertrouwelijkheidsovereen-
komst ondertekend.

— De controle door een onafhankelijke keuringsinstelling moet het
mogelijk maken te controleren of de AEEA die van de beheers-
organismen werd ontvangen, op een correcte wijze werd verwerkt.

— De controles moeten minstens verifiëren dat de uit de verwerking
resulterende materiaalfracties effectief gerecycleerd werden en dat de
materiaalfracties niet voor onbepaalde tijd worden opgeslagen of
verwijderd. Voor AEEA die buiten de Europese Gemeenschap is
uitgevoerd, moet de controle verifiëren dat de nuttige toepassing en/of
de recycling gebeuren in omstandigheden die gelijkwaardig zijn aan de
voorschriften van de Richtlijn 2002/96/EG van het Europees Parlement
en de Raad van 27 januari 2003 betreffende AEEA.

— Hiertoe sluiten de beheersorganismen binnen de zes maanden
vanaf de ondertekening van deze milieubeleidsovereenkomst contrac-
ten af met de onafhankelijke keuringsinstellingen, met als voorwerp de
controle op en de certificering van de correcte uitvoering van de
recyclagecontracten die de beheersorganismen verbinden met de
operatoren.

— Het voorwerp van de controle wordt vooraf goedgekeurd door
Leefmilieu Brussel - BIM et het beheersorganisme. Leefmilieu Brussel -
BIM heeft een maand de tijd om zijn goedkeuring te geven. Indien
binnen deze periode geen beslissing wordt genomen, wordt het
contract geacht goedgekeurd te zijn.

— Wanneer Leefmilieu Brussel - BIM aanvullende informatie vraagt
per aangetekend schrijven, kan de termijn met maximum een maand
worden verlengd vanaf de ontvangst van alle informatie.

— Per operator leggen de contracten minstens één aangekondigde
controle op om de twee jaar. Bovenop deze aangekondigde controles
moet de onafhankelijke keuringsinstelling ook niet-aangekondigde
controles kunnen uitvoeren, op vraag van het beheersorganisme of
Leefmilieu Brussel - BIM.

— De verwerkingscontracten voorzien een remediëring en de
mogelijkheid tot ontbinding ingeval de controleregels niet werden
nageleefd of ingeval de onafhankelijke keuringsinstelling afwijkingen
van meer dan 10 % vaststelt van de resultaten die door de verwerker
aan de organisatie of het beheersorganisme worden overgemaakt.

— De taak van de onafhankelijke keuringsinstelling bestaat er met
name in :

• de technische capaciteiten en de menselijke middelen te controleren
die de verwerker in staat stellen zijn activiteiten op het vlak van
recuperatie of recyclage uit te voeren;

• een duidelijke beschrijving te geven van de toegepaste verwerkings-
procedés;

• de finale bestemming van de AEEA te verifiëren, evenals de
recyclageresultaten bij deze bestemmingen die het voorwerp uitmaken
van het contract tussen de organisatie of het beheersorganisme en de
verwerker;

• een evaluatie te maken van de behaalde percentages van product-
hergebruik en -recycling zoals gedefinieerd in artikel 10 van deze
overeenkomst;

• de waarheidsgetrouwheid te verifiëren van de financiële en
technische cijfers en gegevens die door de verwerker worden verstrekt
betreffende de in de installaties binnenkomende afvalstromen en
betreffende de uitgaande afval- en/of materiaalstromen.

2° Validation

— Les données relatives à la production, à la collecte et au traitement
renseignées dans le rapport annuel et dont il est fait mention dans la
présente convention sont validées par une institution de contrôle
indépendante.

— A cette fin, l’organisme de gestion autorise le contrôle du respect
du cahier des charges relatif à la collecte et au traitement par une
institution de contrôle indépendante. Les entreprises individuelles
concernées peuvent choisir dans une liste d’institutions de contrôle
indépendantes, liste qui a été soumise préalablement à Bruxelles
Environnement - IBGE pour approbation. Les institutions de contrôle
indépendantes sont accréditées sur la base de la norme ISO 17020. Ce
contrôle est effectué sur la base d’une check-list établie par les
organismes de gestion et approuvée par Bruxelles Environne
ment - IBGE.

— L’organisme de gestion veille à ce que l’entité externe ayant été
désignée pour rassembler les renseignements précités offre des garan-
ties appropriées pour ce qui se réfère à la confidentialité du traitement
des données communiquées. Un accord de confidentialité est signé à
cette fin.

— Le contrôle par une institution de contrôle indépendante doit
permettre de vérifier si les DEEE reçus de l’organisme de gestion ont été
traités de manière correcte.

— Les contrôles doivent au moins vérifier que les fractions de
matériaux résultant du traitement ont effectivement été recyclées et que
les fractions de matériaux n’ont été ni stockées pendant un laps de
temps indéterminé, ni éliminées. En ce qui concerne les DEEE exportés
en dehors de la Communauté européenne, le contrôle doit vérifier si la
valorisation et/ou recyclage ont lieu dans des circonstances équivalen-
tes aux prescriptions de la Directive 2002/96/CE du Parlement
européen et du Conseil du 27 janvier 2003 relative aux DEEE.

— A cette fin, dans les six mois à partir de la signature de la présente
convention environnementale, l’organisme de gestion conclut avec les
institutions de contrôle indépendantes des contrats portant sur le
contrôle et la certification de l’exécution correcte des contrats de
recyclage qui lient l’organisme de gestion et les opérateurs.

— L’objet du contrôle est approuvé préalablement par Bruxelles
Environnement - IBGE et l’organisme de gestion. Bruxelles Environne-
ment - IBGE dispose d’un mois pour donner son approbation. Si
aucune décision n’est prise durant cette période, le contrat est considéré
comme étant approuvé.

— Lorsque Bruxelles Environnement - IBGE demande un complé-
ment d’information par lettre recommandée, le délai peut être prolongé
d’un mois maximum à partir de la réception de toutes les informations.

— Pour chaque opérateur, les contrats imposent au moins un contrôle
annoncé tous les deux ans. Outre ces contrôles annoncés, l’institution
de contrôle indépendante doit également pouvoir effectuer des contrô-
les inopinés à la demande de l’organisme de gestion ou de Bruxelles
Environnement - IBGE.

— Les contrats de traitement prévoient une rémédiation et la
procédure de résiliation en cas de non respect des règles de contrôle ou
si l’institution de contrôle indépendante relève des écarts supérieurs à
10 % par rapport aux résultats transmis par l’opérateur à l’organisation
ou à l’organisme de gestion.

— La tâche de l’institution de contrôle indépendante consiste
notamment à :

• contrôler les capacités techniques et les ressources humaines qui
permettent à l’opérateur de traitement d’assurer ses activités de
traitement ou de recyclage;

• donner une description précise des procédés de transformation mis
en œuvre;

• vérifier la destination finale des DEEE, ainsi que les résultats du
recyclage obtenus auprès de ces destinataires et faisant l’objet du
contrat entre l’organisation ou l’organisme de gestion et l’opérateur de
traitement;

• procéder à une évaluation des pourcentages obtenus pour la
réutilisation et le recyclage des équipements tels que définis à l’arti-
cle 10 de la présente convention;

• vérifier la véracité des chiffres et données techniques et financiers
fournis par l’opérateur en ce qui concerne les flux de déchets entrant
dans ses installations et les flux de déchets et/ou de matériaux qui en
sortent.
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— Voor het vervullen van zijn taak heeft de onafhankelijke keuring-
sinstelling toegang tot alle informatie, vertrouwelijke of andere, die
betrekking heeft op de uitvoering van het contract tussen het beheers-
organisme en de verwerker. De keuringsinstelling kan alle inspecties,
monsternemingen, peilingen, analyses of controles uitvoeren die nodig
zijn voor de goede uitoefening van zijn taak.

— De onafhankelijke keuringsinstelling leeft de vertrouwelijkheids-
regels na.

— Naar aanleiding van elke controle stelt de onafhankelijke keuring-
sinstelling een rapport op over de gehanteerde methodes van inspectie,
monsterneming, peiling, analyse en controle, alsmede over de aard van
de gecontroleerde gegevens. Het rapport formuleert een gemotiveerd
advies betreffende de al dan niet correcte uitvoering van de verwer-
kingscontracten met de beheersorganismen en betreffende de betrouw-
baarheid van de door de verwerker overgemaakte gegevens. De
keuringsinstelling maakt zijn rapport over aan de verwerker, om deze
in staat te stellen zijn opmerkingen te formuleren. Deze opmerkingen
worden aan het rapport toegevoegd. Het eindrapport wordt uiterlijk
drie maanden na de controle door de onafhankelijke keuringsinstelling
tegelijkertijd naar de beheersorganismen en aan Leefmilieu Brussel -
BIM gestuurd. Het eindverslag van elke controle wordt opgenomen in
het jaarverslag.

3° Aanvullende bepalingen inzake de rapportering.

— Bij de rapportering stelt het beheersorganisme zich garant voor de
vertrouwelijkheid van de gegevens van de betrokken individuele
ondernemingen.

— Op basis van het in 1° vernoemde jaarverslag evalueert Leefmilieu
Brussel - BIM de behaalde resultaten betreffende de inzameling en de
verwerking van de AEEA.

— Een evaluatieverslag wordt door Leefmilieu Brussel - BIM aan het
beheersorganisme bezorgd, uiterlijk twee maanden na de indiening van
het jaarverslag.

§ 4 Informatie ten aanzien van Leefmilieu Brussel - BIM.

1° Het beheersorganisme treft alle nodige schikkingen om te voldoen
aan de informatieverplichtingen aan Leefmilieu Brussel - BIM, zoals
voorzien in deze milieubeleidsovereenkomst.

2° Het beheersorganisme verschaft Leefmilieu Brussel - BIM alle
andere informatie die nuttig is voor de beoordeling van de in deze
milieubeleidsovereenkomst te bereiken doelstellingen en de controle op
de uitvoering van de terugnameplicht.

3° De door Leefmilieu Brussel - BIM aangestelde controleurs van de
terugnameplicht kunnen vlot en bij voorkeur online toegang krijgen tot
de gegevens van het beheersorganisme die zij nodig hebben voor de
uitvoering van hun opdracht. Het beheersorganisme maakt hierom-
trent de nodige afspraken met Leefmilieu Brussel - BIM en met de
andere bevoegde gewestelijke administraties voor de automatische
transmissie van bepaalde gegevens en rapporten, die zij nodig hebben.
De vertrouwelijkheid van de gegevens blijft hierbij gewaarborgd.

4° Het beheersorganisme is voor een periode van minimum vijf jaar
verantwoordelijk voor de archivering van zijn hele registratiesysteem
voor operationele informatie.

Financiering

Art. 15. § 1. Om de activiteiten van het beheersorganisme te
financieren, betalen de leden van de organisaties die hun volmacht
hebben gegeven en die de hoedanigheid van producent bezitten, alsook
de aangeslotenen, aan het beheersorganisme een milieubijdrage per
apparaat bij het op de markt brengen van dit apparaat. Conform
artikelen 35, 35bis en 35ter van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 18 juli 2002 tot invoering van een terugnameplicht
voor sommige afvalstoffen met het oog op hun nuttige toepassing of
hun verwijdering, kiezen de leden en de aangesloten op deze wijze
voor een collectieve regeling voor de organisatie van de financiering.
Deze milieubijdrage kan verschillen volgens soort en type van toestel
en volgens productcategorie.

Leefmilieu Brussel - BIM kan andere financieringsmethoden toestaan
op basis van een gemotiveerde aanvraag van het beheersorganisme, na
overleg met de organisaties en de andere Gewesten.

Het bedrag van deze milieubijdrage voor een bepaald referentiejaar
wordt bepaald door de beheersorganismen, rekening houdend met de
kosten voor het beheer van de huishoudelijke AEEA die ingezameld
werd tijdens hetzelfde referentiejaar of in een andere referentieperiode
die in het financiële plan wordt beschreven.

— Pour mener sa tâche à bien, l’institution de contrôle indépendante
a accès à toute information, confidentielle ou autre, se rapportant à
l’exécution du contrat conclu entre l’organisme de gestion et l’opéra-
teur. L’institution de contrôle est habilitée à procéder à toute inspection,
prélèvement d’échantillons, mesure, analyse ou contrôle nécessaire à la
bonne exécution de sa tâche.

— L’institution de contrôle indépendante respecte les règles de
confidentialité.

— Chaque contrôle donne lieu, de la part de l’institution de contrôle
indépendante, à l’établissement d’un rapport sur les méthodes utilisées
pour l’inspection, le prélèvement d’échantillons, les mesures, l’analyse
et le contrôle, ainsi que sur la nature des données contrôlées. Le rapport
formule un avis motivé sur l’exécution correcte ou incorrecte des
contrats de traitement conclut avec l’organisme de gestion, ainsi que
sur la fiabilité des données transmises par l’opérateur de traitement.
L’institution de contrôle transmet son rapport à l’opérateur afin de lui
permettre de formuler ses remarques. Ces remarques sont jointes au
rapport qui est, le cas échéant, amendé. Le rapport final est envoyé
simultanément par l’institution de contrôle indépendante à l’organisme
de gestion, à l’opérateur de traitement concerné et à Bruxelles
Environnement - IBGE et ce, au plus tard trois mois après le contrôle. Le
rapport final de chaque contrôle est repris dans le rapport annuel.

3° Dispositions complémentaires relatives à l’établissement du
rapport.

— Lors de l’établissement du rapport, l’organisme de gestion se porte
garant de la confidentialité des données des entreprises individuelles
concernées.

— Sur la base du rapport annuel précité en 1°, Bruxelles Environne-
ment - IBGE évalue les résultats obtenus en matière de collecte et de
traitement des DEEE

— Un rapport d’évaluation est transmis par Bruxelles Environne-
ment - IBGE à l’organisme de gestion au plus tard deux mois après le
dépôt du rapport annuel.

§ 4 Information à l’égard de Bruxelles Environnement - IBGE.

1° L’organisme de gestion prend toutes les dispositions pour
satisfaire aux obligations d’information de Bruxelles Environnement -
IBGE, comme il est prévu dans la présente convention environnemen-
tale.

2° L’organisme de gestion fournit à Bruxelles Environnement - IBGE
toutes les autres informations jugées utiles par les deux parties pour
l’évaluation des objectifs à atteindre en vertu de la présente convention
environnementale et pour le contrôle de l’exécution de l’obligation de
reprise.

3° Les contrôleurs de l’obligation de reprise nommés par Bruxelles
Environnement - IBGE peuvent avoir accès facilement et de préférence
en ligne à l’ensemble des données de l’organisme de gestion dont ils ont
besoin pour l’exécution de leur mission. L’organisme de gestion conclut
également les accords nécessaires avec Bruxelles Environnement - IBGE
et les autres administrations régionales compétentes pour la transmis-
sion automatique de certains rapports et données déterminés dont ils
ont respectivement besoin. La confidentialité des données reste garan-
tie.

4° L’organisme de gestion est responsable de l’archivage de l’ensem-
ble de son système d’enregistrement des informations opérationnelles,
pendant une période minimale de 5 ans.

Financement

Art. 15. § 1er Pour financer les activités de l’organisme de gestion, les
membres des organisations qui les ont mandatées et qui possèdent la
qualité de producteur, ainsi que les adhérents, paient à l’organisme de
gestion une cotisation environnementale par appareil lors de la mise
sur le marché de cet appareil. Conformément aux articles 35, 35bis
et 35ter de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
du 18 juillet 2002 instaurant une obligation de reprise de certains
déchets en vue de leur valorisation ou de leur gestion, les membres et
les adhérents choisissent ainsi un règlement collectif pour l’organisa-
tion du financement. Cette cotisation environnementale peut différer
par sorte et type d’appareil, ainsi que par catégorie de produit.

Bruxelles Environnement - IBGE peut autoriser d’autres méthodes de
financement sur la base d’une demande motivée de l’organisme de
gestion, après concertation avec les organisations et les autres Régions.

Le montant de cette cotisation environnementale pour une année de
référence est déterminé par les organismes de gestion, compte tenu des
coûts présumés de la gestion des DEEE ménagers collectés durant la
même année de référence ou une autre période de référence décrite
dans le plan financier.
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De beheersorganismen zien erop toe dat de milieubijdragen voor
huishoudelijke EEA enerzijds en voor professionele EEA anderzijds
uitsluitend worden gebruikt voor het beheer van de respectieve
categorieën van uitrustingen.

§ 2. Het bedrag van de milieubijdrage, bedoeld in § 1, is opgenomen
in het financiële plan en wordt voor advies aan Leefmilieu Brussel -
BIM worden voorgelegd. Het jaarlijks financieel plan is een onderdeel
van het preventie- en beheersplan en omvat de volgende informatie :

— een begroting voor de resterende duur van de milieubeleidsover-
eenkomst;

— de berekening van de milieubijdrage voor een bepaald referentie-
jaar die de reële kosten dekt van de verplichtingen van het beheersor-
ganisme met betrekking tot het beheer van de huishoudelijke AEEA die
werd ingezameld tijdens hetzelfde referentiejaar of in een andere
periode die wordt omschreven in het financiële plan, per type van
apparaat;

— de wijze waarop de inning gebeurt;

— de gemotiveerde schatting van de uitgaven per onderdeel van het
beheer van de AEEA;

— het beheer van de provisies;

— de financiering van de eventuele verliezen;

— een bewijs van financiële zekerheid die overeenkomt met de
geschatte kosten voor het overnemen door het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest van de terugnameplicht gedurende 6 maanden.

Bijkomende informatie kan op gemotiveerde grondslag door de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering worden aangevraagd bij het beheers-
organisme.

Andere gelijkwaardige systemen kunnen, na indiening van een
gemotiveerde aanvraag, worden voorgelegd aan Leefmilieu
Brussel - BIM.

§ 3. Het bedrag van de milieubijdrage wordt jaarlijks herzien.

Voor de huishoudelijke AEEA worden de herziene bijdragen bij
voorkeur op 1 juli en bij uitzondering op 1 januari van kracht. de
herziene bijdragen worden zes maanden vóór hun inwerkingtreding
bekendgemaakt aan de distributie. Tussen het beheersorganisme en de
distributie moet overeenstemming worden bereikt over de compensatie
van de bijdragen op de aanwezige stock.

Rekening houdend met de motivaties opgesteld naar aanleiding van
de tariefwijzigingen, wordt in elk geval om de twee jaar een door een
bedrijfsrevisor goedgekeurde motivatie opgesteld over de financierings-
behoeften van het beheersorganisme.

§ 4. Deze milieubijdragen met vermelding van de bedragen worden
steeds, per apparaat of groep van apparaten, op de factuur vermeld bij
de verkoop van een apparaat tussen handelaars in EEA. De milieu-
bijdragen worden steeds netto in de commercialisatieketen doorge-
geven en duidelijk gecommuniceerd en doorberekend aan de gebruikers.

§ 5. Het beheersorganisme kan de distributiekanalen waar AEEA
wordt opgehaald op elk moment laten controleren, eventueel door een
onafhankelijk bureau, om na te gaan of deze artikel van deze
milieubeleidsovereenkomst goed wordt uitgevoerd.

§ 6. De leden van de organisaties en de aangeslotenen die deze
milieubeleidsovereenkomst onderschrijven, verbinden zich ertoe geen
apparaten op de Brusselse markt te brengen waarop geen milieu-
bijdrage betaald werd of waarvoor geen sluitend terugnamesysteem
kan worden aangetoond.

§ 7. Wanneer het beheersorganisme een beroep doet op de inzamel-
punten van de PRRP betaalt het de kosten van de inzameling en de
sortering van het afval terug, volgens de tarieven en de modaliteiten
die zijn vastgelegd in het contract dat wordt bedoeld in artikel 8, § 4.

§ 8. Het beheersorganisme vergoedt de kleinhandelaars, de distri-
butie en de ondernemingen van de sociale economie voor de beheers-
kosten voor de AEEA, minstens conform de principes van
het terugbetalingssysteem dat van kracht is gedurende de
periode 2002-2005 en volgens dezelfde principes in de drie gewesten.
Deze terugbetaling is slechts van toepassing in het standaardscenario
van ophaling van minimum 8 losse eenheden of van een boxpallet.

§ 9. In afwijking van de voorgaande paragrafen kan het beheers-
organisme een andere methode voorzien voor de financiering van de
huishoudelijke AEEA. Deze alternatieve methode moet ter goed-
keuring worden voorgelegd aan Leefmilieu Brussel - BIM.

Les organismes de gestion veillent à ce que les cotisations environ-
nementales perçues sur la vente des EEE ménagers, d’une part, et des
EEE professionnels, d’autre part, servent exclusivement à la gestion des
deux catégories d’équipements respectives.

§ 2. Le montant de la cotisation environnementale visée au § 1er est
intégré au plan financier et soumise pour avis à Bruxelles Environ-
nement - IBGE. Le plan financier annuel fait partie du plan de
prévention et de gestion et contient les informations suivantes :

— un budget pour la durée restante de la convention environnemen-
tale;

— le calcul de la cotisation environnementale pour une année de
référence qui couvre les coûts réels des obligations de l’organisme de
gestion liés à la gestion des DEEE ménagers collectés durant la même
année de référence ou une autre période de référence décrite dans le
plan financier par catégorie d’appareil le mode d’encaissement de la
contribution;

— la façon dont les cotisations environnementales sont perçues;

— une évaluation motivée des dépenses, par catégorie de gestion des
DEEE;

— la gestion des provisions;

— le financement des pertes éventuelles;

— une preuve de garantie financière correspondant aux coûts estimés
de la prise en charge, par la Région de Bruxelles-Capitale, de
l’obligation de reprise pendant 6 mois;

Toute information complémentaire peut être demandée, sur base
motivée, par le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, à
l’organisme de gestion.

D’autres systèmes similaires peuvent être présentés à Bruxelles
Environnement - IBGE, moyennant l’introduction d’une demande
motivée.

§ 3. Le montant de la cotisation environnementale est révisable
annuellement.

Pour les DEEE ménagers, les cotisations révisées entrent en vigueur
de préférence le 1er juillet et exceptionnellement le 1er janvier. Les
cotisations révisées sont communiquées au secteur de la distribution
6 mois avant leur entrée en vigueur. L’organisme de gestion et le secteur
de la distribution doivent conclure un accord au sujet de la compen-
sation des cotisations sur le stock présent.

En tout état de cause, compte tenu des motivations exprimées en
rapport avec les modifications tarifaires, une motivation approuvée par
un réviseur d’entreprise est élaborée tous les 2 ans pour ce qui a trait
aux besoins de financement de l’organisme de gestion.

§ 4. Ces cotisations environnementales, assorties de la mention des
montants, sont toujours renseignées sur la facture, par appareil ou
groupe d’équipements, lors de la vente d’un appareil entre négociants
d’EEE. Les cotisations environnementales sont toujours répercutées
nettes dans la chaîne de commercialisation, communiquées clairement
et portées au compte des consommateurs.

§ 5. L’organisme de gestion peut à tout moment faire procéder,
éventuellement par un bureau indépendant, à des contrôles auprès des
canaux de distribution assurant la collecte des DEEE, pour vérifier la
bonne exécution du présent article de la présente convention.

§ 6. Les membres des organisations et adhérents qui souscrivent à la
présente convention environnementale s’engagent à ne pas mettre sur
le marché bruxellois des équipements pour lesquels aucune cotisation
environnementale n’a été payée ou pour lesquels aucun système
exhaustif de reprise n’a été attesté.

§ 7. Lorsque l’organisme de gestion fait appel aux points de collecte
de la PMDP, il rembourse les frais de collecte et de tri des déchets, selon
les tarifs et les modalités définis au contrat visé à l’article 8, § 4.

§ 8. L’organisme de gestion rembourse les détaillants, la distribution
et les entreprises d’économie sociale des coûts de gestion des DEEE, au
moins conformément aux principes du système de remboursement
d’application pendant la période 2002-2005 et selon les mêmes
principes dans les trois régions. Ce remboursement ne s’applique que
dans le scénario-type de collecte de minimum 8 pièces isolées ou d’une
palette-box.

§ 9. En dérogation des paragraphes précédents, l’organisme de
gestion peut prévoir une autre méthodologie pour le financement des
DEEE ménagers. Cette méthodologie alternative doit être soumise pour
approbation à Bruxelles Environnement - IBGE.
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HOOFDSTUK 7. — Sensibilisering van de gebruiker

Art. 16. § 1. Naast de voorlichtingscampagnes die worden georga-
niseerd in uitvoering van het contract dat wordt bedoeld onder artikel
8, § 4 van deze overeenkomst, verbindt het beheersorganisme zich ertoe
ten behoeve van de verbruikers nationale voorlichtingscampagnes te
organiseren over de terugnameplicht. Deze informatiecampagnes wor-
den georganiseerd na overleg met de organisaties en de PRRP die de
inzamelpunten beheren of vertegenwoordigen. De intensiteit, de vorm
en de inhoud van de informatiecampagnes worden aangepast naarge-
lang van de bereikte resultaten en worden opgenomen in het jaarver-
slag. Elke voorlichtingscampagne wordt minstens jaarlijks geëvalueerd.

§ 2. De ontwerpen van voorlichtingscampagnes worden ter goedkeu-
ring voorgelegd aan Leefmilieu Brussel - BIM, dat zijn beslissing
formuleert binnen een termijn van een maand. Indien binnen deze
termijn geen beslissing wordt genomen, wordt het ontwerp geacht
aanvaard te zijn. In het geval Leefmilieu Brussel - BIM per aangetekend
schrijven aanvullende informatie vraagt, kan deze termijn met maxi-
mum een maand worden verlengd. Een negatief advies is bindend
wanneer het behoorlijk is gemotiveerd, met verwijzing naar de
bepalingen van de milieuwetgeving en/of deze overeenkomst, met
inbegrip van de uitdrukkelijke doelstellingen ervan. De informatiecam-
pagnes kunnen indien nodig worden aangepast op vraag van Leefmi-
lieu Brussel - BIM. Elke aanpassing moet een maand vooraf ter
goedkeuring worden voorgelegd aan Leefmilieu Brussel - BIM.

§ 3. De eindverkoper dient op een duidelijk zichtbare plaats in elk
van zijn verkooppunten een bericht aan te brengen waarop vermeld
wordt op welke wijze hij voldoet aan de bepalingen van deze
overeenkomst. Sensibiliseringsmateriaal wordt opgesteld na overleg
met de organisaties die de eindverkopers vertegenwoordigen, en wordt
ter beschikking gesteld van deze eindverkopers.

HOOFDSTUK 8. — Rol van het gewest

Art. 17. § 1. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest zal bij de andere
gewestelijke autoriteiten pleiten voor een harmonisering van de
regelgeving inzake de terugnameplicht voor AEEA van zowel huishou-
delijke als professionele oorsprong binnen de drie gewesten, na overleg
met de betrokken sectoren.

§ 2. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest controleert de strikte
toepassing van de terugnameplicht door alle actoren en maakt een
proces-verbaal op van de overtredingen. Het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest verbindt zich er toe de vereiste controles te laten uitvoeren bij
alle actoren.

§ 3. Teneinde de uitvoering van deze overeenkomst mogelijk te
maken en de initiatieven van de organisaties of de beheersorganismen
kracht bij te zetten, verbindt het Brussels Hoofdstedelijk Gewest zich er
toe, in overleg met de organisaties of de beheersorganismen, alle
hiertoe vereiste aanvullende reglementaire voorschriften op zijn niveau
aan te nemen.

§ 4. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest verbindt zich ertoe de
principes van deze milieubeleidsovereenkomst toe te passen bij de
evaluatie van de individuele afvalbeheersplannen die in het kader van
de terugnameplicht van de AEEA bij zijn diensten worden ingediend.

§ 5. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest verbindt zich ertoe de gratis
aanvaarding van AEEA in de inzamelpunten voor eindverkopers en
consumenten te ondersteunen, met naleving de reglementaire bepalin-
gen op het vlak van de dekking van de desbetreffende kosten.

§ 6. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest houdt een lijst bij van
ondernemingen waarvan het individuele beheers- en preventieplan
betreffende AEEA is goedgekeurd. Op hun gemotiveerd verzoek wordt
deze lijst aan de beheersorganismen of organisaties meegedeeld. Het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest zal de beheersorganismen regelmatig
op de hoogte stellen van de invoerders of producenten die niet
deelnemen aan het collectieve systeem dat in overeenstemming met
deze overeenkomst werd opgezet.

HOOFDSTUK 9. — Slotbepalingen

Geschillencommissie

Art. 18. § 1. Eventuele geschillen tussen het beheersorganisme en
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest over de interpretatie en de
uitvoering van de milieubeleidsovereenkomst zullen worden voorge-
legd aan een geschillencommissie.

Deze geschillencommissie wordt ad hoc samengesteld (afhankelijk
van de aard van het geschil) en bestaat altijd uit twee vertegenwoor-
digers van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en twee vertegenwoor-
digers van de organisatie of het beheersorganisme en een voorzitter. De
voorzitter wordt in consensus aangeduid door deze vier vertegenwoor-
digers.

CHAPITRE 7. — Sensibilisation du consommateur

Art. 16. § 1er. A côté des campagnes d’information organisées en
exécution du contrat visé à l’article 8, § 4 de la présente convention,
l’organisme de gestion s’engage à organiser, au bénéfice des consom-
mateurs, des campagnes d’information nationales sur l’obligation de
reprise. Ces campagnes d’information s’organisent après concertation
avec les organisations et PMDP, qui gèrent ou représentent les points de
collecte. L’intensité, la forme et le contenu des campagnes d’infor-
mation sont adaptés en fonction des résultats atteints et sont repris dans
le rapport annuel. Chaque campagne d’information fait au minimum
l’objet d’une évaluation annuelle.

§ 2. Les projets de campagne d’information sont présentés pour
approbation à Bruxelles Environnement - IBGE, qui formule sa décision
dans un délai d’un mois. Si aucune décision n’est prise durant ce laps
de temps, la proposition est présumée acceptée. Lorsque Bruxelles
Environnement - IBGE demande un complément d’information par
lettre recommandée, le délai peut être prorogé d’un mois maximum. Un
avis négatif est contraignant lorsqu’il est dûment motivé par référence
aux dispositions de la législation environnementale et/ou de la
présente convention, en ce compris ses objectifs explicites. Les campa-
gnes d’information peuvent être adaptées si nécessaire à la demande de
Bruxelles Environnement - IBGE. Toute adaptation est présentée à
Bruxelles Environnement - IBGE pour approbation un mois au
préalable.

§ 3. Le vendeur final est tenu d’apposer en un endroit clairement
visible de chacun de ses points de vente un message qui mentionne la
manière dont il satisfait aux dispositions de la présente convention. Le
matériel de sensibilisation est élaboré après concertation avec les
organisations qui représentent les vendeurs finaux et est mis à
disposition de ces derniers.

CHAPITRE 8. — Rôle de la région

Art. 17. § 1er. La Région de Bruxelles-Capitale plaide auprès des
autres autorités régionales pour une harmonisation, au sein des
trois Régions, de la réglementation applicable en matière d’obligation
de reprise des DEEE tant ménagers que professionnels, après concer-
tation avec les secteurs concernés.

§ 2. La Région de Bruxelles-Capitale contrôle l’application de
l’obligation de reprise par tous les acteurs, et verbalise les infractions.
La Région de Bruxelles-Capitale s’engage à faire procéder aux contrôles
requis auprès de tous les acteurs.

§ 3. Afin de permettre l’exécution de la présente convention et
d’appuyer les initiatives de l’organisation ou de l’organisme de gestion,
la Région de Bruxelles-Capitale s’engage, en concertation avec les
organisations ou l’organisme de gestion, à adopter à son niveau toutes
les prescriptions réglementaires complémentaires requises à cet effet.

§ 4. La Région de Bruxelles-Capitale s’engage à appliquer les
principes de la présente convention environnementale dans l’évalua-
tion des plans individuels de gestion de déchets qui lui sont soumis
dans le cadre de l’obligation de reprise des DEEE.

§ 5. La Région de Bruxelles-Capitale s’engage à promouvoir l’accep-
tation gratuite aux points de collecte des communes et personnes
morales de droit public des DEEE y remis par les détaillants et les
consommateurs, dans le respect des dispositions réglementaires en
matière de couverture des coûts y afférents.

§ 6. La Région de Bruxelles-Capitale dresse une liste des entreprises
dont le plan de prévention et de gestion individuel des DEEE est
approuvé. Celle-ci est mise à disposition des organismes de gestion et
des organisations sur demande motivée de leur part. La Région de
Bruxelles-Capitale informe régulièrement les organismes de gestion en
ce qui concerne les importateurs ou producteurs qui ne participent pas
au système collectif mis en place conformément à la présente conven-
tion.

CHAPITRE 9. — Dispositions finales

Commission des litiges

Art. 18. § 1er. En cas de litige relatif à l’interprétation et à l’exécution
de la convention environnementale entre l’organisme de gestion et la
Région de Bruxelles-Capitale, il est soumis à une commission des
litiges.

Cette commission des litiges est composée de façon ad hoc (en
fonction de la nature du litige) et compte toujours deux représentants
de la Région de Bruxelles-Capitale et deux représentants de l’organi-
sation ou de l’organisme de gestion, ainsi qu’un président. Le président
est désigné par consensus entre les 4 représentants.
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§ 2. Indien over een geschil geen oplossing wordt gevonden, zal een
verslag worden gestuurd naar de minister van Leefmilieu.

Duur en opzegging van de overeenkomst

Art. 19. § 1. De milieubeleidsovereenkomst wordt gesloten voor een
duur van vijf jaar en treedt in werking op de tiende dag na de publicatie
ervan in het Belgisch Staatsblad. Nadat deze periode is verstreken, kan
de overeenkomst worden verlengd voor dezelfde duur, mits vooraf-
gaande en schriftelijke toestemming van de partijen.

§ 2. De partijen kunnen deze overeenkomst te allen tijde opzeggen,
op voorwaarde dat zij een opzeggingstermijn van zes maanden in acht
nemen, in het geval van niet-uitvoering door een van de onderteken-
ende partijen of in het geval van een wijziging van de wetgeving of
reglementering die wordt bedoeld in de inleiding van de overeen-
komst.

De kennisgeving van de opzeg gebeurt op straffe van nietigheid,
hetzij bij een ter post aangetekende brief, hetzij bij deurwaardersex-
ploot. De opzeggingstermijn begint te lopen vanaf de eerste dag van de
maand volgend op de kennisgeving.

§ 3. In het geval van opzegging van de overeenkomst of indien ze niet
wordt verlengd bij het verstrijken ervan, dienen de partijen zich te
houden aan de toepasselijke reglementering die wordt bedoeld in de
inleiding van de overeenkomst, en dit in overeenstemming met
artikel 4 van het besluit van 18 juli 2002 van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering

Wijzigingen en toevoegingen

Art. 20. § 1. De bepalingen van deze milieubeleidsovereenkomst
zullen worden aangepast aan een eventueel gewijzigde Europese
regelgeving op dit gebied of aan elke andere verplichting die voort-
vloeit uit het internationale recht.

§ 2. Tijdens de looptijd van de milieubeleidsovereenkomst kunnen de
partijen aan deze overeenkomst wijzigingen en/of toevoegingen
aanbrengen, volgens de procedure vervat in het decreet van 15 juni 1994
betreffende de milieubeleidovereenkomsten. Alle wijzigingen en toe-
voegingen aan deze overeenkomst zijn slechts geldig indien ze blijken
uit een schriftelijk akkoord dat werd ondertekend door alle partijen en
dat uitdrukkelijk verwijst naar deze overeenkomst.

Arbitrage en bevoegdheid

Art. 21. In het geval van een geschil tussen de partijen met
betrekking tot het ontstaan, de interpretatie en de uitvoering van deze
overeenkomst B met uitzondering van geschillen tussen het beheers-
organisme en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest die worden opgelost
overeenkomstig de bepalingen van artikel 18 B kunnen de partijen
ervoor opteren de geschillen te beslechten volgens de wetgeving op de
arbitrage. Indien er geen consensus is om in arbitrage te gaan, wordt
het geschil voorgelegd aan de bevoegde rechtbank van het gerechtelijk
arrondissement Brussel.

Wanneer voor arbitrage wordt geopteerd, wordt het geschil definitief
beslecht volgens het Arbitragereglement van CEPINA of gelijkwaardig,
door scheidsrechters die conform dit reglement zijn benoemd. Het
scheidsgerecht zal uit drie scheidsrechters bestaan. De zetel van de
procedure is gevestigd in Brussel. De taal van de arbitrage is
Nederlands of Frans.

In afwijking van het eerste lid van dit artikel is de arbitrageprocedure
niet van toepassing op de geschillen met betrekking tot facturen. In
dergelijk geval komen de partijen overeen dat zij het recht hebben
iedere rechtsvordering die zij nuttig achten, in te leiden voor de
bevoegde rechtbanken van het gerechtelijk arrondissement Brussel.

Strafbepaling

Art. 22. Bij niet-naleving van de bepalingen van deze overeenkomst,
vastgesteld door het Gewest en per aangetekend schrijven betekend
aan het beheersorganisme, dient dit laatste een bijgestuurd plan in te
dienen bij Leefmilieu Brussel - BIM, binnen een termijn van
twee maanden na de datum van het aangetekend schrijven.

Indien Leefmilieu Brussel - BIM het plan verwerpt, dient het zijn
beslissing te betekenen per aangetekend schrijven met vermelding van
de motieven van de weigering en de aspecten van het bijgestuurde plan
die moeten worden herzien. Het beheersorganisme dient opnieuw een
herzien plan in, rekening houdend met de kritieken van Leefmilieu
Brussel - BIM, binnen een termijn van een maand op straffe van een
financiële sanctie van 15.000 EUR die per aangetekend schrijven wordt
betekend aan Leefmilieu Brussel - BIM, zonder afbreuk aan het recht
van het Gewest om de door de geldende wetgeving voorziene
rechtsmiddelen en rechtsvorderingen in te zetten.

§ 2. Si aucune solution consensuelle ne peut être trouvée au litige, un
rapport est transmis au Ministre de l’Environnement.

Durée et résiliation de la convention

Art. 19. § 1er. La convention environnementale est conclue pour une
durée de 5 ans et entre en vigueur le dixième jour après sa publication
au Moniteur belge. Elle peut, à son terme, être reconduite pour une durée
égale, moyennant accord préalable et écrit des parties.

§ 2. Les parties peuvent à tout moment résilier la présente conven-
tion, moyennant le respect d’un délai de préavis de 6 mois, en cas
d’inexécution par une des parties signataires ou en cas de modification
de la législation ou réglementation visée au Préambule de la conven-
tion.

La notification du préavis s’effectue, sous peine de nullité, soit par
lettre recommandée à la poste, soit par exploit d’huissier. Le délai de
préavis commence à courir à partir du premier jour du mois suivant le
mois de notification.

§ 3. En cas de résiliation de la convention ou d’absence de
reconduction à son terme, les parties se conforment à la règlementation
applicable visée au Préambule de la convention et ce conformément à
l’article 4 de l’Arrêté du 18 juillet 2002 du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale

Modifications et avenants

Art. 20. § 1er. Les dispositions de la présente convention environne-
mentale sont adaptées à toute modification de la réglementation
européenne en cette matière ou à toute autre obligation découlant du
droit international.

§ 2. Pendant la durée de la convention, les parties peuvent apporter
des modifications et/ou des ajouts à la convention, conformément à la
procédure prévue par l’Ordonnance du 29 avril 2004 relative aux
conventions environnementales. Tous les ajouts et modifications à cette
convention ne sont valables que s’ils ressortent d’un accord écrit signé
par toutes les parties et faisant expressément référence à la présente
convention.

Arbitrage et compétence

Art. 21. En cas de litige entre les parties concernant l’existence,
l’interprétation et l’exécution de la convention, - et à l’exception des
litiges entre l’organisme de gestion et la Région de Bruxelles-Capitale
qui sont résolus conformément aux dispositions de l’article 18 - les
parties peuvent choisir de faire trancher les litiges conformément à la
législation sur l’arbitrage. S’il n’existe aucun consensus pour recourir à
l’arbitrage, le litige est soumis au tribunal compétent de l’arrondisse-
ment judiciaire de Bruxelles.

Lorsque les parties optent pour l’arbitrage, le litige est définitivement
tranché conformément au règlement d’arbitrage de CEPANI, par des
arbitres nommés conformément au dit règlement. Le tribunal arbitral
est composé de trois arbitres. Le siège de la procédure est fixé à
Bruxelles. La langue de l’arbitrage est le français ou le néerlandais.

En dérogation à l’alinéa premier de cet article, la procédure
d’arbitrage ne s’applique pas aux litiges relatifs aux factures. Dans ce
cas, les parties conviennent avoir chacune le droit d’introduire toute
action qu’elle juge utile devant les tribunaux compétents de l’arrondis-
sement judiciaire de Bruxelles.

Clause pénale

Art. 22. En cas de non respect des dispositions de la présente
convention, constaté par la Région et notifié par courrier recommandé
à l’organisme de gestion, celui-ci introduit un plan de remise à niveau
auprès de Bruxelles Environnement - IBGE, dans un délai de deux mois
à dater du courrier recommandé.

Si Bruxelles Environnement - IBGE refuse le plan, il notifie sa
décision par courrier recommandé qui mentionne les motifs du refus et
les aspects du plan de remise à niveau qui doivent être révisés.
L’organisme de gestion est alors tenu d’introduire un plan révisé tenant
compte des critiques émises par Bruxelles Environnement - IBGE dans
un délai d’un mois sous peine d’une sanction financière de 15.000 EUR
notifiée par Bruxelles Environnement - IBGE par courrier recommandé,
sans préjudice du droit pour la Région d’actionner les moyens et
actions prévus par la législation en vigueur.
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Tegen de beslissing van Leefmilieu Brussel - BIM kan beroep worden
ingesteld bij de Minister van Leefmilieu, binnen een termijn van
vijftien dagen na de ontvangst van de aangetekende brief. De Minister
van Leefmilieu beslist over het beroep binnen een termijn van
veertig dagen.

Art. 23. Deze overeenkomst werd gesloten in het Nederlands en het
Frans. De teksten in beide talen zijn gelijkelijk authentiek.

Slotbepalingen

Art. 24. De overeenkomst wordt gesloten te Brussel op 6 februari 2012
door de vertegenwoordigers van alle partijen. Elke partij erkent haar
exemplaar van de overeenkomst te hebben ontvangen.

Voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
Ch. PICQUE

De Minister van Leefmilieuilieu
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Mevr. E. HUYTEBROEK

Voor de organisaties :

Agoria Bruxelles/Brussel
M. Christian Vanhuffel, Directeur
De heer Christian Vanhuffel, Directeur Agoria

Comeos
M. Dominique Michel, Administrateur délégué
De heer Dominique Michel, Afgevaardigd Bestuurder

Nelectra
M. Eric Claus, Président
De heer Eric Claus, Voorzitter

Unamec
M. Richard Van den Broeck, Directeur
De heer Richard Van den Broeck, Directeur

IMCOBEL
M. Jean-Pierre Van Keer, Président
De heer Jean-Pierre Van Keer, Voorzitter

UBELMA
M. Philippe Claes, Président
De heer Philippe Claes, Voorzitter

Bijlage 1
Bijzondere bepalingen betreffende de afgedankte lampen

Conform artikel 3 van de milieubeleidsovereenkomst gelden in
afwijking van de vermelde artikelen de volgende bijzondere bepalin-
gen betreffende de terugnameplicht voor afgedankte lampen :

• Artikel 6 - Producthergebruik - Artikel 6 is niet van toepassing op
afgedankte lampen.

• Artikel 8 - Inzameling - Bijzondere bepalingen voor huishoudelijke
AEEA - Artikel 8, § 1 wordt als volgt aangevuld :

Wegens de risico’s die komen kijken bij de terugname en de opslag
van lampen met voedingsproducten, kunnen de kleinhandelaars
weigeren afgedankte lampen terug te nemen. In dit geval moeten ze de
gebruiker doorverwijzen naar het dichtstbijzijnde containerpark of, in
het geval van een onderneming, aanbevelen dat de lampen worden
bezorgd aan het afvalsysteem voor gevaarlijke producten van de
onderneming.

• Financiering - Artikel 15, § 1 wordt als volgt aangevuld :
Het beheersorganisme zorgt dat de milieubijdrage voor apparatuur

bestemd voor huishoudelijk gebruik of vergelijkbaar gebruik in
bedrijven enerzijds, en apparatuur bestemd voor professioneel gebruik
anderzijds, alleen gebruikt wordt voor het beheer van de respectieve-
lijke categorieën van apparaten. Het financieringssysteem kan evenwel
uniek en ondeelbaar zijn.

Un recours peut être adressé au Ministre de l’Environnement contre
la décision de Bruxelles Environnement - IBGE d’infliger une sanction
financière, dans les quinze jours de la réception du courrier recom-
mandé. Le Ministre de l’Environnement statue sur ce recours dans un
délai de quarante jours.

Art. 23. La présente convention est conclue en français et en
néerlandais. Chacune des deux langues fait foi.

Dispositions finales

Art. 24. La convention est conclue à Bruxelles le 6 février 2012 par
les représentants de toutes les parties. Chaque partie reconnaît avoir
reçu l’exemplaire de la convention qui lui revient.

Pour la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de Bruxelles-Capitale,
Ch. PICQUE

La Ministre de l’Environnement
du Gouvernement de Bruxelles-Capitale,

Mme E. HUYTEBROECK

Pour les organisations :
Alia Security

M. Yves Ryckaert, Administrateur
De heer Yves Ryckaert, Bestuurder

Agoria Bruxelles/Brussel
M. Pol Soete, Administrateur délégué
De heer Pol Soete, Gedelegeerde Bestuurder

ANPEB
M. Filip Van Mol, Directeur général
De heer Filip Van Mol, Directeur-Generaal

FEE
M. Daniel Noé, Président
De heer Daniel Noé, Voorzitter

Udias
M./De heer M./De heer
Frank Huybrechts Willy Stelzer,
Président/Voorzitter Directeur

FEDAGRIM
M. Jan Packo, Président

De heer Jan Packo, Voorzitter

GDA
M. Hans Craen, Secrétaire-général
De heer Hans Craen, Secretaris-Generaal

Annexe 1re

Dispositions particulières relatives aux lampes usagées

Conformément à l’article 3 de la présente convention, les dispositions
particulières suivantes s’appliquent à la reprise des lampes usagées et
dérogent aux dispositions des articles mentionnés :

• Article 6 - Réutilisation des produits - L’article 6 n’est pas
d’application aux lampes usagées.

• Article 8 - Collecte - Dispositions spécifiques pour les DEEE
ménagers - L’article 8, § 1er est complété de la façon suivante :

En raison des risques encourus par la reprise et le stockage de lampes
avec des produits alimentaires, les détaillants peuvent refuser de
reprendre des lampes usagées. Dans ce cas, ils doivent conseiller la mise
au rebut dans le parc à container le plus proche ou, dans le cas d’une
entreprise, la prise en charge par le système de déchets pour les
produits dangereux de la société.

• Financement - L’article 15, § 1er est complété de la façon suivante :
L’organisme de gestion veille à ce que la cotisation environnementale

des appareils destinés à un usage ménager ou à un usage similaire en
entreprise d’une part, et des appareils destinés à un usage professionnel
d’autre part soit utilisée uniquement pour la gestion des catégories
d’appareils respectives. Le système de financement peut néanmoins
être unique et indivisible.
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Bijlage 2. — Bijzondere bepalingen betreffende
de medische hulpmiddelen en de laboratoriumapparatuur

Conform artikel 3 van deze overeenkomst gelden in afwijking van de
vermelde artikelen de volgende bijzondere bepalingen betreffende de
terugnameplicht voor medische hulpmiddelen en laboratoriumappara-
tuur.

• Artikel 2 - Definities - Artikel 2, § 2 wordt als volgt aangevuld :

Contaminatie : besmet of verontreinigd door micro-organismen,
lichaamsvloeistoffen, radioactieve stoffen.

• Artikel 7 - Ophaling B Algemene bepalingen - Artikel 7 wordt als
volgt aangevuld :

Alleen de niet-gecontamineerde of gedecontamineerde toestellen
worden gratis teruggenomen. De gecontamineerde componenten van
de afgedankte apparatuur zullen gedecontamineerd of gedemonteerd
en als medisch afval behandeld moeten worden door de eindgebruiker.

• Artikel 9 - Ophaling B Specifieke bepalingen voor professionele
AEEA - Artikel 9 wordt als volgt aangevuld :

De ophaling gebeurt op de gelijkvloerse verdieping van het gebouw.
• Artikel 15 - Financiering - Artikel 15 wordt als volgt aangevuld :

De milieubijdrage dekt de kosten door demontage in situ van
bijzonder zware en omvangrijke apparaten niet.

Bijlage 3. — Bijzondere bepalingen
betreffende rookmelders

Conform artikel 3 van deze overeenkomst gelden in afwijking van de
bepalingen van de vermelde artikelen de volgende bijzondere bepalin-
gen betreffende de terugname van rookmelders :

Rookmelders die behoren tot de Huishoudelijke AEEA worden
uitsluitend ingezameld in containerparken, mits voorafgaande toestem-
ming van de betrokken publiekrechtelijke rechtspersonen. De eindver-
kopers zijn gemachtigd de eindgebruikers van de rookmelders door te
verwijzen naar de containerparken.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2012/31077]

Milieu-overeenkomst betreffende de afgedankte voertuigen
voor het Brussels Hoofdstedelijke Gewest. — Erratum

Erratum aan de Milieuovereenkomst betreffende de afgedankte
voertuigen voor het Brussels Hoofdstedelijke Gewest verschenen op
24 januari 2012, bladzijde 4808.

Bladzijde 4809, moeten de volgende elementen veranderd worden :

— voor VZW FEBIAC, moet het volgende gelezen worden « de
heer Thierry van Kan in plaats van de heer Pierre-Alain De Smedt »

— voor VZW FEDERAUTO, moet het volgende gelezen worden, « de
heer Freddy Van Hoe, voorzitter, in naam van »

— vóór de woorden GDA, Groepering van Handelaars in Tweede-
handse Voertuigen, REPARAUTO et DETABEL, moet het woord
« VZW » geschrapt worden

— voor VZW COBEREC, moet het volgende gelezen worden
« Esplanade 1, bus 87, te 1020 Brussel in plaats van Komedianten-
straat 16/22, bus 7, te 1000 Brussel »

— voor FEDERPLAST, moet het volgende gelezen worden « de heer
Stéphane DALIMIER in plaats van Henri Vliegen ».

Annexe 2. — Dispositions particulières relatives
aux dispositifs médicaux et aux appareils de laboratoires

Conformément à l’article 3 de la présente convention, les dispositions
particulières suivantes s’appliquent à la reprise des dispositifs médi-
caux et des appareils de laboratoires, et dérogent aux dispositions des
articles mentionnés.

• Article 2 - Définitions - L’article 2, § 2 est complété de la façon
suivante :

Contamination : contamination ou pollution par des micro-
organismes, des substances corporelles, des substances radioactives

• Article 7 - Collecte - Dispositions générales - L’article 7 est complété
de la façon suivante :

Seuls les appareils non contaminés ou décontaminés par l’utilisateur
final sont repris. Les composants contaminés des déchets d’équipe-
ments doivent être démontés et traités comme déchets médicaux par
l’utilisateur final.

• Article 9 - Collecte - Dispositions spécifiques relatives aux DEEE
professionnels - L’article 9 est complété de la façon suivante :

La reprise s’effectue au niveau du rez-de-chaussée de l’établissement.
• Article 15 - Financement - L’article 15 est complété de la façon

suivante :
La cotisation environnementale ne couvre pas les frais dû au

démontage in situ d’appareils particulièrement lourds et encombrants.

Annexe 3. — Dispositions particulières
relatives aux détecteurs de fumée

Conformément à l’article 3 de la présente convention, les dispositions
particulières suivantes s’appliquent à la reprise des détecteurs de
fumée, et dérogent aux dispositions des articles mentionnés :

Les détecteurs de fumée relevant des DEEE ménagers sont exclusi-
vement collectés dans les parcs à conteneurs, moyennant accord
préalable des personnes morales de droit public concernées. Les
vendeurs finaux sont autorisés à renvoyer les utilisateurs finaux de
détecteurs de fumée vers les parcs à conteneurs.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/31077]

Convention environnementale relative aux véhicules hors d’usage
pour la Région de Bruxelles-Capitale. — Erratum

Erratum de la Convention environnementale relative aux véhicules
hors d’usage pour la Région de Bruxelles-Capitale publiée le 24 jan-
vier 2012, page 4808.

A la page 4809, il faut modifier les éléments suivants quant aux
parties signataires de la convention :

— pour l’ASBL FEBIAC, il faut lire, « M. Thierry van Kan au lieu de
M. Pierre-Alain De Smedt »

— pour l’ASBL FEDERAUTO, il faut lire, « M. Freddy Van Hoe,
président, au nom de »

— il faut supprimer le mot « ASBL » devant les mots GDA,
Groupement des Négociants en Véhicules d’Occasion, REPARAUTO et
DETABEL

— pour l’ASBL COBEREC, il faut lire « Esplanade 1, boîte 87, à
1020 Bruxelles au lieu de rue des Comédiens 16/22, boîte 7, à
1000 Bruxelles »

— pour l’ASBL FEDERPLAST, il faut lire « M. Stéphane DALIMIER
au lieu de Henri Vliegen ».
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GRONDWETTELIJK HOF

[2012/201070]
Bericht

Rolnummer 4976
Bij beschikking van 9 februari 2012 heeft het Hof vastgesteld dat, met toepassing van artikel 99 van de bijzondere

wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, een einde is gekomen aan de rechtspleging in de zaak nr. 4976.
De griffier,

F. Meersschaut.

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2012/201070]
Avis

Numéro du rôle : 4976
Par ordonnance du 9 février 2012, la Cour a constaté qu’en application de l’article 99 de la loi spéciale du

6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, la procédure a pris fin dans l’affaire no 4976.
Le greffier,

F. Meersschaut.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2012/201070]
Bekanntmachung

Geschäftsverzeichnisnummer 4976
Durch Anordnung vom 9. Februar 2012 hat der Hof festgestellt, dass das Verfahren in der Rechtssache Nr. 4976 in

Anwendung von Artikel 99 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof zu Ende
gegangen is.

Der Kanzler,
F. Meersschaut.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2012/18095]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De KERKFABRIEK SINT-QUINTINUS GUIGOVEN, die woonplaats
kiest bij Mr. Gerald KINDERMANS, advocaat, met kantoor te 3870 Heers,
Steenweg 161, heeft op 13 januari 2012 de nietigverklaring gevorderd
van het besluit van de deputatie van de provincieraad van Limburg van
13 oktober 2011 waarbij het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
″Recreatie en Toerisme″ van de gemeente Kortessem wordt goedge-
keurd.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 23 novem-
ber 2011.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 203.423/X-
14.998.

Namens de Hoofdgriffier :
Isabelle Demortier,

Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2012/18095]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die Kirchenfabrik «SINT-QUINTINUS GUIGOVEN», die bei Herrn Gerald KINDERMANS, Rechtsanwalt in
3870 Heers, Steenweg 161, Domizil erwählt hat, hat am 13. Januar 2012 die Nichtigerklärung des Erlasses des
Ausschusses des Provinzialrates von Limburg vom 13. Oktober 2011 zur Billigung des kommunalen räumlichen
Ausführungsplans ″Recreatie en Toerisme″ der Gemeinde Kortessem beantragt.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2012/18095]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

La fabrique d’église SINT-QUINTINUS GUIGOVEN, ayant élu
domicile chez Me Gerald KINDERMANS, avocat, ayant son cabinet à
3870 Heers, Steenweg 161, a demandé le 13 janvier 2012 l’annulation de
l’arrêté de la députation du conseil provincial du Limbourg du
13 octobre 2011 portant approbation du plan communal d’exécution
spatiale « Recreatie en Toerisme » de la commune de Kortessem.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 23 novembre 2011.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 203.423/X-
14.998.

Au nom du Greffier en chef :
Isabelle Demortier,

Attaché administratif.
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Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 23. November 2011 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 203.423/X-14.998 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers:
Isabelle Demortier

Verwaltungsattaché

*

RAAD VAN STATE

[C − 2012/18097]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De NV NEW JURISCONSULTING CY, die woonplaats kiest bij
Mr. Tim DE KETELAERE, advocaat, met kantoor te 3000 Leuven,
Bondgenotenlaan 155A, heeft op 31 januari 2012 de nietigverklaring
gevorderd van het ministerieel besluit van 1 december 2011 houdende
goedkeuring van het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan ″Bipool
Eisden-Lanklaar″ te Maasmechelen en Dilsen-Stokkem van de provin-
cie Limburg, waarbij eveneens aan de voornoemde gemeenten mach-
tiging tot onteigenen wordt verleend.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 13 decem-
ber 2011.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 203.450/X-
15.000.

Namens de Hoofdgriffier :
I. Demortier,

Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2012/18097]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die «NEW JURISCONSULTING CY AG», die bei Herrn Tim DE KETELAERE, Rechtsanwalt in 3000 Löwen,
Bondgenotenlaan 155A, Domizil erwählt hat, hat am 31. Januar 2012 die Nichtigerklärung des Ministeriellen Erlasses
vom 1. Dezember 2011 zur Billigung des provinzialen räumlichen Ausführungsplans, Bipool Eisden-Lanklaar in
Maasmechelen und Dilsen-Stokkem der Provinz Limburg, wobei auch die o.a. Gemeinden zur Enteignung ermächtigt
werden, beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 13. Dezember 2011 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 203.450/X-15.000 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers:
I. Demortier

Verwaltungsattaché

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2012/201311]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige opleidingsverantwoor-

delijken (m/v) (niveau A) voor de Hulpkas voor werkloosheids-
uitkeringen (ANG12026)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 6 geslaagden aangelegd,
die twee jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geaggre-

geerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur,
architect, meester (basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt
door de Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger
onderwijs van het lange type, voor zover de studies ten minste
vier jaar hebben omvat, of door een door de Staat of een van de
Gemeenschappen ingestelde examencommissies, of

• getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel
van burgerlijk ingenieur of van licentiaat/master.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2012/18097]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

La SA NEW JURISCONSULTING CY, ayant élu domicile chez
Me Tim DE KETELAERE, avocat, ayant son cabinet à 3000 Louvain,
Bondgenotenlaan 155A, a demandé le 31 janvier 2012 l’annulation de
l’arrêté ministériel du 1er décembre 2011 portant approbation du plan
provincial d’exécution spatiale, ″Bipool Eisden-Lanklaar″ à Maas-
mechelen et Dilsen-Stokkem de la province du Limbourg, et accordant
également aux communes précitées l’autorisation d’exproprier.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 13 décembre 2011.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 203.450/X-
15.000.

Au nom du Greffier en chef :
I. Demortier,

Attaché administratif.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2012/201311]
Sélection comparative néerlandophone de responsables de formation

(m/f) (niveau A) pour la Caisse auxilliaire de paiement des
allocations de chômage (ANG12026)

Une liste de 6 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie après
la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement sans limite de temps.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingé-

nieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du
2e cycle) reconnus et délivrés par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au
moins quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou l’une des
Communautés;

• certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.
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2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum : minimum
drie jaar relevante professionele ervaring in in het domein van
opleidingen waarbij volgende taken werden uitgevoerd :

• bepalen van opleidingsnoden;
• organiseren van opleidingen en opstellen van opleidingsplannen.
Solliciteren kan tot 14 maart 2012 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag
[2012/201296]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige adjuncten

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige adjuncten (m/v) (niveau C)
voor het Ministerie en de instellingen van openbaar nut van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest (ANG11076) werd afgesloten op
16 februari 2012.

Er zijn 400 geslaagden.
Er werd ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap.
Hierbij is er 1 geslaagde.

*

AUTORITEIT VOOR FINANCIËLE DIENSTEN
EN MARKTEN

[2012/03073]
Inschrijving als hypotheekonderneming

overeenkomstig artikel 43 van de wet van 4 augustus 1992
op het hypothecair krediet

Bij beslissing van het Directiecomité van de Autoriteit voor Financiële
Diensten en Markten (FSMA) van 21 februari 2012 wordt ingeschreven
als hypotheekonderneming, de naamloze vennootschap « Optima
Bank », waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd is te 9000 Gent,
Keizer Karelstraat 75.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2012/02006]
23 FEBRUARI 2012. — Omzendbrief nr. 614. — De vaststelling van de

brugdagen voor 2012 voor het personeel van de diensten van het
federaal administratief openbaar ambt, zoals bepaald in artikel 1
van de wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde maatregelen inzake
ambtenarenzaken

Geachte collega’s,

Geachte mevrouw,

Geachte heer,

Ik heb de eer u het volgende mee te delen.
Aan alle personeelsleden van de federale overheid wordt in totaal

vier dagen dienstvrijstelling toegekend in 2012 :
— maandag 30 april 2012;
— vrijdag 18 mei 2012;
— vrijdag 16 november 2012;
— maandag 24 december 2012.
Het betreft brugdagen voor respectievelijk dinsdag 1 mei 2012

(dag van de arbeid), donderdag 17 mei 2012 (O.H. Hemelvaart),
donderdag 15 november 2012 (Koningsdag) en dinsdag 25 decem-
ber 2012 (Kerstmis).

Het personeelslid dat om een andere reden op een van de dagen van
dienstvrijstelling afwezig is, bijvoorbeeld in geval van deeltijds werken,
verlof om dwingende reden of ziekteverlof, krijgt geen compensatie-
dag.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription : minimum
trois ans d’expérience professionnelle pertinente dans le domaine des
formations et ce, dans les tâches suivantes :

• définir des besoins de formation;
• organiser des formations et arranger des plans d’action.
Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 14 mars 2012 via

www.selor.be
La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,

la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat
[2012/201296]

Sélection comparative francophone d’adjoints

Sélection comparative francophone d’adjoints (m/f) (niveau C) pour
le Ministère et les organismes d’intérêt public de la Région de
Bruxelles-Capitale (AFG11126) a été clôturée le 16 février 2012.

Le nombre de lauréats s’élève à 400.
En outre, il a été établi une liste spécifique de personnes handicapées

lauréates.
Leur nombre s’élève à 1.

AUTORITE DES SERVICES ET MARCHES FINANCIERS

[2012/03073]
Inscription comme entreprise hypothécaire

conformément à l’article 43 de la loi du 4 août 1992
relative au crédit hypothécaire

Par décision du Comité de Direction de l’Autorité des services et
marchés financiers (FSMA) du 21 février 2012, il est procédé à
l’inscription comme entreprise hypothécaire de la société anonyme
« Optima Bank », dont le siège social est situé à 9000 Gent, Keizer
Karelstraat 75.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2012/02006]
23 FEVRIER 2012. — Circulaire n° 614. — Dispenses de service

accordées en 2012 au personnel des services de la fonction
publique administrative fédérale telle que définie à l’article 1er de
la loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures en matière de
fonction publique

Chers collègues,

Madame,

Monsieur,

J’ai l’honneur de vous informer de ce qui suit.
Au total, quatre jours de dispense de service seront accordés en 2012

à tous les membres du personnel de l’administration fédérale :
— lundi 30 avril 2012;
— vendredi 18 mai 2012;
— vendredi 16 novembre 2012;
— lundi 24 décembre 2012.
Il s’agit respectivement des ponts relatifs au mardi 1er mai 2012 (Fête

du Travail), au jeudi 17 mai 2012 (Ascension), au jeudi 15 novem-
bre 2012 (Fête du Roi) et au mardi 25 décembre 2012 (Noël).

Le membre du personnel absent l’un de ces jours de dispense de
service pour un autre motif, par exemple temps partiel, congé pour
motif impérieux, congé de maladie, ne peut bénéficier d’un jour de
compensation.
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Het personeelslid dat wegens de aard van zijn opdracht op een van
de dagen van dienstvrijstelling op zijn dienst aanwezig moet zijn, kan
die dag later, op een geschikter moment opnemen, onder dezelfde
voorwaarden als het jaarlijks vakantieverlof.

Ik dank u bij voorbaat dat u deze informatie meedeelt en ervoor zorgt
dat de gebruikers zo snel mogelijk op de hoogte worden gebracht van
de periodes van onbeschikbaarheid.

De Minister belast met Ambtenarenzaken,
S. VANACKERE

De Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken,
H. BOGAERT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2012/55056]

Erfloze nalatenschap van Mevr. Thiry, Simone

Mevr. Thiry, Simone, geboren te Sint-Gillis op 6 maart 1918,
woonachtig te Knokke-Heist, Rustoordstraat 1, is overleden te Knokke-
Heist op 25 juni 2009, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, bij
beschikking van 14 februari 2012, de bekendmakingen en aanplakkin-
gen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brugge, 17 februari 2012.

De gewestelijke directeur van de registratie a.i.,
Fr. Rouzée.

(55056)

Erfloze nalatenschap van de heer Gelaude, Willy

De heer Gelaude, Willy, geboren te Ingelmunster op 9 maart 1939,
woonachtig te Kortrijk, Vlamingenstraat 31, is overleden te Kortrijk op
19 juni 2006, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, bij
beschikking van 7 februari 2012, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brugge, 17 februari 2012.
De gewestelijke directeur van de registratie a.i.,

Fr. Rouzée.
(55057)

Erfloze nalatenschap van Caudron, Christian Léon Arthur

Caudron, Christian Léon Arthur, geboren te Eugies op 6 februari 1931,
wonende te Frameries, rue Docteur G. Descamps 17, is overleden te
Bergen op 26 oktober 2009, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Bergen, bij
beschikking van 13 februari 2012, de bekendmakingen en aanplakkin-
gen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 21 februari 2012.
De directeur a.i.,

Ch. Honorez.
(55058)

Le membre du personnel qui, en raison de la nature de sa mission,
doit être présent dans son service l’un de ces jours de dispense
bénéficiera de celle-ci ultérieurement, à une date plus appropriée, aux
mêmes conditions que le congé annuel de vacances.

Je vous remercie de bien vouloir communiquer cette information et
de veiller à ce les usagers soient informés le plus rapidement possible
de ces périodes d’indisponibilité.

Le Ministre chargé de la Fonction publique,
S. VANACKERE

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique,
H. BOGAERT

[2012/55056]

Succession en déshérence de Mme Thiry, Simone

Mme Thiry, Simone, née à Sint-Gillis le 6 mars 1918, domiciliée à
Knokke-Heist, Rustoordstraat 1, est décédée à Knokke-Heist le
25 juin 2009, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Bruges a, par ordonnance du 14 février 2012, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Bruges, le 17 février 2012.

Le directeur régional de l’enregistrement a.i.,
Fr. Rouzée.

(55056)

Succession en déshérence de M. Gelaude, Willy

M. Gelaude, Willy, né à Ingelmunster le 9 mars 1939, domicilié à
Kortrijk, Vlamingenstraat 31, est décédé à Kortrijk le 19 juin 2006, sans
laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Kortrijk a, par ordonnance du 7 février 2012, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Bruges, le 17 février 2012.
Le directeur régional de l’enregistrement a.i.,

Fr. Rouzée.
(55057

Succession en déshérence de Caudron, Christian Léon Arthur

Caudron, Christian Léon Arthur, né à Eugies le 6 février 1931,
domicilié à Frameries, rue Docteur G. Descamps 17, est décédé à Mons
le 26 octobre 2009, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons a, par ordonnance du 13 février 2012, prescrit les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 21 février 2012.
Le directeur a.i.,

Ch. Honorez.
(55058)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/201318]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —

Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken als
werkgever bij de arbeidsrechtbank van Luik ter vervanging van de
heer Edouard Hendriks

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekendma-
king van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeids-
gerechten, Ernest Blérotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2012/201065]
Officieel bericht

Het spilindexcijfer 117,27 (basis 2004 = 100) wordt in de
maand januari 2012 bereikt. Rekening houdend met de wet van
2 augustus 1971, waarbij de sociale uitkeringen aan het indexcijfer van
de consumptieprijzen worden gekoppeld, en met andere wettelijke en
reglementaire bepalingen worden met ingang van 1 februari 2012 de
sociale uitkeringen op de volgende bedragen vastgesteld :

A. Ziekte- en invaliditeitsverzekering
I. Regeling voor werknemers
1. Maximum daguitkering voor het eerste jaar arbeidsongeschikt-

heid :
a) Begin arbeidsongeschiktheid vanaf 1 januari 2007 tot en met

31 december 2008 ......................................................................... 74,77 EUR
b) Begin arbeidongeschiktheid vanaf 1 januari 2009 tot en met

31 december 2010 .......................................................................... 75,37 EUR
c) Begin arbeidsongeschiktheid vanaf 1 januari 2011 ........ 75,89 EUR
2. Maximum daguitkering vanaf het tweede jaar arbeidsongeschikt-

heid :
a) Arbeidsongeschiktheid aanvangend voor 1 oktober 1974 :
- met gezinslast ......................................................................... 52,08 EUR
- zonder gezinslast ................................................................... 34,85 EUR
b) Arbeidsongeschiktheid aanvangend vanaf 1 oktober 1974 tot en

met 31 december 2002 :
- met gezinslast ......................................................................... 82,46 EUR
- alleenstaande .......................................................................... 69,77 EUR
- samenwonende ...................................................................... 50,74 EUR
c) Arbeidsongeschiktheid aanvangend vanaf 1 januari 2003 tot en met

31 december 2004 :
. Invalide voor 1 januari 2005 :
- met gezinslast ......................................................................... 80,84 EUR
- alleenstaande .......................................................................... 68,40 EUR
- samenwonende ...................................................................... 49,75 EUR
. Invalide vanaf 1 januari 2005 tot en met 31 december 2006 :

- met gezinslast ......................................................................... 82,46 EUR
- alleenstaande .......................................................................... 69,77 EUR
- samenwonende ...................................................................... 50,74 EUR
d) Arbeidsongeschiktheid aanvangend vanaf 1 januari 2005 tot en

met 31 december 2005 :
. Invalide voor 1 januari 2007 :
- met gezinslast ......................................................................... 82,46 EUR
- alleenstaande .......................................................................... 69,77 EUR
- samenwonende ...................................................................... 50,74 EUR
. Invalide vanaf 1 januari 2007 (1) :
- met gezinslast ......................................................................... 83,28 EUR
- alleenstaande .......................................................................... 70,47 EUR
- samenwonende ...................................................................... 51,25 EUR

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/201318]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —

Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au
tribunal du travail de Liège en remplacement de M. Edouard
Hendriks

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blérot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2012/201065]
Avis officiel

L’indice-pivot 117,27 (base 2004 = 100) est atteint au mois de jan-
vier 2012. Compte tenu de la loi du 2 août 1971 organisant la liaison des
prestations sociales à l’indice des prix à la consommation, ainsi que des
autres dispositions légales et règlementaires, les prestations sociales
sont fixées à partir du 1er février 2012 aux montants suivants :

A. Assurance maladie-invalidité
I. Régime des travailleurs salariés
1. Montant journalier maximum des indemnités pour la première

année d’incapacité de travail :
a) Début d’incapacité à partir du 1er janvier 2007 au 31 décembre 2008
...................................................................................................... 74,77 EUR
b) Début d’incapacité à partir du 1er janvier 2009 au 31 décembre 2010
...................................................................................................... 75,37 EUR
c) Début d’incapacité à partir du 1er janvier 2011 .............. 75,89 EUR
2. Montant journalier maximum des indemnités à partir de la

deuxième année d’incapacité de travail :
a) Incapacité de travail ayant débuté avant le 1er octobre 1974 :
- avec charge de famille .......................................................... 52,08 EUR
- sans charge de famille .......................................................... 34,85 EUR
b) Incapacité de travail ayant débuté à partir du 1er octobre 1974 et au

plus tard le 31 décembre 2002 :
- avec charge de famille .......................................................... 82,46 EUR
- isolé .......................................................................................... 69,77 EUR
- cohabitant ................................................................................ 50,74 EUR
c) Incapacité de travail ayant débuté à partir du 1er janvier 2003 et au

plus tard le 31 décembre 2004 :
. Invalide avant le 1er janvier 2005 :
- avec charge de famille .......................................................... 80,84 EUR
- isolé .......................................................................................... 68,40 EUR
- cohabitant ................................................................................ 49,75 EUR
. Invalide à partir du 1er janvier 2005 et au plus tard le 31 décem-

bre 2006 :
- avec charge de famille .......................................................... 82,46 EUR
- isolé .......................................................................................... 69,77 EUR
- cohabitant ................................................................................ 50,74 EUR
d) Incapacité de travail ayant débuté à partir du 1er janvier 2005 et au

plus tard le 31 décembre 2005 :
. Invalide avant le 1er janvier 2007 :
- avec charge de famille .......................................................... 82,46 EUR
- isolé .......................................................................................... 69,77 EUR
- cohabitant ................................................................................ 50,74 EUR
. Invalide à partir du 1er janvier 2007 (1) :
- avec charge de famille .......................................................... 83,28 EUR
- isolé .......................................................................................... 70,47 EUR
- cohabitant ................................................................................ 51,25 EUR
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e) Arbeidsongeschiktheid aanvangend vanaf 1 januari 2006 tot en met
31 december 2007 :

. Invalide voor 2007 (2) :
- met gezinslast ......................................................................... 80,84 EUR
- alleenstaande .......................................................................... 68,40 EUR
- samenwonende ...................................................................... 49,75 EUR
. invalide vanaf 1 januari 2007 tot en met 31 december 2008 :

- met gezinslast ......................................................................... 81,65 EUR
- alleenstaande .......................................................................... 69,09 EUR
- samenwonende ...................................................................... 50,24 EUR
. invalide vanaf 1 januari 2009 (1) :
- met gezinslast ......................................................................... 82,30 EUR
- alleenstaande .......................................................................... 69,64 EUR
- samenwonende ...................................................................... 50,65 EUR
f) Arbeidsongeschiktheid aanvangend vanaf 1 januari 2008 :
. Invalide voor 1 januari 2009 (2) :
- met gezinslast ......................................................................... 81,00 EUR
- alleenstaande .......................................................................... 68,54 EUR
- samenwonende ...................................................................... 49,85 EUR
. Invalide vanaf 1 januari 2009 tot en met 31 december 2010 :

- met gezinslast ......................................................................... 81,65 EUR
- alleenstaande .......................................................................... 69,09 EUR
- samenwonende ...................................................................... 50,24 EUR
. Invalide vanaf 1 januari 2011 :
- met gezinslast ......................................................................... 82,22 EUR
- alleenstaande .......................................................................... 69,57 EUR
- samenwonende ...................................................................... 50,60 EUR
3. Minimum dagbedrag van de uitkering (vanaf de 1e dag van de

7e maand van de arbeidsongeschiktheid) :
. Regelmatige werknemer :
- met gezinslast ......................................................................... 52,28 EUR
- alleenstaande .......................................................................... 41,83 EUR
- samenwonende ...................................................................... 35,87 EUR
. Niet regelmatige werknemer :
- met gezinslast ......................................................................... 40,29 EUR
- zonder gezinslast ................................................................... 30,22 EUR
4. Maximum daguitkering voor moederschap, geboorteverlof,

adoptie en werkverwijdering :
a) Begin moederschap, geboorteverlof, adoptie en werkverwijdering :

. Vanaf 1 januari 2007 tot en met 31 december 2008 :
- Geboorte en adoptie 82 % .................................................. 102,18 EUR
- Moederschap :
. 79,50 % ..................................................................................... 99,07 EUR
. 75 % .......................................................................................... 93,46 EUR
- Werkverwijdering 60 % ........................................................ 74,77 EUR
. Vanaf 1 januari 2009 tot en met 31 december 2009 :
- Geboorte en adoptie 82 % .................................................. 103,00 EUR
- Moederschap :
. 79,50 % ..................................................................................... 99,86 EUR
. 75 % .......................................................................................... 94,21 EUR
- Werkverwijdering 60 % ........................................................ 75,37 EUR
. Vanaf 1 januari 2010 tot en met 31 december 2010 :
- Geboorte en adoptie 82 % .................................................. 103,00 EUR
- Moederschap :
. 79,50 % ..................................................................................... 99,86 EUR
. 75 % .......................................................................................... 94,21 EUR
- Werkverwijdering :
. 60 % .......................................................................................... 75,37 EUR
. 78,237 % ................................................................................... 98,27 EUR

e) Incapacité de travail ayant débuté à partir du 1er janvier 2006 et au
plus tard le 31 décembre 2007 :

. Invalide avant le 1er janvier 2007 (2) :
- avec charge de famille .......................................................... 80,84 EUR
- isolé .......................................................................................... 68,40 EUR
- cohabitant ................................................................................ 49,75 EUR
. Invalide à partir du 1er janvier 2007 et au plus tard le 31 décem-

bre 2008 :
- avec charge de famille .......................................................... 81,65 EUR
- isolé .......................................................................................... 69,09 EUR
- cohabitant ................................................................................ 50,24 EUR
. Invalide à partir du 1er janvier 2009 (1) :
- avec charge de famille .......................................................... 82,30 EUR
- isolé .......................................................................................... 69,64 EUR
- cohabitant ................................................................................ 50,65 EUR
f) Incapacité de travail ayant débuté à partir du 1er janvier 2008 :
. Invalide avant le 1er janvier 2009 (2) :
- avec charge de famille .......................................................... 81,00 EUR
- isolé .......................................................................................... 68,54 EUR
- cohabitant ................................................................................ 49,85 EUR
. Invalide à partir du 1er janvier 2009 et au plus tard le 31 décem-

bre 2010 :
- avec charge de famille .......................................................... 81,65 EUR
- isolé .......................................................................................... 69,09 EUR
- cohabitant ................................................................................ 50,24 EUR
. Invalide à partir du 1er janvier 2011 :
- avec charge de famille .......................................................... 82,22 EUR
- isolé .......................................................................................... 69,57 EUR
- cohabitant ................................................................................ 50,60 EUR
3. Montant journalier minimum de l’indemnité (à partir du 1er jour

du 7e mois de l’incapacité de travail) :
. Travailleur régulier :
- avec charge de famille .......................................................... 52,28 EUR
- isolé .......................................................................................... 41,83 EUR
- cohabitant ................................................................................ 35,87 EUR
. Travailleur irrégulier :
- avec charge de famille .......................................................... 40,29 EUR
- sans charge de famille .......................................................... 30,22 EUR
4. Montant journalier maximum des indemnités de maternité, congé

de naissance, adoption et écartement du travail :
a) Début maternité, congé de naissance, adoption et écartement du

travail :
. A partir du 1er janvier 2007 au 31 décembre 2008 :
- Naissance et adoption 82 % .............................................. 102,18 EUR
- Maternité :
. 79,50 % ..................................................................................... 99,07 EUR
. 75 % .......................................................................................... 93,46 EUR
- Ecartement 60 % .................................................................... 74,77 EUR
. A partir du 1er janvier 2009 au 31 décembre 2009 :
- Naissance et adoption 82 % .............................................. 103,00 EUR
- Maternité :
. 79,50 % ..................................................................................... 99,86 EUR
. 75 % .......................................................................................... 94,21 EUR
- Ecartement 60 % .................................................................... 75,37 EUR
. A partir du 1er janvier 2010 au 31 décembre 2010 :
- Naissance et adoption 82 % .............................................. 103,00 EUR
- Maternité :
. 79,50 % ..................................................................................... 99,86 EUR
. 75 % .......................................................................................... 94,21 EUR
- Ecartement :
. 60 % .......................................................................................... 75,37 EUR
. 78,237 % ................................................................................... 98,27 EUR
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. Vanaf 1 januari 2011 :
- Geboorte en adoptie 82 % .................................................. 103,72 EUR
- Moederschap :
. 79,5 % ..................................................................................... 100,56 EUR
. 75 % .......................................................................................... 94,87 EUR
- Werkverwijdering :
. 60 % .......................................................................................... 75,89 EUR
. 78,237 % ................................................................................... 98,96 EUR
5. Forfaitaire tegemoetkoming hulp van derden ................ 16,57 EUR
6. Uitkering voor begrafeniskosten (forfaitair bedrag) .........................
.................................................................................................... 148,74 EUR
7. Inhaalpremie (uitbetaald in mei) :
- minstens 1 jaar ongeschiktheid op 31 december van het jaar N-1 ..........
.................................................................................................... 204,01 EUR
II. Regeling voor zelfstandigen
(forfaitaire dagbedragen)
1. Primaire ongeschiktheid :
- met gezinslast ......................................................................... 51,41 EUR
- alleenstaande .......................................................................... 39,51 EUR
- samenwonende ...................................................................... 32,08 EUR
2. Invaliditeit :
a) Zonder stopzetting van het bedrijf :
- met gezinslast ......................................................................... 51,41 EUR
- alleenstaande .......................................................................... 39,51 EUR
- samenwonende ...................................................................... 32,08 EUR
b) Met stopzetting van het bedrijf :
- met gezinslast ......................................................................... 52,28 EUR
- alleenstaande .......................................................................... 41,83 EUR
- samenwonende ...................................................................... 35,87 EUR
3. Moederschapuitkering en adoptie :
- wekelijkse uitkering ............................................................ 398,71 EUR
4. Forfaitaire tegemoetkoming hulp van derden ................ 16,57 EUR
5. Inhaalpremie (uitbetaald in mei) :
- tenminste 1 jaar ongeschiktheid op 31 december van het jaar N-1
.................................................................................................... 204,01 EUR
III. Invaliditeitspensioen voor mijnwerkers (jaarbedragen)
1. Ondergrond :
- gezinsbedrag .................................................................... 17.665,20 EUR
- bedrag alleenstaande ..................................................... 13.882,08 EUR
2. Bovengrond :
- gezinsbedrag .................................................................... 15.120,72 EUR
- bedrag alleenstaande ..................................................... 12.100,20 EUR
IV. Stelsel der zeelieden
1. Maximum daguitkering voor het eerste jaar arbeidsongeschikt-

heid :
categorie I .................................................................................. 13,79 EUR
categorie II ................................................................................. 16,36 EUR
categorie III ................................................................................ 18,94 EUR
categorie IV ............................................................................... 21,52 EUR
categorie V ................................................................................. 24,09 EUR
categorie VI ............................................................................... 26,67 EUR
categorie VII .............................................................................. 29,25 EUR
categorie VIII ............................................................................. 31,82 EUR
categorie IX ................................................................................ 34,40 EUR
categorie X ................................................................................. 36,98 EUR
categorie XI ................................................................................ 39,55 EUR
categorie XII .............................................................................. 42,13 EUR
categorie XIII ............................................................................. 44,71 EUR
categorie XIV ............................................................................. 47,28 EUR
categorie XV .............................................................................. 49,86 EUR
categorie XVI ............................................................................. 52,44 EUR
categorie XVII ........................................................................... 55,01 EUR
categorie XVIII .......................................................................... 57,59 EUR
categorie XIX ............................................................................. 60,17 EUR
categorie XX .............................................................................. 62,74 EUR
categorie XXI ............................................................................. 65,32 EUR
categorie XXII ............................................................................ 67,90 EUR
categorie XXIII .......................................................................... 70,47 EUR
categorie XXIVa ........................................................................ 72,58 EUR

. A partir du 1er janvier 2011 :
- Naissance et adoption 82 % .............................................. 103,72 EUR
- Maternité :
. 79,5 % ..................................................................................... 100,56 EUR
. 75 % .......................................................................................... 94,87 EUR
- Ecartement :
. 60 % .......................................................................................... 75,89 EUR
. 78,237 % ................................................................................... 98,96 EUR
5. Allocation forfaitaire aide d’une tierce personne ........... 16,57 EUR
6. Allocation pour frais funéraires (montant forfaitaire) ......................
.................................................................................................... 148,74 EUR
7. Prime de rattrapage (payée en mai) :
- au moins 1 an d’incapacité au 31 décembre de l’année N-1 ............
.................................................................................................... 204,01 EUR
II. Régime des travailleurs indépendants
(montants journaliers forfaitaires)
1. Incapacité primaire :
- avec charge de famille .......................................................... 51,41 EUR
- isolé .......................................................................................... 39,51 EUR
- cohabitant ................................................................................ 32,08 EUR
2. Invalidité :
a) Sans arrêt de l’entreprise :
- avec charge de famille .......................................................... 51,41 EUR
- isolé .......................................................................................... 39,51 EUR
- cohabitant ................................................................................ 32,08 EUR
b) Avec arrêt de l’entreprise :
- avec charge de famille .......................................................... 52,28 EUR
- isolé .......................................................................................... 41,83 EUR
- cohabitant ................................................................................ 35,87 EUR
3. Indemnité de maternité et d’adoption :
- indemnité hebdomadaire ................................................... 398,71 EUR
4. Allocation forfaitaire aide d’une tierce personne ........... 16,57 EUR
5. Prime de rattrapage (payée en mai) :
- au moins 1 an d’incapacité au 31 décembre de l’année N-1 ............
.................................................................................................... 204,01 EUR
III. Pension d’invalidité des ouvriers mineurs (montants annuels)
1. Fond :
- taux ménage .................................................................... 17.665,20 EUR
- taux isolé .......................................................................... 13.882,08 EUR
2. Surface :
- taux ménage .................................................................... 15.120,72 EUR
- taux isolé .......................................................................... 12.100,20 EUR
IV. Régime des marins
1. Montant journalier maximum des indemnités pour la première

année d’incapacité de travail :
catégorie ..................................................................................... 13,79 EUR
catégorie II ................................................................................. 16,36 EUR
catégorie III ................................................................................ 18,94 EUR
catégorie IV ............................................................................... 21,52 EUR
catégorie V ................................................................................. 24,09 EUR
catégorie VI ............................................................................... 26,67 EUR
catégorie VII .............................................................................. 29,25 EUR
catégorie VIII ............................................................................. 31,82 EUR
catégorie IX ................................................................................ 34,40 EUR
catégorie X ................................................................................. 36,98 EUR
catégorie XI ................................................................................ 39,55 EUR
catégorie XII .............................................................................. 42,13 EUR
catégorie XIII ............................................................................. 44,71 EUR
catégorie XIV ............................................................................. 47,28 EUR
catégorie XV .............................................................................. 49,86 EUR
catégorie XVI ............................................................................. 52,44 EUR
catégorie XVII ........................................................................... 55,01 EUR
catégorie XVIII .......................................................................... 57,59 EUR
catégorie XIX ............................................................................. 60,17 EUR
catégorie XX .............................................................................. 62,74 EUR
catégorie XXI ............................................................................. 65,32 EUR
catégorie XXII ............................................................................ 67,90 EUR
catégorie XXIII .......................................................................... 70,47 EUR
catégorie XXIVa ........................................................................ 72,58 EUR
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categorie XXIVb ........................................................................ 74,03 EUR
categorie XXIVc ........................................................................ 74,77 EUR
categorie XXIVd ........................................................................ 75,37 EUR
categorie XXIVe ......................................................................... 75,89 EUR
2. Maximum daguitkering vanaf het tweede jaar arbeidsongeschikt-

heid :
a) Invaliditeit :
. Gewoon bedrag :
categorie I .................................................................................. 14,93 EUR
categorie II ................................................................................. 17,73 EUR
categorie III ................................................................................ 20,52 EUR
categorie IV ............................................................................... 23,31 EUR
categorie V ................................................................................. 26,10 EUR
categorie VI ............................................................................... 28,89 EUR
categorie VII .............................................................................. 31,68 EUR
categorie VIII ............................................................................. 34,47 EUR
categorie IX ................................................................................ 37,27 EUR
categorie X ................................................................................. 40,06 EUR
categorie XI ................................................................................ 42,85 EUR
categorie XII .............................................................................. 45,64 EUR
categorie XIII ............................................................................. 48,43 EUR
categorie XIV ............................................................................. 51,22 EUR
categorie XV .............................................................................. 54,01 EUR
categorie XVI ............................................................................. 56,80 EUR
categorie XVII ........................................................................... 59,60 EUR
categorie XVIII .......................................................................... 62,39 EUR
categorie XIX ............................................................................. 65,18 EUR
categorie XX .............................................................................. 67,97 EUR
categorie XXI ............................................................................. 70,76 EUR
categorie XXII ............................................................................ 73,55 EUR
categorie XXIII .......................................................................... 76,34 EUR
categorie XXIVa ........................................................................ 78,62 EUR
categorie XXIVb ........................................................................ 80,20 EUR
categorie XXIVc ........................................................................ 81,00 EUR
categorie XXIVd ........................................................................ 81,65 EUR
categorie XXIVe ......................................................................... 82,22 EUR
. Bedrag tijdens de opneming in een verpleeginrichting en zonder

gezinslast :
categorie I .................................................................................... 9,99 EUR
categorie II ................................................................................. 11,86 EUR
categorie III ................................................................................ 13,73 EUR
categorie IV ............................................................................... 15,60 EUR
categorie V ................................................................................. 17,47 EUR
categorie VI ............................................................................... 19,33 EUR
categorie VII .............................................................................. 21,20 EUR
categorie VIII ............................................................................. 23,07 EUR
categorie IX ................................................................................ 24,94 EUR
categorie X ................................................................................. 26,81 EUR
categorie XI ................................................................................ 28,68 EUR
categorie XII .............................................................................. 30,54 EUR
categorie XIII ............................................................................. 32,41 EUR
categorie XIV ............................................................................. 34,28 EUR
categorie XV .............................................................................. 36,15 EUR
categorie XVI ............................................................................. 38,02 EUR
categorie XVII ........................................................................... 39,88 EUR
categorie XVIII .......................................................................... 41,75 EUR
categorie XIX ............................................................................. 43,62 EUR
categorie XX .............................................................................. 45,49 EUR
categorie XXI ............................................................................. 47,36 EUR
categorie XXII ............................................................................ 49,22 EUR
categorie XXIII .......................................................................... 51,09 EUR
categorie XXIVa ........................................................................ 52,62 EUR
categorie XXIVb ........................................................................ 53,67 EUR
categorie XXIVc ........................................................................ 54,21 EUR
categorie XXIVd ........................................................................ 54,64 EUR
categorie XXIVe ......................................................................... 55,02 EUR

catégorie XXIVb ........................................................................ 74,03 EUR
catégorie XXIVc ........................................................................ 74,77 EUR
catégorie XXIVd ........................................................................ 75,37 EUR
catégorie XXIVe ......................................................................... 75,89 EUR
2. Montant journalier maximum des indemnités à partir de la

deuxième année d’incapacité de travail :
a) Invalidité :
. Montant normal :
catégorie I .................................................................................. 14,93 EUR
catégorie II ................................................................................. 17,73 EUR
catégorie III ................................................................................ 20,52 EUR
catégorie IV ............................................................................... 23,31 EUR
catégorie V ................................................................................. 26,10 EUR
catégorie VI ............................................................................... 28,89 EUR
catégorie VII .............................................................................. 31,68 EUR
catégorie VIII ............................................................................. 34,47 EUR
catégorie IX ................................................................................ 37,27 EUR
catégorie X ................................................................................. 40,06 EUR
catégorie XI ................................................................................ 42,85 EUR
catégorie XII .............................................................................. 45,64 EUR
catégorie XIII ............................................................................. 48,43 EUR
catégorie XIV ............................................................................. 51,22 EUR
catégorie XV .............................................................................. 54,01 EUR
catégorie XVI ............................................................................. 56,80 EUR
catégorie XVII ........................................................................... 59,60 EUR
catégorie XVIII .......................................................................... 62,39 EUR
catégorie XIX ............................................................................. 65,18 EUR
catégorie XX .............................................................................. 67,97 EUR
catégorie XXI ............................................................................. 70,76 EUR
catégorie XXII ............................................................................ 73,55 EUR
catégorie XXIII .......................................................................... 76,34 EUR
catégorie XXIVa ........................................................................ 78,62 EUR
catégorie XXIVb ........................................................................ 80,20 EUR
catégorie XXIVc ........................................................................ 81,00 EUR
catégorie XXIVd ........................................................................ 81,65 EUR
catégorie XXIVe ......................................................................... 82,22 EUR
. Montant en cas d’hospitalisation et sans charge de famille :

catégorie I .................................................................................... 9,99 EUR
catégorie II ................................................................................. 11,86 EUR
catégorie III ................................................................................ 13,73 EUR
catégorie IV ............................................................................... 15,60 EUR
catégorie V ................................................................................. 17,47 EUR
catégorie VI ............................................................................... 19,33 EUR
catégorie VII .............................................................................. 21,20 EUR
catégorie VIII ............................................................................. 23,07 EUR
catégorie IX ................................................................................ 24,94 EUR
catégorie X ................................................................................. 26,81 EUR
catégorie XI ................................................................................ 28,68 EUR
catégorie XII .............................................................................. 30,54 EUR
catégorie XIII ............................................................................. 32,41 EUR
catégorie XIV ............................................................................. 34,28 EUR
catégorie XV .............................................................................. 36,15 EUR
catégorie XVI ............................................................................. 38,02 EUR
catégorie XVII ........................................................................... 39,88 EUR
catégorie XVIII .......................................................................... 41,75 EUR
catégorie XIX ............................................................................. 43,62 EUR
catégorie XX .............................................................................. 45,49 EUR
catégorie XXI ............................................................................. 47,36 EUR
catégorie XXII ............................................................................ 49,22 EUR
catégorie XXIII .......................................................................... 51,09 EUR
catégorie XXIVa ........................................................................ 52,62 EUR
catégorie XXIVb ........................................................................ 53,67 EUR
catégorie XXIVc ........................................................................ 54,21 EUR
catégorie XXIVd ........................................................................ 54,64 EUR
catégorie XXIVe ......................................................................... 55,02 EUR
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b) Aanvang invaliditeit voor 01/01/2004 :
. gewoon bedrag ....................................................................... 72,58 EUR
. bedrag tijdens de opneming in een verpleeginrichting en zonder
gezinslast ................................................................................... 48,38 EUR
c) Aanvang invaliditeit vanaf 01/01/2004 :
. gewoon bedrag ....................................................................... 78,62 EUR
. bedrag tijdens de opneming in een verpleeginrichting en zonder
gezinslast ................................................................................... 52,62 EUR
d) Aanvang invaliditeit vanaf 01/01/2005 :
. gewoon bedrag ....................................................................... 80,20 EUR
. bedrag tijdens de opneming in een verpleeginrichting en zonder
gezinslast ................................................................................... 53,67 EUR
e) Aanvang invaliditeit vanaf 01/01/2007 :
. gewoon bedrag ....................................................................... 81,00 EUR
. bedrag tijdens de opneming in een verpleeginrichting en zonder
gezinslast ................................................................................... 54,21 EUR
f) Aanvang invaliditeit vanaf 01/01/2009 :
. gewoon bedrag ....................................................................... 81,65 EUR
. bedrag tijdens de opneming in een verpleeginrichting en zonder
gezinslast ................................................................................... 54,64 EUR
g) Aanvang invaliditeit vanaf 01/01/2011 :
. gewoon bedrag ....................................................................... 82,22 EUR
h) bedrag tijdens de opneming in een verpleeginrichting en zonder
gezinslast ................................................................................... 55,02 EUR
3. Minimum dagbedrag van de invaliditeitsuitkering toe te kennen

aan de gerechtigden die de hoedanigheid hebben van regelmatige
werknemer :

a) met gezinslast ....................................................................... 52,28 EUR
b) zonder gezinslast ................................................................. 41,83 EUR
4. Minimum dagbedrag van de invaliditeitsuitkering voor gerechtig-

den die niet de hoedanigheid hebben van regelmatige werknemer :
a) met gezinslast ....................................................................... 40,29 EUR
b) zonder gezinslast ................................................................. 30,22 EUR
5. Uitkeringen voor begrafeniskosten (forfaitair bedrag) .....................
.................................................................................................... 148,74 EUR
(1) Deze rubriek betreft gerechtigden wiens periode van primaire

ongeschiktheid geschorst werd omwille van een periode van
moederschap.

(2) Deze rubriek betreft de buitenlandse verzekerde gerechtigden die
erkend zijn in de invaliditeit alvorens de ongeschiktheid van 1 jaar
te hebben

B. Pensioenen
I. Regeling voor werknemers
1. De pensioenen toegekend uit hoofde van een activiteit als werk-

nemer (arbeider, bediende, zeevarende of mijnwerker) worden vanaf
01.02.2012 verhoogd tot een bedrag gelijk aan het vorige maandbedrag
vermenigvuldigd met de coëfficiënt 1,02.

2. Gewaarborgd minimumpensioen voor een volledige werknemers-
loopbaan (jaarbedragen) :

a) Rustpensioen :
- gezinsbedrag .................................................................... 16.310,21 EUR
- bedrag alleenstaande ..................................................... 13.052,28 EUR
b) Overlevingspensioen .................................................... 12.847,07 EUR
II. Gewaarborgd inkomen voor bejaarden (jaarbedragen)
1. Gezinsbedrag :
a) Gewoon maximumbedrag ........................................... 11.460,42 EUR
b) Maximumbedrag wanneer de aanvrager of zijn echtgenoot het

genot heeft bekomen van de verhoging voorbehouden aan de minder-
valide die een invaliditeit van minstens 65 pct. bewezen .......................
................................................................................................... 13.548,69 EUR

c) Maximumbedrag wanneer de aanvrager en zijn echtgenoot het
genot hebben bekomen van de verhoging voorbehouden aan de
mindervalide die een invaliditeit van minstens 65 pct. bewezen ..........
................................................................................................... 15.636,96 EUR

2. Bedrag alleenstaande :
a) Gewoon maximumbedrag ............................................. 8.595,47 EUR
b) Maximum bedrag wanneer de aanvrager het genot heeft bekomen

van de verhoging voorbehouden aan de mindervalide die een invali-
diteit van minstens 65 pct. bewezen ................................ 10.683,74 EUR

b) Invalidité avant le 01/04/2004 :
. montant normal ...................................................................... 72,58 EUR
. montant en cas d’hospitalisation et sans charge de famille ..............
...................................................................................................... 48,38 EUR
c) Invalidité à partir du 01/04/2004 :
. montant normal ...................................................................... 78,62 EUR
. montant en cas d’hospitalisation et sans charge de famille ..............
...................................................................................................... 52,62 EUR
d) Invalidité à partir du 01/01/2005 :
. montant normal ...................................................................... 80,20 EUR
. montant en cas d’hospitalisation et sans charge de famille ..............
...................................................................................................... 53,67 EUR
e) Invalidité à partir du 01/01/2007 :
. montant normal ...................................................................... 81,00 EUR
. montant en cas d’hospitalisation et sans charge de famille ..............
...................................................................................................... 54,21 EUR
f) Invalidité à partir du 01/01/2009 :
. montant normal ...................................................................... 81,65 EUR
. montant en cas d’hospitalisation et sans charge de famille ..............
...................................................................................................... 54,64 EUR
g) Invalidité à partir du 01/01/2011 :
. montant normal ...................................................................... 82,22 EUR
. montant en cas d’hospitalisation et sans charge de famille ..............
...................................................................................................... 55,02 EUR
3. Montant journalier minimum de l’indemnité d’invalidité prévue

pour les bénéficiaires qui ont la qualité de travailleur régulier :

a) avec charge de famille ........................................................ 52,28 EUR
b) sans charge de famille ........................................................ 41,83 EUR
4. Montant journalier minimum de l’indemnité d’invalidité prévue

pour les bénéficiaires qui n’ont pas la qualité de travailleur régulier :
a) avec charge de famille ........................................................ 40,29 EUR
b) sans charge de famille ........................................................ 30,22 EUR
5. Allocation pour frais funéraires (montant forfaitaires) ....................
................................................................................................... 148,74 EUR

(1) Cette rubrique concerne des titulaires pour qui la période
d’incapacité primaire a été suspendue en raison d’une période de
maternité.

(2) Cette rubrique concerne des titulaires assurés étrangers qui sont
reconnus invalides avant d’avoir atteint un an d’incapacité.

B. Pensions
I. Régime des travailleurs salariés
1. Les pensions accordées en raison d’une activité exercée en qualité

de travailleur salarié (ouvrier, employé, marin ou ouvrier-mineur) sont
augmentées à partir du 01.02.2012, jusqu’à concurrence du résultat de la
multiplication du montant mensuel précédent par un coefficient égal
à 1,02.

2. Pension minimum garantie pour une carrière complète de
travailleur salarié (montants annuels) :

a) Pension de retraite :
- taux ménage .................................................................... 16.310,21 EUR
- taux isolé .......................................................................... 13.052,28 EUR
b) Pension de survie ......................................................... 12.847,07 EUR
II. Revenu garanti aux personnes âgées (montants annuels)
1. Taux ménage :
a) Montant maximum ordinaire ..................................... 11.460,42 EUR
b) Montant maximum lorsque le demandeur ou son conjoint a obtenu

le bénéfice de l’augmentation réservée aux handicapés justifiant d’un
taux d’invalidité de 65 p.c. au moins ................................ 13.548,69 EUR

c) Montant maximum lorsque le demandeur et son conjoint ont
obtenu le bénéfice de l’augmentation réservée aux handicapés justifiant
d’un taux d’invalidité de 65 p.c. au moins .................................................
...................................................................................................15.636,96 EUR

2. Taux isolé :
a) Montant maximum ordinaire ....................................... 8.595,47 EUR
b) Montant maximum lorsque le demandeur a obtenu le bénéfice de

l’augmentation réservée aux handicapés justifiant d’un taux d’invali-
dité de 65 p.c. au moins .................................................... 10.683,74 EUR
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III. Inkomensgarantie voor ouderen
(jaarbedragen)
a) Basisbedrag ...................................................................... 7.779,12 EUR
b) Basisbedrag × 1,5 .......................................................... 11.668,68 EUR
IV. Regeling voor zelfstandigen
(forfaitair jaarbedrag)
De basisbedragen, 1e verhoogd bedrag en 2e verhoogd bedrag zijn

bedoeld voor de personen die geen loopbaan van tenminste 30 jaar
hebben en die dus geen recht hebben op het minimumpensioen.
De verhoogde bedragen zijn bestemd voor de personen die langer
gewerkt hebben dan de pensioenleeftijd.

1. Gezin :
a) Basisbedrag ...................................................................... 7.891,27 EUR
b) 1e verhoogd bedrag ....................................................... 8.042,01 EUR
c) 2e verhoogd bedrag ........................................................ 8.192,73 EUR
d) Minimumpensioen ....................................................... 16.038,47 EUR
2. Overlevende echtgenoot :
a) Basisbedrag ...................................................................... 6.313,04 EUR
b) Minimumpensioen ........................................................ 12.327,30 EUR
3. Alleenstaande :
a) Basisbedrag ...................................................................... 6.313,04 EUR
b) 1e verhoogd bedrag ....................................................... 6.418,25 EUR
c) 2e verhoogd bedrag ........................................................ 6.523,43 EUR
d) Minimumpensioen ....................................................... 12.327,30 EUR
4. Uit de echt gescheiden echtgenoot .............................. 3.945,57 EUR
C. Gezinsbijslag
I. Regeling voor werknemers
1. Kraamgeld :
. 1e geboorte ......................................................................... 1.199,10 EUR
. 2e geboorte en volgende ..................................................... 902,18 EUR
. elk kind uit een meerlingenzwangerschap .................. 1.199,10 EUR
2. Adoptiepremie (per geadopteerd kind) ...................... 1.199,10 EUR
3. Kinderbijslag (bedragen per maand) :
a) Gewone kinderbijslag :
. 1e kind ..................................................................................... 88,51 EUR
. 2e kind ................................................................................... 163,77 EUR
. 3e kind en elk volgende ..................................................... 244,52 EUR
b) Kinderbijslag voor wezen (per weeskind) .................... 340,01 EUR
c) Bijkomende bijslag voor eenoudergezinnen met de gewone schaal :

. 1e kind ..................................................................................... 45,06 EUR

. 2e kind ..................................................................................... 27,93 EUR

. 3e kind en elk volgende ....................................................... 22,52 EUR
d) Bijkomende bijslag voor de kinderen van werklozen (vanaf de

zevende maand) en gepensioneerden :
. 1e kind ..................................................................................... 45,06 EUR

. 2e kind ..................................................................................... 27,93 EUR

. 3e kind en elk volgende :

- eenoudergezin ........................................................................ 22,52 EUR

- ander gezin ............................................................................... 4,90 EUR

e) Bijkomende bijslag voor kinderen van invalide werknemers :

. 1e kind ..................................................................................... 96,94 EUR

. 2e kind ..................................................................................... 27,93 EUR

. 3e kind en elk volgende :

- eenoudergezin ........................................................................ 22,52 EUR

- ander gezin ............................................................................... 4,90 EUR

f) Bijkomende bijslag voor het kind van minder dan 21 jaar dat
geboren is uiterlijk op 31 december 1992 en getroffen is door een
lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid van ten minste 66 pct. :

. van 0 tem. 3 punten zelfredzaamheid ............................. 398,18 EUR

. van 4 tem. 6 punten zelfredzaamheid ............................. 435,87 EUR

. van 7 tem. 9 punten zelfredzaamheid ............................. 465,94 EUR

III. Garantie de revenus aux personnes âgées
(montants annuels)
a) Montant de base ............................................................. 7.779,12 EUR
b) Montant de base × 1,5 ................................................. 11.668,68 EUR
IV. Régime des indépendants
(montants annuels forfaitaires)
Les taux de base, 1er taux majoré et 2e taux majoré sont destinés aux

personnes qui n’ont pas 30 ans de carrière au moins et qui n’ont donc
pas droit à la pension minimale. Les taux majorés sont destinés aux
personnes qui ont travaillé au-delà de l’âge de la retraite.

1. Ménage :
a) Taux de base .................................................................... 7.891,27 EUR
b) 1er taux majoré ................................................................ 8.042,01 EUR
c) 2e taux majoré .................................................................. 8.192,73 EUR
d) Pension minimum ........................................................ 16.038,47 EUR
2. Conjoint survivant :
a) Taux de base .................................................................... 6.313,04 EUR
b) Pension minimum ........................................................ 12.327,30 EUR
3. Isolé :
a) Taux de base .................................................................... 6.313,04 EUR
b) 1er taux majoré ................................................................ 6.418,25 EUR
c) 2e taux majoré .................................................................. 6.523,43 EUR
d) Pension minimum ........................................................ 12.327,30 EUR
4. Conjoint divorcé .............................................................. 3.945,57 EUR
C. Prestations familiales
I. Régime des travailleurs salariés
1. Allocation de naissance :
. 1re naissance ....................................................................... 1.199,10 EUR
. 2e naissance et chacune des suivantes ............................. 902,18 EUR
. chacun des enfants issus d’une naissance multiple ... 1.199,10 EUR
2. Prime d’adoption (par enfant adopté) ........................ 1.199,10 EUR
3. Allocations familiales (montants mensuels) :
a) Allocations familiales ordinaires :
. 1er enfant ................................................................................. 88,51 EUR
. 2e enfant ................................................................................. 163,77 EUR
. 3e enfant et chacun des suivants ....................................... 244,52 EUR
b) Allocations d’orphelins (par enfant orphelin) .............. 340,01 EUR
c) Supplément pour les familles monoparentales recevant les taux

ordinaires :
. 1er enfant ................................................................................. 45,06 EUR
. 2e enfant ................................................................................... 27,93 EUR
. 3e enfant et chacun des suivants ......................................... 22,52 EUR
d) Supplément pour les enfants de chômeurs (à partir du septième

mois) et de pensionnés :
. 1er enfant ................................................................................. 45,06 EUR

. 2e enfant ................................................................................... 27,93 EUR

. 3e enfant et chacun des suivant :

- famille monoparentale .......................................................... 22,52 EUR

- autre famille .............................................................................. 4,90 EUR

e) Supplément pour enfants de travailleurs invalides :

. 1er enfant ................................................................................. 96,94 EUR

. 2e enfant ................................................................................... 27,93 EUR

. 3e enfant et chacun des suivants :

- famille monoparentale .......................................................... 22,52 EUR

- autre famille .............................................................................. 4,90 EUR

f) Supplément pour l’enfant âgé de moins de 21 ans qui est né au plus
tard le 31 décembre 1992 et qui est atteint d’une incapacité physique ou
mentale de 66 p.c. au moins :

. de 0 à 3 points d’autonomie .............................................. 398,18 EUR

. de 4 à 6 points d’autonomie .............................................. 435,87 EUR

. de 7 à 9 points d’autonomie .............................................. 465,94 EUR
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g) Bijkomende bijslag voor het kind van minder dan 21 jaar dat
geboren is na 31 december 1992 en een aandoening heeft die gevolgen
heeft voor zichzelf, op het vlak van de lichamelijke of geestelijke
ongeschiktheid of op het vlak van de activiteit en de participatie,
of voor zijn familiale omgeving in functie van de medisch-sociale
schaal :

. minder dan 6 punten (3pijlers) waarvan minstens 4 (1e pijler) .......

...................................................................................................... 77,62 EUR

. 6-8 punten (3 pijlers) en minder dan 4 (1e pijler) ......... 103,37 EUR

. 6-8 punten(3 pijlers) en minstens 4 (1e pijler) ................ 398,18 EUR

. 9-11 punten (3 pijlers) en minder dan 4 (1e pijler) .............................

................................................................................................... 241,22 EUR

. 9-11 punten (3 pijlers) en minstens 4 (1e pijler) ..................................

................................................................................................... 398,18 EUR

. 12-14 punten (3 pijlers) ....................................................... 398,18 EUR

. 15-17 punten (3 pijlers) ....................................................... 452,76 EUR

. 18-20 punten (3 pijlers) ....................................................... 485,10 EUR

. + 20 punten (3 pijlers) ......................................................... 517,44 EUR

h) Gehandicapt kind dat voor 1 juli 1966 geboren is :

. Kinderbijslag ...................................................................... cfr. punt 3, a)

. Leeftijdsbijslag :

- Kind van eerste rang dat geen supplement voor eenoudergezin
ontvangt ......................................................................................... 51,85 EUR

- ander rechtgevend kind ....................................................... 59,74 EUR

i) Leeftijdsbijslagen :

. Eerste kind van de gewone schaal (dat geen toeslag voor eenouder-
gezinnen of een sociale toeslag ontvangt en dat niet door een
aandoening getroffen is) :

- Kind geboren na 31 december 1990 :

. kind van 6 tem. 11 jaar ......................................................... 15,42 EUR

. kind van 12 tem. 17 jaar ....................................................... 23,48 EUR

. kind van 18 tem. 24 jaar ....................................................... 27,06 EUR

. kind dat eerste rang wordt ter vervanging van een ouder kind,
vanaf 12 jaar (1) ............................................................................. 30,75 EUR

. kind dar eerste rang wordt ter vervanging van een ouder kind,
vanaf 18 jaar (1) ............................................................................. 33,03 EUR

- Kind geboren voor 1 januari 1991 :

. kind geboren tussen 1 januari 1985 en 31 december 1990, vanaf
18 jaar ............................................................................................. 33,03 EUR

. Andere kinderen ( inclusief alle kinderen die een sociale toeslag of
een toeslag voor eenoudergezinnen ontvangen en /of alle kinderen met
een aandoening) :

. Kind van 6 tem. 11 jaar ........................................................ 30,75 EUR

. Kind van 12 tem. 17 jaar ...................................................... 46,98 EUR

. Kind van 18 tem. 24 jaar ...................................................... 59,74 EUR
(1) alleen voor kinderen geboren tussen 1 januari 1991 en 31 decem-

ber 1996

j) Jaarlijkse leeftijdsbijslag (geldig vanaf juli 2012 aan spilindex 117,27)

kind van 0 tem. 5 jaar ............................................................. 27,06 EUR

kind van 6 tem. 11 jaar ........................................................... 57,44 EUR

kind van 12 tem. 17 jaar ......................................................... 80,41 EUR

kind van 18 jaar tem. 24 jaar ............................................... 108,25 EUR

k) Forfaitaire bijslag voor kinderen geplaatst bij een particulier (per
kind) ............................................................................................... 59,39 EUR

II. Gewaarborgde gezinsbijslag

1. Kraamgeld :

a) 1e geboorte ....................................................................... 1.199,10 EUR

b) 2e geboorte en volgende .................................................. 902,18 EUR

c) elk kind uit een meerlingenzwangerschap ................ 1.199,10 EUR

g) Supplément pour l’enfant âgé de moins de 21 ans qui est né après
le 31 décembre 1992 et qui est atteint d’une affection qui a des
conséquences pour lui sur le plan de l’incapacité physique ou mentale
ou sur le plan de l’activité et de la participation, ou pour son entourage
familial en fonction de l’échelle médico-sociale :

. moins de 6 points (3 piliers) et au moins 4 points (1er pilier) ..........

...................................................................................................... 77,62 EUR

. 6-8 points (3 piliers) et moins de 4 points (1er pilier) ... 103,37 EUR

. 6-8 points (3 piliers) et au moins 4 points (1er pilier) ... 398,18 EUR

. 9-11 points (3 piliers) et moins de 4 points (1er pilier) .......................

.................................................................................................... 241,22 EUR

. 9-11 points (3 piliers) et au moins 4 points (1er pilier) .......................

................................................................................................... 398,18 EUR

. 12-14 points (3 piliers) ........................................................ 398,18 EUR

. 15-17 points (3 piliers) ........................................................ 452,76 EUR

. 18-20 points (3 piliers) ........................................................ 485,10 EUR

. + 20 points (3 piliers) .......................................................... 517,44 EUR

h) Enfant handicapé né avant le 1er juillet 1966 :

. Allocations familiales ...................................................... cfr. point 3, a)

. Supplément d’âge :

- Bénéficiaire du premier rang sans supplément pour famille
monoparentale .............................................................................. 51,85 EUR

- autre bénéficiaire ................................................................... 59,74 EUR

i) Supplément d’âge :

. Premier enfant au taux ordinaire (ne bénéficiant pas d’un supplé-
ment pour familles monoparentales ni d’un supplément social et qui
n’est pas atteint d’une affection) :

- Enfant né après le 31 décembre 1990 :

. Enfant de 6 à 11 ans inclus .................................................. 15,42 EUR

. Enfant de 12 à 17 ans inclus ................................................ 23,48 EUR

. Enfant de 18 à 24 ans inclus ................................................ 27,06 EUR

. Enfant qui devient 1er rang en remplacement d’un aîné, à partir de
12 ans (1) ......................................................................................... 30,75 EUR

. Enfant qui devient 1er rang en remplacement d’un aîné, à partir de
18 ans (1) ......................................................................................... 33,03 EUR

- Enfant né avant le 1er janvier 1991 :

. Enfant né entre le 1er janvier 1985 et le 31 décembre 1990, à partir de
18 ans .............................................................................................. 33,03 EUR

. Autre enfant (y compris tout enfant bénéficiant d’un supplément
pour famille monoparental, d’un supplément social et /ou tout enfant
atteint d’une affection) :

. Enfant de 6 à 11 ans inclus .................................................. 30,75 EUR

. Enfant de 12 à 17 ans inclus ................................................ 46,98 EUR

. Enfant de 18 à 24 ans inclus ................................................ 59,74 EUR
(1) uniquement pour l’enfant né entre le 1er janvier 1991 et le

31 décembre 1996

j) Supplément d’âge annuel (en vigueur à partir de juillet 2012 à
l’indice pivot 117,27)

enfant de 0 à 5 ans inclus ....................................................... 27,06 EUR

enfant de 6 à 11 ans inclus ..................................................... 57,44 EUR

enfant de 12 à 17 ans inclus ................................................... 80,41 EUR

enfant de 18 à 24 ans inclus ................................................. 108,25 EUR

k) Allocation forfaitaire pour enfants placés chez un particulier (par
enfant) ............................................................................................ 59,39 EUR

II. Prestations familiales garanties

1. Allocation de naissance :

a) 1re naissance ..................................................................... 1.199,10 EUR

b) 2e naissance et chacune des suivantes ........................... 902,18 EUR

c) chacun des enfants issus d’une naissance multiple . 1.199,10 EUR
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2. Kinderbijslag (per maand) :
a) Kinderen die niet voor een volledige maand kinderbijslag genieten

in een andere regeling :
. Basisbedrag :
- 1e kind ..................................................................................... 88,51 EUR
- 2e kind ................................................................................... 163,77 EUR
- 3e kind en elk volgende ..................................................... 244,52 EUR
. Bijkomende sociale bijslag :
- 1e kind ..................................................................................... 45,06 EUR
- 2e kind ..................................................................................... 27,93 EUR
- 3e kind en elk volgende :
. eenoudergezin ........................................................................ 22,52 EUR
. ander gezin ............................................................................... 4,90 EUR
b) Kinderen die al voor een volledige maand kinderbijslag genieten in

een andere regeling :
- 1e kind ..................................................................................... 82,78 EUR
- 2e kind ................................................................................... 163,77 EUR
- 3e kind en elk volgende ..................................................... 244,52 EUR
3. Kinderbijslag voor wezen (per weeskind) :
a) Kinderen die niet voor een volledige maand kinderbijslag genieten

in een andere regeling ............................................................... 340,01 EUR
4. Leeftijdsbijslagen (per maand) :
a) Kinderen die niet voor een volledige maand kinderbijslag genieten

in een andere regeling :
. kind van minstens 6 jaar ...................................................... 30,75 EUR
. kind van minstens 12 jaar .................................................... 46,98 EUR
. kind van minstens 18 jaar .................................................... 59,74 EUR
b) Kinderen die al voor een volledige maand kinderbijslag genieten in

een andere regeling :
. kind van minstens 6 jaar ...................................................... 30,75 EUR
. kind van minstens 12 jaar .................................................... 46,98 EUR
. kind van minstens 18 jaar :
- voor de eerst geborene van een groep .............................. 51,85 EUR
- voor de andere kinderen ...................................................... 59,74 EUR
5. Jaarlijkse leeftijdsbijslag (geldig vanaf juli 2012 aan spilindex 117,27) :

kind van 0 tem. 5 jaar ............................................................. 27,06 EUR
kind van 6 tem. 11 jaar ........................................................... 57,44 EUR
kind van 12 tem. 17 jaar ......................................................... 80,41 EUR
kind van 18 jaar tem. 24 jaar ............................................... 108,25 EUR
6. Bijzondere bijslag voor geplaatste kinderen :
a) Kinderen die niet voor een volledige maand kinderbijslag genieten

in een andere regeling ................................................................. 59,39 EUR
b) Kinderen die al voor een volledige maand kinderbijslag genieten in

een andere regeling ...................................................................... 82,78 EUR
III. Regeling voor zelfstandigen
1. Kraamgeld :
a) 1e geboorte ....................................................................... 1.199,10 EUR
b) 2e geboorte en elk daarop volgende .............................. 902,18 EUR
c) elk kind uit een meerlingzwangerschap .................... 1.199,10 EUR
2. Adoptiepremie (per geadopteerd kind) ...................... 1.199,10 EUR
3. Kinderbijslag (bedragen per maand) :
a) Gewone kinderbijslag :
. 1e kind :
- niet gepensioneerde rechthebbende ................................... 82,78 EUR
- niet gepensioneerd rechthebbend eenoudergezin ......... 127,83 EUR
- gepensioneerde rechthebbende of zijn (haar) langstlevende echt-
genote (echtgenoot) ................................................................ 109,14 EUR
. 2e kind :
- niet gepensioneerde rechthebbende ................................. 163,77 EUR
- niet gepensioneerd rechthebbend eenoudergezin ......... 191,70 EUR
- gepensioneerde rechthebbende of zijn (haar) langstlevende echt-
genote (echtgenoot) ................................................................ 191,70 EUR
. 3e kind en elk der volgende :
- niet gepensioneerde rechthebbende ................................. 244,52 EUR
- gepensioneerd rechthebbende of zijn (haar) langstlevende echt-
genote (echtgenoot) ................................................................ 249,42 EUR
- eenoudergezin ...................................................................... 267,04 EUR

2. Allocations familiales (par mois) :
a) Enfants non bénéficiaires pour un mois entier dans un autre

régime :
. Taux de base :
- 1er enfant ................................................................................. 88,51 EUR
- 2e enfant ................................................................................ 163,77 EUR
- 3e enfant et chacun des suivants ...................................... 244,52 EUR
. Supplément social :
- 1er enfant ................................................................................. 45,06 EUR
- 2e enfant .................................................................................. 27,93 EUR
- 3e enfant et chacun des suivants :
. famille monoparentale .......................................................... 22,52 EUR
. autre famille .............................................................................. 4,90 EUR
b) Enfants déjà bénéficiaires pour un mois entier dans un autre

régime :
- 1er enfant ................................................................................. 82,78 EUR
- 2e enfant ................................................................................ 163,77 EUR
- 3e enfant et chacun des suivants ...................................... 244,52 EUR
3. Allocations d’orphelins (par orphelin) :
a) Enfants non bénéficiaires pour un mois entier dans un autre

régime ......................................................................................... 340,01 EUR
4. Suppléments d’âge (par mois) :
a) Enfants non bénéficiaires pour un mois entier dans un autre

régime :
. enfant de 6 ans au moins ..................................................... 30,75 EUR
. enfant de 12 ans au moins ................................................... 46,98 EUR
. enfant de 18 ans au moins ................................................... 59,74 EUR
b) Enfants déjà bénéficiaires pour un mois entier dans un autre

régime :
. enfant de 6 ans au moins ..................................................... 30,75 EUR
. enfant de 12 ans au moins ................................................... 46,98 EUR
. enfant de 18 ans au moins :
- pour le premier-né d’un groupe ......................................... 51,85 EUR
- pour les autres enfants ......................................................... 59,74 EUR
5. Supplément d’âge annuel : (en vigueur à partir de juillet 2012 à

l’indice pivot 117,27) :
enfant de 0 à 5 ans inclus ....................................................... 27,06 EUR
enfant de 6 à 11 ans inclus ..................................................... 57,44 EUR
enfant de 12 à 17 ans inclus ................................................... 80,41 EUR
enfant de 18 à 24 ans inclus ................................................. 108,25 EUR
6. Allocation spéciale pour enfants placés :
a) Enfants non bénéficiaires pour un mois entier dans un autre

régime ........................................................................................... 59,39 EUR
b) Enfants déjà bénéficiaires pour un mois entier dans un autre

régime ............................................................................................. 82,78 EUR
III. Régime des travailleurs indépendants
1. Allocation de naissance :
a) 1re naissance ..................................................................... 1.199,10 EUR
b) 2e naissance et chacune des suivantes ........................... 902,18 EUR
c) chacun des enfants d’une naissance multiple ........... 1.199,10 EUR
2. Prime d’adoption (par enfant adopté) : ...................... 1.199,10 EUR
3. Allocations familiales (montants mensuels) :
a) Allocations familiales ordinaires :
. 1er enfant :
- attributaire non pensionné ................................................... 82,78 EUR
- attributaire non pensionné famille monoparentale ...... 127,83 EUR
- attributaire pensionné ou son conjoint survivant ...............................
.................................................................................................... 109,14 EUR
. 2e enfant :
- attributaire non pensionné ................................................. 163,77 EUR
- attributaire non pensionné famille monoparentale ....... 191,70 EUR
- attributaire pensionné ou son conjoint survivant .......... 191,70 EUR

. 3e enfant et enfants suivants :
- attributaire non pensionné ................................................. 244,52 EUR
- attributaire pensionné ou son conjoint survivant ...............................
.................................................................................................... 249,42 EUR
- famille monoparentale ........................................................ 267,04 EUR
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b) Kinderbijslag voor kinderen van volledig uitkeringsgerechtigde
werkloze die een zelfstandige activiteit begint :

. 1e kind ................................................................................... 127,83 EUR

. 2e kind ................................................................................... 191,70 EUR

. 3e kind en elk volgende :
- ander gezin ........................................................................... 249,42 EUR
- eenoudergezin ...................................................................... 267,04 EUR
c) Wezenbijslag :
. per kind ................................................................................. 340,01 EUR
d) Kinderbijslag voor kinderen van arbeidsongeschikte of minder-

valide zelfstandigen of hun langstlevende echtgenote :
. 1e kind ................................................................................... 185,45 EUR
. 2e kind ................................................................................... 191,70 EUR
. 3e kind en elk volgende :
- ander gezin ........................................................................... 249,42 EUR
- eenoudergezin ...................................................................... 267,04 EUR
e) Basisbijslag voor gehandicapte kinderen minder dan 21 jaar oud

(die geen aanspraak kunnen maken op de hiervoor onder c) of d)
beoogde verhoogde bedragen) :

. 1e kind
- niet gepensioneerde rechthebbende ................................... 88,51 EUR
- niet gepensioneerd rechthebbend eenoudergezin ......... 133,56 EUR
- gepensioneerd rechthebbende of zijn (haar) langstlevende echt-
genoot (echtgenote) ................................................................ 133,56 EUR
. 2e kind
- niet gepensioneerde rechthebbende ................................. 163,77 EUR
- niet gepensioneerd rechthebbend eenoudergezin ......... 191,70 EUR
- gepensioneerd rechthebbende of zijn (haar) langstlevende echt-
genoot (echtgenote) ................................................................ 191,70 EUR
. 3e kind en elk der volgende :
- niet gepensioneerde rechthebbende ................................. 244,52 EUR
- gepensioneerde rechthebbende of zijn (haar) langstlevende echt-

genote (echtgenoot) :
. ander gezin ........................................................................... 249,42 EUR
. eenoudergezin ...................................................................... 267,04 EUR
f) Bijkomende bijslag voor gehandicapte kinderen minder dan 21 jaar

oud :
. Kinderen geboren uiterlijk op 31 december 1992 en getroffen door

een lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid van tenminste 66 pct. :
- van 0 t.e.m. 3 punten zelfredzaamheid ........................... 398,18 EUR
- van 4 t.e.m. 6 punten zelfredzaamheid ........................... 435,87 EUR
- van 7 t.e.m. 9 punten zelfredzaamheid ........................... 465,94 EUR
. Kinderen geboren tussen 1 januari 1993 en 1 januari 1996 :
- Voor alle beslissingen genomen vóór 1 januari 2007 wordt de

aanvullende bijslag toegekend volgens het systeem van de graad van
zelfredzaamheid (zie hierboven). Bij het vervallen van die beslissingen
wordt de bijslag toegekend volgens het systeem van de ernst van de
gevolgen van de aandoening (zie hieronder).

. Kinderen geboren na 1 januari 1996 (ernst van de gevolgen van de
aandoening) :

- minder dan 6 punten (3 pijlers) waarvan minstens 4 (1e pijler) .....
...................................................................................................... 77,62 EUR
- 6-8 punten (3 pijlers) waarvan minder dan 4 (1e pijler) ...................
.................................................................................................... 103,37 EUR
- 6-8 punten (3 pijlers) waarvan minstens 4 (1e pijler) ........................
.................................................................................................... 398,18 EUR
- 9-11 punten (3 pijlers) waarvan minder dan 4 (1e pijler) ..................
.................................................................................................... 241,22 EUR
- 9-11 punten (3 pijlers) waarvan minstens 4 (1e pijler) .......................
.................................................................................................... 398,18 EUR
- 12-14 punten (3 pijlers) ....................................................... 398,18 EUR
- 15-17 punten (3 pijlers) ....................................................... 452,76 EUR
- 18-20 punten (3 pijlers) ....................................................... 485,10 EUR
- + 20 punten (3 pijlers) ........................................................ 517,44 EUR
. Voor kinderen die op 1 mei 2003 al een toeslag kregen, is er een

overgangsregeling : als het systeem van zelfredzaamheid voordeliger
is, blijft dat nog maximum 3 jaar van toepassing na de einddatum van
de lopende beslissing. Als het systeem van ernst van de gevolgen van
de aandoening voordeliger is, wordt het definitief toegepast.

b) Allocations d’enfants de chômeur complet indemnisé qui entame
une activité indépendante :

. 1er enfant ............................................................................... 127,83 EUR

. 2e enfant ................................................................................. 191,70 EUR

. 3e enfant et enfants suivants :
- autre famille .......................................................................... 249,42 EUR
- famille monoparentale ........................................................ 267,04 EUR
c) Allocations d’orphelins :
. par enfant .............................................................................. 340,01 EUR
d) Allocations pour enfants de travailleurs indépendants en état

d’incapacité de travail ou handicapés ou leur conjoint survivant :
. 1er enfant ............................................................................... 185,45 EUR
. 2e enfant ................................................................................. 191,70 EUR
. 3e enfant et enfants suivants :
- autre famille .......................................................................... 249,42 EUR
- famille monoparentale ........................................................ 267,04 EUR
e) Allocations de base pour enfants handicapés de moins de 21 ans

(qui ne peuvent prétendre aux allocations majorées visées ci-dessus
sous c) ou d)

. 1er enfant :
- attributaire non pensionné ................................................... 88,51 EUR
- attributaire non pensionné famille monoparentale ....... 133,56 EUR
- attributaire pensionné ou son conjoint survivant .......... 133,56 EUR

. 2e enfant :
- attributaire non pensionné ................................................. 163,77 EUR
- attributaire non pensionné famille monoparentale ....... 191,70 EUR
- attributaire pensionné ou son conjoint survivant ...............................
.................................................................................................... 191,70 EUR
. 3e enfant et enfants suivants :
- attributaire non pensionné ................................................. 244,52 EUR
- attributaire pensionné ou son conjoint survivant :

. autre famille .......................................................................... 249,42 EUR

. famille monoparentale ........................................................ 267,04 EUR
f) Supplément pour enfants handicapés de moins de 21 ans :

. Enfants nés au plus tard le 31 décembre 1992 et qui sont atteints
d’une incapacité physique ou mentale de 66 p.c. au moins :

- de 0 à 3 points d’autonomie .............................................. 398,18 EUR
- de 4 à 6 points d’autonomie .............................................. 435,87 EUR
- de 7 à 9 points d’autonomie .............................................. 465,94 EUR
. Enfant nés entre le 1 janvier 1993 et le 1er janvier 1996 :
- Pour toutes les décisions prises avant le 1er janvier 2007, l’allocation

supplémentaire est accordée selon le système du degré d’autonomie
(voir ci-dessus). A l’expiration de ces décisions, elle est accordée selon
le système de la gravité des conséquences de l’affectation (voir
ci-dessous).

. Enfants nés après le 1er janvier 1996 (gravité des conséquences de
l’affectation) :

- moins de 6 points (3 piliers) et 4 points au moins (1er pilier) .........
...................................................................................................... 77,62 EUR
- 6-8 points (3 piliers) et moins de 4 points (1er pilier) ........................
.................................................................................................... 103,37 EUR
- 6-8 points (3 piliers) et au moins 4 points (1er pilier) ........................
.................................................................................................... 398,18 EUR
- 9-11 points (3 piliers) et moins de 4 points (1er pilier) ......................
.................................................................................................... 241,22 EUR
- 9-11 points (3 piliers) et au moins 4 points (1er pilier) ......................
.................................................................................................... 398,18 EUR
- 12-14 points (3 piliers) ........................................................ 398,18 EUR
- 15-17 points (3 piliers) ........................................................ 452,76 EUR
- 18-20 points (3 piliers) ........................................................ 485,10 EUR
- + 20 points (3 piliers) .......................................................... 517,44 EUR
. Pour les enfants qui recevaient déjà un supplément le 1er mai 2003,

un régime de transition est prévu : lorsque le système du degré
d’autonomie est plus avantageux, il reste encore applicable pendant
trois ans au maximum après la date d’expiration de la décision en
cours. Si le système de la gravité des conséquences de l’affection est
plus avantageux, il est appliqué définitivement.
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g) Verworven rechten voor gehandicapte kinderen die de leeftijd van
21 jaar voor 1 juli 1987 hebben bereikt :

Vanaf de leeftijd van 25 jaar wordt ten voordele van deze gehandi-
capte kinderen de gewone bijslag en de leeftijdsbijslag toegekend, met
tenminste 122,58 EUR voor wezen en kinderen van arbeidsongeschikte
of mindervalide zelfstandigen (art. 20bis, zoals van toepassing op
30 juni 1987), zolang voldaan is aan de voorwaarden van artikel 26, § 2,
van het koninklijk besluit van 8 april 1976 houdende regeling van de
gezinsbijslag ten voordele van de zelfstandigen. Indien het geheel van
de gewone kinderbijslagen verhoogd met de leeftijdstoeslagen voorde-
liger is, wordt het voordeligste bedrag toegekend.

Supplement voor eenoudergezinnen :

. 1e kind ..................................................................................... 45,06 EUR

. 2e kind ..................................................................................... 27,93 EUR

. 3e kind en elk der volgende ................................................ 22,52 EUR

h) Forfaitaire bijslag bij plaatsing in een pleeggezin :

. 1e kind ..................................................................................... 30,21 EUR

. volgende kinderen ................................................................. 59,39 EUR

i) Jaarlijkse toeslag (bedragen geldig voor 2012) :

. Kind van 0 tem. 5 jaar .......................................................... 27,06 EUR

. Kind van 6 tem. 11 jaar ........................................................ 57,44 EUR

. Kind van 12 tem. 17 jaar ...................................................... 80,41 EUR

. Kind van 18 tem. 24 jaar .................................................... 108,25 EUR

j) Leeftijdsbijslagen (per maand) :

. kind van minstens 6 jaar oud .............................................. 30,75 EUR

. kind van minstens 12 jaar oud ............................................ 46,98 EUR

. kind van minstens 18 jaar oud ............................................ 59,74 EUR

Uitzondering wanneer gewone kinderbijslag wordt uitbetaald :

. Geen leeftijdsbijslag wordt toegekend indien het een enig recht-
gevend kind of de laatstgeborene van een groep betreft.

. De leeftijdsbijslag toegekend ten behoeve van een kind dat minstens
18 jaar oud is en waarvan de rechthebbende niet gepensioneerd is
bedraagt 51,85 EUR voor de eerstgeborene van een groep kinderen.

D. Arbeidsongevallen

Het jaarbedrag van de aanvullende bijslag die door het Fonds voor
arbeidsongevallen wordt toegekend, is gelijk aan het verschil tussen :

1o de hierna aangegeven geherwaardeerde bedragen die gekoppeld
zijn aan het indexcijfer der consumptieprijzen, en

2o het bedrag van de rente vóór iedere uitkering in kapitaal, of van de
jaarlijkse vergoeding die in toepassing van de arbeidsongevallenwet
wordt uitbetaald.

De bedragen gevolgd door een * houden rekening met de welvaarts-
aanpassingen.

1. De getroffene (bedrag per pct. ongeschiktheid) :

a) met een blijvende ongeschiktheid van minder dan 10 pct. ............

...................................................................................................... 76,31 EUR

................................................................................................... 80,98 EUR *

b) met een blijvende ongeschiktheid tussen 10 en 35 pct. ..................

.................................................................................................... 111,15 EUR

................................................................................................. 117,95 EUR *

c) met een blijvende ongeschiktheid tussen 36 en 65 pct. ..................

.................................................................................................... 148,08 EUR

................................................................................................. 157,15 EUR *

d) met een blijvende ongeschiktheid van 66 pct. of meer, of wanneer
de getroffene een vergoeding voor hulp van derden ontvangt, berekend
op een hoger bedrag dan 100 pct. zonder 150 pct. te overschrijden .....

.................................................................................................... 187,96 EUR

................................................................................................. 199,46 EUR *

e) wanneer het ongeval vóór 15 oktober 1951 is gebeurd en de hulp
van derden als noodzakelijk werd erkend bij overeenkomst tussen de
partijen of bij vonnis of wanneer de bijkomende vergoeding voor de
hulp van derden berekend wordt op basis van het gewaarborgd
gemiddeld maandelijks minimumloon .................................... 94,03 EUR

................................................................................................... 99,79 EUR *

g) Droits acquis pour enfants handicapés ayant atteint l’âge de 21 ans
avant le 1er juillet 1987 :

A partir de l’âge de 25 ans, les allocations ordinaires et les
suppléments d’âge sont accordés en faveur de ces enfants handicapés
avec au moins 122,58 EUR pour les orphelins et les enfants de
travailleurs indépendants en état d’incapacité de travail ou handicapés
(art. 20bis, tel qu’en vigueur au 30 juin 1987), tant qu’il est satisfait aux
conditions de l’article 26, § 2, de l’arrêté royal du 8 avril 1976 établissant
le régime des prestations familiales en faveur des travailleurs indépen-
dants. Si la totalité des allocations familiales ordinaires augmentées des
suppléments d’âge est plus favorable, le montant le plus avantageux est
accordé.

Supplément famille monoparentale :

. 1er enfant ................................................................................. 45,06 EUR

. 2e enfant ................................................................................... 27,93 EUR

. 3e enfant et enfants suivants ................................................ 22,52 EUR

h) Allocation forfaitaire pour un enfant placé dans une famille d’accueil :

. 1er enfant ................................................................................. 30,21 EUR

. enfants suivants ...................................................................... 59,39 EUR

i) Supplément annuel (montants valables pour 2012) :

. Enfant de 0 à 5 ans inclus .................................................... 27,06 EUR

. Enfant de 6 à 11 ans inclus .................................................. 57,44 EUR

. Enfant de 12 à 14 ans inclus ................................................ 80,41 EUR

. Enfant de 18 à 24 ans inclus .............................................. 108,25 EUR

j) Suppléments d’âge (par mois) :

. enfant de 6 ans au moins ..................................................... 30,75 EUR

. enfant de 12 ans au moins ................................................... 46,98 EUR

. enfant de 18 ans au moins ................................................... 59,74 EUR

Exception en cas d’allocations ordinaires :

. Aucun supplément d’âge n’est accordé pour l’enfant unique ou le
dernier-né d’un groupe.

. Le supplément d’âge octroyé au profit de l’enfant de 18 ans au
moins et dont l’attributaire n’a pas la qualité de pensionné s’élève à
51,85 EUR pour le premier enfant d’un groupe.

D. Accidents du travail

Le montant annuel de l’allocation complémentaire accordée par le
Fonds des accidents du travail est égal à la différence entre :

1o les montants réévalués indiqués ci-dessous lesquels sont liés à
l’indice des prix à la consommation, et

2o le montant de la rente avant tout paiement en capital ou de
l’allocation annuelle payée en application de la loi sur les accidents du
travail.

Les montants suivi d’une * tiennent compte des adaptations au
bien-être.

1. Les victimes (montant par p.c. d’incapacité) :

a) dont l’incapacité permanente est inférieure à 10 p.c. .......................

...................................................................................................... 76,31 EUR

.................................................................................................. 80,98 EUR *

b) dont l’incapacité permanente est comprise entre 10 p.c. et 35 p.c.

................................................................................................... 111,15 EUR

................................................................................................. 117,95 EUR *

c) dont l’incapacité permanente est comprise entre 36 p.c. et 65 p.c.

.................................................................................................... 148,08 EUR

................................................................................................. 157,15 EUR *

d) dont l’incapacité permanente est de 66 p.c. ou plus, ou lorsque la
victime a obtenu une indemnité pour l’assistance d’une tierce personne,
calculée sur un montant plus élevé que 100 p.c. sans dépasser 150 p.c.

.................................................................................................... 187,96 EUR

................................................................................................. 199,46 EUR *

e) si l’accident est survenu avant le 15 octobre 1951 et lorsque
l’assistance d’une tierce personne a été reconnue nécessaire par l’accord
des parties ou par jugement ou lorsque l’allocation complémentaire
pour l’aide d’une tierce personne est calculée sur base du revenu
minimum mensuel moyen garanti ............................................ 94,03 EUR

................................................................................................... 99,79 EUR *
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2. De andere rechthebbenden :
a) de overlevende echtgenoot ........................................... 4.140,61 EUR
.............................................................................................. 4.394,05 EUR *
b) met een rente van 20 pct. van het basisloon ......................................
.................................................................................................2.760,40 EUR
.............................................................................................. 2.929,36 EUR *
c) met een rente van 15 pct. van het basisloon ......................................
................................................................................................. 2.070,25 EUR
.............................................................................................. 2.196,96 EUR *
d) met een rente van 10 pct. van het basisloon .....................................
................................................................................................. 1.380,20 EUR
.............................................................................................. 1.464,68 EUR *
E. Beroepsziekten
Jaarbedrag voor de berekening van de aanvullende toeslagen die

toegekend worden aan de gerechtigden op een vergoeding in uit-
voering van de wetten betreffende de schadeloosstelling inzake beroeps-
ziekten.

De hier beneden vermelde bedragen houden rekening met de
aanpassingen aan de welvaartsstijging (* 8 %).

1. De getroffene (bedrag per pct. ongeschiktheid) :
a) met een blijvende ongeschiktheid van minder dan 10 pct. ............
.................................................................................................. 82,5990 EUR
b) met een blijvende ongeschiktheid tussen 10 en 35 pct. ...................
................................................................................................ 120,3096 EUR
c) met een blijvende ongeschiktheid tussen 36 en 65 pct. ...................
................................................................................................ 160,2893 EUR
d) met een blijvende ongeschiktheid van 66 pct. of meer, of wanneer

de getroffene een vergoeding voor hulp van derden ontvangt, berekend
op een hoger bedrag dan 100 pct. zonder 150 pct. te overschrijden
.................................................................................................... 203,4489 EUR

2. De andere rechthebbenden :
a) de overlevende echtgenoot ....................................... 4.481,9264 EUR
b) met een rente van 20 pct. van het basisloon ....................................
............................................................................................. 2.987,9509 EUR
c) met een rente van 15 pct. van het basisloon .....................................
............................................................................................. 2.240,9015 EUR
d) met een rente van 10 pct. van het basisloon ....................................
............................................................................................. 1.493,9755 EUR
F. Asbest fonds
(forfaitaire bedragen) :
a) Maandelijkse rente aan de slachtoffers van :
. Mesothelioom .................................................................... 1.689,30 EUR

. Asbestose en diffuse bilaterale pleurale verdikkingen per % licha-
melijke ongeschiktheid ................................................................ 16,89 EUR

b) Kapitaal voor de rechthebbende van een slachtoffer overleden aan
de gevolgen van :

. Mesothelioom :

- echtgeno(o)t(e) ................................................................. 33.786,00 EUR

- ex-echtgeno(o)t(e) (uit de echt of van tafel en bed gescheiden en die
een onderhoudsgeld genoot) .............................................. 16.893,00 EUR

- kinderen zolang ze recht hebben op kinderbijslag en in elk geval tot
de leeftijd van 18 jaar ........................................................... 28.155,00 EUR

. Asbestose en diffuse bilaterale pleurale verdikkingen :

- echtgeno(o)t(e) ................................................................. 16.893,00 EUR

- ex-echtgeno(o)te (uit de echt of van tafel en bed gescheiden en die
een onderhoudsgeld genoot) ................................................ 8.446,50 EUR

- kinderen zolang ze recht hebben op kinderbijslag en in elk geval tot
de leeftijd van 18 jaar ........................................................... 14.077,50 EUR

G. Faillissementsuitkering voor zelfstandigen

(bedragen per maand) :

- gerechtigde zonder gezinslast ........................................ 1.027,28 EUR

- gerechtigde met gezinslast .............................................. 1.336,54 EUR

H. Tegemoetkomingen aan personen met een handicap

(jaarbedragen)

2. Les autres ayants droit :
a) le conjoint survivant ....................................................... 4.140,61 EUR
.............................................................................................. 4.394,05 EUR *
b) bénéficiant d’une rente égale à 20 p.c. de la rémunération de base
................................................................................................. 2.760,40 EUR
.............................................................................................. 2.929,36 EUR *
c) bénéficiant d’une rente égale à 15 p.c. de la rémunération de base
................................................................................................. 2.070,25 EUR
.............................................................................................. 2.196,96 EUR *
d) bénéficiant d’une rente égale à 10 p.c. de la rémunération de base
................................................................................................. 1.380,20 EUR
.............................................................................................. 1.464,68 EUR *
E. Maladies professionnelles
Montant annuel pour le calcul des allocations supplémentaires

accordées aux bénéficiaires d’une indemnité en exécution des lois sur la
réparation des dommages résultant des maladies professionnelles.

Les montants communiqués ci-dessous tiennent compte des adapta-
tion au bien-être (* 8 %).

1. Les victimes (montant par p.c. d’incapacité) :
a) dont l’incapacité permanente est inférieure à 10 p.c. .......................
................................................................................................. 82,5990 EUR

b) dont l’incapacité permanente est comprise entre 10 p.c. et 35 p.c.
................................................................................................ 120,3096 EUR
c) dont l’incapacité permanente est comprise entre 36 p.c. et 65 p.c.
................................................................................................ 160,2893 EUR
d) dont l’incapacité permanente est de 66 p.c. ou plus, ou lorsque la

victime a obtenu une indemnité pour l’assistance d’une tierce personne,
calculée sur un montant plus élevé que 100 p.c. sans dépasser 150 p.c.

................................................................................................ 203,4489 EUR
2. Les autres ayants droit :
a) le conjoint survivant ................................................... 4.481,9264 EUR
b) bénéficiant d’une rente égale à 20 p.c. de la rémunération de base
............................................................................................. 2.987,9509 EUR
c) bénéficiant d’une rente égale à 15 p.c. de la rémunération de base
............................................................................................. 2.240,9015 EUR
d) bénéficiant d’une rente égale à 10 p.c. de la rémunération de base
............................................................................................. 1.493,9755 EUR
F. Fonds Amiante
(montants forfaitaires) :
a) Rentes mensuelles aux victimes de :
. Mésothéliome ..................................................................... 1.689,30 EUR

. Asbestose et épaississements pleuraux bilatéraux diffus par % d’inca-
pacité physique ............................................................................. 16,89 EUR

b) Capital aux ayants-droit d’une victime décédée de

. Mésothéliome :

- conjoints ........................................................................... 33.786,00 EUR

- ex-conjoints (divorcé ou séparé de corps qui bénéficie d’une pension
alimentaire) ............................................................................. 16.893,00 EUR

- enfants tant qu’ils ont droit à des allocations familiales et en tous cas
jusqu’à l’âge de 18 ans ......................................................... 28.155,00 EUR

. Asbestose et épaississements pleuraux bilatéraux diffus :

- conjoints ........................................................................... 16.893,00 EUR

- ex-conjoints (divorcé ou séparé de corps qui bénéficie d’une pension
alimentaire) ............................................................................... 8.446,50 EUR

- enfants tant qu’ils ont droit à des allocations familiales et en tous cas
jusqu’à l’âge de 18 ans ......................................................... 14.077,50 EUR

G. Prestations en cas de faillite pour indépendants

(montants mensuels) :

- sans charge de famille ..................................................... 1.027,28 EUR

- avec charge de famille ..................................................... 1.336,54 EUR

H. Allocations aux personnes handicapées

(montants annuels)
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I. De wet van 27 februari 1987

De wet van 27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan
personen met een handicap trad in werking op 1 juli 1987. Deze wet
verleent twee types tegemoetkomingen : de inkomensvervangende
tegemoetkoming en de integratietegemoetkoming. Met ingang van
1 november 1989 werd een derde tegemoetkoming ingesteld, uitslui-
tend ten gunste van de personen met een handicap van minstens
65 jaar : de tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden.

De maximale tegemoetkomingen bedragen :

1. Inkomensvervangende tegemoetkoming :

a) categorie A ....................................................................... 6.288,02 EUR

b) categorie B ........................................................................ 9.432,03 EUR

c) categorie C ..................................................................... 12.576,04 EUR

2. Integratietegemoetkoming :

a) categorie I ......................................................................... 1.126,21 EUR

b) categorie II ....................................................................... 3.837,68 EUR

c) categorie III ...................................................................... 6.132,14 EUR

d) categorie IV ...................................................................... 8.933,76 EUR

e) categorie V ..................................................................... 10.134,79 EUR

3. Tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden :

a) categorie I ............................................................................ 962,41 EUR

b) categorie II ....................................................................... 3.673,75 EUR

c) categorie III ...................................................................... 4.466,68 EUR

d) categorie IV ...................................................................... 5.259,39 EUR

e) categorie V ....................................................................... 6.460,42 EUR

II. De wet van 27 juni 1969

De wet van 27 juni 1969 blijft evenwel van toepassing voor de
personen met een handicap aan wie een tegemoetkoming was verleend
die inging voor 1 januari 1975 (tenzij de toepassing van de wet van
27 februari 1987 voordeliger is - principe van de verworven rechten).

De maximale tegemoetkomingen bedragen :

1. Gewone tegemoetkoming

30 pct. .................................................................................... 1.348,20 EUR

35 pct. .................................................................................... 1.572,90 EUR

40 pct. .................................................................................... 1.797,60 EUR

45 pct. .................................................................................... 2.022,30 EUR

50 pct. .................................................................................... 2.247,00 EUR

55 pct. .................................................................................... 2.471,70 EUR

60 pct. .................................................................................... 2.948,40 EUR

65 pct. .................................................................................... 3.381,30 EUR

70 pct. .................................................................................... 4.262,30 EUR

75 pct. .................................................................................... 4.566,75 EUR

80 pct. .................................................................................... 5.465,60 EUR

85 pct. .................................................................................... 5.847,15 EUR

90 pct. .................................................................................... 6.191,10 EUR

95 pct. .................................................................................... 7.183,90 EUR

100 pct. .................................................................................. 8.546,00 EUR

Bedragen voor de gehuwde mannen met een ongeschiktheid van ten
minste 80 pct. en die niet feitelijk noch van tafel en bed gescheiden zijn :

80 pct. .................................................................................... 5.638,40 EUR

85 pct. .................................................................................... 5.990,80 EUR

90 pct. .................................................................................... 6.494,40 EUR

95 pct. .................................................................................... 7.629,45 EUR

100 pct. .................................................................................. 8.689,00 EUR

2. Bijzondere tegemoetkoming :

a) 100 pct. .............................................................................. 3.687,28 EUR

b) verhoging ......................................................................... 3.242,93 EUR

c) met verhoging ................................................................. 6.930,21 EUR

I. La loi du 27 février 1987

La loi du 27 février 1987 relative aux allocations aux personnes
handicapées est entrée en vigueur le 1er juillet 1987. Cette loi accorde
deux types d’allocations : l’allocation de remplacement de revenus et
l’allocation d’intégration. A partir du 1er novembre 1989, un troisième
type d’allocation a été accordé au profit exclusif des personnes
handicapées âgées d’au moins 65 ans : l’allocation pour l’aide aux
personnes âgées.

Les montants maximaux des allocations s’élèvent à :

1. Allocation de remplacement de revenus :

a) catégorie A ....................................................................... 6.288,02 EUR

b) catégorie B ........................................................................ 9.432,03 EUR

c) catégorie C ..................................................................... 12.576,04 EUR

2. Allocation d’intégration :

a) catégorie I ......................................................................... 1.126,21 EUR

b) catégorie II ....................................................................... 3.837,68 EUR

c) catégorie III ...................................................................... 6.132,14 EUR

d) catégorie IV ...................................................................... 8.933,76 EUR

e) catégorie V ..................................................................... 10.134,79 EUR

3. Allocation pour l’aide aux personnes âgées :

a) catégorie I ............................................................................ 962,41 EUR

b) catégorie II ....................................................................... 3.673,75 EUR

c) catégorie III ...................................................................... 4.466,68 EUR

d) catégorie IV ...................................................................... 5.259,39 EUR

e) catégorie V ....................................................................... 6.460,42 EUR

II. La loi du 27 juin 1969

La loi du 27 juin 1969 reste toutefois d’application pour les personnes
handicapées auxquelles il a été accordé une allocation qui a pris cours
avant le 1er janvier 1975 (à moins que l’application de la loi du
27 février 1987 ne leur soit plus avantageuse - principe des droits
acquis).

Les montants maximaux des allocations s’élèvent à :

1. Allocation ordinaire :

30 p.c. .................................................................................... 1.348,20 EUR

35 p.c. .................................................................................... 1.572,90 EUR

40 p.c. .................................................................................... 1.797,60 EUR

45 p.c. .................................................................................... 2.022,30 EUR

50 p.c. .................................................................................... 2.247,00 EUR

55 p.c. .................................................................................... 2.471,70 EUR

60 p.c. .................................................................................... 2.948,40 EUR

65 p.c. .................................................................................... 3.381,30 EUR

70 p.c. .................................................................................... 4.262,30 EUR

75 p.c. .................................................................................... 4.566,75 EUR

80 p.c. .................................................................................... 5.465,60 EUR

85 p.c. .................................................................................... 5.847,15 EUR

90 p.c. .................................................................................... 6.191,10 EUR

95 p.c. .................................................................................... 7.183,90 EUR

100 p.c. .................................................................................. 8.546,00 EUR

Montants prévus pour les hommes mariés atteints d’une incapacité
d’au moins 80 p.c. et qui ne sont pas séparés de fait ou de corps et de
biens :

80 p.c. .................................................................................... 5.638,40 EUR

85 p.c. .................................................................................... 5.990,80 EUR

90 p.c. .................................................................................... 6.494,40 EUR

95 p.c. .................................................................................... 7.629,45 EUR

100 p.c. .................................................................................. 8.689,00 EUR

2. Allocation spéciale :

a) 100 p.c. .............................................................................. 3.687,28 EUR

b) majoration. ....................................................................... 3.242,93 EUR

c) avec majoration. .............................................................. 6.930,21 EUR
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3. Tegemoetkoming voor hulp van derde :
a) categorie I ......................................................................... 1.585,38 EUR
b) categorie II ....................................................................... 2.378,32 EUR
c) categorie III ...................................................................... 3.171,03 EUR
4. Tegemoetkoming ter aanvulling van het gewaarborgd inkomen dat

inging voor 1 november 1989 (tenzij de toepassing van de wet van
27 februari 1987 voordeliger is) ............................................ 2.088,27 EUR

I. Leefloon
(jaarbedragen) :
a) samenwonende ................................................................ 6.284,87 EUR
b) alleenstaande ................................................................... 9.427,30 EUR
c) samenwonende met een gezin ten laste ................... 12.569,74 EUR

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/201317]

Examens waarbij de licentiaten in het notariaat in de gelegenheid
worden gesteld te bewijzen dat zij in staat zijn de voorschriften
van de wet op het gebruik der talen in gerechtszaken na te leven. —
Gewone zittijd van april 2012. — Gewijzigd rekeningnummer

De Federale Overheidsdienst Justitie zal binnenkort taalexamens
organiseren ten behoeve van licentiaten in het notariaat (grondige
kennis of voldoende kennis van de Nederlandse taal of van de Franse
taal) overeenkomstig de bepalingen van de wet van 15 juni 1935
betreffende het gebruik der talen in gerechtszaken.

De aanvragen tot inschrijving moeten ten laatste op 29 maart 2012,
bij middel van een kopie van het hierbij gevoegd inschrijvingsformulier
opgestuurd worden bij aangetekende zending aan de FOD Justitie,
Directoraat-Generaal Rechterlijke Organisatie, Dienst Personeelszaken,
ROJ/taalexamens - licentiaten in het notariaat, Waterloolaan 115,
te 1000 Brussel. Aanvragen na die datum ingediend, komen niet in
aanmerking. De postdatum geldt als bewijs. De examinandus voegt een
fotokopie recto verso van de identiteitskaart en van het diploma van
licentiaat in het notariaat bij.

Het examengeld bedraagt 5 EUR. Dit bedrag dient bij de inschrijving
gestort te worden op prk. BE22 679-2005522-47 van de Federale
Overheidsdienst Justitie, Directoraat-Generaal Rechterlijke Organisatie,
Dienst Personeelszaken, ROJ/taalexamens - licentiaten in het notariaat,
Diverse en toevallige Ontvangsten.

Het examen over de grondige kennis of over de voldoende kennis
van één van hoger vermelde talen omvat een mondeling en een
schriftelijk gedeelte. Het mondeling gedeelte geschiedt in het openbaar
en gaat het schriftelijk gedeelte vooraf.

I. Het mondeling gedeelte van het examen over de grondige kennis
van de ene of de andere van die talen bestaat in :

1. het luidop lezen van één of meer wetteksten, gesteld in de taal
waarover het examen loopt. Die teksten kunnen betrekking hebben op
het notarieel recht, het burgerlijk recht en het handelsrecht;

2. een ondervraging in dezelfde taal over die teksten;

3. een onderhoud over een onderwerp in verband met het dagelijks
leven.

Het schriftelijk gedeelte van hetzelfde examen bestaat in :

1. het opstellen van een notariële akte en van een uiteenzetting van
ongeveer dertig regels betreffende een actueel vraagstuk in verband
met het notarisambt;

2. het schriftelijk beantwoorden van een vraag :

a) over burgerlijk recht;

b) over notarieel recht;

c) over handelsrecht;

d) over bestuurlijk recht;

e) over burgerlijke rechtsvordering in verband met het notarisambt.

3. Allocation pour l’aide d’une tierce personne :
a) catégorie I ......................................................................... 1.585,38 EUR
b) catégorie II ....................................................................... 2.378,32 EUR
c) catégorie III ...................................................................... 3.171,03 EUR
4. Allocation de complément du revenu garanti qui a pris cours avant

le 1er novembre 1989 ( à moins que l’application de la loi du
27 février 1987 ne soit plus avantageuse) ........................... 2.088,27 EUR

I. Revenu d’intégration
(Montants annuels) :
a) personne cohabitante ..................................................... 6.284,87 EUR
b) personne isolée ................................................................ 9.427,30 EUR
c) personne vivant avec une famille à sa charge ........ 12.569,74 EUR

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/201317]

Examens permettant aux licenciés en notariat de justifier qu’ils sont à
même de se conformer aux dispositions de la loi sur l’emploi des
langues en matière judiciaire. — Session ordinaire d’avril 2012. —
Numéro de compte modifié

Le Service public fédéral Justice organisera prochainement, confor-
mément aux dispositions de la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi
des langues en matière judiciaire, des examens linguistiques pour
licenciés en notariat (connaissance approfondie ou connaissance suffi-
sante de la langue française ou de la langue néerlandaise).

Les demandes d’inscription doivent être adressées par lettre recom-
mandée, au plus tard le 29 mars 2012, au moyen d’une copie du
formulaire d’inscription ci-joint au SPF Justice, Direction générale de
l’Organisation judiciaire, Service du Personnel, ROJ/examens
linguistiques - licenciés en notariat, boulevard de Waterloo 115, à
1000 Bruxelles. Celles qui seront introduites après cette date ne seront
plus prises en considération. La date de la poste faisant foi. Le
récipiendaire joint une photocopie recto-verso de la carte d’identité et
du diplôme de licencié en notariat.

Les frais d’examen s’élèvent à 5 EUR. Cette somme doit être versée,
au moment de l’inscription, au C.C.P. BE22 679-2005522-47 du Service
public fédéral Justice, Direction générale de l’Organisation judiciaire,
Service du Personnel ,ROJ/examens linguistiques - licenciés en nota-
riat, Recettes diverses et accidentelles.

L’examen sur la connaissance approfondie ou sur la connaissance
suffisante de l’une ou de l’autre des langues susvisées comprend une
épreuve orale et une épreuve écrite. L’épreuve orale est publique et
précède l’épreuve écrite.

I. L’épreuve orale de l’examen sur la connaissance approfondie de
l’une ou l’autre de ces langues consiste :

1. en la lecture à haute voix d’un ou de plusieurs textes de loi rédigés
dans la langue faisant l’objet de l’examen. Ces textes peuvent se
rapporter au droit notarial, au droit civil et au droit commercial;

2. en un interrogatoire relatif à ces textes, subi dans la même langue;

3. en une conversation sur un sujet de la vie courante.

L’épreuve écrite du même examen consiste :

1. en la rédaction d’un acte notarial et d’un exposé d’une trentaine de
lignes sur une question d’actualité intéressant le notariat;

2. en la réponse écrite à une question :

a) de droit civil;

b) de droit notarial;

c) de droit commercial;

d) de droit administratif;

e) de procédure civile notariale.
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II. Het mondeling gedeelte van het examen over de voldoende kennis
van de ene of de andere van die talen bestaat in :

1. een onderhoud over een onderwerp uit het dagelijks leven;

2. het luidop lezen van een dagelijks toegepaste tekst betreffende het
notarieel recht, het burgerlijk recht of het handelsrecht, gevolgd door
een ondervraging betreffende die tekst.

Het schriftelijk gedeelte van hetzelfde examen bestaat in :

1. een opstel van ongeveer dertig regels waarvan het onderwerp aan
de dagelijkse praktijk van het notarisambt is ontleend;

2. het beantwoorden van één of meer vragen welke betrekking
hebben op de gewone praktijk inzake het notarisambt.

De examinandi mogen zich van juridische boeken en woorden-
boeken alsmede van wetboeken bedienen.

INSCHRIJVINGSFORMULIER VOOR HET TAALEXAMEN (Frans) VAN LICENTIAAT IN HET NOTARIAAT,
HOUDER VAN EEN DIPLOMA IN DE NEDERLANDSE TAAL (aangetekend te verzenden)

NAAM :

VOORNAMEN :

GEBOORTEPLAATS : GEBOORTEDATUM :

STRAAT : NR. :

POSTNUMMER : GEMEENTE :

GESLACHT : M/V (*) RIJKSREGISTERNUMMER :

HUIDIGE TEWERKSTELLING :

TELEFOONNUMMER PRIVE :

TELEFOONNUMMER BUREAU :

0 IK HEB 5 EUR GESTORT OP PRK. BE22 679-2005522-47

0 IK WENS OVER DE VOLDOENDE KENNIS ONDERVRAAGD TE WORDEN

0 IK WENS OVER DE GRONDIGE KENNIS ONDERVRAAGD TE WORDEN

BIJLAGEN : 0 fotokopie identiteitskaart recto-verso
0 fotokopie diploma licentiaat in het notariaat

DATUM,

HANDTEKENING

(*) SCHRAPPEN WAT NIET PAST.

Voor elke inlichting gelieve u te wenden tot Sterckx, Heidi : 02-552 25 29.

II. L’épreuve orale de l’examen sur la connaissance suffisante de l’une
ou de l’autre de ces langues consiste :

1. en une conversation sur un sujet de la vie courante;

2. en la lecture à haute voix d’un texte d’application courante se
rapportant au droit notarial, au droit civil ou au droit commercial,
suivie d’un interrogatoire relatif à ce texte.

L’épreuve écrite du même examen consiste :

1. en la rédaction d’un exposé d’une trentaine de lignes dont le sujet
est emprunté à la pratique journalière du notariat;

2. en la réponse écrite à une ou plusieurs questions en rapport avec
les usages courants en matière de notariat.

Les récipiendaires peuvent se servir de livres et de dictionnaires
juridiques, ainsi que de codes.
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FORMULAIRE D’INSCRIPTION POUR L’EXAMEN LINGUISTIQUE (néerlandais) DE LICENCIE EN NOTARIAT,
PORTEUR D’UN DIPLOME EN LANGUE FRANÇAISE (envoi recommandé)

NOM :

PRENOMS :

LIEU DE NAISSANCE : DATE DE NAISSANCE :

RUE : N° :

CODE POSTAL : LIEU :

SEXE : M/F (*) No REGISTRE NATIONAL :

EMPLOI ACTUEL :

No DE TELEPHONE PRIVE :

No DE TELEPHONE BUREAU :

0 J’AI VERSE LA SOMME DE 5 EUR SUR LE COMPTE BE22 679-2005522-47

0 JE SOUHAITE ETRE INTERROGE SUR LA CONNAISSANCE APPROFONDIE DE LA LANGUE

0 JE SOUHAITE ETRE INTERROGE SUR LA CONNAISSANCE SUFFISANTE DE LA LANGUE

EN ANNEXE : 0 photocopie de la carte d’identité recto-verso
0 photocopie du diplôme de licencié en notariat

DATE,

SIGNATURE

(*) BIFFER LA MENTION INUTILE

Pour tous renseignements : veuillez contacter Van Overtfelt, Frédéric : 02-552 25 35.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2012/40302]
Indexcijfer van de consumptieprijzen van de maand februari 2012

De Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie deelt mee dat het indexcijfer van de consumptieprijzen voor de
maand februari 2012, 120.59 punten bedraagt, tegenover 119.88 punten
in januari 2011, hetgeen een stijging van 0.71 punt of 0.59 % betekent.

Het gezondheidsindexcijfer, zoals bedoeld in het koninklijk besluit
van 24 december 1993 (Belgisch Staatsblad van 31 december 1993),
bedraagt 118.97 punten voor de maand februari 2012.

Het rekenkundig gemiddelde van de indexcijfers van de laatste
vier maanden, namelijk november en december 2011 en januari en
februari 2012, bedraagt 118.04 punten.

Product of dienst
Januari

−
Janvier

Februari
−

Février
Produit ou service

01. Voedingsmiddelen en dranken 121.81 122.85 01. Produits alimentaires et boissons
01.1 Voedingsmiddelen 123.28 124.45 01.1. Produits alimentaires
01.1.1. Brood en granen 133.54 134.01 01.1.1. Pain et céréales
01.1.2. Vlees 117.84 117.96 01.1.2. Viandes
01.1.3. Vis 126.57 126.39 01.1.3. Poissons
01.1.4. Melk, kaas en eieren 124.19 124.39 01.1.4. Lait, fromage et œufs
01.1.5. Oliën en vetten 140.06 140.44 01.1.5. Huiles et graisses
01.1.6. Fruit 104.77 108.39 01.1.6 Fruits
01.1.7. Groenten (aardappelen inbegrepen) 118.38 124.66 01.1.7. Légumes (y compris les pommes de terre)
01.1.8. Suikerwaren en dergelijke 130.94 131.37 01.1.8. Sucreries et similaires
01.1.9. Andere voedingsmiddelen 126.30 128.45 01.1.9. Autres produits alimentaires
01.2. Alcoholvrije dranken 120.84 121.41 01.2. Boissons non alcoolisées
01.2.1. Koffie, thee en cacao 143.91 144.23 01.2.1. Café, thé et cacao
01.2.2. Mineraalwater, frisdrank en fruitsap 115.03 115.66 01.2.2. Eaux minérales, boissons rafraîchissantes

et jus de fruits
01.3. Alcoholhoudende dranken 110.30 110.66 01.3. Boissons alcoolisées
01.3.1. Gedistilleerde dranken 110.66 111.66 01.3.1. Spiritueux
01.3.2. Wijnen 107.17 107.49 01.3.2. Vins
01.3.3. Bieren 118.16 118.36 01.3.3. Bières
02. Tabak 132.00 132.06 02. Tabac
03. Kleding en schoeisel 106.53 105.96 03. Articles d’habillement et articles chaus-

sants
03.1. Kleding 105.42 104.72 03.1. Articles d’habillement
03.2. Schoeisel (schoenreparaties inbegrepen) 111.29 111.29 03.2. Articles chaussants (y compris les répara-

tions)
04. Huisvesting, water, elektriciteit, gas, brand-

stoffen
138.38 139.39 04. Logement, eau, électricité, gaz et autres

combustibles
04.1. Huur 114.95 115.42 04.1. Loyers

04.1.1.0.1. Niet-sociale huur 113.49 113.89 04.1.1.0.1. Loyers non-sociaux

04.1.1.0.2. Sociale huur 131.46 132.77 04.1.1.0.2. Loyers sociaux

04.3. Normaal onderhoud en reparaties van de
woning

123.96 124.23 04.3. Entretien et réparations courantes du loge-
ment

04.4. Water en andere diensten in verband met
de woning

132.27 132.32 04.4. Eau et autres services relatifs au loge-
ment

04.4.1. Waterverbruik 148.63 148.67 04.4.1. Consommation d’eau

04.4.2. Huisvuilophaling 103.67 103.67 04.4.2. Collecte des déchets ménagers

04.4.4. Andere diensten in verband met de woning 122.07 122.43 04.4.4. Autres services relatifs au logement

04.5. Elektriciteit, gas en andere brandstoffen 171.48 173.60 04.5. Electricité, gaz et autres combustibles

04.5.1. Elektriciteit 142.16 144.18 04.5.1. Electricité

04.5.2. Gas 182.57 185.36 04.5.2. Gaz

04.5.2.1. Aardgas 183.98 186.64 04.5.2.1. Gaz naturel

04.5.2.2. Petroleumgas 152.17 157.72 04.5.2.2. Gaz de pétrole

04.5.3. Vloeibare brandstoffen 238.47 239.71 04.5.3. Combustibles liquides

04.5.4. Vaste brandstoffen 123.08 123.94 04.5.4. Combustibles solides

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2012/40302]
Indice des prix à la consommation du mois de février 2012

Le Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie communique que l’indice des prix à la consommation s’établit
à 120.59 points en février 2012, contre 119.88 points en janvier 2012,
ce qui représente une hausse de 0.71 point ou 0.59 %.

L’indice santé, tel que prévu dans l’arrêté royal du 24 décembre 1993
(Moniteur belge du 31 décembre 1993), s’élève pour le mois
de février 2012 à 118.97 points.

La moyenne arithmétique des indices des quatre derniers mois,
soit novembre et décembre 2011 et janvier et février 2012 s’élève
à 118.04 points.
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Product of dienst
Januari

−
Janvier

Februari
−

Février
Produit ou service

05. Stoffering, huishoudapparaten en onder-
houd van woning

113.11 113.51 05. Ameublement, appareils ménagers, entre-
tien du logement

05.1. Meubelen, stoffering, vloerbekleding 112.73 112.80 05.1. Meubles, articles d’ameublement, revête-
ments de sol

05.2. Huishoudtextiel 118.42 118.51 05.2. Articles de ménage en textiles

05.3. Huishoudapparaten en reparaties 103.04 103.10 05.3. Appareils ménagers et réparations

05.4. Vaat- en glaswerk en huishoudelijke arti-
kelen

119.84 120.11 05.4. Verrerie, vaisselle et ustensiles de
ménage

05.5 Gereedschap voor huis en tuin 102.35 102.41 05.5 Outillage pour la maison et le jardin

05.6 Goederen en diensten voor onderhoud
van de woning

119.91 121.02 05.6. Biens et services pour l’entretien de
l’habitation

06. Gezondheidsuitgaven 104.02 104.07 06. Dépenses de santé

06.1. Geneesmiddelen en andere farmaceu-
tische producten

102.19 102.28 06.1. Médicaments et autres produits pharma-
ceutiques

06.2. Diensten van medisch geschoolden 103.46 103.46 06.2. Services de médecins et autres praticiens

06.3. Verpleging in ziekenhuis 110.95 110.95 06.3. Soins des hôpitaux & assimilés

07. Vervoer 122.81 123.24 07. Transport

07.1. Aankoop van voertuigen 105.64 105.66 07.1. Achats de véhicules

07.2. Gebruik van privé-voertuigen 140.25 140.84 07.2. Utilisation des véhicules personnels

07.3. Vervoersdiensten 112.18 114.78 07.3. Services de transport

08. Communicatie 90.75 90.21 08. Communications

08.1. Posterijen 130.87 130.87 08.1. Services postaux

08.2. Telefoon- en faxtoestellen 69.83 69.78 08.2. Equipements de téléphone et de télécopie

08.3. Telefoon- en faxdiensten 90.34 89.75 08.3. Services de téléphone et de télécopie

09. Recreatie en cultuur 109.33 111.30 09. Loisirs et culture

09.1. Apparaten en toebehoren, reparaties inbe-
grepen

56.31 55.85 09.1. Appareils et accessoires, y compris les
réparations

09.2. Andere duurzame goederen voor recreatie
en cultuur

107.42 107.43 09.2. Autres biens durables pour loisirs et cul-
ture

09.3. Andere recreatieve artikelen, tuinbouw,
huisdieren

114.03 119.16 09.3. Autres articles récréatifs, horticulture, ani-
maux

09.4. Diensten inzake recreatie & cultuur 120.86 120.82 09.4. Services récréatifs et culturels

09.5. Kranten, boeken en schrijfwaren 122.85 123.55 09.5. Presse, librairie et papeterie

09.6. Pakketreizen 124.89 129.00 09.6. Voyages touristiques, tout compris

10. Onderwijs 119.24 119.24 10. Enseignement

11. Hotels, cafés en restaurants 123.31 124.04 11. Hôtels, cafés et restaurants

11.1. Restaurants en drankgelegenheden 125.27 125.57 11.1. Restaurants et débits de boissons

11.2. Accommodatie 106.50 110.94 11.2. Services d’hébergement

12. Diverse goederen en diensten 123.78 123.95 12. Autres biens et services

12.1. Lichaamsverzorging 118.18 118.46 12.1. Soins personnels

12.3. Artikelen voor persoonlijk gebruik, n.e.g. 155.70 156.80 12.3. Effets personnels n.d.a.

12.4. Sociale bescherming 118.85 118.85 12.4. Protection sociale

12.5. Verzekeringen 122.52 122.54 12.5. Assurances

12.6. Financiële diensten, n.e.g. 112.87 111.62 12.6. Services financiers n.d.a.

12.7. Andere diensten, n.e.g. 128.34 128.44 12.7. Autres services n.d.a.

1. Voedingsmiddelen en dranken 121.81 122.85 1. Produits alimentaires et boissons

2. Niet-voedingsmiddelen 121.48 122.16 2. Produits non-alimentaires

3. Diensten 117.32 117.91 3. Services

4. Huur 114.95 115.42 4. Loyers

Index 119.88 120.59 Indice
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35206]
Definitieve vaststelling rooilijnplan

EVERGEM. — De gemeenteraad heeft bij besluit van 23 februari 2012 het rooilijnplan « Ontsluitingswegen
bedrijventerrein Rieme-Noord » definitief vastgesteld.

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2012/31082]

Kandidatenoproep. — Voor een mandaat als lid van het Technisch
Comité van de reisagentschappen ingesteld door een besluit van
7 juli 2011 van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad, op 3 augustus 2011

I. ALGEMENE INFORMATIE

De huidige kandidatenoproep wordt gelanceerd overeenkomstig
artikel 4, § 1 van het besluit van 7 juli 2011 van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering houdende de oprichting van het Technisch
Comité van de reisagentschappen.

Deze kandidatenoproep beoogt de vervanging van een lid van het
Technisch Comité van de reisagentschappen van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest. Het nieuwe lid beeëindigt het mandaat van een duur
van 4 jaar van het lid dat hij vervangt, dat op 10 november 2011
aanvang nam.

Het Technisch Comité heeft een dubbele opdracht : 1° adviezen
geven over de ontwerpen van wettelijke bepaling met betrekking tot de
reisagentschappen; 2° adviezen geven inzake toekenning, weigering,
opschorting of intrekking van vergunningen, zoals bedoeld in artikel 2,
§§ 1 en 2 van de Ordonnantie van het Parlement van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest van 22 april 2010 houdende het statuut van de
reisagentschappen.

Behalve een verplaatsingsvergoeding, wordt er per vergadering aan
de leden van het Technisch Comité presentiegeld ten bedrage van
S 16,50 toegekend, vastgesteld volgens het indexcijfer 138,01.

II. IN TE VULLEN MANDAAT

Het mandaat van lid van het Technisch Comité van de reisagent-
schappen kan aan de kandidaat worden toegewezen die in de tien jaar
voorafgaand aan de indiening van zijn kandidatuur, en gedurende
minstens vijf jaar, een mandaat van docent in de sector van het toerisme, in
een instelling van hoger onderwijs heeft uitgeoefend.

De leden van het Technisch Comité mogen geen actieve operatoren in
de sector van de reisagentschappen of concurrenten in een aan-
verwante sector zijn.

Het Technisch Comité bevat maximaal twee derde leden van
dezelfde taalrol (Frans – Nederlands).

Tot welke taalgroep een lid van het Technisch Comité behoort, wordt
bepaald in functie van de landstaal waarin zijn hoogste diploma werd
uitgereikt. De houder van een diploma dat niet door de Franse of
Vlaamse Gemeenschap werd uitgereikt, kiest op het moment van
indiening van zijn kandidatuur zijn taalgroep.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/31082]

Appel aux Candidats. — Pour un mandat de membre du Comité
technique des agences de voyages institué par un arrêté du
7 juillet 2011 du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
publié au Moniteur belge, le 3 août 2011

I. INFORMATIONS GENERALES

Le présent appel aux candidats est lancé conformément à l’article 4,
§ 1er de l’arrêté du 7 juillet 2011 du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant création du Comité technique des agences
de voyages.

Cet appel aux candidats vise à remplacer un membre du Comité
technique des agences de voyages de la Région de Bruxelles-Capitale. Il
achève le mandat d’une durée de 4 ans du membre qu’il remplace, qui
a pris cours le 10 novembre 2011.

Le Comité technique dispose d’une double mission : 1° donner des
avis sur les projets de règlementation relatifs aux agences de voyages;
2° donner des avis en matière d’octroi, de refus, de suspension ou de
retrait des autorisations, visées à l’article 2, §§ 1er et 2 de l’Ordonnance
du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale du 22 avril 2010
portant statut des agences de voyages.

Outre une indemnité de déplacement, il est accordé aux membres du
Comité technique un jeton de présence de S 16,50 fixé à l’indice 138,01
par réunion.

II. MANDAT A POURVOIR

Le mandat de membre du Comité technique des agences de voyages
peut être attribué au candidat qui a exercé dans les 10 ans précédant le
dépôt de sa candidature, et pendant 5 ans au moins, un mandat de chargé
de cours dans le secteur du tourisme, dans un établissement d’enseigne-
ment supérieur.

Les membres du Comité technique ne peuvent être des opérateurs
actifs dans le secteur des agences de voyages ou concurrents dans un
secteur associé.

Le Comité technique comporte deux tiers au plus des membres du
même régime linguistique (français – néerlandais).

L’appartenance linguistique d’un membre du Comité technique est
déterminée en fonction de la langue nationale dans laquelle son
diplôme le plus élevé a été délivré. Le détenteur d’un diplôme qui n’a
pas été délivré par la Communauté française ou par la Communauté
flamande choisira son rôle linguistique au moment du dépôt de sa
candidature.
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III. VOORWAARDEN WAARAAN DE KANDIDAAT MOET BEANT-
WOORDEN EN VEREISTE DOCUMENTEN

De persoon die de functie van lid van het Technisch Comité wenst op
te nemen moet, mits naleving van de door de huidige bekendmaking
vastgestelde vormen, indienen:

zijn curriculum vitae;

een motivatiebrief;

een kopie van zijn diploma’s of van zijn andere getuigschriften van
bekwaamheid;

het bewijs van het vervuld hebben van de functie van docent
gedurende minstens 5 jaar, in een instelling van hoger onderwijs in de
10 jaar voorafgaand aan de indiening van de kandidatuur;

het bewijs dat hij geen actieve operator in de sector van de
reisagentschappen of een concurrent in een aanverwante sector is, op
het moment van de indiening van de kandidatuur;

zijn keuze van taalrol, indien zijn hoogste diploma niet door de
Franse Gemeenschap of de Vlaamse Gemeenschap werd uitgereikt;

IV. NA TE LEVEN VORM EN MODALITEITEN VAN DE INDIE-
NING VAN KANDIDATUREN

De kandidaturen kunnen middels aangetekende brief via de post of
via e-mail verzonden worden, op voorwaarde dat dit communicatie-
middel een ontvangstbewijs oplevert en dit ten laatste om middernacht
van de 15e dag die volgt op de publicatie van de huidige oproep
(waarbij de postdatum of datum van het ontvangstbewijs geldt als
bewijs).

Deze termijn begint te lopen de dag na de publicatie van de huidige
oproep en telt vijftien kalenderdagen. Wanneer de laatste dag van de
termijn een zaterdag, een zondag of een feestdag is, dan verstrijkt de
termijn op de eerstvolgende werkdag.

De volledige kandidaatstelling wordt via aangetekend schrijven via
de post naar het volgende adres verstuurd :

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Bestuur Economie en Werkgelegenheid

Directie Conceptie en Coördinatie

Ter attentie van Mevr. Sophie Van Cangh en van de heer Geert
Rochtus

Kruidtuinlaan 20

1035 Brussel

De volledige kandidaatstelling kan eveneens, naar dezelfde bestem-
meling, via het volgende e-mailadres verzonden worden :
SVanCangh@mrbc.irisnet.be of GRochtus@mbhg.irisnet.be

V. BENOEMINGSPROCDEURE

Na ontvangst van de kandidaturen, verwijdert de Minister van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering bevoegd voor Economie de kandi-
daatstellingen die niet ontvankelijk zijn, namelijk de kandidaturen die
niet mits naleving van de vorm en modaliteiten opgelegd door de
huidige bekendmaking, zijn ingediend.

Hieruit volgt een procedure ter vergelijking van de titels en
verdiensten tussen de kandidaten waarvan de kandidatuur ontvanke-
lijk werd bevonden.

De kandidaten zullen niet aan een onderhoud onderworpen worden.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering met Eco-
nomie in zijn bevoegdheden stelt het lid van het Technisch Comité aan.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Economie, Werkgelegenheid

en Wetenschappelijk Onderzoek,
B. CEREXHE

III. CONDITIONS AUXQUELLES DOIT REPONDRE LE CANDI-
DAT ET DOCUMENTS REQUIS

La personne désireuse d’occuper le poste de membre du Comité
technique doit introduire, dans le respect des formes déterminées par le
présent avis :

son curriculum vitae;

une lettre de motivation;

une copie de ses diplômes ou de ses autres attestations de compé-
tences;

la preuve de l’occupation d’un mandat de chargé de cours pendant
5 ans au moins, dans un établissement d’enseignement supérieur dans
les 10 ans précédant le dépôt de l’acte de candidature;

la preuve qu’elle n’est pas un opérateur actif dans le secteur des
agences de voyages ou concurrent dans un secteur associé, au moment
de l’introduction de la candidature;

son choix quant à l’appartenance à un rôle linguistique, si son
diplôme le plus élevé n’a pas été délivré par la Communauté française
ou par la Communauté flamande;

IV. FORME ET MODALITES D’INTRODUCTION DES CANDIDA-
TURES

Les candidatures peuvent être introduites par une lettre recom-
mandée à la poste ou par courrier électronique, à la condition que ce
moyen de communication fournisse un accusé de réception, au plus
tard le 15e jour qui suit la publication du présent appel, à minuit (la date
de la poste ou de l’accusé de réception faisant foi).

Ce délai prend cours le lendemain de la publication du présent appel
et compte quinze jours calendriers. Si le dernier jour du délai est un
samedi, un dimanche ou un jour férié, le délai expire le premier jour
ouvrable qui suit.

L’acte de candidature complet est envoyé par lettre recommandée à
la poste à l’adresse suivante :

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Administration de l’Economie et de l’Emploi

Direction de la Conception et Coordination

à l’att. de Mme Sophie Van Cangh et de M. Geert Rochtus

Boulevard du Jardin Botanique 20

1035 Bruxelles

L’acte de candidature complet peut également être envoyé,
au même destinataire, à l’adresse électronique suivante :
SVanCangh@mrbc.irisnet.be ou GRochtus@mbhg.irisnet.be

V. PROCEDURE DE DESIGNATION

Après réception des candidatures, le Ministre du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale qui a l’Economie dans ses attributions
écarte les candidatures qui ne sont pas recevables, c’est-à-dire les
candidatures qui n’auraient pas été introduites dans le respect des
formes et conditions imposées par le présent avis.

Il s’en suit une procédure de comparaison de titres et de mérites entre
les candidats dont la candidature a été jugée recevable.

Les candidats ne seront pas soumis à un entretien.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale qui
a l’Economie dans ses attributions désigne le membre du Comité
technique.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Economie, de l’Emploi

et de la Recherche scientifique,
B. CEREXHE
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AGENDA’S — ORDRES DU JOUR

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT

[C − 2012/20011]

Plenaire vergaderingen

Agenda

Vrijdag 2 maart 2012, om 9 u. 30 m. en om 14 u. 30 m.
(Zaal van de plenaire vergaderingen, Lombardstraat 69)

1. Ontwerpen van ordonnantie, voorstel van resolutie en voorstel van
ordonnantie

— Ontwerp van ordonnantie houdende instemming met : het Besluit
van de Europese Raad van 25 maart 2011 tot wijziging van artikel 136
van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie met
betrekking tot een stabilisatiemechanisme voor de lidstaten die de euro
als munt hebben.

— Rapporteur : de heer Eric TOMAS.

— Bespreking.

— Ontwerp van ordonnantie houdende instemming met : de Over-
eenkomst tussen de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie en de
Regering van de Staat Qatar inzake de wederzijdse bevordering en
bescherming van investeringen, gedaan te Doha op 6 november 2007.

— Rapporteur : de heer Eric TOMAS.

— Bespreking.

— Voorstel van ordonnantie (van Mevr. Céline FREMAULT, Mevr. Oli-
via P’TITO, Mevr. Barbara TRACHTE, Mevr. Viviane TEITELBAUM,
Mevr. Fatoumata SIDIBE, Mevr. Elke ROEX, de heer Walter VANDEN-
BOSSCHE en Mevr. Elke VAN den BRANDT) ertoe strekkende
afwisselend evenveel mannen als vrouwen te plaatsen op de kieslijsten
voor de gemeenteraadsverkiezingen in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

— Rapporteur : Mevr. Danielle CARON.

— Bespreking.

— Voorstel van ordonnantie (van Mevr. Zakia KHATTABI, de heren
Philippe CLOSE, Ahmed EL KHANNOUSS, René COPPENS, Walter
VANDENBOSSCHE en Mevr. Annemie MAES) tot wijziging van de
Nieuwe Gemeentewet teneinde de afzetting als straf opnieuw in te
voeren.

— Rapporteur : Mevr. Barbara TRACHTE.

— Bespreking.

2. Interpellaties

— Interpellatie van Mevr. Cécile JODOGNE tot de heer Charles
PICQUE, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumen-
ten en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamenwer-
king, betreffende « de toekomst van de Josaphatsite ».

Toegevoegde interpellatie van de heer Alain MARON betreffende
« het eventueel wegvallen van de Deltasite als mogelijke vestigings-
plaats van een nieuw kantorencomplex voor de Europese Commissie ».

Toegevoegde interpellatie van de heer Didier GOSUIN betreffende
« de toekomst van de Deltasite ».

Toegevoegde interpellatie van Mevr. Annemie MAES betreffende
« de toekomst van de Deltasite en de stand van zaken wat betreft de
extra vestiging van de Europese Commissie ».

Toegevoegde interpellatie van Mevr. Elke ROEX betreffende « de
toekomstige ontwikkeling van Europese kantoorruimte in Brussel ».

PARLEMENT DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/20011]

Séance plénière

Ordre du jour

Vendredi 2 mars 2012, à 9 h 30 m et à 14 h 30 m
(Salle des séances plénières, rue du Lombard 69)

1. Projets d’ordonnance, proposition de résolution et proposition
d’ordonnance

— Projet d’ordonnance portant assentiment à : la Décision du Conseil
européen du 25 mars 2011 modifiant l’article 136 du Traité sur le
fonctionnement de l’Union européenne en ce qui concerne un méca-
nisme de stabilité pour les Etats membres dont la monnaie est l’euro.

— Rapporteur : M. Eric TOMAS.

— Discussion.

— Projet d’ordonnance portant assentiment à : l’Accord entre l’Union
économique belgo-luxembourgeoise et le Gouvernement de l’Etat du
Qatar concernant l’encouragement et la protection réciproques des
investissements, fait à Doha le 6 novembre 2007.

— Rapporteur : M. Eric TOMAS.

— Discussion.

— Proposition d’ordonnance (de Mmes Céline FREMAULT, Olivia
P’TITO, Barbara TRACHTE, Viviane TEITELBAUM, Fatoumata SIDIBE,
Elke ROEX, M. Walter VANDENBOSSCHE et Mme Elke VAN den
BRANDT) assurant une présence égale et alternée entre les hommes et
les femmes sur les listes de candidatures aux élections communales
organisées dans la Région de Bruxelles-Capitale.

— Rapporteuse : Mme Danielle CARON.

— Discussion.

— Proposition d’ordonnance (de Mme Zakia KHATTABI, MM. Phi-
lippe CLOSE, Ahmed EL KHANNOUSS, René COPPENS, Walter
VANDENBOSSCHE et Mme Annemie MAES) modifiant la Nouvelle
Loi communale afin de rétablir la sanction de révocation.

— Rapporteuse : Mme Barbara TRACHTE.

— Discussion.

2. Interpellations

— Interpellation de Mme Cécile JODOGNE à M. Charles PICQUE,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la Coopération
au Développement, concernant « le devenir du site Josaphat ».

Interpellation jointe de M. Alain MARON concernant « l’abandon
éventuel de l’hypothèse ’Delta’ pour l’implantation d’un nouveau pôle
de bureaux pour la Commission européenne ».

Interpellation jointe de M. Didier GOSUIN concernant « le devenir
du site Delta ».

Interpellation jointe de Mme Annemie MAES concernant « l’avenir
du site Delta et l’état d’avancement de l’implantation de la nouvelle
extension de la Commission européenne ».

Interpellation jointe de Mme Elke ROEX concernant « le dévelop-
pement futur de bureaux européens à Bruxelles ».
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3. Mondelinge vragen
(*) Mondelinge vraag van de heer Arnaud PINXTEREN aan de heer

Charles PICQUE, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelings-
samenwerking, betreffende « de mandatarissen van de intercommuna-
les ».

(*) Mondelinge vraag van de heer Arnaud PINXTEREN aan de heer
Charles PICQUE, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelings-
samenwerking, betreffende « het personeel voor het reinigen van
wegen ».

(*) Mondelinge vraag van de heer Vincent DE WOLF aan Mevr. Bri-
gitte GROUWELS, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Openbare Werken en Vervoer, betreffende « de vergoeding
van de bedrijven benadeeld door het stopzetten van de werken aan de
Havenlaan ».

(*) Mondelinge vraag van de heer Vincent DE WOLF aan Mevr. Bri-
gitte GROUWELS, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Openbare Werken en Vervoer, betreffende « de resultaten
van het onderzoek naar de gezondheid van de platanen aan de
Havenlaan ».

(*) Mondelinge vraag van de heer Vincent DE WOLF aan Mevr. Bri-
gitte GROUWELS, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Openbare Werken en Vervoer, betreffende « de voorwaarden
voor het vertrek van de directeur-generaal van de MIVB ».

(*) Mondelinge vraag van de heer Arnaud PINXTEREN aan de heer
Benoît CEREXHE, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de omschrijving van de behoeften
op de arbeidsmarkt ».

(*) Mondelinge vraag van de heer Arnaud PINXTEREN aan de heer
Emir KIR, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
belast met Stedenbouw en Openbare Netheid, betreffende « het perso-
neel voor het reinigen van wegen ».

(*) Mondelinge vraag van de heer Vincent DE WOLF aan de heer
Christos DOULKERIDIS, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest, belast met Huisvesting en Brandbestrijding en Dringende
Medische Hulp, betreffende « de subsidies naar aanleiding van de
oproep tot kandidaatstelling PLAGE 2011-2015 ».

4. Dringende vragen (**)
5. Naamstemmingen (***)
— over de afgehandelde ontwerpen van ordonnantie;
— over de afgehandelde voorstellen van ordonnantie.

(*) Schriftelijke vragen waarop nog niet werd geantwoord.
(**) Om 14 u. 30 m.
(***) Vanaf 16 uur.

*

VERENIGDE VERGADERING VAN DE
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2012/20010]

Plenaire vergadering

Agenda

Vrijdag 2 maart 2012
(na afloop van punt 4 van de agenda van het Parlement)

(Zaal van de plenaire vergaderingen, Lombardstraat 69)

1. Dringende vragen (*)

(*) Om 14 u. 30 m.

3. Questions orales
(*) Question orale de M. Arnaud PINXTEREN à M. Charles PICQUE,

Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la Coopération
au Développement, concernant « les mandataires des intercommu-
nales ».

(*) Question orale de M. Arnaud PINXTEREN à M. Charles PICQUE,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la Coopération
au Développement, concernant « le personnel de nettoyage de voiries ».

(*) Question orale de M. Vincent DE WOLF à Mme Brigitte
GROUWELS, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargée des Travaux publics et des Transports, concernant
« l’indemnisation des entreprises concernées par l’arrêt du chantier de
l’avenue du Port ».

(*) Question orale de M. Vincent DE WOLF à Mme Brigitte
GROUWELS, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargée des Travaux publics et des Transports, concernant
« les résultats de l’étude sanitaire des platanes de l’avenue du Port ».

(*) Question orale de M. Vincent DE WOLF à Mme Brigitte
GROUWELS, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargée des Travaux publics et des Transports, concernant
« les conditions du départ du directeur général de la STIB ».

(*) Question orale de M. Arnaud PINXTEREN à M. Benoît CEREXHE,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la Recherche
scientifique, concernant « l’identification des besoins du marché du
travail ».

(*) Question orale de M. Arnaud PINXTEREN à M. Emir KIR,
Secrétaire d’Etat de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de l’Urba-
nisme et de la Propreté publique, concernant « le personnel de
nettoyage de voiries ».

(*) Question orale de M. Vincent DE WOLF à M. Christos DOUL-
KERIDIS, Secrétaire d’Etat de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
du Logement et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,
concernant « les subventions accordées suite à l’appel à candidature
PLAGE 2011-2015 ».

4. Questions d’actualité (**)
5. Votes nominatifs (***)
— sur les projets d’ordonnance terminés;
— sur les propositions d’ordonnance terminées.

(*) Questions écrites auxquelles il n’a pas été répondu.
(**) A 14 h 30 m.
(***) A partir de 16 heures.

ASSEMBLEE REUNIE
DE LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE

DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/20010]

Séance plénière

Ordre du jour

Vendredi 28 octobre 2012
(à l’issue du point 3 de l’ordre du jour du Parlement)

(Salle des séances plénières, rue du Lombard 69)

1. Questions d’actualité (*)

(*) A 14 h 30 m.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

UNIVERSITE LIBRE DE BRUXELLES

Vacance d’un poste académique temps partiel

(correspondant à 1/20 de temps plein, soit un forfait horaire de 15 h)

Domaine : Sciences médicales

Discipline : Physiologie

Faculté de Médecine

Département ou Section : Sciences médicales

Titre requis : Titulaire d’une thèse de doctorat.

Compétences requises : Expertise dans la discipline

Vacance n° 2012/010

Renseignements complémentaires à l’adresse

http ://www.ulb.ac.be/ulb/vacances/academiques/index-8.html

La date limite du dépôt des candidatures est fixée au 23 mars 2012.
(80129)

Vacance d’un poste académique temps partiel
(correspondant à 0,075 de temps plein,

soit un forfait horaire de (22 h 30)

Domaine : Sciences vétérinaires

Discipline : Biochimie

Faculté de Médecine

Département ou Section : Médecine vétérinaire

Titre requis : Titulaire d’une thèse de doctorat.

Compétences requises : Expertise dans la discipline

Vacance n° 2012/004

Renseignements complémentaires à l’adresse

http ://www.ulb.ac.be/ulb/vacances/academiques/index-8.html

La date limite du dépôt des candidatures est fixée au 23 mars 2012.
(80130)

Vacance d’un poste académique temps partiel
(correspondant à 0,15 de temps plein, soit un forfait horaire de 45 h)

Domaine : Sciences biomédicales et pharmaceutiques

Discipline : Biologie de l’évolution

Faculté de Médecine
Département ou Section : Sciences biomédicales
Titre requis : Titulaire d’une thèse de doctorat.
Compétences requises : Expertise dans la discipline
Vacance n° 2012/005
Renseignements complémentaires à l’adresse
http ://www.ulb.ac.be/ulb/vacances/academiques/index-8.html
La date limite du dépôt des candidatures est fixée au 23 mars 2012.

(80131)

Vacance d’un poste académique temps partiel
(correspondant à 0,125 de temps plein, soit un forfait horaire de 37,5 h)

Domaine : Sciences dentaires

Discipline : Biochimie

Faculté de Médecine

Département ou Section : Sciences dentaires

Titre requis : Titulaire d’une thèse de doctorat.

Compétences requises : Expertise dans la discipline

Vacance n° 2012/006

Renseignements complémentaires à l’adresse

http ://www.ulb.ac.be/ulb/vacances/academiques/index-8.html

La date limite du dépôt des candidatures est fixée au 23 mars 2012.
(80132)

Vacance d’un poste académique temps partiel
(correspondant à 4/10 de temps plein, soit un forfait horaire de 120 h)

Domaine : Sciences dentaires; Sciences de la motricité

Discipline : Histologie

Faculté de Médecine

Département ou Section : Sciences dentaires, sciences de la motricité

Titre requis : Titulaire d’une thèse de doctorat

Compétences requises : Expertise dans la discipline

Vacance n° 2012/007

Renseignements complémentaires à l’adresse

http ://www.ulb.ac.be/ulb/vacances/academiques/index-8.html

La date limite du dépôt des candidatures est fixée au 23 mars 2012.
(80133)

Vacance d’un poste académique temps partiel
(correspondant à 1/10 de temps plein, soit un forfait horaire de 30 h)

Domaine : Sciences vétérinaires

Discipline : Embryologie

Faculté de Médecine

Département ou Section : Médecine vétérinaire

Titre requis : Titulaire d’une thèse de doctorat.

Compétences requises : Expertise dans la discipline

Vacance n° 2012/008

Renseignements complémentaires à l’adresse

http ://www.ulb.ac.be/ulb/vacances/academiques/index-8.html

La date limite du dépôt des candidatures est fixée au 23 mars 2012.
(80134)

Vacance d’un poste académique temps partiel
(correspondant à 1/10 de temps plein, soit un forfait horaire de 30 h)

Domaine : Sciences vétérinaires

Discipline : Physiologie

Faculté de Médecine

Département ou Section : Médecine vétérinaire

Titre requis : Titulaire d’une thèse de doctorat.

Compétences requises : Expertise dans la discipline

Vacance n° 2012/009
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Renseignements complémentaires à l’adresse

http ://www.ulb.ac.be/ulb/vacances/academiques/index-8.html

La date limite du dépôt des candidatures est fixée au 23 mars 2012.
(80135)

Decreet van 8 mei 2009
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Provincie Oost-Vlaanderen

Openbaar onderzoek
Provinciaal Ruimtelijk Uitvoeringsplan

Regionaal bedrijventerrein Balgerhoeke
te Eeklo

van maandag 5 maart 2012 tot en met
donderdag 3 mei 2012

Het ontwerp ligt ter inzage in het provinciaal administratief
Centrum, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent (bureau 534) en in het stads-
kantoor van Eeklo, Industrielaan 2, 9900 Eeklo. Het ontwerp is ook
raadpleegbaar op http ://www.oost-vlaanderen.be

Gedurende de periode van het openbaar onderzoek kunnen
bezwaren en opmerkingen per aangetekend schrijven ingediend
worden bij de Provinciale Commissie voor Ruimtelijke Ordening,
W. Wilsonplein 2, 9000 Gent, of door afgifte tegen ontvangstbewijs in :

het provinciaal administratief centrum, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent
(bureau 534);

het stadskantoor van Eeklo, Industrielaan 2, 9900 Eeklo.

De datum van de poststempel of van het ontvangstbewijs geldt als
bewijs.

Er wordt over dit plan een inspraak- en informatievergadering
georganiseerd op woensdag 14 maart 2012, om 20 uur, in het stads-
kantoor van Eeklo, Industrielaan 2, 9900 Eeklo.

Voor bijkomende inlichtingen kunt u zich wenden tot : provincie-
bestuur Oost-Vlaanderen, dienst ruimtelijke planning, PAC, W. Wilson-
plein 2, 9000 Gent, tel. 09-267 75 64, fax 09-267 77 99.

E-mail : ruimtelijke.planning@oost-vlaanderen.be
(7457)

Gemeente Schelle

Openbaar onderzoek ontwerp van gemeentelijk rooilijnplan

’Rooilijn hoek Provinciale Steenweg — Poortstraat’, voorlopig vast-
gesteld door de gemeenteraad, d.d. 2 februari 2012.

Het dossier ligt vanaf 2 maart 2012 tot en met 31 maart 2012, ter
inzage op het gemeentehuis van Schelle, gelegen te Schelle, Fabiola-
laan 55.

Klachten of opmerkingen nopens de beslissingen die het voorwerp
uitmaken van het onderzoek, moeten per aangetekende brief worden
opgestuurd naar of met een bewijs van ontvangst worden afgegeven
aan de gemeente Schelle, Fabiolalaan 55, 2627 Schelle, en dit voor het
verstrijken van de termijn die bepaald werd voor het openbaar onder-
zoek.

Een rooilijnplan heeft gevolgen voor werken en handelingen waar-
voor geen stedenbouwkundige vergunning is vereist. Hieromtrent
wordt in het bijzonder verwezen naar het artikel 16 van het decreet van
8 mei 2009 houdende vaststelling en realisatie van de rooilijnen.

(7458)

Gemeente Boechout

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ’SITE BMT —
Stationsomgeving’

Bericht van openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen brengt, overeenkomstig
de bepalingen van artikel 2.2.14 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening, ter kennis van de bevolking dat het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan (RUP) ’Site BMT — Stationsomgeving’, bestaande uit :

plan feitelijke en juridische toestand

plan planbaten/planschade

grafisch plan

toelichtingsnota

stedenbouwkundige voorschriften

m.e.r.-screening

door de gemeenteraad voorlopig is vastgesteld, in zitting van
27 februari 2012, en op het gemeentehuis, Heuvelstraat 91, te
2530 Boechout, ter inzage ligt van 1 maart 2012 tot en met 29 april 2012.

Het ontwerp van RUP ’Site BMT — Stationsomgeving’, ligt gedu-
rende deze periode ter inzage op de dienst ruimtelijke ordening tijdens
de normale openingsuren. Het ontwerp is ook te raadplegen op
www.boechout.be

Eventuele bezwaren, opmerkingen of adviezen, over dit RUP, moeten
schriftelijk bij de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening
(Gecoro), toekomen, per aangetekend schrijven of afgegeven worden
tegen ontvangstbewijs, p/a gemeentehuis, Heuvelstraat 91, te
2530 Boechout, uiterlijk op 29 april 2012.

Boechout, 27 februari 2012.
(7459)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

Remacom, naamloze vennootschap,
Hoogstraat 2, 9080 Lochristi

RPR Gent 0449.839.676

Algemene vergadering op 17 maart 2012, om 10 uur, op de sociale
zetel. - Dagorde : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring
van de jaarrekening op 30 september 2011. 3. Kwijting aan de bestuur-
ders.

(7460)

Exim, société anonyme,
avenue des Aubépines 17B, 1180 Bruxelles

RPM Bruxelles BE 0403.351.536

Assemblée générale ordinaire le 17 mars 2012, à 14 heures, au siège
social. Orde du jour : 1. Rapport du conseil d’administration. 2. Appro-
bation des comptes annuels au 31 décembre 2011. 3. Décharge à donner
aux administrateurs.

(7461)
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Mijn Huis, naamloze vennootschap,

Beekstraat 28, 3800 Sint-Truiden

Kredietmaatschappij erkend door de Vlaamse Regering, RPR
0400.962.465 — Hasselt. Statuten neergelegd 3 april 1998, mededeling
Bijlagen Belgisch Staatsblad van 17 april 1998 onder nummer 980417-110,
en laatst gewijzigd, neergelegd 12 mei 2004, mededeling bijlagen
Belgisch Staatsblad van 26 mei 2004 onder nummer 07714.

Jaarvergadering op donderdag 29 maart 2012, om 20 u. 30 m., in de
maatschappelijke zetel, Beekstraat 28, Sint-Truiden.

Dagorde : Verslag van bestuurders en bedrijfsrevisor. Goedkeuring
van balans en resultaatrekening. Resultaatverdeling. Ontlasting van de
bestuurders. Statutaire verkiezeingen. Varia.

(7462)

SA Des Charbonnages du Bois-du-Luc

En liquidation

7340 Colfontaine

R.C. Mons n° 66.556

MM. les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale
ordinaire qui se tiendra le jeudi 22 mars 2012, à 11 h 30 m, au siège de
la S.A. Cie du Bois Sauvage, rue du Bois Sauvage 17, à 1000 Bruxelles.

Ordre du jour

1. Rapport du collège des liquidateurs.

2. Résultats de la liquidation au 31 décembre 2011 et exposé des
raisons pour lesquelles la liquidation n’est pas clôturée.

3. Répartition de liquidation.

Pour être admis à l’assemblée, MM. les actionnaires sont priés de se
conformer aux articles 34, 35 et 36 des statuts.

Le dépôt des actions au porteur devra être effectué cinq jours au
moins avant la date de l’assemblée, aux banques désignées ci-dessous :
à Bruxelles, auprès de BNP Paribas Fortis; à La Louvière, auprès de
BNP Paribas Fortis.

(7463)

« C+F », beleggingsvennootschap met veranderlijk kapitaal naar
Belgisch recht, Instelling voor Collectieve Beleggingen in finan-
ciële instrumenten en liquide middelen, naamloze vennootschap,
te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 184

Ondernemingsnummer 0463.755.911

Voor alle compartimenten samen en tevens telkens voor elk compar-
timent afzonderlijk, met name Optimum, Balanced Dynamic,
Euro Equities, Global Line en Global Route, worden de aandeelhouders
uitgenodigd tot de gewone algemene vergadering die zal gehouden
worden op dinsdag 20 maart 2012 te 16 uur, ten maatschappelijke zetel
met volgende agenda en voorstellen tot besluit :

- Verslag van de raad van bestuur en van de commissaris betreffende
de jaarrekening over het boekjaar 2011.

- Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op 31 december 2011.

Voorstel van besluit : De vergadering besluit de jaarrekening per
31 december 2011 met inbegrip van de resultaatbestemming goed te
keuren.

- Kwijting aan de bestuurders en aan de commissaris.

Voorstel van besluit : De vergadering besluit over het door hen
uitgeoefende mandaat tijdens het afgelopen boekjaar kwijting te
verlenen aan de bestuurders en commissaris.

- Rondvraag.

De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de
bepalingen van de statuten. Het prospectus, vereenvoudigd prospectus
en de periodieke verslagen zijn gratis beschikbaar bij de financiële
dienst : Bank Delen NV.

Om te kunnen deelnemen aan of zich te kunnen laten vertegenwoor-
digen op deze vergadering, dient elke aandeelhouder aan toonder
uiterlijk vijf werkdagen voor de datum van de vergadering
zijn aandelen neer te leggen bij Bank Delen.

De aandeelhouders op naam moeten binnen dezelfde periode, de
raad van bestuur (Jan Van Rijswijcklaan 184, 2020 Antwerpen) schrif-
telijk op de hoogte te brengen van hun intentie om de vergadering bij
te wonen en van het aantal effecten waarvoor ze van plan zijn aan de
stemming deel te nemen.

(7464)

“C+F”, société d’investissement à capital variable de droit belge,
Organisme de placements collectifs en instruments financiers et
liquidités, société anonyme, sise à 2020 Antwerpen, Jan Van Rijs-
wijcklaan 184

Numéro d’entreprise 0463.755.911

Pour tous les compartiments ensemble et également pour chaque
compartiment séparément, c’est à dire Optimum, Balanced Dynamic,
Euro Equities, Global Line et Global Route, les actionnaires sont invités
à l’assemblée générale annuelle qui se tiendra le mardi 20 mars 2012, à
16 heures, au siège social à l’effet de délibérer sur l’ordre du jour
suivant et sur les propositions de décision suivantes :

- Rapport du conseil d’administration et du commissaire concernant
les comptes annuels de l’exercice 2011.

- Approbation des comptes annuels clôturés au 31 décembre 2011.

Proposition de décision : L’assemblée décide d’approuver les
comptes annuels aux 31 décembre 2011 y compris l’affectation du
résultat de l’exercice 2011.

- Décharge aux administrateurs et au commissaire.

Proposition de décision : L’assemblée décide de donner décharge aux
administrateurs et au commissaire des mandats exercés durant
l’année écoulée.

- Questions & réponses.

Pour participer à cette assemblée, les actionnaires veilleront à se
conformer au dispositions des statuts. Le prospectus, le prospectus
simplifié et les rapports périodiques peuvent êtres obtenus gratuite-
ment auprès du service financier : Banque Delen SA.

Afin de pouvoir participer à cette assemblée, ou de s’y faire repré-
senter, chaque détenteur de titres au porteur sera tenu de déposer ses
actions auprès de la Banque Delen, au plus tard 5 jours ouvrables avant
la date de l’assemblée générale.

Les actionnaires détenteurs d’actions nominatives devront quant à
eux, dans les mêmes temps et par écrit, informer le conseil
d’administration (Jan Van Rijswijcklaan 184, 2020 Antwerpen) de leur
intention de participer à l’assemblée en précisant le nombre de titres
pour lequel ils participeront au vote.

(7464)
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IMMO MOURY SCA,
sicafi immobilière publique de droit belge

Siège social : rue Sainte-Marie 24, à 4000 Liège

Numéro d’entrepreise 0891.197.002 RPM Liège

Assemblée générale extraordinaire du 30 mars 2012

MM. les actionnaires sont priés d’assister à la réunion de l’assemblée
générale extraordinaire qui se tiendra rue Sainte Marie 24, à 4000 Liège,
le 30 mars 2012, à 8 h 45 m.

La présente convocation vise donc à réunir les actionnaires pour
délibérer sur l’ordre du jour suivant :

Ordre du jour

A. Rapports et déclarations préalables.
Lecture et examen des documents suivants, dont les actionnaires ont

pu obtenir une copie sans frais :
- le projet de fusion établi le 16 février 2012 par les gérants de la

présente société, société absorbante, et de la société « L’ECUREUIL »,
société absorbée, conformément à l’article 693 du Code des sociétés;

- le rapport écrit et circonstancié établi par le gérant sur la fusion
projetée, conformément à l’article 694 du Code des sociétés;

- le rapport écrit sur le projet de fusion établi conformément à l’arti-
cle 695 du Code des sociétés par le commissaire, M. Jean-Louis
SERVAIS, Réviseur, membre du cabinet international BDO Attrio, dont
les bureaux sont établis à 1380 Ohain (Lasne), chaussée de Louvain 428.

B. Fusion
1) Proposition de décision :
Conformément au projet de fusion prénommé, et sous réserve de la

réalisation de la fusion et des décisions à prendre par l’assemblée
générale des associés de la société absorbée, proposition de fusion par
absorption par la société en commandite par actions « IMMO
MOURY », société absorbante, SICAF Immobilière publique de droit
belge dont le siège est établi à 4000 Liège, rue Sainte-Marie 24, de la
société coopérative à responsabilité limitée « L’ECUREUIL », société
absorbée, dont le siège est établi à 4020 Liège, rue du Moulin 320,
numéro d’entreprise : 0421.511.619, par voie de transfert par cette
dernière, par suite de sa dissolution sans liquidation, de l’intégralité de
son patrimoine - activement et passivement, rien excepté ni réservé -
aux conditions mentionnées dans le projet de fusion, sur base de la
situation comptable prévisionnelle arrêtée au 30 mars 2012 et moyen-
nant attribution aux associés de la société absorbée de 56.867 actions
nouvelles, entièrement libérées, sans désignation de valeur nominale,
de la société « IMMO MOURY », société absorbante, à émettre dans le
cadre de l’augmentation de capital ci-après. Toutes les opérations
réalisées par la société absorbée depuis le 30 mars 2012 seront consi-
dérées, du point de vue comptable, comme accomplies pour le compte
de la société absorbante, à charge pour cette dernière de payer tout le
passif de la société absorbée, d’exécuter tous ses engagements et
obligations, de payer et supporter tous les frais, impôts et charges
quelconques résultant de la fusion et de la garantir contre toutes
actions.

Le gérant vous invite à approuver ladite proposition.
2) Description du patrimoine transféré et détermination des condi-

tions du transfert
C. Augmentation du capital social
Proposition de décision : Augmentation de capital à concurrence de

3.070.818,00 euros pour le porter de dix-neuf millions deux mille
quatre cent deux euros (19.002.402,00 S), à vingt-deux millions sep-
tante trois mille deux cent vingt euros (22.073.220 S), par la création de
56.867 actions, sans valeur nominale du même type et jouissant des
mêmes droits et avantages que les actions existantes.

Le gérant vous invite à approuver l’augmentation de capital
proposée ci-avant.

D. Modification aux statuts
Proposition de décision : Modification de l’article 8.1. des statuts pour

le mettre en concordance avec l’augmentation de capital qui précède.
Le gérant vous invite, sous réserve de son approbation préalable par

la Financial Services and Markets Authority (FSMA), à approuver la
modification de statuts proposée ci-avant.

E. Constatation de la réalisation effective de la fusion, de l’augmen-
tation de capital et de la dissolution définitive de la société absorbée.

F. Pouvoir à conférer au gérant

Proposition de décision : Pouvoirs à conférer au gérant pour l’exécu-
tion des résolutions à prendre concernant les points précédents de
l’ordre du jour.

Le gérant vous invite à approuver ladite proposition.

G. Conférer un pouvoir particulier à M. Gilles-Olivier MOURY

Proposition de décision : Conférer un pouvoir particulier à M. Gilles-
Olivier MOURY, avec pouvoir de substitution, à l’effet de faire tout ce
qui est nécessaire afin d’introduire, de modifier, de compléter, depuis
la constitution de la société, les données de la société notamment auprès
de la Banque-Carrefour des Entreprises, de même que, le cas échéant,
auprès de toute autre administration, institution, secrétariat et/ou autre
personne physique ou morale.

Le gérant vous invite à approuver ladite proposition.

H. Coordination des statuts

Proposition de décision : Confier la coordination des statuts à
Mme Patricia NOEL, élisant domicile à 4000 Liège, rue Louvrex 71-73.

Le gérant vous invite à approuver ladite proposition.

Pour pouvoir assister à l’assemblée, les propriétaires de titres déma-
térialisés doivent déposer une attestation émanant d’un organisme de
liquidation agréé et mentionnant le nombre de titres pour lesquels ils
prennent part à l’assemblée au plus tard six jours ouvrables avant la
date de réunion au siège social ou dans les agences de la Banque
DEGROOF ou de la Banque CBC conformément à l’article 22 des
statuts. Les propriétaires de titres nominatifs doivent être inscrits au
registre des actionnaires nominatifs et avoir avertit par écrit la société
de leur présence à l’assemblée et du nombre d’actions leur appartenant
pour lesquels ils prennent part à l’assemblée au plus tard six jours
ouvrables avant la date de réunion conformément à l’article 22 des
statuts.

Le gérant, MOURY MANAGEMENT SA

Représentant permanent,

Georges MOURY
(7465)

FIMMOBEL, société anonyme,
avenue de la Petite Espinette 24, 1180 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0400.558.728

L’assemblée ordinaire se tiendra le 20/3/2012, à 11 h 30 m, au
numéro, de la drève de Lorraine 43, à 1180 Bruxelles. L’ordre du jour
est : Rapport de gestion du C.A. Approbation comptes annuels.
Affectation des résultats. Décharge administrateurs. Nominations.
Divers. Conformément aux statuts, pour être admis, à l’assemblée
générale, tout propriétaire de titres au porteur ou de titres dématéria-
lisés doit, au plus tard cinq jours ouvrables (non compris le samedi)
avant la date de l’assemblée générale, déposer au siège social soit ses
titres au porteur soit une attestation, établie par le teneur de compte
agréé, constatant l’indisponibilité de ses actions dématérialisées jusqu’à
et y compris la date de l’assemblée générale. De même pour se faire
représenter par un mandataire, à l’assemblée générale tout propriétaire
d’actions doit, dans le même délai, informer par écrit le conseil
d’administration du nom de son mandataire et indiquer le nombre de
titres pour lesquels le mandataire prendra part au vote.

(AOPC-1-12-00146/29.02)
(7671)

Forelux, société anonyme,
Ferme du Manoir 1, 5150 FLOREFFE

Numéro d’entreprise 0477.898.808

Assemblée ordinaire au siège social le 20/3/2012, à 10 heures. Ordre
du jour : 1. Rapport du C.A. 2. Approbation des comptes annuels.
3. Affectation des résultats. 4. Décharge administrateurs. 5. Divers.

(AOPC-1-12-00103/29.02)
(7672)
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IMMO-EMERGO, naamloze vennootschap,
Terbekehofdreef 50-52, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN)

Ondernemingsnummer 0420.780.555

Algemene vergadering ter zetel op 20/3/2012, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-12-00208/29.02)
(7673)

« INTERNATIONAL BRAIN SYSTEM »,
en abrégé : « I.B.S. », société anonyme,

rue Toussaint Gerkens 39/4, à 4052 BEAUFAYS,

Numéro d’entreprise 0432.682.554 — RPM Liège

Convocation

Messieurs et Mesdames les actionnaires sont invités, à assister, à
l’assemblée générale qui aura lieu le mardi 20 mars 2012, à 11 heures,
en l’étude des notaires Jacques et Stéphane DELANGE, place de
Bronckart 17, à Liège, avec l’ordre du jour suivant :

1. Rapport du conseil d’administration justifiant la proposition de
dissolution anticipée de la société; à ce rapport est joint l’état résumant
la situation active et passive la société arrêtée au 31 janvier 2012.

2. Rapport du Réviseur d’Entreprises sur l’état résumant la situation
active et passive de la société arrêtée au 31 janvier 2012.

3. Décision de dissolution anticipée et de mise en liquidation de la
société.

4. Décharge des administrateurs.

5. Clôture de liquidation.

Les actionnaires qui désirent assister, à la réunion sont priés de
déposer leurs actions au porteur au siège social au moins cinq jours
francs avant la réunion, et ce en vertu de l’article 32 des statuts.

Le conseil d’administration.

(AOPC-1-12-00298/29.02)
(7674)

P.M.D.S., société anonyme,
chaussée de Mons 5, 1400 NIVELLES

Numéro d’entreprise 0446.556.227

Assemblée ordinaire au siège social le 20/3/2012, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-11-04446/29.02)
(7675)

Real Estate Development, naamloze vennootschap,
Terbekehofdreef 66, 2610 WILRIJK

Ondernemingsnummer 0444.427.769 — RPR Antwerpen

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de zetel,
op 20 maart 2012, om 17 uur. Dagorde : Jaarverslag van de raad van
bestuur. Behandeling van de jaarrekening per 30 september 2011.
Kwijting aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat.
Ontslagen en/of benoemingen. Diversen. De aandeelhouders dienen
zich te schikken naar de statuten.

(AOPC-1-11-04346/29.02)
(7676)

LE LYS BLANC, société anonyme,
rue de la Presse 4, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0458.309.261

Assemblée générale ordinaire se tiendra le 20/3/2012, à 16 heures,
rue Camille Hubert 1, à 5032 les Isnes (Gembloux). Ordre du jour :
Rapport du C.A. Approbation des comptes annuels. Affectation résul-
tats. Décharge aux administrateurs. Divers.

(AOPC-1-12-00308/29.02)
(7677)

TRADECC, naamloze vennootschap,
Terbekehofdreef 50-52, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN)

Ondernemingsnummer 0442.368.005

Algemene vergadering ter zetel op 20/3/2012, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-12-00209/29.02)
(7678)

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

AZ Sint-Jan Brugge-Oostende AV

Openverklaring van een functie
van geneesheer-specialist in de dienst
algemene, kinder- en vaatheelkunde

Voorwaarden :

1. Burger zijn van een lidstaat van de Europese Economische ruimte
of van de Zwitserse bondstaat.

2.Voldoen aan de vereiste over de taalkennis opgelegd door de
wetten op het gebruik der talen in bestuursbaken, gecoördineerd op
18 juli 1966.

3. De burgerlijke en politieke rechten bezitten.

4. Voldoen aan de militiewetten.

5. Van onberispelijk gedrag zijn.

6. Lichamelijk geschikt zijn voor de uit te oefenen functie.

7. Houder zijn van het diploma van arts.

8. Tot de uitoefening van de geneeskunde in België gemachtigd zijn.

9. De arts dient te voldoen aan de volgende vereisten :

Erkend zijn in de algemene heelkunde.

Twee jaar aanvullende subspecialisatie in :

kinder- en neonatale chirurgie (min. 9 maanden de aanvullende
opleiding in een gespecialiseerd centrum).

Laparoscopische heelkunde met profilering in de

bariatrische heelkunde

buikwandchirurgie

nieuwe minimaal invasieve access-technieken (Single Port, NOTES).

Postbariatrische functionele heelkunde.

Wetenschappelijke publicaties en voordrachten in een of meerdere
subdomeinen zijn een plusplunt.
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10. Bereid zijn samen te werken met de verschillende ziekenhuis-
diensten en de genomen doelstellingen van de dienst en het ziekenhuis
te helpen realiseren.

11. Verplichte aansluiting bij de groepspolis burgerlijke aansprake-
lijkheid van het AZ Sint-Jan Brugge - Oostende AV.

De kandidatuur, samen met de bewijsstukken, moet ingediend
worden uiterlijk op 16 maart 2012 bij de voorzitter van het AZ Sint-Jan
Brugge - Oostende AV, Ruddershove 4, te 8000 Brugge.

(6670)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement
Infractions liées à l’état de faillite

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Bij vonnis van vijfentwintig mei tweeduizend en elf, gewezen op
tegenspraak, en op verzet tegen het vonnis van 27.10.2010, nr. 4952,
ontvnr. 8911, heeft de 4C kamer van de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, rechtdoende in correctionele zaken, de genaamde :

WEEMAES, Jozef Frans Irène, technisch ingenieur, geboren te
Beveren op 20 juni 1949, wonende te 2018 Antwerpen, Belgiëlei 38/163.

Als verantwoordelijke, in rechte of in feite, van een gefailleerde
handelsvennootschap, namelijk Renacor Limited, in staat van faillis-
sement verklaard op 3 juli 2008 door de rechtbank van koophandel te
Antwerpen als vertegenwoordiger in rechte van het bijkantoor te België
van de vennootschap naar Engels recht Recanor Limited;

- mededaderschap;

- gebruik valse stukken;

- in staat van faillissement, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk
om te schaden, boeken of bescheiden uit de boekhouding te hebben
doen verdwijnen;

- in staat van faillissement, met bedrieglijk opzet of met oogmerk om
te schaden, een gedeelte van de activa te hebben verduisterd of
verborgen;

- creëren van kunstmatig en ruïneus krediet middels het systematisch
niet nakomen van de financiële verplichtingen aan opzichtens gedul-
dige schuldeisers;

- om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd binnen bij art. 9 van
de faillissementsweg naf aangifte van het faillissement, inlichtingen/
onjuiste inlichtingen hebben verstrekt,

veroordeeld tot :

- een hoofdgevangenisstraf van TWAALF MAANDEN met gewoon
uitstel voor vijf jaar, uitgezonderd zes maanden effectief en;

- een geldboete van 100 EUR (geen opdecimes voor deze geldboete
cfr. vonnis) of 2 maand vervangende gevangenisstraf.

De rechtbank beveelt dat een uittreksel van onderhavig vonnis zal
gepubliceerd worden in het Belgisch Staatsblad.

De feiten werden gepleegd te Antwerpen en/of elders in het Rijk
tussen 19-02-2007 en 04-07-2008.

Tegen bovenvermeld vonnis is tot op heden ter griffie geen enkel
rechtsmiddel gekend.

Voor eensluidend verklaard uittreksel afgeleverd aan het Openbaar
Ministerie.

Antwerpen, 23 juni 2011.

De griffier, (onleesbare handtekening).
(7466)

Bij vonnis van drieëntwintig december tweeduizend en negen,
gewezen bij verstek en betekend op 15 oktober 2010 aan de Procureur
des Konings heeft de 4C kamer van de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, rechtdoende in correctionele zaken, de genaamde :

WENS, Marc, plaatslager, geboren te Brecht op 18 juni 1964, wonende
te 2980 Zoersel, Herentalsebaan 160.

Als verantwoordelijke, in rechte of in feite, van een gefailleerde
handelsvennootschap, namelijk als zaakvoerder van de VOF M & W
Car Trading, ingeschreven in KBO onder nummer 0881.395.349
waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd was te 2950 Kapellen,
Oude Kerkstraat 2, failliet verklaard bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen op 5/3/2009; en

Als verantwoordelijke, in rechte of in feite, van een gefailleerde
handelsvennootschap, namelijk als feitelijk zaakvoerder van de VOF
Café Ambiaans, ingeschreven in KBO onder nummer 0882.219.057
waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd was te 2000 Antwerpen,
Oudemansstraat 27, failliet verklaard bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen op 5/3/2009; en

Als verantwoordelijke, in rechte of in feite, van een gefailleerde
handelsvennootschap, namelijk als zaakvoerder van de VOF M & C
Multi Trading, tussenpersoon in de handel, ingeschreven in KBO onder
nummer 0875.074.216 waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd
was te 2950 Kapellen, Oude Kerkstraat 2, failliet verklaard bij vonnis
van de rechtbank van koophandel te Antwerpen op 20/09/2007;

uit hoofde van de vermengde feiten :

- valsheid in geschriften en gebruik - particulieren (2X);

- in staat van faillissement, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk
om te schaden, boeken of bescheiden uit de boekhouding te hebben
doen verdwijnen (2X);

- in staat van faillissement, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk
om te schaden, een gedeelte van de activa te hebben verduisterd of
verborgen (2X),

veroordeeld tot :

- een hoofdgevangenisstraf van twee jaar en een geldboete van
1000 EUR x 45 decimes = 5500 EUR of drie maanden vervangende
gevangenisstraf;

- de wettelijke herhaling werd vastgesteld.

De rechtbank beveelt dat een uittreksel van onderhavig vonnis zal
gepubliceerd worden in het Belgisch Staatsblad.

De feiten werden gepleegd te Kapellen, in het gerechtelijk arrondis-
sement Antwerpen en/of elders in het gerechtelijk arrondissement
Antwerpen tussen 12 maart 2006 en 18 maart 2009. Tegen bovenver-
meld vonnis is tot op heden ter griffie geen enkel rechtsmiddel gekend,
op strafrechtelijk gebied.

Voor eensluidend verklaard uittreksel afgeleverd aan het Openbaar
Ministerie.

Antwerpen, 2 november 2010.

De griffier, (onleesbare handtekening).
(7467)
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Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het kanton Geel

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Geel, verleend op
15 februari 2012, werd Hayen, Luc, geboren te Leuven op 29 juli 1947,
zonder beroep, wonende te 2440 Geel, Dr.-Sanodreef 4, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Branders, Guy, advocaat, kantoorhoudende te
2440 Geel, Djepstraat 8.

Geel, 23 februari 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Karel Thys.

(62830)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking, d.d. 21 februari 2012, verklaart Huybrechts, Frank Jan
Cecile, van Belgische nationaliteit, geboren te Mortsel op
26 oktober 1964, handelaar in bier en drikwater (zelfst.), wonende te
2540 Hove, Vincent Bavaisstraat 32, verblijvende P.C. Broeders Alexi-
anen, te 2530 Boechout, Provinciesteenweg 408, niet in staat zelf zijn
goederen te beheren en voegt toe als voorlopig bewindvoerder :
Brassine, Peggy, wonende te 2540 Hove, Vincent Bavaisstraat 32.

Kontich, 23 februari 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.

(62831)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 21 februari 2012, werd Clottens, Maria Carolina Josephina, geboren
te Mechelen op 29 november 1925, wonende te 2812 Mechelen
(Muizen), Sint-Lambertuslaan 76, niet in staat verklaard haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
Clottens, Hendrik Edmond Felicianus, geboren te Muizen op
28 januari 1932, wonende te 2812 Mechelen (Muizen), Sint-Lambertus-
laan 58.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 8 februari 2012.

Mechelen, 22 februari 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peter Vankeer.

(62832)

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas-2

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Sint-Niklaas-2,
verleend op 22 februari 2012, werd beslist dat Bryan De Plucker,
geboren te Sint-Niklaas op 29 november 1993, wonende te 9190 Stekene,
Verkensstraat 2A, niet in staat is haar goederen te beheren, de vrede-
rechter benoemt als voorlopige bewindvoerder voor deze te
beschermen persoon : zijn moeder, Wagenaer, Rita, wonende te
9190 Stekene, Verkensstraat 2A.

De hoofdgriffier, (get.) Staut, Hilde.
(62833)

Vredegerecht van het kanton Tielt

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Tielt, verleend
op 15 februari 2012, werd Mevr. Callewaert, Paula Maria, geboren te
Egem op 7 december 1919, weduwe van de heer Supply, Albert,
wonende te 8850 Ardooie, Kortrijksestraat 58, niet in staat verklaard
zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : de heer Supply, Luc Paul Jozef, geboren te Roeselare
op 19 maart 1949, wonende te 8000 Brugge, Jakobinessenstraat 9.

Tielt, 23 februari 2012.

De hoofdgriffier, (get.) Christine Vandenkerkhove.
(62834)

Vredegerecht van het kanton Torhout

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Torhout, verleend
op 21 februari 2012, werd David Vandenbroucke, geboren te Brugge op
12 januari 1991, wonende te 8000 Brugge, Violierstraat 37, bus 5,
verblijvende te 8820 Torhout, Bruggestraat 39 (MPI Tordale), niet in
staat verklaard de eigen goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Inge Staelens, wonende te 8820 Torhout,
Bruggestraat 140.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marleen
D’Hulster.

(62835)

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Torhout, verleend
op 21 februari 2012, werd Isabel Vanhecke, geboren te Torhout op
24 september 1976, wonende te 8210 Veldegem (Zedelgem), Koning
Albertstraat 110A, niet in staat verklaard de eigen goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Inge Staelens,
wonende te 8820 Torhout, Bruggestraat 140.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marleen
D’Hulster.

(62836)

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vilvoorde, van
23 februari 2012, verleend op het verzoekschrift alhier neergelegd op
27 januari 2012, werd Mevr. Decraen, Denise Ernestine, geboren te
Vilvoorde op 25 augustus 1943, wonende te 1800 Vilvoorde,
Eggenpad 13/01-1, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Van Weyenberge,
Maria, advocaat, met kantoor te 1930 Zaventem, Stationsstraat 4.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Eddy Rijdams.
(62837)

Vredegerecht van het kanton Wervik

Beschikking, d.d. 21 februari 2012, verklaart Renard Agnes, geboren
te Wervik op 5 juli 1924, wonende te 8940 Wervik, Ooievaarsstraat 3,
doch verblijvende te 8940 Wervik, Th. Godtschalckwijk 2, niet in staat
zelf haar goederen te beheren en voegt toe als voorlopig bewindvoer-
der : Vandenbroucke, Dimitri, advocaat, Nieuwstraat 23, 8940 Wervik.

Wervik, 21 februari 2012.

De hoofdgriffier, (get.) Samyn, Rita.
(62838)
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Vredegerecht van het kanton Westerlo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Westerlo,
verleend op 16 februari 2012, werd de genaamde Mulder, Suzanna
Catharina Josepha, geboren op 29 december 1920 te Antwerpen,
echtgenote van Vanbosche, Charles, wonend te 2430 Laakdal,
Verboekt 115/038W, niet in staat verklaard zelf haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder, de
genaamde Mr. Claessens, Linda, advocaat, kantoorhoudend te
2440 Geel, Rijn 56.

Westerlo, 23 februari 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Vero-

nique Van Hemelen.
(62839)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Westerlo,
verleend op 16 februari 2012, werd de genaamde Vanbosche, Charles
Louis Antoine, geboren op 19 januari 1923 te Sint-Jans-Molenbeek,
echtgenoot van Mulder, Suzanna, wonend te 2430 Laakdal,
Verboekt 115/038W, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder, de genaamde
Mr. Claessens, Linda, advocaat, kantoorhoudend te 2440 Geel, Rijn 56.

Westerlo, 23 februari 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Vero-

nique Van Hemelen.
(62840)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 23 februari 2012, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 3 februari 2012, werd aan Monique Leona Jacqueline
Jans, van Belgische nationaliteit, ongehuwd, geboren te Antwerpen op
11 februari 1944, wonende te 2980 Zoersel, Bethaniënlei 87, bus 1, als
voorlopige bewindvoerder toegevoegd : Anita Monique Fernande Jans,
geboren te Brecht op 13 november 1959, wonende te 2960 Brecht,
Rommersheide C12.

Zandhoven, 23 februari 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Present.

(62841)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 23 februari 2012, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 2 februari 2012, werd aan Elza Georgette Margareta
Keteleer, van Belgische nationaliteit, weduwe, geboren te Borgerhout
op 4 juni 1933, wonende en verblijvende in WZC Ter Bleeke, 2390 Malle,
Blijkerijstraat 71, voorlopige bewindvoerder toegevoegd : Stefan Marie
Gustaaf Goedgezelschap, geboren te Antwerpen op 31 augustus 1964,
wonende te 2390 Malle, Ticheltij 19.

Zandhoven, 23 februari 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Present.

(62842)

Justice de paix du canton d’Arlon-Messancy,
siège d’Arlon

Suite à la requête déposée le 10 février 2012, par décision rendue par
le juge de paix du canton d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon le
22 février 2012, Mme Nelisse, Yvonne, née à Tournay le 4 mars 1915,
veuve, pensionnée, domiciliée rue du Marquisat 21, à 6700 Arlon, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de M. Fourny, Freddy, domicilié rue
de la Ruche 25, à 1030 Schaerbeek.

Extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) N. Cop.
(62843)

Suite à la requête déposée le 7 février 2012, par décision rendue par
le juge de paix du canton d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon le
22 février 2012, M. Horward, Charles Eugène Henri, né à Theux le
6 décembre 1927, pensionné, veuf, domicilié rue de Thiaumont 13, à
6700 Heinsch (Arlon), a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Horward, Viviane, domiciliée rue de Gobemont 44, à 6724 Rulles
(Habay).

Extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) N. Cop.
(62844)

Justice de paix du canton d’Arlon-Messancy,
siège de Messancy

Suite à la requête déposée le 15 février 2012, par jugement rendu par
le juge de paix du canton de Messancy le 23 février 2012, Mme Servais,
Elise, née à Sélange le 23 novembre 1935, domiciliée rue des Cris-
taux 43, à 6790 Aubange, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Delcommune, Patricia, née à Arlon le 19 mars 1963, domiciliée
rue de Grandvoir 37, à 6800 Libramont-Chevigny.

Extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Claire Laurent.
(62845)

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Bruxelles du
9 février 2012, M. Vanholsbeeck, Auguste, né à Molenbeek-Saint-Jean le
8 février 1930, domicilié à 1000 Bruxelles, rue de l’Enseignement 47,
résidant à 1000 Bruxelles, « Institut Pacheco », rue du Grand Hospice 7,
a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Gaillard, Martine,
avocat, à 1050 Ixelles, avenue Louise 391/7.

Bruxelles, le 23 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Jean-Louis Mottin.
(62846)

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Bruxelles du
9 février 2012, Mme Monnom, Renée, née à Wanfercée-Baulet le
5 janvier 1934, domicilié à 1070 Anderlecht, rue Victor Rauter 32/92,
résidant à 1000 Bruxelles, « Institut Pacheco », rue du Grand Hospice 7,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Belva, Geneviève,
avocat, à 1000 Bruxelles, avenue Air Marshal Coningham 1, bte 17.

Bruxelles, le 23 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Jean-Louis Mottin.
(62847)

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Bruxelles du
9 février 2012, M. Desmet, Alain, né à Louvain le 17 novembre 1937,
domicilié à 1000 Bruxelles, rue Masui 65, résidant à l’établissement
« Institut Pacheco », rue du Grand Hospice 7, à 1000 Bruxelles, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Gaillard, Martine, avocat, à
1050 Ixelles, avenue Louise 391/7.

Bruxelles, le 23 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Jean-Louis Mottin.
(62848)
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Justice de paix du sixième canton de Bruxelles

Par ordonnance rendue le 27 janvier 2012 par le juge de paix du
sixième canton de Bruxelles, Irma Gerardi, née à Nederbrakel le
6 janvier 1936, domiciliée à 1090 Jette, avenue Guillaume De Greef 224/
2ap4, mais résidant à l’« Hôpital Militaire », à 1120 Bruxelles, rue
Bruyn 1, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Catherine Sacré,
avocat, à 1050 Ixelles, rue Crespel 48.

Bruxelles, le 23 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frank De Brabanter.
(62849)

Par ordonnance rendue le 6 février 2012 par le juge de paix du
sixième canton de Bruxelles, Jeannine Ficq, née à Wasmes le 5 mai 1929,
domiciliée à 1020 Bruxelles, avenue du Frêne 34-36, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Catherine Sacré, avocat, à 1050 Ixelles, rue
Crespel 48.

Bruxelles, le 23 février 2012.

Pour extrait conforme délivré : le greffier en chef, (signé) Frank De
Brabanter.

(62850)

Tribunal de première instance de Charleroi

Par décision du 17 février 2012, le tribunal de première instance de
Charleroi, troisième chambre civile statuant en degré d’appel d’une
ordonnance de M. (Mme) le juge de paix du canton de Seneffe du
29 novembre 2011, désignant en remplacement de Me Evelyne Decraux,
M. Pascal Authelet, avocat, dont le cabinet est sis à Piéton, rue
A. Cambier 52, en qualité d’administrateur provisoire des biens de
M. Denis, Freddy, né à Wavre le 19 juin 1926, domicilié à
7160 Chapelle-lez-Herlaimont, à la « Résidence du Parc », rue du Parc 6.

Décharge Me Pascal Authelet, de sa mission d’administrateur des
biens de M. Denis, Freddy, né à Wavre le 19 juin 1925, domicilié à
7160 Chapelle-lez-Herlaimont, à la « Résidence du Parc », rue du Parc 6.

Charleroi, le 17 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) A. Fougere.
(62851)

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, rendue le 22 février 2012, la nommée Cerfaux, Louise, née à
Velaine le 1er avril 1925, domiciliée à 6224 Wanfercée-Baulet, route de
Namur 280, actuellement hospitalisée à 6061 Montignies-sur-Sambre,
« GHdC Charleroi », site « Sainte-Thérèse », rue Trieu Kaisin 134, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Bertolin, Cinzia, avocat à
6000 Charleroi, rue de la Science 22.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie
Demarteau.

(62852)

Justice de paix du canton d’Hamoir

Suite à la requête déposée le 6 février 2012, par ordonnance du juge
de paix du canton d’Hamoir, rendue le 23 février 2012, Legaye, Anne
Madeleine Valentine, née le 29 mai 1969 à Malmedy, domiciliée à
4920 Aywaille, place de Renoufosse 6, résidant à 4557 Fraiture (Tinlot),
champ des Alouettes 30, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Hanique, Renée, pensionnée, domiciliée à 4920 Aywaille, Dieu-
part 65.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Maryse Simon.
(62853)

Suite à la requête déposée le 2 février 2012, par ordonnance du juge
de paix du canton d’Hamoir, rendue le 16 février 2012, Dernelle, Colette
Marie Régina Yolande Ghislaine, née le 5 juin 1948 à Namur, domiciliée
à 4560 Les Avins (Clavier), rue du Monument 3, résidant à 4560 Clavier,
rue du Château 1, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Brisbois,
Michel, avocat, ayant son cabinet à 4560 Clavier, route du Val 11.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Maryse Simon.
(62854)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 16 février 2012, par décision du juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 20 février 2012, M. Roger
S’Heeren, né à Saint-Trond le 7 novembre 1926, domicilié à 4000 Liège,
rue du Préay 117, résidant à 4000 Liège, boulevard du 12e de Ligne 1,
C.H.R. « La Citadelle », a été déclaré incapable de gérer ses biens et a
été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Emmanuelle Uhoda, domiciliée à 4000 Liège, place Emile
Dupont 8.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Dumoulin, Pascal.
(62855)

Suite à la requête déposée le 16 janvier 2012, par décision du juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 20 février 2012, M. Victor
Julsonnet, né le 26 avril 1925, domicilié à 4141 Sprimont, allée des
Biches 27, résidant à 4000 Liège, Montagne Sainte-Walburge 94, rési-
dence « Elisabeth », a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Me Brigitte
Schaufelberger, avocat, dont l’étude est sise à 4000 Liège, rue de la
Résistance 13.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Dumoulin, Pascal.
(62856)

Suite à la requête déposée le 3 janvier 2012, par décision du juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 20 février 2012, Mme Beril
Gulel, née à Sisli le 11 octobre 1991, domiciliée à 4040 Herstal, rue
Docteur Lambert Swerts 7, résidant à 4000 Liège, Montagne
Sainte-Walburge 4A, « Agora », a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Philippe Levy, avocat, domicilié à 4000 Liège, boulevard de la
Sauvenière 136A.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Dumoulin, Pascal.
(62857)
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Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 22 février 2012 (RG. N° 12A595), Therasse, Pascal,
né à Namur le 24 février 1968, domicilié à 5002 Namur (Saint-Servais),
rue des Champs 45, et résidant à Bouge, rue Saint-Luc 8, a été déclaré
hors d’état de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, à savoir : Me Christine Paermentier, avocat, dont le cabinet
est établi à 5020 Malonne, rue de Curnolo 80.

Namur, le 22 février 2012.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Capelle, Angélique.

(62858)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 16 janvier 2012, par décision du juge de
paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 22 février 2012, Mlle Céline
De Bal, née le 13 décembre 1993 à Seraing, domiciliée rue de la
Justice 108, à 4420 Saint-Nicolas, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Mme Véronique Crochet, née le 21 novembre 1967 à Montegnée,
domiciliée rue de la Justice 108, à 4420 Saint-Nicolas.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Martin, Christine.
(62859)

Justice de paix du deuxième canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 14 février 2012, suite à la requête déposée au greffe le
31 janvier 2012, le nommé M. Willame, Jean-Pierre, né à Bruxelles le
27 novembre 1941, domicilié à 1030 Schaerbeek, avenue des Jardins 66,
a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire, étant : Me Polet, Quentin, avocat, ayant son
cabinet à 1030 Schaerbeek, avenue de l’Opale 58.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jan Van der Nest.
(62860)

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 2 février 2012, suite à la requête déposée au greffe le
23 janvier 2012, la nommée Janssens, Micheline, née à Etterbeek le
25 février 1945, domiciliée à 1030 Schaerbeek, boulevard Lamber-
mont 227, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire, étant : Me Goemaere, Martine, avocat,
ayant son cabinet à 1030 Schaerbeek, rue des Coteaux 227.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jan Van der Nest.
(62861)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 10 février 2012, par ordonnance du juge
de paix du canton de Seraing, rendue le 22 février 2012 :

Constatons que Mme D’Anna, Giuseppa (RN 42.11.27 168-78), de
nationalité italienne, née à Siculiana (Italie) le 27 novembre 1942, veuve,
domiciliée à 4101 Seraing (Jemeppe-sur-Meuse), rue Mabotte 189/B,
n’est pas apte à assurer la gestion de ses biens.

Désignons Mme Marsala, Rosa, née à Ougrée le 23 septembre 1966,
coiffeuse, domiciliée à 4458 Juprelle (Fexhe-Slins), rue Provinciale 355,
en qualité d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs prévus à
l’article 488bis, c du Code civil. L’administrateur exercera la gestion des
comptes bancaires, dossiers titres et coffres forts ouverts au nom de la
personne protégée dans les conditions et limites prévues aux disposi-
tions particulières de la présente décision.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Chantal Schaus.
(62862)

Justice de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne
et Houffalize, siège de Vielsalm

Suite à la requête déposée le 19 janvier 2012, par ordonnance du juge
de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize,
siège de Vielsalm, rendue le 13 février 2012, M. Duchâteau, Dominique
Ghislain Jean, né le 13 mars 1961 à Rocourt, domicilié à 6690 Vielsalm,
« Cité de l’Aumônier », Rencheux 6, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Mme Bertrand, Pascale, domiciliée à 6690 Vielsalm, « Cité de
l’Aumônier », Rencheux 6.

Pour extrait conforme : le greffier en chef délégué, (signé) Devalte,
Christian.

(62863)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 26 janvier 2012, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Wavre, rendue le 15 février 2012,
M. Bernard Van Eeckhout, né à Bruxelles le 15 septembre 1959,
domicilié à Dilbeek, Lenniksebaan 96, et résidant à la « Clinique du Bois
de la Pierre », chaussée de Namur 201, à 1300 Wavre, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Guy Van Eeckhout, domicilié à Beersel,
Molenstraat 10.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(62864)

Opheffing voorlopig bewind
Mainlevée d’administration provisoire

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van de plaatsvervangend vrederechter van het vrede-
gerecht derde kanton Gent verleend op 17 februari 2012, werd Mr. Van
Hoecke, Ivan, advocaat, te 9000 Gent, er kantoor houdende aan de
Drabstraat 14, ontslagen van zijn opdracht als voorlopige bewind-
voerder over Fransen, Thomas, geboren te Rekem op
23 september 1922, wonende te Gent, Losweg 29, verblijvende te
9032 Wondelgem, RVT « De Liberteyt », Vroonstalledrie 22, overleden
te Gent, op 30 december 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier (get.) C.
Degraeve.

(62865)

Vredegerecht van het kanton Gent 5

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent 5,
verleend op 23 februari 2012, werd vastgesteld dat de beschermde
persoon Alice Transon, geboren op 3 november 1919, wonende te
9000 Gent, aan de Jan Delvinlaan 70, overleden is te Gent op
25 januari 2012 woordoor er van rechtsweg een einde is gekomen aan
het vonnis toevoeging van een voorlopige bewindvoeder, verleend
door de vrederechter van het vijfde kanton Gent op 30 december 2011
(Rolnr. 11A2317, Rep. nr. 4142/2011) gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 11 januari 2012, onder nr. 878.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) De Mil, Ina, griffier.
(62866)
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Vredegerecht van het kanton Herne-Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Herne

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton vredegerecht
Herne, verleend op 23 februari 2012, werd Nachtegaele, Régine,
wonende te 1540 Herne, Steenweg Asse 173, opnieuw in staat verklaart
zelf haar goederen te beheren vanaf heden, zodat de beschikking
verleend door het vredegerecht Grimbergen op 16 september 2010
(rolnummer 10B302 - Rep.R. 1960/2010 en gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 4 oktober 2012, blz. 59833 en onder nr. 71571) ophoudt
uitwerking te hebben en er met ingang van heden een einde komt aan
de opdracht als voorlopig bewindvoerder van Mr. Balder, Cloosen,
advocaat met kantoor te 1050 Brussel, Jaargetijdenlaan 54.

Er werd vastgesteld dat he verzoekschrift op 19 december 2011 werd
neergelegd.

Herne, 23 februari 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier (get.)

Dimitri Deschuyffeleer.
(62867)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking d.d. 14 februari 2012, verklaart dat de opdracht van
Vermeulen, Leo, advocaat, kantoorhoudende te 2550 Kontich,
Antwerpsesteenweg 26, tot voorlopig bewindvoerder, over Coolkens,
Charles Josephus Maria, geboren te Deurne op 8 januari 1924, in leven
verblijvende RVT « De Hazelaar », te 2500 Kontich, Witvrouwenveld-
straat 1, daartoe aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter vredegerecht Kontich op 30 mei 2006 (rolnummrrt 06A631-
Rep.R. 1812/2006), van rechtswege beëindigd is op 15 januari 2012
ingevolge het overlijden van de beschermde persoon.

Kontich, 21 februari 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier (get.) Van Nuffel, Geert.

(62868)

Vredegerecht van het kanton Ronse

De vrederechter van het kanton Ronse verleend op 22 februari 2012
de volgende beschikking, verklaart Mr. Declerck, Stefanie, advocaat,
kantoorhoudende te 9600 Ronse, Politiekegevangenenstraat 37, aange-
wezen bij beschikking van de vredegerechter van het kanton Ronse d.d.
29 juni 2011 tot voorlopige bewindvoerder over Meeuws, Mariette,
geboren te Ronse op 8 april 1920, laatst wonende te 9600 Ronse, Oscar
Delghuststraat 68, WZC « De Linde », ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is te Ronse op 27 januari 2012.

Ronse, 23 februari 2012.
De hoofdgriffier, (get.) Armand Coppens.

(62869)

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 22 februari 2012, werd Mr. Tas, Bart, advocaat, kantoor-
houdende te 2830 Willebroek, Dendermondsesteenweg 149, bus 4, in
hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder over De Rop, Carolina
Arnolda Gerarda Philomena, geboren te Liezele op 21 september 1926,
wonende te 2870 Puurs, Palingstraat 50, met ingang van
11 februari 2012 ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

Willebroek, 22 februari 2012.
De afgevaardigd griffier, (get.) Vissers, Rafaël.

(62870)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 22 februari 2012, werd Mr. Baert, Jeroen, advocaat, kantoor-
houdende te 2850 Boom, Beukenlaan 118, in hoedanigheid van voorlo-
pige bewindvoerder over Christiaens, Willy, geboren op
8 september 1921, wonende te 2870 Puurs, Molenstraat 18, met ingang
van 16 februari 2012, ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

Willebroek, 22 februari 2012.

De afgevaardigd griffier, (get.) Vissers, Rafaël.
(62871)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 21 februari 2012, werd Mr. Tas, Bart, advocaat, kantoor-
houdende te 2830 Willebroek, Dendermondsesteenweg 149, bus 4, in
zijn hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder over Lambeau,
Marleen, geboren te Oudergem op 15 december 1954, in leven wonende
te 2890 Sint-Amands, Gravenkasteel, Lippelodorp 4, met ingang van
13 februari 2012, ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

Willebroek, 22 februari 2012.

De afgevaardigd griffier, (get.) Vissers, Rafaël.
(62872)

Vervanging voorlopig bewindvoerder
Remplacement d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Arendonk,
verleend op 23 februari 2012, werd De Roeck, Robert Jeanne Alfons,
geboren te Londerzeel op 19 januari 1929, gepensioneerde, wonende te
2300 Turnhout, Rubensstraat 155/b005, aangewezen bij vonnis uitge-
sproken door de vrederechter van het kanton Arendonk, op
31 maart 2010 (rolnummer 10A339 - Rep. R. 820/2010), tot voorlopig
bewindvoerder over Kooyman, Yvonne Jeanne, geboren te Hoboken op
2 juni 1927, wonende te 2300 Turnhout, Rubensstraat 155/b002, verblij-
vende home Onze Lieve Vrouw van de Kempen, te 2380 Ravels, Onze
Lieve Vrouwstraat 3, afd. Lelie 8, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 16 april 2010 en onder nr. 64868), met ingang van heden ontslagen
van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon, Kooyman, Yvonne : Dieltiens, Lutgardis Catha-
rina Eugenie, notaris, geboren te Lier op 23 augustus 1956, met kantoor
te 2380 Ravels, Kerkstraat 23.

Arendonk, 23 februari 2012.

De hoofdgriffier, (get.) Hilde Heylen.
(62873)

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Durch Beschluss des Friendensrichters des Kantons St. Vith, vom
13 Februar 2012 wurde der Herr Rechtsanwalt Rainer Palm, mit Kanzlei
in 4780 St. Vith, Aachener StraBe 76, von seinem Amt als Vermögens-
verwalter der Frau Josephine Hilgers, geboren am 8 Juni 1929 in Elsen-
born, wohnhaft in 4760 Büllingen, Am Jöstrich (Mürringen) 13,
entbunden, und durch Rechtsanwältin Elivre Fatzinger, met Kanzlei, in
4700 Eupen, Aachener StraBe 67, ersetzt.

Für gleichlautenden Auszug : (gez.) Brigitte Wiesemes, Chefgreffier.
(62874)
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Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Bruxelles, du
9 février 2012, Me Belva, Geneviève, avocat à 1000 Bruxelles, avenue
Air Marshal Coningham 1, bte 17, fut désignée comme nouvel admi-
nistrateur provisoire de Mme Diseur, Joëlle, née à Wellin le 6 juin 1959,
résidant à 1000 Bruxelles, « Institut Pacheco », rue du Grand Hospice 7,
en remplacement de Mme Marechal, Stéphanie, domiciliée à
1420 Braine-l’Alleud, avenue de l’Ancienne Barrière 26, déchargée de
sa mission qui lui avait été confiée par ordonnance du 9 mars 2006, du
juge de paix du troisième canton de Bruxelles.

Bruxelles, le 23 février 2012.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Jean-Louis Mottin.

(62875)

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Bruxelles, du
15 février 2012, Me Belva, Geneviève, avocat à 1000 Bruxelles, avenue
Air Marshal Coningham 1, bte 17, fut désignée comme nouvel admi-
nistrateur provisoire de M. Fontaine, Stephan, né à Mons le
23 janvier 1990, résidant à 1000 Bruxelles, maison d’accueil « La Rive »,
rue de la Senne 78, en remplacement de Mme Delplancq, Christelle,
domiciliée à 7390 Quaregnon, rue Paul Pasteur 217, déchargée de sa
mission qui lui avait été confiée par ordonnance du juge de paix du
second canton de Mons le 1er septembre 2008.

Bruxelles, le 23 février 2012.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Jean-Louis Mottin.

(62876)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège d’Enghien

Suite à la requête déposée le 25 novembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton d’Enghien-Lens, siège d’Enghien, rendue le
9 février 2012, Me Véronique Deschuyteneer, avocat, ayant son cabinet
rue de Bruxelles 5, à 7850 Enghien, a été désigné comme administrateur
provisoire de M. Michel Suys, né à Herne le 16 janvier 1940, domicilié
à la maison de repos « Saint-Nicolas », rue d’Hoves 109, à 7850 Enghien,
en remplacement de Mme Magda Suys, domiciliée Kouterstraat 3, à
1540 Herne.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Godfrint, Brigitte.
(62877)

Justice de paix du canton de Jette

Par ordonnance du juge de paix du canton de Jette, en date du
15 février 2012, suite à la tierce opposition déposée le 6 février 2012, le
nommé De Landtsheer, Edmond, né le 15 avril 1933, domicilié à
1700 Dilbeek, Meiboomlaan 6, mais résidant à 1070 Anderlecht, route
de Lennik 792, « Jardins de la Mémoire », a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Mme Sandrine Valvekens, avocat à 1050 Ixelles, rue de
Livourne 45, en remplacement de Landtsheer, Henri, domicilié à
1501 Halle, Hoogveld 4.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich, Veronica.
(62878)

Justice de paix du premier canton de Liège

Suite à la requête déposée le 9 novembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Liège, rendue le 22 février 2012, il a
été mis fin au mandat de Me Françoise Girouard, avocat à 4000 Liège,
rue Gilles Demarteau 8, en sa qualité d’administrateur provisoire de
Mme Alice Herman, Marie Joséphine Marguerite, de nationalité belge,
née à Theux le 13 janvier 1932, pensionnée, domiciliée à 4020 Liège,
quai Churchill 21/009.

Par la même ordonnance un nouvel administrateur provisoire a été
désigné à cette personne protégée, à savoir : Me Jean-Yves Evrard,
avocat à 4020 Liège, quai Van Beneden 4.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lefebvre, Véronique.
(62879)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 22 février 2012 (RG. N° 05A369), Me Isabelle
Bilquin, avocat, dont le cabinet est établi à 5000 Namur, rue Lucien
Namèche 19, a été déchargée de la fonction d’administrateur provisoire
des biens de M. Coulon, René, né à Gosselies le 7 juin 1938, domicilié à
5000 Namur, « Les Petites Soeurs des Pauvres », rue Ernotte 10, qui lui
a été confiée par ordonnance du 16 mars 2005.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Me Sophie Pierret, avocat, dont le cabinet est établi
à 5002 Saint-Servais, rue du Beau Vallon 128.

Namur, le 23 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.
(62880)

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 20 février 2012 (RG. N° 10A1578), Me Bilquin,
Isabelle, avocat, dont le cabinet est établi à 5000 Namur, rue Lucien
Namèche 19, a été déchargée de la fonction d’administrateur provisoire
des biens de M. Alexandre, Roger, né à La Louvière le
28 décembre 1936, domicilié à 5000 Namur, impasse d’Harscamp 9/23,
qui lui a été confiée par ordonnance du 29 juin 2010.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Me Pierret, Sophie, avocat, dont le cabinet est établi
à 5002 Saint-Servais, rue du Beau Vallon 128.

Namur, le 22 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Capelle, Angélique.
(62881)

Justice de paix du canton de Waremme

Suite à la requête déposée le 18 janvier 2012, par ordonnance du juge
de paix du canton de Waremme, rendue le 23 février 2012, a été mis fin
à la date du 23 février 2012, au mandat de Vanderweckene, Albert,
avocat, dont le cabinet est établi à 4000 Liège, avenue Rogier 24/12, en
sa qualité d’administrateur provisoire des biens de M. Braine, Alain, né
à Waremme le 8 mai 1964, domicilié à 4300 Waremme, rue Ernest
Malvoy 9, et a été désigné en qualité de nouvel administrateur
provisoire des biens de Me Humblet, Dominique, avocat, dont le
cabinet est établi à 4300 Waremme, rue Ernest Malvoz 32/5.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Vanan-
droye, Isabelle.

(62882)
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Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op 23 februari 2012, is voor ons, N. Wolput, griffier bij de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie van deze rechtbank versche-
nen : Van Der Auwera, Xenia, advocaat, kantoorhoudende te
2110 Wijnegem, Marktplein 22; handelend in haar hoedanigheid van
bijzonder gevolmachtigde, ingevolge onderhandse volmacht haar
verleend te Wijnegem, op 22 februari 2012, ten einde dezer van Joris,
Erwin, advocaat, kantoorhoudende te 2110 Wijnegem, Marktplein 22;
handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
benoemd bij beschikking van de vrederechter van het kanton Bras-
schaat, d.d. 16 juli 1999, over de goederen van Kokken, Aimée Made-
leine Jeanne Emma, geboren te Hoboken op 2 mei 1941, wonende en
verblijvende in RVT De Manevinke, te 2100 Deurne (Antwerpen),
Bisschoppenhoflaan 365;

verschijnster verklaart ons, handelend in haar voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen Kokken, Jean Pierre Eugène, geboren
te Antwerpen op 7 november 1946, in leven laatst wonende te
2640 Mortsel, Waesdonckstraat 2, en overleden te Antwerpen, op
20 mei 2011, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van Mr. Joris, Erwin,
advocaat, kantoorhoudende te 2110 Wijnegem, Marktplein 22.

Verschijnster legt ons de beschikking van de vrederechter van het
kanton Zandhoven, d.d. 21 februari 2012 voor waarbij Mr. Joris, Erwin,
hiertoe gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijnster en ons griffier.

(Get.) X. Van der Auwera; N. Wolput.

Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan verschijner :
(get.) N. Wolput.

(7468)

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 22 februari 2012, hebben Brems, Marcel Lodewyk,
geboren te Boom op 7 augustus 1928, wonende te 2850 Boom, Van
Dyckstraat 26; Brems, Danielle Berthe C., geboren te Reet op 4 juni 1960,
wonende te 2242 Zandhoven, Fazantenlaan 1;

verklaard dat zij bij akte, verleden voor de griffier van voormelde
rechtbank op 28 juni 2010, verklaard hebben te verwerpen de nalaten-
schap van wijlen Brems, René Maria, geboren te Reet op 25 februari
1955, in leven laatst wonende te 2000 Antwerpen, Venusstraat 4, en
overleden te Antwerpen, district Antwerpen, op 7 juni 2010 en dat zij
ingevolge artikel 790 van het Burgerlijk Wetboek bevoegd blijven deze
nalatenschap alsnog te aanvaarden de wettelijke verjaring nog niet
zijnde ingetreden van het recht te aanvaarden en deze nalatenschap
nog niet aanvaard zijnde door andere erfgenamen en door derden ook
geen rechten verkregen zijnde op de goederen van die nalatenschap
door bijvoorbeeld handelingen die wettig verplicht zijn met de curator
van die nalatenschap, indien deze onbeheerd zou zijn.

Verschijners verklaren voormelde verwerping van nalatenschap te
herroepen en uitdrukkelijk gezegde nalatenschap te aanvaarden.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van Mr. Hilde Hellemans,
notaris, kantoorhoudende te 2620 Hemiksem, Molendreef 20, bus 1.

Antwerpen, 22 februari 2012.

De afg. griffier, (get.) C. Debecker.
(7469)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
voor de griffier van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, op
11 januari 2012, door Mr. Nichels, Frank, advocaat, te 9831 Deurle,
Pontstraat 88, in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder van
Mevr. Camerlynck, Gabrielle, Zenobie Dieudonnée, geboren te Ukkel
op 5 juli 1947 en wonende te 9810 Nazareth (Eke), in de Lichtervelde-
straat 1, in het WZC De Lichtervelde, hiertoe aangesteld bij beschik-
king van de vrederechter van het tweede kanton Gent, d.d. 10 februari
2011, toelating : beschikking van de vrederechter van het tweede
kanton Gent, d.d. 20 december 2011.

Voorwerp verklaring : aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-
schrijving, aan de nalatenschap van Cocquyt, Florentine Léopoldine,
geboren te Brussel op 24 augustus 1919, in leven wonende te Sint-
Lambrechts-Woluwe, Roodebeeksteenweg 327 en overleden op
31 december 2002 te Etterbeek.

Waarvan akte, na voorlezing : (get.) Nichels, Frank; C. De Paepe.

De afgevaardigd griffier, (get.) Cindy De Paepe.
(7470)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 23 februari 2012, heeft De Roeck, Annick Maria J.,
geboren te Aalst op 24 januari 1972 en wonende te 9940 Evergem,
Langeplasstraat 32, handelend in eigen naam : De Roeck, Isabelle
Simonne J., geboren te Aalst op 31 juli 1973 en wonende te
9320 Nieuwerkerken, Zurendries 3, handelend in eigen naam; De
Roeck, Nathalie Emmi J., geboren te Aalst op 26 juni 1975 en wonende
te 2960 Brecht, Fazantenhoek 3, handelend in eigen naam; verklaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen De Roeck, Marc Jan Palmyre, geboren te Aalst op
11 augustus 1947, in leven laatst wonende te 9280 Lebbeke, Baasrode-
straat 93, en overleden te Aalst op 9 juli 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van notaris Breckpot, met kantoor te 9300 Aalst, Graanmarkt 11.

Dendermonde, 23 februari 2012.

De griffier, (get.) De Decker, W.
(7471)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 23 februari 2012, heeft Lens, Iris Marie-Chantal,
geboren te Mechelen op 3 februari 1983 en wonende te 9255 Buggen-
hout, Provincialebaan 40 en verblijvende te 9200 Baasrode (Dender-
monde), Smeyskensstraat 43, handelend in haar hoedanigheid van
drager van het ouderlijk gezag over de bij haar inwonende minderja-
rige kinderen : Van Langenhove, Talyssa Kevin Vanessa, geboren te
Mechelen op 12 februari 2009; Van Langenhove, Maylo Inge Michaël,
geboren te Mechelen op 11 december 2007; verklaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Van
Langenhove, David Roger, geboren te Buggenhout op
26 november 1980, in leven laatst wonende te 9255 Buggenhout,
Kalkenstraat 124, en overleden te Bornem op 1 januari 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van notaris Ann De Block, Kaai 28, te 2890 Sint-Amands.

Dendermonde, 23 februari 2012.

De griffier, (get.) De Decker, W.
(7472)
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Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 23 februari 2012, heeft De Schryver, Sonja Manuëlla, geboren
te Gent op 16 februari 1964, en wonende te 9940 Evergem, Kriekerij-
straat 57, handelend in haar hoedanigheid van drager van het ouderlijk
gezag over het bij haar inwonend minderjarig kind, zijnde De Rycke,
Linton, geboren te Gent op 28 juni 1994, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Raes,
Firmin André, geboren te Lovendegem op 10 juni 1943, in leven laatst
wonende te 9040 Gent (Sint-Amandsberg), Jos Verdegemstraat 166, en
overleden te Gent op 30 augustus 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Thibault Van Belle, notaris, met kantoor te
9930 Zomergem, Dreef 68.

Gent, 23 februari 2012.

De griffier, (get.) Kim Huughe.
(7473)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 23 februari 2012, heeft Verhelst, Doremieke, geboren te Gent
op 11 januari 1979, wonende te 9000 Gent, Hofstraat 243, handelend als
gevolmachtigde van De Bock, Sonia Rosa, geboren te Gent op
13 juni 1948, wonende te 9000 Gent, Rijsenbergstraat 91, handelend in
eigen naam, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen Thooft, Adolf Emiel, geboren te
Gent op 18 april 1929, in leven laatst wonende te 9050 Gent (Ledeberg),
Binnenweg 7, en overleden te De Haan op 15 september 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van geassocieerde notarissen Jean-Francis Claerhout, en Marc
Claeys, met kantoor te 9000 Gent, Hoogstraat 24.

Gent, 23 februari 2012.

De griffier, (get.) Twiggy De Zutter.
(7474)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt op 23 februari 2012, blijkt dat Mr. Haesevoets, Ann, advocaat te
3512 Stevoort (Hasselt), er kantoorhoudende Hasseltse Dreef 110,
handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
aangesteld bij vonnis uitgesproken door de vrederechter van het
vredegerecht van het tweede kanton Hasselt op 23 februari 2010
(rolnr. 09A1654 Rep. nr. 445/2010), over Vaes, Leopold, geboren te Diest
op 24 april 1955, verblijvende in rusthuis Sint-Lambertus Buren, te
3545 Halen, Dorpsstraat 70, teneinde dezer handeling bijzonder
gemachtigd ingevolge beschikking van de vrederechter van het vrede-
gerecht van het tweede kanton Hasselt, d.d. 7 februari 2012
(rolnr. 12B74-Rep. nr. 398/2012), in het Nederlands verklaard heeft de
nalatenschap van wijlen Vaes, René, geboren te Paal op
1 december 1928, in leven laatst wonende te 3580 Beringen,
Beverlosesteenweg 64, en overleden te Beringen op 2 januari 2012, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde deze
woonst te kiezen ter studie van Mr. Vermeulen, Koen, notaris te
3580 Beringen, er kantoorhoudende te Diestersteenweg 67.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 23 februari 2012.

De griffier, (get.) D. Poelmans.
(7475)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, op 22 februari 2012, heeft verklaard : De Roo, Ludwine Anne
Berthe Maria, geboren te Roeselare op 27 juni 1953, en wonende te
8900 Ieper, Rijselsestraat 62, handelend als gevolmachtigde van
Deschuytter, Guido Cecil Karel Corneel, geboren te Ieper op 4 mei 1953,
en wonende te 8900 Ieper, Korte Torhoutstraat 3, handelend in haar
gezegde hoedanigheid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen Deschuytter, Hugo Gerard Ivan
Corneel, geboren te Ieper op 18 september 1949, in leven laatst
wonende te 8500 Kortrijk, Kapelstraat 1/A000, en overleden te Ieper
op 28 november 2011.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een onder-
handse volmacht overhandigd waarvan de daarop voorkomende hand-
tekening gewettigd werd door Mr. Luc Ghesquiere, notaris te Ieper.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Luc Ghesquiere, notaris, te 8900 Ieper, Rijselsestraat 62.

Kortrijk, 23 februari 2012.
De griffier, (get.) Marc Audoor.

(7476)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte (n° 12-439) passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles le 23 février 2012.

Par Me Noteris, Pierre-Edouard, notaire, à 1180 Uccle, avenue Brug-
mann 587, bte 7.

En qualité de mandataire en vertu d’une procuration sous seing privé
ci-annexée datée du 13 février 2012 et donnée par M. Locquet, Domi-
nique Henri, demeurant à 35470 Bain de Bretagne (France), rue des
Résistants 30.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Mme Boidin, Gisèle Julie Rosalie, née à Frasnez-lez-Buissenal le
24 octobre 1926, de son vivant domiciliée à Uccle, avenue du
Vossegat 43, et décédée à Forest le 24 décembre 2011.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Noteris, Pierre-Edouard, notaire à 1180 Uccle,
avenue Brugmann 587, bte 7.

Bruxelles, le 23 février 2012.
Le greffier délégué, (signé) Cindy De Paepe.

(7477)

Tribunal de première instance de Dinant

L’an deux mille douze, le vingt-deux février.

Au greffe du tribunal de première instance de Dinant.

A comparu :

Nicodème, Maryse, née à Anderlues le 26 mars 1952, domiciliée à
Mesnil-Saint-Blaise (Houyet), rue de Falmignoul 19, agissant en qualité
d’administrateur provisoire, désigné par ordonnance de M. le juge de
paix du canton de Florennes du 12 juillet 2010 et avec l’autorisation de
M. le juge de paix du canton de Beauraing en date du 20 décembre 2011,
dont copies conformes resteront annexées au présent acte, pour et au
nom de Moise, Abel, né à Wancennes le 16 avril 1924, domicilié à
Hastière, chaussée de Givet 37, mais résidant à la maison de repos « Les
Charmes en Famenne », rue du Tchaurnia 32, à Houyet.

Laquelle comparante a déclaré, accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession de Baudoin, Renée Léonie Victorine, née à Martouzin-
Neuville le 25 juin 1923, de son vivant domiciliée à Hastière-Lavaux,
chaussée de Givet 37, et décédée à Dinant le 30 juin 2011.
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Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Etienne Beguin, notaire à Beauraing, rue de Dinant 95.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J. Collin.
(7478)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille douze, le vingt-deux février.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

A comparu :

Ozdemir, Cuma, né à Liège le 22 novembre 1977, domicilié rue
Mabotte 247, à Jemeppe, porteur d’une procuration sous seing privé,
qui restera annexée au présent acte, pour et au nom d’Ozdemir, Ayse,
née à Afsin (Turquie) le 5 avril 1958, agissant en sa qualité de
représentante légale de son enfant mineur d’âge, Ozdemir, Oguzhan,
né à Liège le 12 juillet 1997, tous deux domiciliés rue Tiraleau 9, à
Herstal.

Et à ce autorisée par ordonnance du juge de paix du canton d’Herstal
rendue le 31 janvier 2012, ordonnance qui est produite en copie
conforme et qui restera annexée au présent acte.

Lequel comparant a déclaré ès qualités, accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession d’Ozdemir, Ahmet, né à Afsin (Turquie) le
10 mars 1950, de son vivant domicilié à Herstal, rue Tiraleau 9, et
décédé à Afsin (Turquie) le 1er août 2011.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Jean-Michel Gauthy, notaire, rue Hoyoux 87, à 4040 Herstal.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(7479)

Tribunal de première instance de Nivelles

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de première instance de
Nivelles en date du 21 février 2012.

M. Walraff, Michel René B., né à Verviers le 16 janvier 1959, de
nationalité belge, domicilié à 4801 Stembert, rue Saint-Nicolas 6.

Mme Walraff, Danielle Louise P., née à Verviers le 19 octobre 1956, de
nationalité belge, domiciliée à 4801 Stembert, rue du Rwanda 37.

M. Walraff, Philippe Paul H., né à Verviers le 9 octobre 1971, de
nationalité belge, domicilié à 4800 Ensival, rue Brouscou 14.

Lesquels comparants s’exprimant en français, ont déclaré accepter
sous bénéfice d’inventaire la succession de Hendrix, Jacques Pierre
Mathieu, né à Andrimont, actuellement Dison le 27 mars 1933, de son
vivant domicilié à Genappe, rue de la Fontaine des Gattes 13, et décédé
à Bruxelles le 18 février 2011.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans les trois mois à compter de la date de la
présente insertion à Me Catherine Laguesse, notaire de résidence à
4800 Ensival, avenue J.-M. Maréchal 32.

Nivelles, le 21 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) B. Rychlik.
(7480)

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 805
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 805
du Code civil

Par décision du 16 février 2012, la troisième chambre du tribunal de
première instance de Liège, a désigné Me Marielle Gillis, avocate, juge
suppléant, ayant son cabinet à 4000 Liège, rue Sainte-Véronique 20, en
qualité d’administrateur provisoire à la succession de M. Arsène Julien
Joseph Vanhees, né à Seraing le 8 février 1931, domicilié de son vivant
à 4100 Seraing, place des Verriers 14, bte 56, et décédé à Seraing le
15 décembre 2011.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec l’administrateur provisoire à la succession dans les trois mois de
la présente publication.

(Signé) M. Gillis, avocat.
(7481)

Gerechtelijke reorganisatie − Réorganisation judiciaire

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 22 febrari 2012, werd aan Juweelkrea-
ties Nico Taeymans BVBA, Bosschaertstraat 287, 2020 Antwerpen-2,
ondernemingsnummer 0441.580.523, de homologatie van het
reorganisatieplan geweigerd en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (7482)

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 22 febrari 2012, werd de verlenging van
opschorting met het oog op gerechtelijke reorganisatie door collectief
akkoord toegekend voor een periode eindigend op 29 juni 2012, aan
Machining Constructions Engineering Antwerpen BVBA, Boomse-
steenweg 604-606, 2610 Wilrijk (Antwerpen).

Ondernemingsnummer : 0880.655.377.

Gedelegeerd rechter : Van Den Bergh, Frank, Medelaar 88, 2980
Zoersel.

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 4 juni 2012.

Bepaalt de terechtzitting over de stemming en de homologatie van
dit reorganisatieplan op vrijdag 22 juni 2012, om 10 u. 30 m., voor de
tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen, derde verdieping (zaal
C3).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (7483)

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 22 febrari 2012, werd van Seminck Marc
BVBA, Nieuwstraat 21, 2990 Wuustwezel, ondernemingsnum-
mer 0899.583.245, het reorganisatieplan gehomologeerd en de
reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (7484)
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Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de tweede kamer van deze rechtbank, d.d.
21 februari 2012, werd voor de naamloze vennootschap INter-Ceram,
met vennootschapszetel, te 8560 Wevelgem, Drieslaan 35; ingeschreven
in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het nummer
0421.168.555; hebbende als voornaamste handelactiviteit : groothandel
in vloer- en wandtegels.

De procedure van gerechtelijke reorganisatie geopend met het oog
op de overdracht onder gerechtelijk gezag aan één of meerdere derden
in overeenstemming met artikel 59 tot 70 WCO en de duur van de
opschorting werd bepaald op een termijn eindigend op 15 juni 2012,
om 24 uur.

In deze werd als gedelegeerd rechter aangesteld : de heer Guido
Smagghe, rechter in handelszaken in deze rechtbank.

Als gerechtsmandatarissen werden aangesteld :

Mr. Stefaan Beele, advocaat, te 8500 Kortrijk, President Kenne-
dypark 26a;

Mr. Yves Pynaert, advocaat, te 8540 Deerlijk, Ververijstraat 13.
De griffier, (get.) Ch. Busschaert.

(7485)

Bij vonnis van de tweede kamer van deze rechtbank, d.d.
21 februari 2012, werd voor de heer Erik Lefevere, geboren te Roeselare
op 27 januari 1961, wonend te 8870 Izegem, Schardouwstraat 17;
ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het
nummer 0530.991.955; hebbende als voornaamste handelactiviteit : het
leveren en plaatsen van vloeren.

De procedure van gerechtelijke reorganisatie geopend en de duur
van opschorting werd bepaald op een termijn eindigend op 30 mei
2012, om 24 uur.

In deze werd als gedelegeerd rechter aangesteld : de heer Paul De
Poot, rechter in handelszaken in deze rechtbank.

De plaats, dag en uur voor de stemming en de beslissing over het
reorganisatieplan wordt bepaald op dinsdag 22 mei 2012, om 11 u.
15 m., in zittingszaal A, van de rechtbank van koophandel Kortrijk,
Gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41.

De griffier, (get.) Ch. Busschaert.
(7486)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 21 februari 2012, werd de procedure van gerechtelijke
reorganisatie geopend inzake Rent & Belcar.be BVBA, met
vennootschapszetel te 2431 Veerle, Kapellestraat 12, bus 1, met
ondernemingsnummer 0898.547.028.

Aard van de handel : personen- en collivervoer.

Gedeleerd rechter : gilis, Guido, p/a de Merodelei 11-13, 2300 Turn-
hout.

Duur van de opschorting : drie maanden (tot 21 mei 2012), alleszins
tot de zitting van 8 mei 2012.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(7487)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 21 februari 2012, werd een verlenging van de
opschorting conform artikel 38 van de wet op de Continuïteit vna de
Onderneming van 31 januari 2009, toegestaan inzake VG-Trans BVBA,
met vennootschapszetel te 2480 Dessel, Zanddijk 54, met
ondernemingsnummer 0872.343.863.

Aard van de handel : transport.

Duur van de verlenging van de opschorting : drie maanden (tot
4 juni 2012), alleszins tot de zitting van 22 mei 2012.

Stemming reorganisatieplan : 22 mei 2012, om 11 uur, in raadkamer,
rechtbank van koophandel Turnhout, de Merodelei 11-13 (zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(7488)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 22 février 2012, le tribunal de commerce de Namur
n’a pas homologué le plan de réorganisation judiciaire de la
SPRL Achat Partenaire Belgium, ayant son siège social à 5060 Mettet,
route de Fosses 106, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0886.177.053, ayant
pour activité le soutien aux entreprises.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(7489)

Par jugement du 23 février 2012, le tribunal de commerce de Namur
a déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire et en a
octroyé le bénéfice à M. Ghislain De Boeck, domicilié à 5001 Belgrade,
rue Félicien Deuneumoustier 30, inscrit à la B.C.E. sous le
n° 0692.212.883, ayant pour activité tout ce qui a trait à la sonorisation.

La durée du sursis est de quatre mois et demi prenant cours le
23 février 2012, pour se terminer le 13 juillet 2012.

Le même jugement fixe au lundi 25 juin 2012, à 14 heures précises, à
l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Mme N. Ajvazov, juge consulaire, désigné par ordon-
nance du 10 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(7490)

Par jugement du 23 février 2012, le tribunal de commerce de Namur
a octroyé un sursis supplémentaire à M. Hugues Mahaux, domicilié à
5310 Eghezée, rue des Mésanges 0001, dont le siège d’exploitation est
situé à 1360 Perwez, chaussée de Charleroi 35, inscrit à la B.C.E. sous le
n° 0657.647.528, ayant pour activité l’entretien et la réparation en
général d’automobiles.

Le sursis supplémentaire prend cours le 3 avril 2012, pour se terminer
le 3 octobre 2012.

Le même jugement fixe au lundi 17 septembre 2012, à 14 heures
précises, à l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de
commerce, le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : M. M. Hardy, juge consulaire, désigné par ordonnance
du 13 septembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(7491)

Par jugement du 21 février 2012, le tribunal de commerce de Namur
a octroyé un nouveau sursis à la SPRL Holz Rolls, ayant son siège social
à 5002 Saint-Servais, rue de Gembloux 500, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0889.110.314, ayant pour activité l’exploitation d’un car-wash.

La durée du sursis est de quatre mois prenant cours le 21 février 2012,
pour se terminer le 21 juillet 2012.

Juge délégué : M. Michel Hardy, juge consulaire, désigné par ordon-
nance du 4 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(7492)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 20 février 2012, le tribunal de commerce de Nivelles
a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom
de la SPRL Les Ceps Rohan, dont le siège social est établi à 1367 Ramil-
lies, rue de la Frete 21, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0479.402.902, exerçant l’activité d’importation, l’exportation,
la vente et achat, en gros ou en détail, la commercialisation, la
distribution de vins, champagne et alcools.

Juge délégué : Smet, Roger.

Un sursis prenant cours le 20 février 2012, et venant à échéance le
18 juin 2012, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 11 juin 2012, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins quatorze jours avant cette audience, soit le vendredi
25 mai 2012.

Pour extrait conforme : (signé) M. Keerstock, greffière déléguée.
(7493)

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de la
SPRL Toitures Lefevre, dont le siège social est établi à 1470 Bousval, rue
du Fond des Bois 38, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0867.323.520.

Le tribunal de commerce de Nivelles, a par jugement du
20 février 2012 :

constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la majorité
des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la loi du
31 janvier 2009;

homologué le plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires;

clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : (signé) M. Keerstock, greffier délégué.
(7494)

Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : New
Movies EBVBA, Groenendaalsesteenweg 143, 1560 Hoeilaart.

Faillissementsnummer : 20120310.

Datum faillissement : 21 februari 2012.

Handelsactiviteit : café en bar.

Datum staking betalingen : 21 augustus 2011.

Ondernemingsnummer 0473.787.392.

Rechter-commissaris : de heer De Boeck.

Curator : Mr. De Roy, Frans, Wolstraat 19/21, Res. Memling,
1000 Brussel-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7495)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : ATN
Belgium EBVBA, Schoolstraat 1A, 1880 Kapelle-op-den-Bos.

Faillissementsnummer : 20120307.

Datum faillissement : 21 februari 2012.

Handelsactiviteit : overige reserveringsactiviteiten.

Datum staking betalingen : 21 augustus 2011.

Ondernemingsnummer 0447.470.601.

Rechter-commissaris : de heer Walschot.

Curator : Mr. Van Doosselaere, Thierry, Kloosterdreef 7,
1000 Brussel-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7496)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : J.M.
Systems EBVBA, Boechtstraat 19/3, 1860 Meise.

Faillissementsnummer : 20120294.

Datum faillissement : 21 februari 2012.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer 0462.636.748.

Rechter-commissaris : de heer Baeten.

Curator : Mr. Parijs, Ronald, Dorpstraat 10, bus 1, 1701 Itterbeek.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7497)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : All Trade
Events BVBA, Oude Oppemstraat 3, 1860 Meise.

Faillissementsnummer : 20120295.

Datum faillissement : 21 februari 2012.

Handelsactiviteit : decoratie.

Ondernemingsnummer 0865.116.868.

Datum staking betalingen : 21 augustus 2011.

Rechter-commissaris : de heer Baeten.

Curator : Mr. Parijs, Ronald, Dorpstraat 10, bus 1, 1701 Itterbeek.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7498)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : KDL Trans-
ports BVBA, Dooren 85, 1785 Merchtem.

Faillissementsnummer : 20120296.

Datum faillissement : 21 februari 2012.

Handelsactiviteit : transport.

Ondernemingsnummer 0479.862.067.

Datum staking betalingen : 21 augustus 2011.

Rechter-commissaris : de heer Baeten.

Curator : Mr. Parijs, Ronald, Dorpstraat 10, bus 1, 1701 Itterbeek.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7499)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Schilder- en
Decoratiewerken Woros BVBA, Bellekouter 39, 1790 Affligem.

Faillissementsnummer : 20120297.

Datum faillissement : 21 februari 2012.

Handelsactiviteit : schilderwerken.

Ondernemingsnummer 0450.100.784.

Rechter-commissaris : de heer Baeten.

Curator : Mr. Parijs, Ronald, Dorpstraat 10, bus 1, 1701 Itterbeek.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7500)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Inside
Construct BVBA, Veldkantstraat 4/13, 1850 Grimbergen.

Faillissementsnummer : 20120293.

Datum faillissement : 21 februari 2012.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer 0887.915.135.

Rechter-commissaris : de heer Baeten.

Curator : Mr. Parijs, Ronald, Dorpstraat 10, bus 1, 1701 Itterbeek.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7501)

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : de heer Maris-
siaux, Eric, Brusselsesteenweg 55/2, 1652 Alsemberg.

Faillissementsnummer : 20120304.

Datum faillissement : 21 februari 2012.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer 0897.207.537.

Rechter-commissaris : de heer Walschot.

Curator : Mr. Van Doosselaere, Thiery, Kloosterdreef 7,
1000 Brussel-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7502)

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Heyvaert
David BVBA, Foksveldstraat 12, 1745 Opwijk.

Faillissementsnummer : 20120291.

Datum faillissement : 21 februari 2012.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer 0881.598.257.

Rechter-commissaris : de heer Baeten.

Curator : Mr. Parijs, Ronald, Dorpstraat 10, bus 1, 1701 Itterbeek.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7503)
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Opening van het faillissement, op bekentenis, van : C.E.S.T. NV,
Koningin Astridlaan 61/4, 1780 Wemmel.

Faillissementsnummer : 20120292.

Datum faillissement : 21 februari 2012.

Handelsactiviteit : patrimoniumvennootschap.

Ondernemingsnummer 0863.103.2723

Rechter-commissaris : de heer Baeten.

Curator : Mr. Parijs, Ronald, Dorpstraat 10, bus 1, 1701 Itterbeek.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7504)

Bij vonnis van 21 februari 2012, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van Veulemans, Denis, Mechelsesteenweg 41, bus 16,
1800 Vilvoorde.

Ondernemingsnummer 0891.898.469.

Faillissementsnummer : 20100393.

Curator : Mr. Teintenier, Lieve.

Vereffenaar : Veulemans, Denis.

Werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : voor de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(7505)

Bij vonnis van 21 februari 2012, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij ontoereikend actief,
het faillissement van Danero Dichiara Thomas, J. Bogemansstraat 142,
1780 Wemmel.

Ondernemingsnummer 0865.486.953.

Faillissementsnummer : 20100598.

Curator : Mr. Heethem, Wim.

Vereffenaar : Thomas Danero Dichiara.

Werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(7506)

Bij vonnis van 21 februari 2012, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij ontoereikend actief,
het faillissement van Hofman Dominique Stephanie, Tervuurse-
steenweg 285, 1981 Hofstade.

Ondernemingsnummer 0830.131.839.

Faillissementsnummer : 20112182.

Curator : Mr. Ronse, Olivier.

Vereffenaar : Hofman, Dominique.

Werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(7507)

Bij vonnis van 21 februari 2012, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Stevens, Stefaan, Meersstraat 81, bus 22,
1770 Liedekerke.

Ondernemingsnummer 0734.346.715.

Faillissementsnummer : 20090511.

Curator : Mr. Verraes, Michel.

Vereffenaar : Stevens, Stefaan, Grote Baan 9, te 1673 Pepingen.

Werd niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(7508)

Bij vonnis van 21 februari 2012, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van D.F.A.-Engels BVBA, Assesteenweg 319, zone 5,
1730 Mollem.

Ondernemingsnummer 0461.069.209.

Faillissementsnummer : 20091304.

Curator : Mr. Ronse, Olivier.

Vereffenaar : Engels, Pascal, Oudstrijderstraat 7, bus 31,
1785 Merchtem.

Voor eensluidend uittreksel : voor de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(7509)

Bij vonnis van 21 februari 2012, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Samar GCV, Smisstraat 81, 1840 Londerzeel.

Ondernemingsnummer 0806.226.980.

Faillissementsnummer : 20101898.

Curator : Mr. Ronse, Olivier.

Vereffenaar : Benoit, Christel, Steenhuffeldorp 48, te 1840 Londerzeel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(7510)

Bij vonnis van 21 februari 2012, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Selective BVBA, Molenveldweg 24, 1910 Kampen-
hout, in feite te Kampenhout, Warandestraat 2/001.

Ondernemingsnummer 0474.534.589.

Faillissementsnummer : 20110324.

Curator : Mr. Dubaere, Joan.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(7511)

Bij vonnis van 21 februari 2012, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Euro-Clas BVBA, Kerkplein 14, 1601 Ruisbroek.

Ondernemingsnummer 0888.401.917.

Faillissementsnummer : 20110834.

Curator : Mr. Mollekens, Nadine.

Vereffenaar : De Olivera Cunha Joao Pedro, Steenweg op Ninove 276,
te 1080 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(7512)
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Bij vonnis van 21 februari 2012, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van DGM BVBA, Stationsstraat 34, 1745 Opwijk.

Ondernemingsnummer 0872.419.582.

Faillissementsnummer : 20082161.

Curator : Mr. Heethem, Wim.

Vereffenaar : Philips, David, Langesteenweg 4/4, te 1785 Merchtem.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(7513)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 février 2012, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Juravi SA, rue
de la Presse 4, 1000 Bruxelles.

Numéro d’entreprise 0442.544.187.

Numéro de faillite : 20101206.

Curateur : Me De Roy, Frans.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7514)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 februari 2012, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Juravi NV, Drukpersstraat 4, 1000 Brussel.

Ondernemingsnummer 0442.544.187.

Faillissementsnummer : 20101206.

Curator : Mr. De Roy, Frans.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7514)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 février 2012, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Euro Conti-
nental SPRL, avenue Monplaisir 95, bte 2, 1030 Schaerbeek.

Numéro d’entreprise 0889.853.551.

Numéro de faillite : 20100552.

Curateur : Me De Roy, Frans.

Liquidateur : P & B Management Ltd, vertegenwoordigd door Bart
Poel, laatst gekend adres UK Chapelplace 17 Ramsgate Kent CT 11 9 RI.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7515)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 februari 2012, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Euro Continental BVBA, Monplaisirlaan 95, bus 2,
1030 Schaarbeek.

Ondernemingsnummer 0889.853.551.

Faillissementsnummer : 20100552.

Curator : Mr. De Roy, Frans.

Vereffenaar : P & B Management Ltd, vertegenwoordigd door Bart
Poel, laatst gekend adres UK Chapelplace 17 Ramsgate Kent CT 11 9 RI.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7515)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 février 2012, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Mirage
2000 SPRL, rue Rogier 119, 1030 Schaerbeek.

Numéro d’entreprise 0465.489.934.

Numéro de faillite : 20101211.

Curateur : Me Heethem, Wim.

Liquidateur : Weicker, Marc, Vierde Lansierslaan 49, à 3300 Tienen.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7516)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 februari 2012, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Mirage 2000 BVBA, Rogierstraat 119, 1030 Schaar-
beek.

Ondernemingsnummer 0465.489.934.

Faillissementsnummer : 20101211.

Curator : Mr. Heethem, Wim.

Vereffenaar : Weicker, Marc, Vierde Lansierslaan 49, te 3300 Tienen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7516)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 février 2012, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de E.S.M. SCRIS,
rue Bodegem 92, bte 2, 1000 Bruxelles.

Numéro d’entreprise 0476.181.710.

Numéro de faillite : 20082159.

Curateur : Me Heethem, Wim.

Liquidateur : Kilimdzhieuv Rashko Kostadinov, rue Darwini 17,
4002 Ptodiv (Bulgarie).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7517)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 februari 2012, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van E.S.M. CVOHA, Bodegemstraat 92, bus 2,
1000 Brussel.
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Ondernemingsnummer 0476.181.710.

Faillissementsnummer : 20092159.

Curator : Mr. Heethem, Wim.

Vereffenaar : Kilimdzhieuv Rashko Kostadinov, Darwinistraat 17,
4002 Ptodiv (Bulgarije).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7517)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 février 2012, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Luxy
Pearly SPRL, rue Piers 13, 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro d’entreprise 0819.475.202.

Numéro de faillite : 20111771.

Curateur : Me Asscherickx, Bertrand.

Liquidateur : Mokbel, Karim, rue Ransfort 100, 1080 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7518)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 februari 2012, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Luxy Pearly BVBA, Piersstraat 13, 1080 Sint-Jans-
Molenbeek.

Ondernemingsnummer 0819.475.202.

Faillissementsnummer : 20111771.

Curator : Mr. Asscherickx, Bertrand.

Vereffenaar : Mokbel, Karim, Ransfortstraat 100, 1080 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7518)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 février 2012, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Gokdemir SPRL,
rue Maria-Christina 32A, 1020 Laeken.

Numéro d’entreprise 0884.695.923.

Numéro de faillite : 20100550.

Curateur : Me De Roy, Frans.

Liquidateur : Demirtas, Hasan, Kortrijksepoortstraat 49, 9000 Gent.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7519)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 februari 2012, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Gokdemir BVBA, Maria-Christinastraat 32A,
1020 Laken.

Ondernemingsnummer 0884.695.923.

Faillissementsnummer : 20100550.

Curator : Mr. De Roy, Frans.

Vereffenaar : Demirtas, Hasan, Kortrijksepoortstraat 49, te 9000 Gent.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(7519)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 février 2012, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Pixus.be SPRL,
avenue Clemenceau 99, 1070 Anderlecht.

Numéro d’entreprise 0885.278.616.

Numéro de faillite : 20111463.

Curateur : Me Ronse, Olivier.

Liquidateurs : Elhouderi, Walid, Renbaanlaan 53/002, à
1050 Bruxelles; Elhouderi, Bouchra.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7520)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 februari 2012, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Pixus.be BVBA, Clemenceaulaan 99, 1070 Ander-
lecht.

Ondernemingsnummer 0885.278.616.

Faillissementsnummer : 20111463.

Curator : Mr. Ronse, Olivier.

Vereffenaars : Elhouderi, Walid, Renbaanlaan 53/002, te 1050 Brussel;
Elhouderi, Bouchra.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7520)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 février 2012, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de Guerti’s
Textile and Wedding Materials SPRL, chaussée de Waterloo 13,
1060 Saint-Gilles.

Numéro d’entreprise 0807.064.051.

Numéro de faillite : 20101209.

Curateur : Me Heethem, Wim.

Liquidateur : Guerti, Naima, Bredabaan 456, à 2930 Brasschaat.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(7521)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 februari 2012, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij ontoereikend actief,
het faillissement van Guerti’s Textile and Wedding Materials BVBA,
Waterlose Steenweg 13, 1060 Sint-Gillis.

Ondernemingsnummer 0807.064.051.

Faillissementsnummer : 20101209.
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Curator : Mr. Heethem, Wim.

Vereffenaar : Guerti, Naima, Bredabaan 456, te 2930 Brasschaat.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(7521)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 février 2012, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de Verpaele,
Jean-François, rue du Fossé 13, 1180 Uccle, nouvelle adresse : chaussée
de Waterloo 1417/2, 1180 Uccle.

Numéro d’entreprise 0886.119.843.

Numéro de faillite : 20110983.

Curateur : Me Teintenier, Lieve.

Liquidateur : Verpaele, Jean-François.

N’a pas été déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(7522)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21 februari 2012, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van Verpaele, Jean-François, Grachtstraat 13, 1180 Ukkel,
nieuw adres : Waterloosesteenweg 1417/2, 1180 Brussel.

Ondernemingsnummer 0886.119.843.

Faillissementsnummer : 20110983.

Curator : Mr. Teintenier, Lieve.

Vereffenaar : Verpaele, Jean-François.

Werd niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(7522)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Dennen SA, avenue Louis
Schmidt 119/2, 1040 Etterbeek.

Numéro de faillite : 20120298.

Date de faillite : 21 février 2012.

Objet social : fabrication d’aliments pour animaux de ferme.

Numéro d’entreprise 0443.868.436.

Juge-commissaire : M. Walschot.

Curateur : Me Vanderleenen, Anna-Maria, rue Ernest Allard 35-37,
1000 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7523)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Dennen NV,
Louis Schmidtlaan 119/2, 1040 Etterbeek.

Faillissementsnummer : 20120298.

Datum faillissement : 21 februari 2012.

Handelsactiviteit : veevoeder.

Ondernemingsnummer 0443.868.436.

Rechter-commissaris : de heer Walschot.

Curator : Mr. Vanderleenen, Anna-Maria, Ernest Allardstraat 35-37,
1000 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7523)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Marcador SPRL, chaussée de
Mons 346, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20120262.

Date de faillite : 20 février 2012.

Objet social : imprimerie.

Numéro d’entreprise 0439.168.488.

Juge-commissaire : M. Henrion.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clémentine 19, 1190 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7524)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Marcador BVBA,
Bergensesteenweg 346, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20120262.

Datum faillissement : 20 februari 2012.

Handelsactiviteit : drukkerij.

Ondernemingsnummer 0439.168.488.

Rechter-commissaris : de heer Henrion.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinelaan 19, 1190 Brussel.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7524)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Burlacu, Sergiu, avenue
Docteur Zamenhof 10/0091, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20120263.

Date de faillite : 20 février 2012.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise 0884.546.265.

Juge-commissaire : M. Henrion.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clémentine 19, 1190 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7525)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Burlacu, Sergiu,
Dokter Zamenhoflaan 10/0091, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20120263.

Datum faillissement : 20 februari 2012.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer 0884.546.265.

Rechter-commissaris : de heer Henrion.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinelaan 19, 1190 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7525)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Gouya SPRL, chaussée de
Ninove 648, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20120264.

Date de faillite : 20 février 2012.

Objet social : restaurant.

Numéro d’entreprise 0887.694.708.

Juge-commissaire : M. Henrion.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clémentine 19, 1190 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7526)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Gouya BVBA,
Ninoofsesteenweg 648, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20120264.

Datum faillissement : 20 februari 2012.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer 0887.694.708.

Rechter-commissaris : de heer Henrion.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinelaan 19, 1190 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7526)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Toghramajyn Gayane, rue Paul
Lauters 41/B011, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20120269.

Date de faillite : 20 février 2012.

Objet social : café.

Numéro d’entreprise 0547.563.416.

Juge-commissaire : M. Jonckheere.

Curateur : Me Vandamme, Alain G., boulevard Brand Whitlock 106,
1200 Woluwe-Saint-Lambert.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7527)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Toghramajyan
Gayane, Paul Lautersstraat 41/B011, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20120269.

Datum faillissement : 20 februari 2012.

Handelsactiviteit : café.

Ondernemingsnummer 0547.563.416.

Rechter-commissaris : de heer Jonckheere.

Curator : Mr. Vandamme, Alain G., Brand Whitlocklaan 106,
1200 Sint-Lambrechts-Woluwe.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7527)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Quigole SPRL, avenue de
l’Exposition 386/25, 1090 Jette.

Numéro de faillite : 20120270.

Date de faillite : 20 février 2012.

Objet social : pompe à essence.

Numéro d’entreprise 0894.471.048.

Juge-commissaire : M. Jonckheere.

Curateur : Me Vandamme, Alain G., boulevard Brand Whitlock 106,
1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7528)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Quigole BVBA,
Tentoonstellingslaan 386/25, 1090 Jette.

Faillissementsnummer : 20120270.

Datum faillissement : 20 februari 2012.

Handelsactiviteit : benzinestation.

Ondernemingsnummer 0894.471.048.

Rechter-commissaris : de heer Jonckheere.

Curator : Mr. Vandamme, Alain G., Brand Whitlocklaan 106,
1200 Sint-Lambrechts-Woluwe.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7528)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Stefanizzi, Roberto, chaussée
de Vleurgat 189, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20120271.

Date de faillite : 20 février 2012.

Objet social : électricité.

Numéro d’entreprise 0827.393.172.

Juge-commissaire : M. Jonckheere.

Curateur : Me Vandamme, Alain G., boulevard Brand Whitlock 106,
1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7529)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Stefanizzi,
Roberto, Vleurgatsesteenweg 189, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20120271.

Datum faillissement : 20 februari 2012.

Handelsactiviteit : elektriciteit.

Ondernemingsnummer 0827.393.172.

Rechter-commissaris : de heer Jonckheere.

Curator : Mr. Vandamme, Alain G., Brand Whitlocklaan 106,
1200 Sint-Lambrechts-Woluwe.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7529)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Joy Maluxmy SPRL, place
Saint-Josse 5, 1210 Saint-Josse-ten-Noode.

Numéro de faillite : 20120273.

Date de faillite : 20 février 2012.

Objet social : télécommunication sans fil.

Numéro d’entreprise 0874.033.940.

Juge-commissaire : M. Jonckheere.

Curateur : Me Vandamme, Alain G., boulevard Brand Whitlock 106,
1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7530)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Joy
Maluxmy BVBA, Sint-Joostplein 5, 1210 Sint-Joost-ten-Node.

Faillissementsnummer : 20120273.

Datum faillissement : 20 februari 2012.

Handelsactiviteit : telecommunicatie.

Ondernemingsnummer 0874.033.940.

Rechter-commissaris : de heer Jonckheere.

Curator : Mr. Vandamme, Alain G., Brand Whitlocklaan 106,
1200 Sint-Lambrechts-Woluwe.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7530)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Fabcook SPRL, rue des Trois
Arbres 16B, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20120276.

Date de faillite : 20 février 2012.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise 0809.137.475.

Juge-commissaire : M. Mollet, Jacques.

Curateur : Me Van der Borght, Nicolas, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7531)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Fabcook BVBA,
Drie Bomenstraat 16B, 1180 Ukkel.

Faillissementsnummer : 20120276.

Datum faillissement : 20 februari 2012.

Handelsactiviteit : restauratie.

Ondernemingsnummer 0809.137.475.

Rechter-commissaris : de heer Mollet, Jacques.

Curator : Mr. Van der Borght, Nicolas, De Frélaan 229, 1180 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7531)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Desi Partners SPRL, rue du
Transvaal 43, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20120277.

Date de faillite : 20 février 2012.

Objet social : transport.

Numéro d’entreprise 0811.267.814.

Juge-commissaire : M. Mollet, Jacques.

Curateur : Me Van der Borght, Nicolas, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7532)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Desi
Partners BVBA, Transvaalstraat 43, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20120277.

Datum faillissement : 20 februari 2012.

Handelsactiviteit : vervoer.

Ondernemingsnummer 0811.267.814.

Rechter-commissaris : de heer Mollet, Jacques.

Curator : Mr. Van der Borght, Nicolas, De Frélaan 229, 1180 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7532)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Alti-Zen SPRL, rue Victor
Rauter 26, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20120278.

Date de faillite : 20 février 2012.

Objet social : librairie.

Numéro d’entreprise 0893.833.521.

Juge-commissaire : M. Mollet, Jacques.

Curateur : Me Van der Borght, Nicolas, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7533)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Alti-Zen BVBA,
Victor Rauterstraat 26, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20120278.

Datum faillissement : 20 februari 2012.

Handelsactiviteit : boekhandel.

Ondernemingsnummer 0893.833.521.

Rechter-commissaris : de heer Mollet, Jacques.

Curator : Mr. Van der Borght, Nicolas, De Frélaan 229, 1180 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7533)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Gadia Services SPRL, rue de la
Consolation 14, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20120283.

Date de faillite : 20 février 2012.

Objet social : dépannage + courrier.

Numéro d’entreprise 0820.966.329.

Juge-commissaire : M. Dessart.

Curateur : Me Austraet, Luc, avenue Commandant Lothaire 14,
1040 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7534)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Gadia
Services BVBA, Trooststraat 14, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20120283.

Datum faillissement : 20 februari 2012.

Handelsactiviteit : herstelling + koerier.

Ondernemingsnummer 0820.966.329.

Rechter-commissaris : de heer Dessart.

Curator : Mr. Austraet, Luc, Kommandant Lothairelaan 14,
1040 Brussel.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7534)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Pinchatri Punnee, rue de la
Source d’Huile 6, 1640 Rhode-Saint-Genèse.

Numéro de faillite : 20120284.

Date de faillite : 20 février 2012.

Objet social : commerçante ambulante.

Numéro d’entreprise 0566.778.918.

Juge-commissaire : M. Dessart.

Curateur : Me Austraet, Luc, avenue Commandant Lothaire 14,
1040 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7535)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Pinchatri Punnee,
Oliebronstraat 6, 1640 Sint-Genesius-Rode.

Faillissementsnummer : 20120284.

Datum faillissement : 20 februari 2012.

Handelsactiviteit : marktkramer.

Ondernemingsnummer 0566.778.918.

Rechter-commissaris : de heer Dessart.

Curator : Mr. Austraet, Luc, Kommandant Lothairelaan 14,
1040 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7535)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Grestone SPRL, chaussée de
Charleroi 146/19, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20120285.

Date de faillite : 20 février 2012.

Objet social : marbre et granite.

Numéro d’entreprise 0474.606.944.

Juge-commissaire : M. Dessart.

Curateur : Me Austraet, Luc, avenue Commandant Lothaire 14,
1040 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7536)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Grestone BVBA,
Charleroisesteenweg 146/19, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementsnummer : 20120285.

Datum faillissement : 20 februari 2012.

Handelsactiviteit : marmer en graniet.

Ondernemingsnummer 0474.606.944.

Rechter-commissaris : de heer Dessart.

Curator : Mr. Austraet, Luc, Kommandant Lothairelaan 14,
1040 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7536)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Belgian Rib Center SPRLU,
rue de Belle Vue 28/1, 1000 Bruxelles.

Numéro de faillite : 20120299.

Date de faillite : 21 février 2012.

Objet social : enseignement de la conduite d’aéronefs et de bateaux.

Numéro d’entreprise 0479.656.189.

Juge-commissaire : M. Walschot.

Curateur : Me Vanderleenen, Anna-Maria, rue Ernest Allard 35-37,
1000 Bruxelles.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7537)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Belgian Rib
Center EBVBA, Bellevuestraat 28/1, 1000 Brussel-1.

Faillissementsnummer : 20120299.

Datum faillissement : 21 februari 2012.

Handelsactiviteit : uitbating zeilclub.

Ondernemingsnummer 0479.656.189.

Rechter-commissaris : de heer Walschot.

Curator : Mr. Vanderleenen, Anna-Maria, Ernest Allardstraat 35-37,
1000 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7537)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : M. Sinani Asan, chaussée de
Buda 46, 1830 Machelen.

Numéro de faillite : 20120300.

Date de faillite : 21 février 2012.

Objet social : café et bar.

Numéro d’entreprise 0548.569.444.

Date de cessation des paiements : le 21 août 2011.

Juge-commissaire : M. Walschot.

Curateur : Me Vanderleenen, Anna-Maria, rue Ernest Allard 35-37,
1000 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7538)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : de heer Sinani
Asan, steenweg op Buda 46, 1830 Machelen.

Faillissementsnummer : 20120300.

Datum faillissement : 21 februari 2012.

Handelsactiviteit : café en bar.

Ondernemingsnummer 0548.569.444.

Datum staking betalingen : 21 augustus 2011.

Rechter-commissaris : de heer Walschot.

Curator : Mr. Vanderleenen, Anna-Maria, Ernest Allardstraat 35-37,
1000 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7538)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Chili SPRL, rue de la
Fourche 29, 1000 Bruxelles.

Numéro de faillite : 20120301.

Date de faillite : 21 février 2012.

Objet social : chauffage.

Numéro d’entreprise 0451.404.346.

Juge-commissaire : M. Walschot.

Curateur : Me Vanderleenen, Anna-Maria, rue Ernest Allard 35-37,
1000 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7539)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Chili BVBA,
Greepstraat 29, 1000 Brussel-1.

Faillissementsnummer : 20120301.

Datum faillissement : 21 februari 2012.

Handelsactiviteit : centrale verwarming.

Ondernemingsnummer 0451.404.346.

Rechter-commissaris : de heer Walschot.
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Curator : Mr. Vanderleenen, Anna-Maria, Ernest Allardstraat 35-37,
1000 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7539)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : S.S.M. SPRL, rue Dupont 85,
1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20120302.

Date de faillite : 21 février 2012.

Objet social : métaux.

Numéro d’entreprise 0898.049.853.

Date de cessation des paiements : le 21 août 2011.

Juge-commissaire : M. Walschot.

Curateur : Me Vanderleenen, Anna-Maria, rue Ernest Allard 35-37,
1000 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7540)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : S.S.M. BVBA,
Dupontstraat 85, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20120302.

Datum faillissement : 21 februari 2012.

Handelsactiviteit : bouw/metaal.

Ondernemingsnummer 0898.049.893.

Datum staking betalingen : 21 augustus 2011.

Rechter-commissaris : de heer Walschot.

Curator : Mr. Vanderleenen, Anna-Maria, Ernest Allardstraat 35-37,
1000 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7540)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SD Clean SPRL, rue de
Mérode 152, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20120303.

Date de faillite : 21 février 2012.

Objet social : nettoyage industriel.

Numéro d’entreprise 0476.702.342.

Date de cessation des paiements : le 21 août 2011.

Juge-commissaire : M. Walschot.

Curateur : Me Vanderleenen, Anna-Maria, rue Ernest Allard 35-37,
1000 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7541)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van :
SD Clean BVBA, De Merodestraat 152, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementsnummer : 20120303.

Datum faillissement : 21 februari 2012.

Handelsactiviteit : industriële reiniging.

Ondernemingsnummer 0476.702.342.

Datum staking betalingen : 21 augustus 2011.

Rechter-commissaris : de heer Walschot.

Curator : Mr. Vanderleenen, Anna-Maria, Ernest Allardstraat 35-37,
1000 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7541)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Phil Music SPRLU, rue de la
Chasse Royale 2/2, 1160 Auderghem.

Numéro de faillite : 20120305.

Date de faillite : 21 février 2012.

Objet social : art.

Numéro d’entreprise 0864.178.443.

Juge-commissaire : M. Walschot.

Curateur : Me Van Doosselaere, Thierry, allée du Cloître 7,
1000 Bruxelles-1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7542)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Phil
Music EBVBA, Koninklijke Jachtstraat 2/2, 1160 Oudergem.

Faillissementsnummer : 20120305.

Datum faillissement : 21 februari 2012.

Handelsactiviteit : kunst.

Ondernemingsnummer 0864.178.443.

Rechter-commissaris : de heer Walschot.

Curator : Mr. Van Doosselaere, Thierry, Kloosterdreef 7,
1000 Brussel-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7542)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Baghi SCRL, chaussée de
Mons 24, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20120306.

Date de faillite : 21 février 2012.

Objet social : alimentation.

Numéro d’entreprise 0461.654.969.

Juge-commissaire : M. Walschot.

Curateur : Me Van Doosselaere, Thierry, allée du Cloître 7,
1000 Bruxelles-1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7543)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Baghi CVBA,
Bergense Steenweg 24, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20120306.

Datum faillissement : 21 februari 2012.

Handelsactiviteit : voedingsmiddelen.

Ondernemingsnummer 0461.654.969.

Rechter-commissaris : de heer Walschot.

Curator : Mr. Van Doosselaere, Thierry, Kloosterdreef 7,
1000 Brussel-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7543)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Pharmexco SA, avenue
F.-B. Verboven 6/12/8, 1160 Auderghem.

Numéro de faillite : 20120308.

Date de faillite : 21 février 2012.

Objet social : produits pharmaceutiques.

Numéro d’entreprise 0448.860.471.

Date de cessation de paiements : 21 août 2011.

Juge-commissaire : M. Walschot.

Curateur : Me Van Doosselaere, Thierry, allée du Cloître 7,
1000 Bruxelles-1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7544)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Pharmexco NV,
F.-B. Verbovenlaan 6/12/8, 1160 Oudergem.

Faillissementsnummer : 20120308.

Datum faillissement : 21 februari 2012.

Handelsactiviteit : farmaceutische producten.

Ondernemingsnummer 0448.860.471.

Datum staking betalingen : 21 augustus 2011.

Rechter-commissaris : de heer Walschot.

Curator : Mr. Van Doosselaere, Thierry, Kloosterdreef 7,
1000 Brussel-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7544)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : A.P. Construct & Co SCRL,
avenue Docteur Lemoine 11/4, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20120309.

Date de faillite : 21 février 2012.

Objet social : travaux de démolition.

Numéro d’entreprise 0893.215.590.

Date de cessation de paiements : 21 août 2011.

Juge-commissaire : M. Walschot.

Curateur : Me Van Doosselaere, Thierry, allée du Cloître 7,
1000 Bruxelles-1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7545)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : A.P. Construct
& Co CVBA, Dokter Lemoinelaan 11/4, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20120309.

Datum faillissement : 21 februari 2012.

Handelsactiviteit : sloopwerken.

Ondernemingsnummer 0893.215.590.

Datum staking betalingen : 21 augustus 2011.

Rechter-commissaris : de heer Walschot.

Curator : Mr. Van Doosselaere, Thierry, Kloosterdreef 7,
1000 Brussel-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7545)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : La Diligence Immobi-
lière SPRL, rue Lieutenant Liedel 93, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20120265.

Date de faillite : 20 février 2012.

Objet social : achat/vente/location.

Numéro d’entreprise 0478.111.812.

Juge-commissaire : M. Henrion.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clémentine 19, 1190 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7546)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : La Diligence
Immobilière BVBA, Lieutenant Liedelstraat 93, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20120265.

Handelsactiviteit : aankoop/verkoop/verhuur.

Ondernemingsnummer 0478.111.812.

Rechter-commissaris : de heer Henrion.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinelaan 19, 1190 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7546)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Actif Immo SPRL, avenue
Docteur Lemoine 11/4, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20120266.

Date de faillite : 20 février 2012.

Objet social : promotion immobilière résidentielle.

Numéro d’entreprise 0417.304.490.

Juge-commissaire : M. Henrion.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clémentine 19, 1190 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7547)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Actif
Immo BVBA, Dokter Lemoinelaan 11/4, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20120266.

Handelsactiviteit : onroerend residentie promotie.

Ondernemingsnummer 0417.304.490.

Rechter-commissaris : de heer Henrion.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinelaan 19, 1190 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7547)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : I.D. Build SPRL, chaussée
d’Alsemberg 842, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20120267.

Date de faillite : 20 février 2012.

Objet social : construction générale.

Numéro d’entreprise 0817.736.625.

Juge-commissaire : M. Henrion.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clémentine 19, 1190 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7548)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van :
I.D. Build BVBA, Alsembergse Steenweg 842, 1180 Ukkel.

Faillissementsnummer : 20120267.

Handelsactiviteit : algemene constructie.

Ondernemingsnummer 0817.736.625.

Rechter-commissaris : de heer Henrion.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinelaan 19, 1190 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7548)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : C.I.D. SPRL, avenue de
Messidor 206, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20120268.

Date de faillite : 20 février 2012.

Objet social : import/export.

Numéro d’entreprise 0475.006.723.

Juge-commissaire : M. Henrion.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clémentine 19, 1190 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7549)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : C.I.D. BVBA,
Messidorlaan 206, 1180 Ukkel.

Faillissementsnummer : 20120268.

Handelsactiviteit : import/export.

Ondernemingsnummer 0475.006.723.

Rechter-commissaris : de heer Henrion.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinelaan 19, 1190 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7549)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Umut 1 SPRL, avenue
Marius Meurée 28, 6001 Marcinelle.

Numéro de faillite : 20120272.

Date de faillite : 20 février 2012.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise 0872.387.217.

Juge-commissaire : M. Jonckheere.

Curateur : Me Vandamme, Alain G., boulevard Brand Whitlock 106,
1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7550)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Umut 1 BVBA,
avenue Marius Meurée 28, 6001 Marcinelle.

Faillissementsnummer : 20120272.

Handelsactiviteit : restauratie.

Ondernemingsnummer 0872.387.217.

Rechter-commissaris : de heer Jonckheere.

Curator : Mr. Vandamme, Alain G., Brand Whitlocklaan 106,
1200 Sint-Lambrechts-Woluwe.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7550)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Rida 22 SPRL, chaussée de
Louvain 191, 1210 Saint-Josse-ten-Noode.

Numéro de faillite : 20120274.

Date de faillite : 20 février 2012.

Objet social : télécommunication.

Numéro d’entreprise 0885.339.883.

Juge-commissaire : M. Jonckheere.

Curateur : Me Vandamme, Alain G., boulevard Brand Whitlock 106,
1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7551)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Rida 22 BVBA,
Leuvensesteenweg 191, 1210 Sint-Joost-ten-Node.

Faillissementsnummer : 20120274.

Handelsactiviteit : telecommunicatie.

Ondernemingsnummer 0885.339.883.

Rechter-commissaris : de heer Jonckheere.

Curator : Mr. Vandamme, Alain G., Brand Whitlocklaan 106,
1200 Sint-Lambrechts-Woluwe.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7551)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Sarac Food Impex SPRL, rue
Vanderlinden 4, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20120275.

Date de faillite : 20 février 2012.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise 0883.751.162.

Juge-commissaire : M. Jonckheere.

Curateur : Me Vandamme, Alain G., boulevard Brand Whitlock 106,
1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7552)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Sarac Food
Impex BVBA, Vanderlindenstraat 4, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20120275.

Handelsactiviteit : restauratie.

Ondernemingsnummer 0883.751.162.

Rechter-commissaris : de heer Jonckheere.

Curator : Mr. Vandamme, Alain G., Brand Whitlocklaan 106,
1200 Sint-Lambrechts-Woluwe.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7552)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Best Fast Food SPRL,
boulevard du Midi 44, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20120279.

Date de faillite : 20 février 2012.

Objet social : commerce alimentaire.

Numéro d’entreprise 0447.269.275.

Juge-commissaire : M. Mollet, Jacques.

Curateur : Me Van der Borght, Nicolas, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7553)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Best Fast
Food BVBA, Zuidlaan 44, 1000 Brussel.

Faillissementsnummer : 20120279.

Handelsactiviteit : voedingsmiddel.

Ondernemingsnummer 0447.269.275.

Rechter-commissaris : de heer Mollet, Jacques.

Curator : Mr. Van der Borght, Nicolas, De Frélaan 229, 1180 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7553)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Trans BA SPRL, boulevard
Maurice Lemonnier 165, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20120280.

Date de faillite : 20 février 2012.

Objet social : transport routier de fret.

Numéro d’entreprise 0828.161.155.

Juge-commissaire : M. Mollet, Jacques.

Curateur : Me Van der Borght, Nicolas, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7554)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Trans
BA BVBA, Maurice Lemonnierlaan 165, 1000 Brussel.

Faillissementsnummer : 20120280.

Handelsactiviteit : vervoer.

Ondernemingsnummer 0828.161.155.

Rechter-commissaris : de heer Mollet, Jacques.

Curator : Mr. Van der Borght, Nicolas, De Frélaan 229, 1180 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7554)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Architecture Project SA,
avenue Louise 176, bte 9, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20120281.

Date de faillite : 20 février 2012.

Objet social : architecture.

Numéro d’entreprise 0455.059.959.

Juge-commissaire : M. Mollet, Jacques.

Curateur : Me Van der Borght, Nicolas, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7555)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Architecture
Project NV, Louizalaan 176/9, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20120281.

Handelsactiviteit : architectuur.

Ondernemingsnummer 0455.059.959.

Rechter-commissaris : de heer Mollet, Jacques.

Curator : Mr. Van der Borght, Nicolas, De Frélaan 229, 1180 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7555)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Di-La et Thalia Assu-
rances SPRL, rue du Champ de Mars 5, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20120282.

Date de faillite : 20 février 2012.

Objet social : courtiers d’assurances.

Numéro d’entreprise 0893.332.386.

Juge-commissaire : M. Mollet, Jacques.

Curateur : Me Van der Borght, Nicolas, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7556)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Di-La et Thalia
Assurances BVBA, Marsveldplein 5, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20120282.

Handelsactiviteit : verzekering makelaar.

Ondernemingsnummer 0893.332.386.

Rechter-commissaris : de heer Mollet, Jacques.

Curator : Mr. Van der Borght, Nicolas, De Frélaan 229, 1180 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7556)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Mansel SPRL, boulevard De
Smet de Naeyer 2/11, 1090 Jette.

Numéro de faillite : 20120286.

Date de faillite : 20 février 2012.

Objet social : immobilier.

Numéro d’entreprise 0457.475.457.

Juge-commissaire : M. Dessart.

Curateur : Me Austraet, Luc, avenue Commandant Lothaire 14,
1040 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7557)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Mansel BVBA,
De Smet de Naeyerlaan 2/11, 1090 Jette.

Faillissementsnummer : 20120286.

Handelsactiviteit : immobilien.

Ondernemingsnummer 0457.475.457.

Rechter-commissaris : de heer Dessart.

Curator : Mr. Austraet, Luc, Kommandant Lothairelaan 14,
1040 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7557)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Beverly SPRL, avenue
Salomé 2, 1150 Woluwe-Saint-Pierre.

Numéro de faillite : 20120287.

Date de faillite : 20 février 2012.

Objet social : café-bars.

Numéro d’entreprise 0466.661.159.

Juge-commissaire : M. Dessart.

Curateur : Me Austraet, Luc, avenue Commandant Lothaire 14,
1040 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7558)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Beverly BVBA,
Salomélaan 2, 1150 Sint-Pieters-Woluwe.

Faillissementsnummer : 20120287.

Handelsactiviteit : café-bars.

Ondernemingsnummer 0466.661.159.

Rechter-commissaris : de heer Dessart.

Curator : Mr. Austraet, Luc, Kommandant Lothairelaan 14,
1040 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7558)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Carte à Puce SPRL, rue du
Duc 97, 1150 Woluwe-Saint-Pierre.

Numéro de faillite : 20120288.

Date de faillite : 20 février 2012.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise 0866.754.980.

Juge-commissaire : M. Dessart.

Curateur : Me Austraet, Luc, avenue Commandant Lothaire 14,
1040 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7559)

13252 BELGISCH STAATSBLAD — 29.02.2012 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Carte à
Puce BVBA, Hertogstraat 97, 1150 Sint-Pieters-Woluwe.

Faillissementsnummer : 20120288.

Handelsactiviteit : restauratie.

Ondernemingsnummer 0866.754.980.

Rechter-commissaris : de heer Dessart.

Curator : Mr. Austraet, Luc, Kommandant Lothairelaan 14,
1040 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7559)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Hypar SPRL, rue du Duc 4,
1150 Woluwe-Saint-Pierre.

Numéro de faillite : 20120289.

Date de faillite : 20 février 2012.

Objet social : bureau d’étude du marché.

Numéro d’entreprise 0420.856.472.

Juge-commissaire : M. Dessart.

Curateur : Me Austraet, Luc, avenue Commandant Lothaire 14,
1040 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7560)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Hypar BVBA,
Hertogstraat 4, 1150 Sint-Pieters-Woluwe.

Faillissementsnummer : 20120289.

Handelsactiviteit : studie markt bureau.

Ondernemingsnummer 0420.856.472.

Rechter-commissaris : de heer Dessart.

Curator : Mr. Austraet, Luc, Kommandant Lothairelaan 14,
1040 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7560)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : B et S Consulting SPRL,
avenue du Château 58, bte 12, 1081 Koekelberg.

Numéro de faillite : 20120290.

Date de faillite : 20 février 2012.

Objet social : activités de comptables.

Numéro d’entreprise 0459.377.152.

Juge-commissaire : M. Mollet, Jacques.

Curateur : Me Van der Borght, Nicolas, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 28 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7561)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : B et S Consul-
ting BVBA, Kasteellaan 58, bus 12, 1081 Koekelberg.

Faillissementsnummer : 20120290.

Handelsactiviteit : boekhouding aktiviteit.

Ondernemingsnummer 0459.377.152.

Rechter-commissaris : de heer Mollet, Jacques.

Curator : Mr. Van der Borght, Nicolas, De Frélaan 229, 1180 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7561)
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Rechtbank van koophandel te Antwerpen

In het Belgisch Staatsblad van 10 februari 2012, bl. 10594, akte nr. 5328,
betreffende NV Belgian Refining Corporation, moet gelezen worden :
« d.d. 3 februari 2012 », in plaats van : « 3 maart 2012 ».

(7562)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
20 februari 2012, werd Isolatie Philips-Schouppe BVBA, isolatiewerk-
zaamheden, Sint-Rochusstraat 37, 9320 Erembodegem, in staat van fail-
lissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0456.673.822.

Rechter-commissaris : Dirk Nevens.

Curator : Mr. Marga Pieters, Affligemdreef 144, 9300 Aalst.

Datum staking van betaling : 20 februari 2012, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 30 maart 2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) N. Verschelden.
(7563)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
21 februari 2012, op bekentenis, derde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake De Keyzer, Serge, eetgelegenheden met volledige
bediening, geboren te Gent op 26 juli 1970, wonende te 9030 Gent,
Mariakerkegeest 4, hebbende als ondernemingsnummer 0642.410.214,
handelend onder de benaming ’Maxine’, met uitbatingszetel te
9032 Gent, Botestraat 1, bus J.

Rechter-commissaris : de heer Van Laere, Philippe.

Datum staking der betalingen : 20 februari 2012.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 20 maart 2012.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 3 april 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter F.W.).

De curatoren : Mr. Bekaert, Didier, advocaat, kantoorhoudende te
9090 Melle, Geraardsbergsesteenweg 167.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) R. Van de
Wynkele.

(7564)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
23 februari 2012, werd BVBA Vandenber, L., met zetel, te 3130 Begijnen-
dijk, Aarschotsesteenweg 191, en met als activiteiten : export van
groenten en fruit; met ondernemingsnummer 0465.908.717; in staat van
faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill.W.

Curator : Mr. Christophe Celis, advocaat, te 3290 Diest, F. Allen-
straat 4.

Rechter-commissaris : F. De Baerdemaeker.

Staking der betalingen : 23 februari 2012.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 30 maart 2012 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 10 april 2012.

De hoofdgriffier : (get.) E. Gustin.
(7565)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
23 februari 2012, werd BVBA Firma Vandenberg, Rene, met zetel, te
3130 Begijnendijk, Aarschotsesteenweg 191, en met als activiteiten :
export van groenten en fruit; met ondernemingsnummer 0400.982.261;
in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill.W.

Curator : Mr. Christophe Celis, advocaat, te 3290 Diest, F. Allen-
straat 4.

Rechter-commissaris : F. De Baerdemaeker.

Staking der betalingen : 23 februari 2012.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 30 maart 2012 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 10 april 2012.

De hoofdgriffier : (get.) E. Gustin.
(7566)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 16 februari 2012, werd het faillissement op naam van
Taverne Agora BVBA, met zetel, te 9700 Oudenaarde, Markt 50, met
ondernemingsnummer 0872.288.237, gesloten na vereffening.

De heer Bart Piens, wonende te 9890 Gavere, Klaverveld 10, wordt
beschouwd als vereffenaar.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Marijke Fostier, griffier.
(7567)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 21 februari 2012, werd KBKD-Trans BVBA, gevestigd
te Zammelseweg 102, 2440 Geel, met ondernemingsnum-
mer 0887.719.848, transport, failliet verklaard op aangifte (bekentenis)
(art. 11 FW).

Rechter-commissaris : Sleebus, Roeland.

Curator : Vandecruys, Tom, advocaat, te 2440 Geel, Rozendaal 78.
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Tijdstip van ophouding van betaling : 21 februari 2012.

Indiening schuldvorderingen voor 20 maart 2012.

Neerlegging eerste PV nazicht schuldvorderingen op 3 april 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld), kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(7568)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 21 februari 2012, werd Eetsalon Cyprus BVBA,
gevestigd te Tilburgseweg 33, 2382 Poppel, met ondernemings-
nummer 0862.653.761, eetgelegenheid, failliet verklaard op aangifte
(bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : Deleu, Maria.

Curator : Mr. Bruurs, Mark, advocaat, te 2387 Baarle-Hertog,
Alphenseweg 12.

Tijdstip van ophouding van betaling : 21 februari 2012.

Indiening schuldvorderingen voor 20 maart 2012.

Neerlegging eerste PV nazicht schuldvorderingen op 3 april 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld), kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(7569)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 21 februari 2012, werd Aries Helen BVBA, gevestigd
te Herentalse Steenweg 114, 2280 Grobbendonk, met ondernemings-
nummer 0475.374.927, café en privébar, failliet verklaard op aangifte
(bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : Imans, Jef.

Curator : Mr. Van Looy, Jozef, advocaat, te 2280 Grobbendonk,
Bevrijdingsstraat 26.

Tijdstip van ophouding van betaling : 21 februari 2012.

Indiening schuldvorderingen voor 20 maart 2012.

Neerlegging eerste PV nazicht schuldvorderingen op 3 april 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld), kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(7570)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 21 februari 2012, werd Immo L.D.R. NV, gevestigd te
Heultjedorp 41A, 2260 Westerlo, met ondernemingsnum-
mer 0451.286.164, patrimoniumvennootschap, failliet verklaard op
aangifte (bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : Bomhals, Kurt.

Curatoren : Mr. Arnauts-Smeets, Jacques, advocaat, te 2230 Herselt,
Aarschotsesteenweg 7; Mr. Peeters, Gunther, advocaat, te 2230 Herselt,
Aarschotsesteenweg 7.

Tijdstip van ophouding van betaling : 21 februari 2012.

Indiening schuldvorderingen voor 20 maart 2012.

Neerlegging eerste PV nazicht schuldvorderingen op 3 april 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld), kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(7571)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 21 februari 2012, werd CK-Invest BVBA, gevestigd te
Sint-Odradastraat 45, bus 1, 2400 Mol, met ondernemings-
nummer 0807.378.609, vastgoedmakelaar, failliet verklaard op aangifte
(bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : Imans, Jef.

Curatoren : Mr. Celen, Hubert, advocaat, te 2400 Mol, Colburnlei 22;
Mr. Stessens, Eef, advocate, te 2400 Mol, Colburnlei 22.

Tijdstip van ophouding van betaling : 21 februari 2012.

Indiening schuldvorderingen voor 20 maart 2012.

Neerlegging eerste PV nazicht schuldvorderingen op 3 april 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld), kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(7572)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 21 februari 2012, werd Foodstore Bie & Luc BVBA,
gevestigd te Kasteelstraat 34, 2470 Retie, met ondernemings-
nummer 0833.972.544, uitbaten van een supermarkt, failliet verklaard
op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : Drooghmans, Gustaaf.

Curatoren : Mr. De Chaffoy, Jean, advocaat, te 2300 Turnhout, de
Merodelei 37; Mr. Plessers, Luc, advocaat, te 2300 Turnhout, de Mero-
delei 37.

Tijdstip van ophouding van betaling : 21 februari 2012.

Indiening schuldvorderingen voor 20 maart 2012.

Neerlegging eerste PV nazicht schuldvorderingen op 3 april 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld), kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(7573)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 21 februari 2012, werd Loods 42 BVBA, gevestigd te
Dorp 32, 2250 Olen, met ondernemingsnummer 0820.221.310, groot- en
kleinhandel in meubels, failliet verklaard op aangifte (bekentenis)
(art. 11 FW).

Rechter-commissaris : G. Gilis.

Curator : Mr. Boeckx, Dirk, advocaat, te 2300 Turnhout, Leopold-
straat 20.

Tijdstip van ophouding van betaling : 21 februari 2012.

Indiening schuldvorderingen voor 20 maart 2012.

Neerlegging eerste PV nazicht schuldvorderingen op 3 april 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld), kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(7574)
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Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 21 februari 2012, werd Herwel BVBA, gevestigd te
Warandestraat 29, 2300 Turnhout, met ondernemingsnum-
mer 0807.447.004, café, failliet verklaard op aangifte (bekentenis)
(art. 11 FW).

Rechter-commissaris : Imans, Jef.

Curatoren : Mr. Van Gompel, Rudi, advocaat, te 2360 Oud-Turnhout,
Dorp 8; Mr. Robeyns, Tom, advocaat, te 2360 Oud-Turnhout, Dorp 8.

Tijdstip van ophouding van betaling : 21 februari 2012.

Indiening schuldvorderingen voor 20 maart 2012.

Neerlegging eerste PV nazicht schuldvorderingen op 3 april 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld), kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(7575)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 21 februari 2012, werd Maris, Ingeborg, geboren op
27 maart 1970 te Lier, gevestigd te Heibaan 170, 2235 Hulshout, met
ondernemingsnummer 0867.532.762, activiteit niet gekend, failliet
verklaard dagvaarding OM.

Rechter-commissaris : Deleu, Maria.

Curator : Mr. Van Rompaey, Paul, advocaat, te 2260 Westerlo, Zand-
berg 19.

Tijdstip van ophouding van betaling : 21 februari 2012.

Indiening schuldvorderingen voor 20 maart 2012.

Neerlegging eerste PV nazicht schuldvorderingen op 3 april 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld), kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(7576)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 21 februari 2012, werd het fail. 1. Alca Interieur
CVOHA, Ezaartveld 57/A1, 2400 Mol, met ondernemings-
nummer 0870.780.183; 2. Ruts, Caroline, geboren te Turnhout op
11 maart 1985, thans wonende te 2400 Mol, Frisse Hoeken 39, voorheen
wonende te 2400 Mol, Ezaartveld 57/A1, failliet verklaard op
16 juni 2009, afgesloten. Door vereffening beëindigd.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(7577)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 21 februari 2012, werd het fail. Van Der Linden,
Marielle, geboren op 13 augustus 1966 te Turnhout, thans Batsheers-
straat 71, 3870 Heers, met ondernemingsnummer 0822.415.686, voor-
heen Nieuwstraat 20, 2460 Kasterlee, failliet verklaard op 28 juni 2011,
afgesloten. Afgesloten wegens ontoereikend aktiva-, verschoonbaar.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(7578)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 21 februari 2012, werd het fail. Sehrish BVBA,
Koekoekstraat 3, 2440 Geel, met ondernemingsnummer 0891.335.671,
failliet verklaard op 24 mei 2011, afgesloten. Afgesloten wegens gebrek
aan aktiva.

Vereffenaar : de heer Anwar Muhammad.

Met laatst gekend adres : Koekoekstraat 3, 2440 Geel.
De griffier, (get.) L. Verstraelen.

(7579)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 21 februari 2012, werd het fail. Willems, Joris, geboren
op 12 september 1976 te Geel, thans Langstraat 52, 2440 Geel, met
ondernemingsnummer 0629.555.734, voorheen Turnhoutsebaan 6,
bus 1, 2480 Dessel, failliet verklaard op 8 februari 2011, afgesloten.
Afgesloten wegens ontoereikend aktiva, niet verschoonbaar.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(7580)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 21 februari 2012, werd het fail. Van ’t Hoff Aksu
BVBA, Molenstraat 75C, 2387 Baarle-Hertog, met ondernemings-
nummer 0809.979.989, failliet verklaard op 22 februari 2011, afgesloten.
Afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

Vereffenaars : de heer Van ’t Hoff, Jan, met laatst gekend adres te
Nederland, 4705 AG Rozendaal, Schotsbossenstraat 4 en de heer Aksu,
Turgut, met laatst gekend adres te Nederland, 5704 GM Helmond,
Lingenstraat 11.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(7581)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 21 februari 2012, werd het fail. Jamy BVBA, Vrijheid
148, 2320 Hoogstraten, met ondernemingsnummer 0474.166.979, failliet
verklaard op 9 november 2010, afgesloten. Afgesloten wegens ontoe-
reikend aktiva.

Vereffenaar : Mr. K. Somers.

Met laatst gekend adres : Bisschopslaan 24, 2340 Beerse.
De griffier, (get.) L. Verstraelen.

(7582)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 21 februari 2012, werd het fail. Van Eynde A. Alg.
Bouwonderneming NV, Heultje Dorp 41, 2260 Westerlo, met
ondernemingsnummer 0421.098.081, failliet verklaard op
11 maart 1997, afgesloten. Afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

Vereffenaar : de heer Van Eynde, Luc.

Met laatst gekend adres : Dorp 11, 2260 Westerlo.
De griffier, (get.) L. Verstraelen.

(7583)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
22 februari 2012, werden de verrichtingen van het faillissement van de
naamloze vennootschap Florizoone & Partners, destijds met maat-
schappelijke zetel, te 8670 Koksijde, Oostijkweg 18, met als
ondernemingsnummer 0438.652.707, afgesloten wegens ontoereikend
actief waardoor de voormelde vennootschap wordt ontbonden en haar
vereffening onmiddellijk wordt gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Karel Florizoone, wonende te
8670 Oostduinkerke, Oostdijkweg 18.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) S. Naert.
(7584)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
22 februari 2012, werden de verrichtingen van het faillissement van de
besloten vennootschap Brawel, destijds met maatschappelijke zetel, te
8660 De Panne, Konijnenweg 31, bus 201, met als ondernemings-
nummer 0820.535.767, afgesloten wegens ontoereikend actief waardoor
de voormelde vennootschap wordt ontbonden en haar vereffening
onmiddellijk wordt gesloten.
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Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Minas Nalbandyan, met laatst
gekend adres te 8660 De Panne, Konijnenweg 31, bus 201.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) S. Naert.
(7585)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
22 februari 2012, werden in het faillissement van Louagie, Kirby Martin,
geboren te Veurne op 14 oktober 1984, destijds met woonplaats en
handelsuitbating, te 8670 Koksijde, Salvialaan 60, thans wonende te
8630 Veurne, Hanssenslaan 4, met als ondernemingsnummer
0874.256.446, de gefailleerde vervroegd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) S. Naert.
(7586)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
22 februari 2012, werden de verrichtingen van het faillissement van
Bradt, Frederik George Philip, geboren te Nieuwpoort op 30 juli 1969,
destijds wonende te 8670 Koksijde, Tennislaan 6, met als
ondernemingsnummer 0683.554.233, afgesloten door vereffening
waarbij de gefailleerde verschoonbaar werd verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) S. Naert.
(7587)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 20 février 2012, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL A.C.F.R., dont le siège social est sis à 6150 Anderlues, chaussée de
Mons 181/002, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0829.969.315.

Curateur : Me Anne-Catherine Sciamanna, avocat à 6140 Fontaine-
l’Evêque, rue du Parc 42.

Juge-commissaire : Hubert Ligny.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
20 février 2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 20 mars 2012.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce le
18 avril 2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(7588)

Par jugement du 20 février 2012, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL Jean-Marc Collet, dont le siège social est sis à 7170 Manage, rue
des Verreries 29C, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0472.844.118.

Curateur : Me Yves Demanet, avocat à 6530 Thuin, rue d’Ander-
lues 27-29.

Juge-commissaire : Karine Eeckhout.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
20 février 2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 20 mars 2012.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce le
18 avril 2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(7589)

Par jugement du 20 février 2012, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL LMD Construct, dont le siège social est sis à 6061 Montignies-
sur-Sambre, avenue du Centenaire 6, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0825.140.002.

Curateur : Me Karl De Ridder, avocat à 6000 Charleroi, rue du
Parc 49.

Juge-commissaire : Claude Dewolf.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
20 février 2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 20 mars 2012.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce le
18 avril 2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(7590)

Par jugement du 20 février 2012, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL Belgo Car Export, dont le siège social est sis à 6060 Gilly, chaussée
de Fleurus 182/A, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0475.339.491.

Curateur : Me Michel Hubert, avocat à 6230 Viesville, place des
Résistants 3.

Juge-commissaire : Eric Cals.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
20 février 2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 20 mars 2012.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce le
18 avril 2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(7591)

Par jugement du 20 février 2012, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SCRI Fisco P.M., dont le siège social est sis à 7140 Morlanwelz, chaussée
Brunehault 20, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0460.352.102.

Curateur : Me Stéphane Guchez, avocat à 6000 Charleroi, rue du
Parc 49.

Juge-commissaire : Luc Dermine.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
20 février 2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 20 mars 2012.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce le
18 avril 2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.
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Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(7592)

Par jugement du 20 février 2012, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL Redland Construct, dont le siège social est sis en Bulgarie, à
0528 Veliki Preslav, rue Lorzaska 9, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0874.705.022.

Curateur : Me Hugues Born, avocat à 6001 Marcinelle, rue Jules
Destrée 68.

Juge-commissaire : Jean-Marie Focant.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
20 février 2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 20 mars 2012.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce le
18 avril 2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(7593)

Par jugement du 20 février 2012, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL MGR Communications, dont le siège social est sis à
6140 Fontaine-l’Evêque, rue de la Bouverie 31, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0821.376.204.

Curateur : Me Charles Dailly, avocat à 6000 Charleroi, rue du Parc 27.

Juge-commissaire : Pierre Cornez.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
20 février 2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 20 mars 2012.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce le
18 avril 2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(7594)

Par jugement du 20 février 2012, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SA Urlus, dont le siège social est sis à 6010 Couillet, route de Philippe-
ville 200, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0887.549.604.

Curateur : Me Isabelle Vausort, avocat à 6061 Montignies-sur-
Sambre, rue Paul Janson 48.

Juge-commissaire : Thierry Languillier.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
20 février 2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 20 mars 2012.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce le
18 avril 2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(7595)

Par jugement du 20 février 2012, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL Petit Belgique, dont le siège social est sis à 6040 Jumet, rue Frison
Auguste 36A, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0876.542.775.

Curateur : Me Muriel Lambot, avocat à 6000 Charleroi, boulevard
Mayence 7.

Juge-commissaire : Daniel Harnisfeger.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
20 février 2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 20 mars 2012.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce le
18 avril 2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(7596)

Par jugement du 20 février 2012, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL Bati Star, dont le siège social est sis à 6000 Charleroi, rue de
France 20/1, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0476.051.452.

Curateur : Me Ludovic Donnet, avocat à 6240 Farciennes, Grand-
Place 30.

Juge-commissaire : Paul Baneton.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
20 février 2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 20 mars 2012.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce le
18 avril 2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(7597)

Par jugement du 20 février 2012, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SCRIS Babylone Bar, dont le siège social est sis à 6041 Gosselies, place
Emile Bertaux 15, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0825.455.944.

Curateur : Me Jean-François Liégeois, avocat à 6530 Thuin, Grand-
Rue 70.

Juge-commissaire : Franz Dutrifoy.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
20 février 2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 20 mars 2012.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce le
18 avril 2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.
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Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(7598)

Par jugement du 20 février 2012, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de
Mme Valérie Lamouline, née le 28 février 1974, domiciliée à 6040 Jumet,
rue de la Révolution 105, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0895.669.789, ayant comme activité commerciale chauffeur-
livreur.

Curateur : Me Marie-Françoise Lecomte, avocat à 6000 Charleroi, rue
du Parc 49.

Juge-commissaire : Stéphane Etienne.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
10 février 2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 20 mars 2012.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce le
18 avril 2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(7599)

Par jugement du 20 février 2012, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL
Jean Antoine, dont le siège social est sis à 6032 Mont-sur-Marchienne,
rue de Marcinelle 81A, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0428.093.860, ayant comme activité commerciale grossiste en
peinture.

Curateur : Me Pierre Lemaire, avocat à 6000 Charleroi, rue Tume-
laire 65.

Juge-commissaire : Michel Mercier.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
20 février 2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 20 mars 2012.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce le
18 avril 2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(7600)

Par jugement du 20 février 2012, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL
B.C.T. Secudog, dont le siège social est sis à 6250 Aiseau-Presles, rue
des Ecoles 30, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0860.380.102, ayant comme activité commerciale le gardiennage.

Curateur : Me Eric Denis, avocat à 6031 Monceau-sur-Sambre, rue
Dorlodot 21.

Juge-commissaire : Francis Gennaux.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
20 février 2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 20 mars 2012.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce le
18 avril 2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(7601)

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du tribunal de commerce de Huy du 22 février 2012, a
été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de Sébastien Paul M. Boëhmer,
Belge, né à Chênée le 12 août 1976, domicilié à 4170 Comblain-au-Pont,
rue du Bac 22, ayant son établissement principal à 4180 Hamoir, route
de Géromont 6, inscrit à la B.C.E. sous le n° 0751.369.918 pour les
activités de culture et élevage associés et services d’aménagement
paysager.

Juge-commissaire : André George, juge consulaire.

Curateur : Luc Minguet, avocat à 4190 Ferrières, chemin du Vieux
Thier 5A.

Les déclarations de créances doivent être déposées au greffe du
tribunal de commerce de Huy, dans les trente jours à compter dudit
jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances, le
mercredi 25 avril 2012, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Le greffier, (signature illisible).
(7602)

Tribunal de commerce de Liège

Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de la SCS Les Saveurs de Robinson, ayant eu son siège social à
4600 Visé, rue du Pont 10, B.C.E. n° 0822.540.697 (inexcusable).

Liquidateur : Zoa Ngandono, allée des Faisans 6, à 4141 Louveigné.
Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.

(7603)

Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de M. Jean-Claude Durieux, né le 22 septembre 1945, domicilié
à 4040 Herstal, rue Saint-Lambert 96, et l’a déclaré excusable.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.
(7604)

Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de la SA Kanjuti, ayant eu son siège social à 4053 Chaudfontaine,
rue de Grady 9, B.C.E. n° 0478.975.706 (inexcusable).

Liquidateur : Igor Kombot-Maguemon, rue de Grady 9, à 4053 Chau-
dfontaine.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.
(7605)

Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de la SCRL Ets Docquier et Co, ayant eu son siège social à
4100 Seraing, rue de la Cité 34, B.C.E. n° 0438.638.651 (inexcusable).

Liquidateur : Philippe Docquier, rue de la Cité à 4100 Seraing.
Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.

(7606)
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Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de la SPRL Just Because Management, ayant eu son siège social
à 4000 Liège, boulevard d’Avroy 47, bte 2, B.C.E. n° 0878.173.860
(inexcusable).

Liquidateur : Serafin Rodriguez Y Sotelino, rue du Vallon 15, à
4624 Romsée.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.
(7607)

Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de la SPRL MS Carrelage & Chape, ayant eu son siège social à
4100 Seraing, rue Peetermans 65/6, B.C.E. n° 0893.449.776 (inexcusa-
ble).

Liquidateur : Me Dominique Collin, avocat à 4020 Liège, rue de
Chaudfontaine 1.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.
(7608)

Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de la SPRL Meta, ayant eu son siège social à 4400 Flémalle,
Grand Route 171, B.C.E. n° 0457.418.742 (inexcusable).

Liquidateur : Maria Frijns, rue de l’Yser 428, à 4430 Ans.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.
(7609)

Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de la SPRL U.Z.S. & Bouw, ayant eu son siège social à
4300 Waremme, rue Gustave Renier 72, B4, B.C.E. n° 0879.074.673
(inexcusable).

Liquidateur : John Reynders, rue G. Renier 72/4, à 4300 Waremme.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.
(7610)

Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de la SA Star Consulting Holding, ayant eu son siège social à
4053 Chaudfontaine, rue de Henne 26, B.C.E. n° 0460.917.571 (inexcu-
sable).

Liquidateur : Alain Bodeus, avocat à 4000 Liège, rue du Limbourg 50.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.
(7611)

Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de la succursale belge de la société de droit anglais Ltd Chlorana,
ayant eu son siège social à 4000 Liège, boulevard de la Sauvenière 122,
B.C.E. n° 0809.244.175 (inexcusable).

Liquidateur : Nathalie Cop, rue du Trois Juin 200, à 4040 Herstal.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.
(7612)

Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de la SPRL Melih, ayant eu son siège social à 4000 Liège, rue
Saint-Nicolas 295, B.C.E. n° 0861.388.209, (inexcusable).

Liquidateur : Ender Muratgil, André Dumontlaan 58, à 3600 Genk.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.
(7613)

Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de la SPRL Ravini, ayant eu son siège social à 4000 Liège, rue
d’Ans 173, B.C.E. n° 0882.147.593, (inexcusable).

Liquidateur : Me Alain Bodeus, avocat à 4000 Liège, rue du
Limbourg 50.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.
(7614)

Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de M. Henri Dans, né le 9 avril 1963, domicilié à 4031 Liège, rue
Romaine 6/11, radié d’office le 2 septembre 2010, B.C.E. n° 0612.935.179,
et l’a déclaré excusable.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.
(7615)

Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de la succursale belge de la société de droit anglais SMT Ltd,
ayant eu son siège social à 4430 Ans, rue des Anglais 5,
B.C.E. n° 0880.059.422, (inexcusable).

Liquidateur : Patrice Smeets, rue des Fagnes 7, à 4400 Flémalle.
Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.

(7616)

Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de M. Luigi Perna, né le 23 mai 1962, domicilié à 4000 Liège, rue
de Renory 32/21, B.C.E. n° 0601.973.090, et l’a déclaré excusable.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.
(7617)

Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de la SPRL Pâtisserie Demon, ayant eu son siège social à
4130 Esneux, avenue Laboulle 74, B.C.E. n° 0872.926.358, (inexcusable).

Liquidateur : Margaret Dumont, avenue Laboulle 74, à 4130 Tilff.
Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.

(7618)

Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de la SPRLU Little Boy, ayant eu son siège social à 4020 Liège,
quai Churchill 21, B.C.E. n° 0478.465.465, (inexcusable).

Liquidateur : Philippe Bisschops, rue de la Fontaine 53, à
57190 Florange (France).

Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.
(7619)

Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de la SPRL EC Constructions, ayant eu son siège social à
4101 Jemeppe-sur-Meuse, rue Valles 25, B.C.E. n° 0872.609.723, (inex-
cusable).

Liquidateur : Gaëtan Ponzo, rue Flémalle Grande 381, à
4400 Flémalle

Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.
(7620)

Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de M. Roger Saint-Georges, né le 22 novembre 1948, domicilié à
4000 Liège, avenue Olype Gilbart 3/0021, B.C.E. n° 0878.106.950, et l’a
déclaré excusable.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.
(7621)
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Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de M. Francis Marechal, né le 17 mai 1958, rue Surlet 5, à
4020 Liège, B.C.E. n° 0603.932.589, et l’a déclaré inexcusable.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.
(7622)

Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de M. Pascal Geusens, né le 21 août 1976, domicilié à
4460 Grâce-Hollogne, rue Cité Aulichamps 34, B.C.E. n° 0754.292.586,
et l’a déclaré excusable.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.
(7623)

Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de Mme Lydie Sebire, née le 25 mai 1958, domiciliée à
4140 Sprimont, rue de Beaufays 40/A3, B.C.E. n° 0800.000.075, et l’a
déclarée excusable.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.
(7624)

Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de M. Nevzat Gevher, né le 15 mai 1967, domicilié à 4020 Liège,
rue Louis Jamme 16/52, B.C.E. n° 0899.644.118, et l’a déclaré excusable.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.
(7625)

Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de la SCS Estimate Services, ayant eu son siège social à 4430 Ans,
rue de l’Yser 85, B.C.E. n° 0810.473.701, (inexcusable).

Liquidateur : Vanessa Sbordone, rue du Peuple 10/A, à
4630 Soumagne.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.
(7626)

Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de Mme Doutreligne, née le 21 novembre 1970, domiciliée à
4420 Saint-Nicolas, rue Buraufosse 128, B.C.E. n° 0754.304.464, et l’a
déclarée excusable.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.
(7627)

Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de M. Malambu Ma Kizola, né le 5 mai 1947, domicilié à
4000 Liège, rue Pied du Pont des Arches 10, B.C.E. n° 0597.573.448, et
l’a déclaré excusable.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.
(7628)

Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de la SPRL Lino Décors, ayant eu son siège social à 4000 Liège,
rue Hullos 135, B.C.E. n° 0874.807.663, (inexcusable).

Liquidateur : François Stas, rue Vandenhoff 144, à 4030 Grivegnée.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.
(7629)

Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de la SPRL Palmotel, ayant eu son siège social à 4920 Aywaille,
rue d’Aywaille 36, B.C.E. n° 0420.044.642, (inexcusable).

Liquidateur : Mireille Toesca, rue des Trois Ponts 83, à 4920 Aywaille.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.
(7630)

Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de la SPRL Le Colvert, ayant eu son siège social à 4020 Liège,
rue Grétry 36, B.C.E. n° 0464.160.242, (inexcusable).

Liquidateur : Walid Belfalah, rue Grétry 33, à 4020 Liège

Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.
(7631)

Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de la SPRL Sunroom’s, ayant eu son siège social à 4040 Herstal,
rue Hoyoux 101, B.C.E. n° 0425.163.767, (inexcusable).

Liquidateur : Joseph Grilli, route de la Ferme Modèle 93, à
4800 Verviers.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.
(7632)

Le 21 février 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé la
faillite de M. Pascal Wathelet, né le 20 août 1972, domicilié à
5377 Somme-Leuze, rue du Pays du Roi 30, B.C.E. n° 0688.404.545, et
l’a déclaré inexcusable.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel Godin, greffier en chef.
(7633)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
20 février 2012, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL New H, chaussée de Bruxelles 408, à 1410 Waterloo.

N° B.C.E. : 0439.258.956.

Activité : articles de cadeaux, art de la table.

Juge-commissaire : M. Lange, Etienne.

Curateur : Me Beck, Claude, avocat à 1421 Ophain-Bois-Seigneur, rue
du Ry Ternel 14.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 2 avril 2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(7634)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
20 février 2012, a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL BWL Trading Online, chaussée de Bruxelles 372, à 1410 Waterloo.

N° B.C.E. : 0824.507.819.
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Juge-commissaire : M. Dohmen, Gery.

Curateur : Me Beck, Claude, avocat à 1421 Ophain-Bois-Seigneur, rue
du Ry Ternel 14.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 2 avril 2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(7635)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
20 février 2012, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL Artaban Public Affairs, rue de Bonlez 16, à 1390 Grez-Doiceau.

N° B.C.E. : 0894.972.973.

Activité : conseil aux entreprises.

Juge-commissaire : M. Lange, Etienne.

Curateur : Me Beck, Claude, avocat à 1421 Ophain-Bois-Seigneur, rue
du Ry Ternel 14.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 2 avril 2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(7636)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
20 février 2012, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la SA Neos,
chaussée de Tervuren 109, à 1410 Waterloo.

N° B.C.E. : 0473.014.560.

Activité : recrutement d’ingénieurs.

Juge-commissaire : M. Dohmen, Gery.

Curateur : Me Braun, Antoine, avocat à 1300 Wavre, boulevard de
l’Europe 145.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 2 avril 2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(7637)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
20 février 2012, a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL Medias Store, chaussée de Lasne 1, à 1330 Rixensart.

N° B.C.E. : 0461.633.292.

Juge-commissaire : M. Dohmen, Gery.

Curateur : Me Chardon, Christophe, avocat à 1400 Nivelles, rue de la
Procession 25.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 2 avril 2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(7638)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
20 février 2012, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de Geurts,
Pierre, rue de Thiribut (Forville) 10, à 5380 Fernelmont.

N° B.C.E. : 0657.685.239.

Principal établissement est situé actuellement à 1300 Wavre, rue du
Chemin de Fer 8.

Date de naissance : 8 novembre 1948

Activité : encadreur.

Juge-commissaire : M. Lange, Etienne.

Curateur : Me Chardon, Christophe, avocat à 1400 Nivelles, rue de la
Procession 25.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 2 avril 2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(7639)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
20 février 2012, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL Instruments and Gamma Consulting, dénommée « Mauve »,
chemin du Pauvre Diable 2, à 1300 Wavre.

N° B.C.E. : 0862.150.549.

Activité : restaurant.

Juge-commissaire : M. Lange, Etienne.

Curateur : Me Chardon, Christophe, avocat à 1400 Nivelles, rue de la
Procession 25.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 2 avril 2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(7640)

Par jugement du 20 février 2012, le tribunal a rendu un jugement
désignant à la faillite de la SPRL Amascom, avenue Florida 105, à
1410 Waterloo.
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N° B.C.E. : 0477.629.879.

Activité : service informatique.

Curateur : Me Chardon, Christophe, avocat à 1400 Nivelles, rue de la
Procession 25.

En qualité de curateur en remplacement de Me J.-N. Basteniere, et à
la demande de celui-ci.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(7641)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Uit een akte verleden voor Mr Georges Springer, notaris te Tienen,
op 27 december 2011, hebben de heer Vandermolen, Auguste Nicolas
Willy, en echtgenote, Mevr. Cailloux, Marie Anne Louise, samenwo-
nende te Tienen, Donystraat 97, hun huwelijkscontract gewijzigd door
inbreng van twee onroerende goederen in de gemeenschap.

(Get.) G. Springer, notaris.
(7642)

Uit een akte verleden door notaris Stefaan Van den Eynde te Meise
op 1 februari 2012 met volgende registratievermelding : « Geregistreerd
drie rollen, één verz. te Meise, de 9 februari 2012, boek 428, blad 07,
vak 09. Ontvangen : vijfentwintig euro (25 euro). De ontvanger (Get.)
Henri Roseleth. » blijk dat de heer Vercammen, Louis Jean, geboren te
Brussel, tweede district, op 4 mei 1937, en zijn echtgenote,
Mevr. Hellinckx, Maria Louisa Francine, geboren te Strombeek-Bever
op 20 april 1937, samen wonende te 1853 Grimbergen (Strombeek-
Bever), Jetsestraat 89, gehuwd te Strombeek-Bever op 5 mei 1955 onder
het stelsel van de gemeenschap van aanwinsten ingevolge huwelijks-
contract verleden door notaris Jan Troukens toen te Strombeek-Bever
op 18 april 1959, gewijzigd bij akte verleden door ondergetekende
notaris Stefaan Van den Eynde op 26 september 2005, gehomogeerd bij
vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van eerste aanleg te
Brussel van 24 april 2006, waarvan een uittreksel werd gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 1 september daarna, overeenkomstig
artikel 1394, § 1 van het Burgerlijk Wetboek hun huwelijkscontract
opnieuw hebben gewijzigd door inbreng van een onroerend goed in
het gemeenschappelijk vermogen door Mevr. Hellinckx en uitbreiding
van het keuzebeding ten voordele van de langstlevende.

Voor eensluidend analytisch uittreksel : (get.) S. Van den Eynde,
notaris.

(7643)

Bij akte verleden voor het ambt van ondergetekende notaris Steven
Fieuws te Brugge op 26 januari 2011, hebben de heer Van den Berghe,
Philip Maurice Etienne, geboren te Brugge op 9 mei 1957, en zijn
echtgenote, Mevr. Vermeersch, Heidi Nele Myriam Yvonna, geboren te
Brugge op 2 september 1961, samen wonende te 8000 Brugge, Maria
Van Bourgondiëlaan 60, gehuwd te Brugge op 16 juli 1983, onder het
wettelijk stelsel, bij gebrek aan een huwelijkscontract, niet gewijzigd,
bij toepassing van artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek hun
huwelijksvermogenstelsel gewijzigd, welke wijziging niet leidt tot
vereffening van het vorig stelsel; de wijziging die doorgevoegd werd
de inbreng inhoudt door de heer Philip Van den Berghe in het
gemeenschappelijk vermogen van de volle eigendom van het woonhuis
te 8000 Brugge, Gouden Boomstraat 48.

(Get.) Steven Fieuws, notaris te Brugge.
(7644)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
13 februari 2012 voor notaris Thomas Boes, te Heverlee, tussen de
heer Abts, Stijn, en zijn echtgenote, Mevr. Deridder, Belinda Marlies,
wonende te 3010 Leuven, Bovenloweg 4/A101. Uit voormelde akte
wijziging huwelijksvermogensstelsel de dato 13 februari 2012 blijkt
dat : de echtgenoten blijven gehuwd onder het wettelijk stelsel, deze
wijziging enkel betrekking heeft op de inbreng van een onroerend goed
en de toevoeging van een keuzebeding.

Voor ontledend uittreksel : (get.) notaris Thomas Boes.
(7645)

Ingevolge akte verleden voor notaris Dirk Van Den Haute te Sint-
Kwintens-Lennik, op 20 februari 2012, hebben de heer De Coster, Rudi
Philippe, geboren te Halle op 17 november 1959, en zijn echtgenote,
Mevr. De Block, Ann Irène Aimé, geboren te Aalst op 3 mei 1959,
wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Hoogstraat 217, gehuwd onder
het wettelijk stelsel, een wijziging aangebracht aan hun huwelijks-
vermogensstelsel, onder meer door inbreng van onroerende goederen.

Voor de verzoekers : (get.) notaris D. Van Den Haute.
(7646)

Uit een akte verleden voor notaris Raf Van der Veken met standplaats
Belsele (Sint-Niklaas) op 14 februari 2012, blijkt dat de heer Alfons
Maria Van Cauteren, en zijn echtgenote, Mevr. Christiane Margareta
Arthur De Grave, samenwonende te 9111 Belsele (Sint-Niklaas),
Groenstraat 34, hun huwelijkscontract gewijzigd hebben met behoud
van het stelsel, houdende onder meer inbreng door de heer Van
Cauteren, voornoemd, van onroerende goederen in de gemeenschap
van aanwinsten.

Namens de echtgenoten : (get.) notaris Raf Van der Veken.
(7647)

Blijkens akte verleden voor notaris Xavier Van den Weghe te Zulte
op 14 februari 2012, hebben de heer Kint, Yvan Johan, geboren te
Waregem op 28 december 1943, en zijn echtgenote, Mevr. Vergote,
Annie Elisabeth Germaine, geboren te Meulebeke op 12 november 1946,
samenwonende te 8790 Waregem, Vijfseweg 160, hun huwelijksvermo-
gensstelsel gewijzigd, houdende inbreng door beide echtgenoten van
persoonlijke onroerende goederen in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) notaris Xavier Van den Weghe, te
9870 Zulte.

(7648)

Bij akte, verleden voor notaris Bertrand Desmaricaux, te Diksmuide,
de dato 15 februari 2012, hebben de heer D’Hondt, Filip Ferdinand,
geboren te Brugge op 4 maart 1970, en zijn echtgenote, Mevr. Luyssen,
Mireille Rachel, geboren te Veurne op 1 november 1974, samenwo-
nende te 8480 Ichtegem, Veldstraat 17, gehuwd te Alveringem op
19 maart 1999, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aange-
bracht, inhoudende ondermeer inbreng door de vrouw en de man van
een eigen onroerend goed in het beperkt intern gemeenschappelijk
vermogen.

Diksmuide, 21 februari 2012.
Namens de echtgenoten : (get.) Desmaricaux, Bertrand, te

Diksmuide.
(7649)

Uit een akte, verleden voor geassocieerd notaris Christiaan De Smet,
te Wetteren, op 21 februari 2012, blijkt dat de heer Stroobant, Joseph
Leon, geboren te Schellebelle op 15 april 1940, en zijn echtgenote,
Mevr. De Cuyper, Hélène, geboren te Wetteren op 26 januari 1943,
wonende te 9260 Wichelen (Serskamp), Wetterensteenweg 82, hun
huwelijkscontract hebben gewijzigd met behoud van het stelsel, doch
met opname van een meerkeuzebeding en een voorafnamebeding,
evenals de inbreng in het gemeenschappelijk vermogen van een
onroerend goed door Mevr. De Cuyper, Hélène.

Namens de echtgenoten : (get.) Christiaan De Smet, geassocieerd
notaris.

(7650)
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Uit een akte, verleden voor geassocieerd notaris Christiaan De Smet,
te Wetteren, op 22 februari 2012, blijkt dat de heer Rogiers, Marc
Richard Maria, geboren te Lokeren op 15 februari 1954, en
zijn echtgenote, Mevr. De Schaepmeester, Christine Hermine Ernestine,
geboren te Gent op 10 maart 1958, wonende te 9270 Laarne (Kalken),
Kapellestraat 33A, hun huwelijkscontract hebben gewijzigd met
behoud van het stelsel, doch met vervanging van artikel 7 van hun
oorspronkelijk huwelijkscontract door nieuwe artikelen inhoudende
een beding van voorafname en een meerkeuzebeding, evenals de
inbreng in het gemeenschappelijk vermogen van onroerende goederen
door Mevr. De Schaepmeester, Christine.

Namens de echtgenoten : (get.) Christiaan De Smet, geassocieerd
notaris.

(7651)

UITTREKSEL AKTE TOT WIJZIGING VAN HUWELIJKSCON-
TRACT. Ondergetekende, Koen Diegenant, notaris te Buizingen
(Halle), VERKLAART :

- Dat bij akte, verleden voor ondergetekende te Buizingen (Halle) op
24/01/2012 :

de heer Luyckfasseel, Henri, geboren te Buizingen op 16/06/1929,
en zijn echtgenote, Mevr. Denayer, Anna Catharina Josephina, geboren
te Lembeek op 28/09/1931, beiden wonende te 1501 Halle (Buizingen),
Alsembergsesteenweg 231, gehuwd te Lembeek op 25/04/1956, een
wijziging aanbrachten aan hun huwelijkscontract;

- dat deze akte gerepertorieerd werd onder nummer 12/029 en
geregistreerd drie bladen, één renvooi te Halle I, kantoor der registratie
op 26/01/2012, boek 721, blad 28, vak 1;

- dat deze wijziging noch de wijziging van het stelsel, noch de veref-
fening van het vorig stelsel tot gevolg heeft.

Halle, 23 februari 2012.
(Get.) Koen Diegenant, notaris.

(7652)

UITTREKSEL TOT WIJZIGING VAN HUWELIJKSCONTRACT.
Ondergetekende, Koen Diegenant, notaris te Buizingen (Halle),
VERKLAART :

- dat bij akte, verleden voor ondergetekende te Buizingen (Halle), op
07/02/2012 :

de heer Meerpoel, Serge, geboren te Ukkel op 03/03/1969, en zijn
echtgenote, Mevr. Weemaels, Sonia, geboren te Halle op 22/11/1973,
beiden wonende te 1654 Beersel (Huizingen), A. Vaucampslaan 183,
bus A, gehuwd te Sint-Genesius-Rode op 29/10/1994, een wijziging
aanbrachten aan hun huwelijkscontract;

- dat deze akte gerepertorieerd werd onder nummer 12/052 en
geregistreerd twee bladen, twee renvooien te Halle I, kantoor der
registratie op 14/02/2012, boek 721, blad 35, vak 2;

- dat deze wijziging noch de wijziging van het stelsel, noch de veref-
fening van het vorig stelsel tot gevolg heeft.

Halle, 22 februari 2012.
(Get.) Koen Diegenant, notaris.

(7653)

Bij akte, verleden voor notaris Henry DECLERCK, te Lichtervelde,
op drieëntwintig februari twee duizend en twaalf, werd het huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd tussen de heer DEMEYER, Jean-Pierre Jules
Hector, geboren te Outrijve op tweeëntwintig maart negentien honderd
zeven en veertig, en zijn echtgenote, Mevr. VAN HOORNE, Rosa
Antoinette, geboren te Outrijve op dertien maart negentien honderd
acht en veertig, samenwonende te 8582 Avelgem (Outrijve), Molen-
straat 3.

Voornoemde partijen zijn gehuwd voor de ambtenaar van de burger-
lijke stand te Outrijve op elf april negentien honderd negen en zestig
onder het stelsel van de wettelijke gemeenschap van goederen inge-
volge huwelijkscontract verleden voor notaris Georges Bultereys,
destijds te Avelgem, op negen april negentienhonderd negenenzestig.

Voornoemde partijen hebben tot nog toe hun oorspronkelijk
huwelijksgoederenstelsel nooit gewijzigd, tenzij een kleine wijziging bij
akte van notaris Ignace Croquison, destijds te Zwevegem, op
dertien juni negentienhonderd achtentachtig, gehomologeerd door de
rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk op tweeëntwintig septem-
ber negentienhonderd achtentachtig, gewijzigd bij akte, verleden voor
notaris Bernard Denys, te Avelgem, op twee maart tweeduizend en
negen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werden door heer Demeyer,
Jean-Pierre onroerende goederen in het gemeenschappelijk vermogen
ingebracht.

Lichtervelde, 23 februari 2012.
Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) Henry Declerck, notaris.

(7654)

Uit een akte wijziging huwelijkscontract opgemaakt voor notaris
Patrice Bohyn, met standplaats te Haasdonk, op 17 februari 2012, blijkt
dat de heer BOSMAN, Raphaël Gilbert Lucienne, geboren te Beveren
op 16 juni 1950, en zijn echtgenote, Mevr. MATTHYNSSENS, Martine
Maria Rene, geboren te Beveren op 18 januari 1957, beiden wonende te
9120 Beveren, Grote Heidestraat 67, gehuwd onder het wettelijk stelsel,
de op hen toepasselijke vermogensregeling gewijzigd hebben met een
aanpassing aan de verdeling van het stelsel ingevolge overlijden van
één der echtgenoten.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Patrice Bohyn, notaris.
(7655)

Uit een akte wijziging huwelijkscontract opgemaakt voor notaris
Patrice Bohyn, met standplaats te Haasdonk, op 13 februari 2012 blijkt
dat de heer VERBRAECKEN, Gerard, geboren te Haasdonk op
29 september 1938, en zijn echtgenote, Mevr. VAN BOGAERT, Lea
Clementina, geboren te Haasdonk op 1 maart 1944, beiden wonende te
9120 Beveren (Haasdonk), Heirbaan 40, gehuwd onder het wettelijk
stelsel bij ontstentenis aan huwelijkscontract, de op hen toepasselijke
vermogensregeling gewijzigd hebben met behoud van het stelsel, maar
met toevoeging van een keuzebeding en herroeping van giften onder
levenden.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Patrice Bohyn, notaris.
(7656)

Uit een akte wijziging huwelijkscontract opgemaakt voor notaris
Patrice Bohyn, met standplaats te Haasdonk, op 17 februari 2012, blijkt
dat de heer VERCRUYSSEN, Lieven Hippoliet Reinhilde, geboren te
Kruibeke op 28 juni 1958, en zijn echtgenote, Mevr. ADAM, Marie
Christine Josephine Paula, geboren te Duffel op 17 juli 1956, beiden
wonende te 9120 Beveren (Haasdonk), Keizerstraat 34, gehuwd onder
het wettelijk stelsel, de op hen toepasselijke vermogensregeling gewij-
zigd hebben met inbreng van onroerende goederen en wijziging van
het keuzebeding.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Patrice Bohyn, notaris.
(7657)

Bij akte, verleden voor notaris Guy Verlinden, te Heusden, op
15 februari 2012, hebben de echtgenoten, de heer Özver, Yusuf, en
zijn echtgenote, Mevr. Aydin, Hatice, beiden wonende te Heusden-
Zolder, Vlierhof 7, welke gehuwd waren onder het wettelijk stelsel, bij
gebreke aan een akte houdende vaststelling van huwelijksvermogens-
stelsel, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd.

Deze wijziging houdt in dat voornoemde echtgenoten het wettelijk
stelsel behouden, maar waarbij onder meer het onroerend goed gelegen
te Heusden-Zolder, Vlierhof 7, door de heer ingebracht wordt in de
huwelijksgemeenschap, samen met de bijhorende hypothecaire
schulden.

Heusden, 23 februari 2012.
(Get.) Guy Verlinden, notaris te Heusden.

(7658)
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Bij akte, verleden voor Philippe VERLINDEN, geassocieerd notaris
te Rijkevorsel, op 25/01/2012, geregistreerd te Turnhout, op
08/02/2012, deel 679, blad 87, vak 19. Ontvangen : 25 euro. Voor de
e.a. inspecteur, (get.) J. Van den Broeck, hebben GHIELENS, Dirk Jan
Theresia, geboren te Brecht op 19/04/1962, en VAN HOECK, Heidi
Anny Francine, geboren te Brecht op 16/11/1964, wonende te Zoersel,
Meidoornlaan 16, hun wettige gemeenschap bij gebrek aan een huwe-
lijkscontract aangevuld met clausules aangaande verdeling van het
gemeenschappelijk vermogen bij ontbinding en inbreng van eigen
goederen van Ghielens, Dirk.

Dit uittreksel is opgemaakt te Rijkevorsel op 25/01/2012, na ontle-
ding van vermelde akte en door mij, notaris ondertekend en gezegeld.

(Get.) Philippe Verlinden, geassocieerd notaris te Rijkevorsel
(Antwerpen).

(7659)

Bij akte, verleden voor Philippe VERLINDEN, geassocieerd notaris
te Rijkevorsel, op 06/01/2012, geregistreerd te Turnhout, op
19/01/2012, deel 684, blad 28, vak 6. Ontvangen : 25 euro. Voor de wn.
e.a. inspecteur, (get.) Lou Dams, hebben, BOSSAERS, Marcel Henri,
geboren te Brasschaat op 13/05/1945, en MEEUSEN, Lydia Leonia
Cornelia, geboren te Brecht op 23/11/1944, wonende te Brasschaat,
Kerkedreef 42, hun wettige gemeenschap bij gebrek aan een huwelijks-
contract, gewijzigd blijkens akte voor notaris Chris Celis, te Brasschaat,
op 22/01/2010, aangevuld met keuzeclausules aangaande verdeling
van het gemeenschappelijk vermogen bij ontbinding en inbreng van
eigen goederen van Meeusen, Lydia.

Dit uittreksel is opgemaakt te Rijkevorsel op 06/01/2012, na ontle-
ding van vermelde akte en door mij, notaris ondertekend en gezegeld.

(Get.) Philippe Verlinden, geassocieerd notaris.
(7660)

Uit een akte, verleden voor notaris Ghislain De Schaetzen, notaris,
met standplaats te Tongeren, op 22 februari 2012, blijkt dat de heer Ory,
Daniël Arthur Robert, geboren te Sint-Truiden op 27 februari 1957,
nationaal nummer 57.02.27 267-37, en zijn echtgenote, Mevr. Dewelf,
Adelheid Marie Nicle Emerence, geboren te Tongeren op 13 augus-
tus 1962, nationaal nummer 62.08.13 282-07, samenwonende te
3870 Heers (Vechmaal), Langstraat 27, gehuwd onder het wettelijk
stelsel bij gebrek aan een huwelijkscontract, gebruik hebben gemaakt
van de mogelijkheid hen verschaft bij artikel 1394 van het Burgerlijk
Wetboek, hun voormeld huwelijksvermogensstelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door Mevr. Adelheid
Dewelf de blote eigendom van onroerende goederen in de gemeen-
schap gebracht.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Ghislain De Schaetzen, notaris.
(7661)

Er blijkt uit een akte, verleden voor Dirk Vanhaesebrouck, geas-
socieerd notaris te Kortrijk, op 30 januari 2012, geregistreerd op het
eerste registratiekantoor te Kortrijk, geregistreerd op 13 februari 2012,
twee bladen, nul renvooien, boek 955, blad 81, vak 15, dat de heer
Braye, Georges Richard, geboren te Mouscron op 24 maart 1948 (rijks-
registernummer 48.03.24-307.02), en zijn echtgenote, Mevr. Van West,
Ginette Clémence Bénédicte, geboren te Kortrijk op 22 juni 1947 (rijks-
register 47.06.22-300.69), met woonplaats te 8930 Menen (Rekkem),
Neerweg 121, een minnelijke wijziging hebben aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel, houdende de inbreng van een onroerend
goed, met voor het overige behoud van het stelsel.

(Get.) Dirk Vanhaesebrouck, geassocieerde notaris.
(7662)

Bij akte, verleden op 13 december 2011, voor Mr. Eric Spruyt, geas-
socieerd notaris te Brussel, werd het huwelijksvermogensstelsel tussen
de heer Cafmeyer, Rudolphe Jan Constant Omer, en zijn echtgenote,
Mevr. Dullaert, Jeannine Florencia Karel, samenwonende te 9100 Sint-
Niklaas, Grote Markt 60, bus 1, gewijzigd.

Deze wijziging strekt tot :

a) toevoeging van een intern gemeenschappelijk vermogen;

b) de inbreng door Mevr. Jeannine Dullaert van een onroerend goed
in het toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen;

c) de inbreng door Mevr. Jeannine Dullaert en de heer Rudolphe
Cafmeyer van onroerende goederen in het toegevoegd intern gemeen-
schappelijk vermogen.

Voor gelijkluidend uittreksel : namens de echtgenoten Cafmeyer-
Dullaert, (get.) Mr. Eric Spruyt, geassocieerd notaris.

(7663)

Uit een akte, verleden voor Mr. Eric Himpe, geassocieerd notaris,
vennoot van de burgerlijke vennootschap « Eric Himpe-Annelies
Himpe, geassocieerd notarissen », met zetel te Ieper, op 3 februari 2012,
dragende volgende melding van registratie : « Geboekt vier blad, een
verzending, te Ieper, op 8 februari 2012, boek 175, blad 70, vak 20.
Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25). De ontvanger a.i., (get.) Jean-
Pierre Lemaire », blijkt dat de heer Huyghe, Willy Jozef Cornelius,
geboren te Reningelst op 18 september 1950, nationaal num-
mer 50.09.18-435.41, en zijn echtgenote, Mevr. Bekaert, Nicole Gode-
lieve, geboren te Ieper op 28 februari 1951, nationaal nummer 51.02.28-
056.92, samenwonende te 8900 Ieper, Oude Kortrijkstraat 27, hun
huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd.

Voor gelijkvormig ontledend uittreksel, opgemaakt door Mr. Eric
Himpe, geassocieerd notaris, vennoot van de burgerlijke vennootschap
« Eric Himpe-Annelies Himpe, geassocieerde notarissen », met zetel te
Ieper, op 23 februari 2012.

(Get.) Eric Himpe, geassocieerd notaris.
(7664)

Bij akte, verleden voor notaris Siegfried Defrancq, te Zellik, op
21 februari 2012, werd het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen
de heer Frans August Robyns, geboren te Erembodegem op
20 oktober 1927, NN 271020-185.46, en zijn echtgenote, Mevr. Maria
Elisabeth Bollaerts, geboren te Bree op 19 april 1937, NN 370419-184.51,
wonende te 1702 Groot-Bijgaarden, Schepen Gossetlaan 66.

De echtgenoten Frans August Robyns en Mevr. Maria Elisabeth
Bollaerts waren gehuwd te Sint-Jans-Molenbeek op 7 juni 1958, onder
het stelsel van de gemeenschap van aanwinsten, gewijzigd in zijn
vereffeningsmodaliteiten bij akte, verleden voor ondergetekende
notaris, op 26 mei 2005, en hebben dit huwelijksstelsel gewijzigd in de
samenstelling van de vermogens.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door Frans August
Robyns een eigen vermogensbestanddeel in de gemeenschap inge-
bracht zonder voor het overige het huwelijksvermogensstelsel te
hebben gewijzigd.

Voor gelijkvormig analytisch uittreksel, opgemaakt door notaris Sieg-
fried Defrancq, te Zellik, op 22 februari 2012.

(Get.) Siegfried Defrancq, notaris.
(7665)

Uit een akte, verleden voor notaris Jozef Verschueren, te Nazareth,
op 8 februari, dragende de melding : « Geregistreerd twee bladen, geen
verzendingen, te Deinze, op 13 februari 2012, boek 506, blad 42, vak 11.
Ontvangen : vijfentwintig euro (N 25). De eerstaanwezend inspecteur,
(get.) Luc Bovyn, inspecteur ontvanger a.i. », blijkt dat ten verzoek van
de heer Gillis, Hugo, geboren te Wetteren op 7 november 1937, en zijn
echtgenote, Mevr. Van der Elst, Gabriëlle Celina Maria, geboren te
Buggenhout op 26 mei 1944, wonende te 9810 Nazareth, Isidoor Van
Kerrebroeckstraat 26;

Nationaal nummer man : 37.11.07-293.60;

Nationaal nummer vrouw : 44.05.26-352.21,
welke gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van de
gemeente Buggenhout op 4 augustus 1966, onder het beheer van het
stelsel der scheiding van goederen met gemeenschap van aanwinsten
blijkens huwelijkscontract, verleden voor het ambt van notaris Chris-
tian Loix, destijds te Frasnes-lez-Buissenal, op 16 juli 1966, waarvan de
modaliteiten gewijzigd werden blijkens akte wijziging huwelijks-
contract, verleden voor het ambt van de ondergetekende notaris Jozef
Verschueren, op 25 maart 2003, ongewijzigd tot op heden, zoals zij
verklaren.
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Werd overgegaan tot het opmaken van een notariële akte, houdende
een minnelijke wijziging van hun huwelijkscontract, met inbreng van
een onroerend goed.

Nazareth, 8 februari 2012.
Voor ontledend uittreksel : namens de verzoekers, (get.) Jozef

Verschueren, notaris.
(7666)

Par acte reçu par le notaire associé Vincent Colin, à Estaimbourg, le
17 février 2012, M. Arnaud Carl Locquet, et son épouse, Mme Emma-
nuelle Monique Jeanne Bourdron, domiciliés ensemble à Néchin, rue
des Combattants 74, ont modifié leur régime matrimonial pour adopter
le régime de la séparation de biens. Vincent Colin, notaire.

(Signé) Alain Henry, notaire associé.
(7667)

Par acte reçu en date du 6 février 2012, par Me Luc Maufroid, notaire,
à Ham-sur-Heure, M. Denooz, Guy Alexandre Georges Ghislain, né à
Charleroi le 16 janvier 1955 (RN 550116-101-96), et son épouse,
Mme Laselva, Rosanna, née à Charleroi le 11 mars 1964 (RN 640311-
078-84), domiciliés à Ham-sur-Heures-Nalinnes, section de Nalinnes,
rue Docteur Paul Maître 1, époux mariés sous le régime de la séparation
de biens pure et simple aux termes de leur contrat de mariage reçu par
le notaire Luc Maufroid, à Ham-sur-Heure, en date du 26 janvier 1995,
ont modifié leur régime matrimonial de la manière suivante : M. Guy
Denooz, a déclaré apporter à la société d’acquêts un immeuble ci-après
décrit lui appartenant en propre : Ham-sur-Heure-Nalinnes, section de
Nalinnes : maison avec toutes dépendances et jardin d’un ensemble sise
rue Docteur Maître 1, cadastré ou l’ayant été section A, numéro 98/02L,
pour une contenance de douze ares vingt-cinq centiares.

Mme Rosanna Laselva, a déclaré apporter à la société d’acquêts un
immeuble ci-après décrit lui appartenant en propre : ville de Charleroi
Dampremy : châlet avec toutes dépendances et jardin d’un ensemble
sis rue Taille Chawet 74, cadastré section A, numéro 517/D2, pour un
are trente-deux centiares.

Pour les époux Denooz-Laselva, (signé) Luc Maufroid, notaire, à
Ham-sur-Heure.

(7668)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Bij vonnis van 31 oktober 2011 van de tweede kamer van de tweede
kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven, wordt Mr. Kris-
tien Spiritus, advocate, te 3350 Linter, Kwadeplasstraat 44A, aangesteld
als curator over de onbeheerde nalatenschap van de heer Robert Jozef
Godefridis, geboren te Tienen op 14 juni 1939, in leven laatst wonende
te 3380 Glabbeek, Moutsbornstraat 6, bus 1, en overleden te Leuven op
23 februari 2011.

(Get.) Michel Coryn, advocaat.
(7669)

Bij vonnis van 9 oktober 2012 van de tweede kamer van de tweede
kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven, wordt Mr. Dimitri
Nagels, advocaat, te 3300 Tienen, Goossensvest 36, aangesteld als
curator over de onbeheerde nalatenschap van de heer Louis Guillaume
Joseph Vandepoel, geboren te Ransberg op 24 oktober 1930, in leven
laatst wonende te 3290 Diest, Felix Moonstraat 19, en overleden te
Herk-De-Stad op 14 maart 2009.

(Get.) Michel Coryn, advocaat.
(7670)
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